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Květen přinesl do Hollywoodu azurové nebe a kalifornský optimismus. Petra Connorová pracovala po nocích a modré dny prospala. Měla velký důvod k radosti: právě vyřešila dvě vraždy.

Tou první byla mrtvola na svatbě. Svatba se konala v Ito-Parku, hlavním sále hotelu Roosevelt, a hlavními zúčastněnými byli japonsko-americká nevěsta a korejsko-americký ženich, oba studenti právnické fakulty, kteří se seznámili na univerzitě. Jejím otcem byl chirurg narozený v Glendale, kdežto ženichův otec pracoval jako dealer elektrospotřebičů a stěží se domluvil anglicky. Petru by zajímalo, jak se asi vyrovnávají s kulturními rozdíly.

Mrtvé tělo patřilo jednomu z bratranců nevěsty, dvaatřicetiletému účetnímu jménem Baldwin Yoshimura. Nalezli jej uprostřed hostiny v neuzamčené kabince pánské toalety, s krkem zkrouceným tak nepřirozeně, že vypadal jako vystřižený z Vymítače ďábla. Zlomený vaz byl podle koronera dílem hodně silných rukou, ale u těchto slov hranice lékařské moudrosti končila.

Petra, pracující opět bez partnera, si promluvila se všemi přáteli a příbuznými, a nakonec odhalila skutečnost, že Baldwin Yoshimura byl nenapravitelným děvkařem, který při svém dobývání ženských srdcí nečinil žádný rozdíl mezi svobodnými a vdanými. Když zapátrala hlouběji, setkala se s nervózními a vyhýbavými pohledy ze strany nevěsty. Nakonec jí třetí sestřenice Wendy nalila čistého vína: Baldwin si užíval se ženou svého bratra Darwina.

Darwin, černá ovce tohoto vysoce vzdělaného rodinného klanu, pracoval jako instruktor bojových umění ve studiu ve Woodland Hills. Petra se přinutila vstát za dne, stavit se v tělocvičně a sledovat jeho lekci juda pro pokročilé. Darwin měl pomenší podsaditou postavu, oholenou hlavu a příjemné chování. Když lekce skončila, vydal se k Petře s rukama nataženýma před sebe a se slovy: „Udělal jsem to. Zatkněte mě.“

Když se dostali na stanici, hned na úvod odmítl právníka a sotva se stihli posadit, vysypal ze sebe všechno najednou: Nějakou dobu už měl podezření a sledoval svou ženu a svého bratra, když opustili dějiště svatby a vstoupili do prázdné banketní místnosti. Tam zalezli za jakousi přepážku a ona mu to udělala. Darwin ji nechal, ať dokončí, co s takovým nadšením začala. Počkal, až půjde Baldwin na záchod, postavil se mu tváří v tvář a skoncoval to s ním.

„A co vaše žena?“ zajímala se Petra.

„Co je s ní?“

„Jí jste neublížil.“

„Je to žena,“ pokrčil rameny Darwin. „Je slabá. Baldwin si to měl lépe rozmyslet.“

Druhý případ začal krvavými skvrnami v Los Feliz a skončil v Národním parku Angeles Crest. Tentokrát byl obětí majitel krámku s potravinami, muž jménem Bedros Kashigian. Na parkovišti za jeho obchodem na Edgemontu nalezli krev. Kashigian a jeho pět let starý cadillac zmizeli.

O dva dny později nalezli správci šerifa cadillac zaparkovaný u kraje lesní cesty. Za volantem sedělo neživé Kashigianovo tělo. Proud zaschlé krve se mu táhl od levého ucha přes obličej až na košili, ale nikde na těle neměl zjevná zranění. Maggotova analýza ukázala, že už je mrtvý celé dva dny nebo tak nějak. Podle všeho místo toho, aby jel z práce domů, ujel přes čtyřicet kilometrů směrem na východ. Nebo jej tam někdo zavezl.

Po shromáždění nejnutnějších informací mohla Petra shrnout, že šlo o obchodníka, solidního občana, ženatého muže a otce tří dětí, majitele pěkného domu, který nebyl nijak zvlášť zadlužený. Týden důkladného vyšetřování Kashigianových činností vedl ke zjištění, že se dva dny před svým zmizením připletl do rvačky.

Přesněji řečeno, do mely v jednom baru na Alvaradu. Ten navštěvovala převážně latinskoamerická klientela, ale Kashigian tam chodil také, za jednou ze salvadorských číšnic. A chodil tam často. Vždy si dal pivo a pár panáků, než se odebral do jejího pokoje nad barem. Výtržnosti začaly poté, co se do sebe pustili dva opilci. Kashigian se omylem připletl mezi ně a dostal úder do hlavy. Podle výčepního pouze jeden. Pouhý jeden úder pěstí. A Kashigian odešel z baru po svých.

Vdova po Kashigianovi, vyrovnávající se se ztrátou svého muže a zároveň s novým poznatkem, že ji Bedros podváděl, nám sdělila, že si její manžel stěžoval na bolest hlavy, kterou přisuzoval úderu o polici s chlebem. Vzal si dva aspiriny a zdálo se, že je vše v pořádku.

Petra zatelefonovala koronerovi, nezvykle veselému chlapíkovi jménem Rosenberg, a položila mu otázku, zda by pouhopouhý jeden úder do hlavy mohl vést ke smrti, jež nastala o dva dny později. Rosenberg vyjádřil pochybnosti.

Prohlídka záznamů zdravotního pojištění Bedrose Kashigiana ukázala průřez celým jeho životem i formou pojištění, ale rovněž lékařský požadavek na proplacení výloh předložený před pěti lety poté, co se stal Kashigian náhodným účastníkem řetězové srážky devíti aut na Páté Severní, při které utrpěl náraz do hlavy s následným nitrolebním krvácením. Když jej v bezvědomí přivezli na pohotovost, byl okamžitě převezen na sál, kde mu doktoři vyřízli do lebky díru o průměru půldolarové mince, aby se dostali k hematomu. Odříznutý kousek lebky, který Rosenberg označil jako „rondel“, mu pak připevnili zpět pomocí šroubů a švů.

Když se Rosenberg o té nehodě dověděl, okamžitě změnil názor.

„Rondel je přidržován zjizvenou tkání,“ řekl Petře. „Ta je tenčí než původní lebka. Ke vší smůle váš hoch schytal ránu přímo na to místo. Ostatní části jeho hlavy by takový úder vydržely, ale to ztenčené místečko ne. Po otřesu se mu úlomky kosti dostaly do mozku a způsobily pomalé krvácení a nakonec bác.“

„Bác,“ opakovala Petra. „A jsme zase u toho. Opět mě oslňujete svým doktorským žargonem.“

Koroner se rozesmál. Stejně tak Petra. Ani jeden z nich nechtěl myslet na neuvěřitelnou smůlu Bedrose Kashigiana.

„Jediný úder,“ řekla.

„Bác,“ dodal Rosenberg.

„Povězte mi ještě tohle, doktore Rosenbergu. Mohl dojet až tam do lesa, aniž by byl úplně mimo?“

„Moment, popřemýšlím o tom. S kousíčky kostí, které se pomalu zařezávají do šedé kůry, pomalým krvácením – no, osobně si myslím, že mohl být mimo, dezorientovaný.“

Což ale vůbec nevysvětlovalo, proč zamířil právě do Angeles Crest.

Zeptala se kapitána Schoelkopfa, zdali má vznést obvinění z vraždy proti mladíkovi, který Kashigiana praštil.

„Kdo to je?“

„To ještě nevím.“

„Hospodská rvačka,“ bleskl po ní Schoelkopf pohledem s němou otázkou: Jste cvok?. „Označte to jako náhodné úmrtí.“

Protože postrádala jakoukoli vůli – nebo touhu – se s ním o případu hádat, uzavřela případ a zajela informovat vdovu. Ta jí prozradila, že Angeles Crest bylo místem, kam spolu on a ona jezdívali za svých pubertálních let.

. „Aspoň mi zanechal slušnou pojistku,“ uzavřela žena. „Hlavní je, že mé děti mohou zůstat na soukromé škole.“

Po několika dnech od uzavření obou případů na Petru dolehla samota. Udělala chybu v tom, že se zapletla s partnerem, a teď pracovala i žila sama.

Objektem její náklonnosti byl podivínský málomluvný detektiv Eric Stáhl, muž s minulostí vojáka a důstojníka zvláštních složek armády a historií, kterou postupně odhalovala. Když Petra poprvé spatřila jeho černý oblek, bledou pokožku a prázdné, tmavé oči, napadlo ji okamžitě, že vypadá jako pohřební zřízenec. Od počátku ho instinktivně neměla ráda a vypadalo to, že jejich antipatie je vzájemná. Postupně se jejich vztah měnil.

Začali spolu pracovat na vraždách v „případu ledového srdce“ a společným postupem s Milém Sturgisem ze západního L. A. se jim podařilo vystopovat psychopata vraždícího umělce. Uzavření případu nebylo snadné a Eric při něm takřka zemřel poté, co utržil sérii bodných ran. Zatímco Petra seděla v čekárně na pohotovosti, setkala se s jeho rodiči, kteří jí zdůvodnili, proč jejich syn nemluví, neprojevuje emoce a drží si ostatní od těla.

Míval rodinu – ženu a dvě děti, ale všechny ztratil. Heather, Dannyho i Dawn. Byli od něj násilně odtrženi krutým řízením osudu. Rezignoval na funkci ve vojenské komisi, strávil rok nadopovaný antidepresivy a pak požádal o práci na policejním oddělení L. A., kde díky konexím získal funkci detektiva I. třídy a byl zařazen do hollywoodské divize. Tam jej Schoelkopf vnutil Petře.

Ať už Schoelkopf věděl cokoli, nechával si to pro sebe. Petra se pokusila s Ericem sblížit, ale když narazila na chování vřelé jak kostka ledu, zanechala pokusů. Skončili u vztahu, kdy se dělili o práci a snažili se omezit společné chvilky na minimum. Dlouhé, tiché, chladné policejní sledování.

Pak přišla noc plná násilí a hrůzy. I po nějaké době Petru napadalo, zdali se tenkrát Eric nepokoušel svým postupem spáchat sebevraždu. Nikdy se na to nezeptala. Neměla k tomu důvod.

Nebyla jedinou ženou v jeho životě. Během vyšetřování „případu ledového srdce“ se potkal s exotickou tanečnicí, přihlouplou blondýnou s perfektním tělem a jménem Kyra Montego alias Kathy Magary. Kyra seděla v čekárně taky, nacpaná do příliš těsných hadříků, popotahujíc do kapesníčku, zkoumajíc si nehty a neschopná si přečíst i ten nejstupidnější časopis – bud kvůli obavám, anebo nějakému druhu poruchy koncentrace, jak ji Petra podezřívala. Nakonec právě Petra vytrvala déle, a když se Eric probudil, držela jej za ruku její ruka a její oči hleděly do jeho zraněných hnědých duhovek.

Během měsíců rekonvalescence se Kyra neustále zastavovala v Ericově pronajatém bungalovu ve Studio City, přinášela mu polévku koupenou v restauraci a plastové nádobí. Vnucovala mu pohled na své umělé poprsí, dlouhé mrkající řasy a bůhvíco ještě.

Petra se k situaci stavěla tak, že Ericovi vařila. Vyrůstala v Arizoně s pěti bratry a ovdovělým otcem a stala se z ní poměrně zdatná kuchařka. Během krátké doby trvání svého manželství se bavila přípravou různých labužnických specialit. Teď byla rozvedená, žila nočním životem a jen zřídka se obtěžovala zapnout troubu. Přepadla ji však naléhavá touha léčit Erica domácí stravou.

Nakonec ta fiflena zmizela ze scény a Petra zůstala. Eric a ona přešli ze stadia neohrabaných pokusů o dorozumění k váhavému sebeotevření, přátelství a blízkému kontaktu. Když se pak do sebe zamilovali, vrhl se do toho vztahu s vervou dlouho omezovaného zvířete. A když konečně přešli do stadia pravidelného sexu, zjistila, že je tím nejlepším milencem, jakého kdy potkala; něžným, či atleticky silným podle toho, jak právě potřebovala.

Rozešli se jako parťáci, ale pokračovali jako milenci. Bydleli zvlášť, Eric v bungalovu a Petra ve svém bytě na Detroit Street, poblíž Museum Row. Pak přišlo zlomové 11. září a Ericova minulost ve službách zvláštních jednotek přinutila oddělení pohlédnout na něj z jiného úhlu. Přesunuli ho z oddělení vražd do nově utvořené Jednotky pro národní bezpečnost a poslali ho do zámoří na protiteroristický výcvik. Teď se právě nacházel v Izraeli, sbíral informace o praktikách sebevražedných atentátníků odpalujících bomby přímo na svém těle, učil se vytvářet jejich profily a další věci, o kterých jí nesměl povídat.

Když mohl, volal, tu a tam jí poslal e-mail, ale sám nemohl elektronické vzkazy přijímat. Naposledy o něm slyšela před týdnem. Podle jeho útržkovitých informací byl Jeruzalém nádherné město, Izraelci houževnatí a netaktní, přiměřeně kvalifikovaní, a ona plánovala, že by mohl být do dvou týdnů doma.

Před dvěma dny přišla pohlednice s Davidovou citadelou. Napsaná Ericovým úhledným, doprava nakloněným písmem.

Myslím na tebe, všechno je v pořádku.

Sólová práce jí vyhovovala, ale dobře věděla, že je jen otázkou času, kdy jí podstrčí někoho dalšího.

Po uzavření případů Yoshimury a Kashigiana si vzala pár dnů volna a měla v úmyslu si odpočinout.

Místo toho ji čekala krvavá lázeň a Isaac Gomez.
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Stalo se to téhož dne, kdy opět začala malovat. Přinutila se vstát před desátou a využila denního světla ke kopírování Georgie 0’Keeffeové, jejíž práce vždy milovala. Ne květiny nebo lebky, ale šedivou, vertikální scenérii New Yorku z raných let malířčiny tvorby.

Nedoufala, že by se jí podařilo zachytit obraz vytvořený géniem, ale měla za to, že jí trocha zápasu s obtížným úkolem neuškodí. Štětec už v ruce nedržela měsíce, a tak byl začátek těžký. Před druhou hodinou se však ocitla ve vyježděných kolejích a dařilo se jí. V šest se posadila, aby si prohlédla a ocenila své dílo, a vzápětí na gauči v obýváku upadla do spánku.

Ve čtvrt na dvě ráno ji probudil telefon z policejní stanice.

„Několikanásobná střelba u klubu Paradiso na Sunsetu nedaleko Západní. Všichni na palubu. Pravděpodobně to už dávají v televizi.“

Petra si po cestě do sprchy zapnula televizi. O nešťastné události informovala hned první stanice, kterou zkusila.

Před klubem Paradiso někdo zastřelil několik mladých lidí. Probíhal tam nějaký hiphopový koncert, pak došlo k hlučné výměně názorů na parkovišti a vše skončilo střelbou z pušky namířené z okénka auta.

Čtyři těla.

Než se Petra dostala na místo činu, bylo obklíčeno policisty a každou oběť zakrývala plachta. Kvarteto bezduchých těl, ležících v náhodných pozicích pod modročernou hollywoodskou oblohou. Roh jedné plachty odhrnul vítr a odhalil nohu v tenisce.

V malé růžové tenisce.

Lampy vydávající intenzivní světlo změnily parkoviště v lesklou plochu. Asi stovka mladých lidí, některých příliš mladých na to, aby se mohli potloukat venku tak pozdě, byla rozdělena na několik skupin odvedených stranou a hlídaných uniformovanými policisty. Pět skupin a všichni z nich potenciální svědci. Objekt Paradisa – autokino přestavěné na evangelický kostel, jenž byl vzápětí přebudován na koncertní prostor – mohl pojmout až tisíc lidí. Tyto děti tvořily jen malou část.

Petra se rozhlédla po ostatních detektivech a všimla si Abramse, Montoyi, Dilbecka a Haase. Teď, když přijela i ona, vytvářeli poměr pěti detektivů na pět skupin lidí.

MacDonald Dilbeck byl detektiv třetí třídy s takřka třiceti lety zkušeností, a měl by tedy logicky celou jejich skupinku vést.

Zamířila k němu. Když jí zbývalo asi deset metrů k němu, zamával jí.

Mácovi bylo jednašedesát let a měl za sebou službu u námořnictva. Nosil napomádované vlasy a stejně lesklý šedivý oblek. Zaoblené klopy činily z obleku sběratelskou starožitnost, ale Petra věděla, že jej zakoupil nový. Mácovu ruku zdobil školní prsten z falešného rubínu a kravatu spona s emblémem policejního oddělení L. A. Bydlel v Simi Valley a mimo službu používal starý cadillac. O víkendech jezdil na koni a proháněl po silnici harleye. Už čtyřicet let byl ženatý. Na bicepsech měl vytetováno Senvper Fi. Petra jej považovala za chytřejšího než všechny doktory a právníky, které kdy za svůj život potkala.

„Promiň, že jsem ti přerušil dovolenou,“ omluvil se. Jeho oči na ni hleděly unaveně, ale vojenskému držení těla se nedalo nic vytknout.

„Vypadá to, že budeme potřebovat veškerou možnou pomoc.“

Svěsil koutky. „Byl to masakr. Čtyři děcka.“

Odvedl ji pryč od těl, směrem k dvouproudové příjezdové cestě vedoucí na Western Avenue. Pozorovali řídkou, časně ranní dopravu. „Koncert skončil o půl dvanácté, ale ty děti se potloukaly okolo, pokuřovaly na parkovišti a popíjely. Auta pomalu odjížděla, ale jedno se naopak přiblížilo z opačného směru a vracelo se směrem ke klubu. Pomalu, takže si ho nikdo nevšiml. Pak se ven vysunula ruka a začala střílet. Člen ochranky se v danou chvíli nacházel příliš daleko na to, aby si mohl něčeho všimnout, ale zaslechl dvanáct výstřelů. Čtyři, všechny smrtelné, zasáhly cíl. Velikost ran svědčila o použití pistole ráže devět milimetrů.“

Petra pohlédla na nejbližší skupinku dětí. „Nevypadají na hardcore. O jaký koncert šlo?“

„Normální lehčí hip hop, taneční remixy, nějaký druh latiny, žádná gangsta.“

I přes tu hrůzu s Petra usmála. „Gangsta?“

Dilbeck pokrčil rameny. „Agresivní rap. To moje vnoučata… Z toho, co jsme dosud slyšeli, se chovali slušně. Pár jich vyhodili kvůli alkoholu, ale nic vážného.“

„Koho konkrétně vyhodili?“

„Tři hochy z Valley. Bílé, neškodné, vyzvedli si je rodiče. Kvůli tomu se to nestalo, Petro, ale kdo ví, o co tady šlo? Nikdo. Včetně našich potenciálních svědků.“

„Nikdo nic neví?“ podivila se.

Dilbeck si zakryl jednou rukou oči a druhou ústa. „Tahle děcka mají prostě smůlu, že se ještě potloukala okolo, když dorazila hlídka. Vše, co od nich máme, je popis střelcova vozidla. Podle nich šlo o malou černou, tmavě modrou či tmavě šedou hondu anebo o toyotu s chromovanými ráfky. Na espézetce nebyla jedna jediná číslice. Když se spustila střelba, všichni popadali na zem, schovali se nebo utekli.“

„Všechna tahle děcka ale zůstala poblíž.“

„Uniformovaní přijeli během dvou minut, kód tři,“ vysvětloval Dilbeck. „Nikomu nedovolili odejít.“

„Kdo jim zavolal?“

„Přinejmenším osm lidí. Oficiálním oznamovatelem je vyhazovač.“ Zamračil se. „Oběťmi jsou dva chlapci a dvě dívky.“

„Jak staří?“

„Identifikovali jsme tři: patnáct, patnáct a sedmnáct. Ta čtvrtá oběť, jedna z dívek, u sebe neměla žádné papíry.“

„Vůbec nic?“

Dilbeck zavrtěl hlavou. „Nějací ubozí rodiče se právě teď strachují, kde je jejich dítě, a čekají je jen špatné zprávy. Hnusné, co? Možná bych si už opravdu měl zabalit kufry.“

O odchodu do důchodu mluvil celou dobu, co jej Petra znala.

„Možná to dřív udělám já.“

„Nejspíš,“ připustil.

„Ráda bych se na ta těla podívala, než je odvezou.“

„Jak si přeješ. A pak si vezmi na starost nejbližší skupinku – tamhletu.“

Petra o obětech zjistila, co se dalo.

Paul Allan Montalvo měl dva týdny po svých šestnáctých narozeninách. Byl zavalitý, s kulatým obličejem a jeho oblečení tvořila tartanová košile a černé teplákové kalhoty. Část obličeje, kterou nezničila střelná rána pod pravým okem, byla hladká, s olivovým odstínem. Další dvě kulky mu provrtaly nohy.

Wanda Leticia Duarteová, sedmnáct let. Nádherná, se slonovinovou pletí, dlouhými černými vlasy, prsteny na osmi prstech a pěti piercingy v uších. Tři rány ji zasáhly do prsou. Na levé straně. Bingo.

Kennerly Scott Dalkin, patnáctiletý hoch, jenž vypadal spíše na dvanáct. Typ se světlou pletí, pihovatým obličejem a oholenou hlavou, která získala barvu sklenářského tmelu. Měl na sobě černou koženou bundu a na krku, prostřeleném kulkou, mu visel kožený řemínek s přívěskem ve tvaru lebky. Jeho vysoké okované martensky vypovídaly o snaze působit dojmem tvrdáka, ale moc se mu to nedařilo. V peněžence měl kartičku, podle níž patřil ke členům spolku cti na Birminghamské střední škole.

Neidentifikovaná dívka byla pravděpodobně hispánského původu. Měla malou, dobře vyvinutou postavu a po ramena dlouhé černé kudrnaté vlasy, na špičkách odbarvené do červeného odstínu. Oblečená byla v těsném bílém tričku a těsných černých džínsech značky Kmart. Růžové tenisky, kterých si Petra všimla hned po svém příchodu, měly nejvýše velikost pět.

Další střelná rána do hlavy, zkrabatělý černý otvor přímo před pravým uchem. A čtyři další do hrudi. Kapsy kalhot měla obrácené naruby. Petra prozkoumala její levnou koženkovou peněženku. Ta obsahovala žvýkačky, kapesníčky, dvacet dolarů v drobných a dva balíčky kondomů.

Bezpečný sex. Petra chvíli tiše klečela u dívčina mrtvého těla. Pak se postavila a šla dělat svou práci.

Osmnáct takřka stejných „já nic nevím“.

Obrátila se na ně jako na skupinu, zvolila jemný, kamarádský přístup a zdůraznila důležitost spolupráce, aby bylo možno předejít opakování podobné situace. V odpověď na ni zíralo osmnáct obličejů prostých jakéhokoli výrazu. Když na teenagery trochu přitlačila, vyloudila z nich pouze pár zavrtění hlavou. Částečně to přisuzovala prožitému šoku, ale zároveň vnímala, že tu bandu nudí.

„Nic mi k tomu nemůžeš říct?“ zeptala se hubeného chlapce s rusou hlavou.

Semkl rty a zavrtěl hlavou.

Nechala je postavit do řady, zapsala si jejich jména, adresy a telefonní čísla, chovala se nenuceně a pozorovala jejich neverbální chování.

Z celé skupiny v duchu vyčlenila dva. Obě to byly dívky. Jedna nevěděla, co má dělat s rukama, a druhá neustále poklepávala špičkou nohy o zem. Řekla jim, ať zůstanou, a ostatní nechala jít.

Dívky se jmenovaly Bonnie Ramirezová a Sandra Leonová a oběma bylo šestnáct. Oblečené byly podobně – těsná trička, bederní kalhoty a boty na vysokém podpatku, ale vzájemně se neznaly. Tričko, jež měla na sobě Bonnie, bylo černé a zhotovené z nějakého levného materiálu podobajícího se krepu. Bonnie měla tvář pokrytou silnou vrstvou makeupu, kterým se snažila zakrýt červené tečky akné. Její vlasy byly hnědé, kudrnaté a sepnuté do komplikovaného účesu, který má Vypadat tím ledabyleji, čím více času jeho vytvoření zabere. Stále se snažila něčím zaměstnat ruce a Petra jí opět připomněla, proč je důležité, aby mluvila otevřeně a pravdu.

„Já říkám pravdu,“ dušovala se Bonnie. Mluvila plynně anglicky, s libozvučným přízvukem východního L. A., který protahoval poslední slova.

„A co to auto, Bonnie?“

„Jak jsem vám řekla, neviděla jsem ho.“

„Vůbec?“

„Ani kousek. Musím jít. Opravdu už musím jít.“

Několikrát nervózně stiskla pěsti.

„George ho hlídá jen do jedné a už je o hodně později.“

„Máš dítě?“

„Dvouleté,“ uvedla Bonnie Ramirezová se směsicí pýchy a rozpaků.

„Chlapečka nebo holčičku?“

„Kluka.“

„Jak se jmenuje?“

„Rocky.“

„Máš fotku?“

Bonnie sáhla do své tašky zdobené flitry, ale najednou se zarazila. „Co vás to zajímá? George řekl, že když nepřijdu domů včas, sebere se a půjde, a Rocky se někdy v noci budí. Nechci, aby se bál.“

„Kdo je George?“

„Otec,“ opáčila dívka. „Rocky je taky George. Jorge junior. Říkám mu Rocky, abych ho odlišila od George, protože se mi nelíbí, jak se George chová.“

„Jak se George chová?“

„Nic mi nedává.“

Halenka Sandry Leonové měla barvu šampaňského, a těsně jí obepínala hrudník a odhalovala jedno rameno. Hladké nahé rameno pokrývala husí kůže. Sandra přestala poklepávat špičkou boty a místo toho se pevně objala pažemi, čímž posunula svá kyprá, podprsenkou nespoutaná ňadra doprostřed úzkého hrudníku. Tmavá pleť ostře kontrastovala s načechranou pokrývkou platinově blonďatých vlasů. Použila tmavě červenou rtěnku a nad horní ret si přilípla falešné mateřské znaménko. Ověsila se spoustou levných šperků z kočičího zlata. Na nohou měla štrasové pantoflíčky. Ztělesňovala parodii na sexy vizáž. Ze svých šestnácti let udělala třicet.

Než se Petra stačila na cokoli zeptat, vyhrkla: „Nic nevím.“

Sklouzla pohledem směrem k mrtvým tělům. K růžovým teniskám.

„Zajímalo by mě, kde takové boty sehnala,“ nadhodila Petra.

Sandra Leonová těkala očima kolem sebe, ale očnímu kontaktu s Petrou se vyhýbala. „Proč bych to jako měla vědět?“ Kousala se do rtů.

„Jsi v pořádku?“ starala se Petra.

Dívka se přinutila na ni pohlédnout. V očích měla prázdný výraz.

„Proč bych neměla být?“

Petra neodpověděla.

„Můžu už jít?“

„Jsi si jistá, že mi nic nechceš říct?“

Prázdný pohled se zúžil. Najednou se v něm objevilo nepřátelství. Hrané, nepřirozené. „Dokonce s vámi ani nemusím mluvit.“

„To říká kdo?“

„Zákon.“

„Máš nějaké zkušenosti se zákonem?“ zeptala se Petra.

„Ne.“

„Ale zákony znáš.“

„Můj brácha je v lochu.“

„Kde?“

„V Lompocu.“

„Kvůli čemu?“

„Ukradl auto.“

„Tvůj bratr ti dělá právního poradce?“ zeptala se Petra. „Podívej, kde skončil.“

Sandra pokrčila rameny. Platinová hříva se zatřásla.

Paruka.

To Petru přinutilo, aby se na dívku podívala zblízka. Všimla si něčeho zvláštního v dívčiných očích. Připadaly jí prázdné, protože byly na okrajích nažloutlé.

„Opravdu jsi v pořádku?“

„Budu, až mě necháte jít.“ Sandra si poopravila paruku. Vsunula prst pod přední okraj a usmála se. „Mám leukémii,“ vysvětlovala. „Léčí mě chemoterapií v Západní dětské. Mívala jsem překrásné vlasy. Oni tvrdí, že mi zase narostou, ale nejspíš mi lžou.“

Oči se jí zalily slzami. „Můžu už jít?“

„Jistě.“

Dívka odešla.
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V průběhu následujícího týdne intenzivně pracovalo na případu střelby u klubu Paradiso pět detektivů. Zpovídali rodinné příslušníky mrtvých teenagerů a opětovně kontaktovali potenciální svědky. Ani jedna z obětí neměla žádný vztah k nějakému gangu, o většině z nich se mluvilo jako o hodných dětech. Nikdo z příbuzných neskrýval kriminální minulost a nikdo z nich neřekl nic hodnotného.

Dívku v růžových teniskách se jim stále nedařilo identifikovat, což brala Petra jako osobní selhání. Dobrovolně se nabídla, že po této stopě půjde, pracovala na ní, ale její snaha vyšla naprázdno. Koroner jim sdělil jednu zajímavost: Dívka podstoupila během několika minulých měsíců potrat.

Petra požádala Dilbecka, zda by se mohla obrátit na média, a on jít to okamžitě povolil. Tři stanice odvysílaly ve večerních zprávách dívčin portrét. Přišlo několik telefonátů, ale žádný nebyl ničím prospěšný.

Petra se vydala po stopě jejích bot, protože jí připadaly dost neobvyklé. Neobjevila nic, ale zjistila, že džíny Kmart, vyrobené v Macau, se do Států dovážejí v obrovském množství a dají se koupit i z druhé ruky prostřednictvím internetu.

Opět se pokusila spojit se Sandrou Leonovou, protože jí vrtaly hlavou Sandřiny nervózní záškuby. Možná však pouze zakrývaly napětí způsobené její nemocí. Petra se rozhodla, že s ní bude jednat velice jemně. Bůh ví, čím vším si už musela dívka kvůli leukémii projít. Telefon vyzváněl, ale nikdo ho nezvedal.

Deset dní po masové vraždě neměl tým dosud žádné vodítko a při další schůzce je Mac Dilbeck informoval, že počet detektivů přidělených na tento případ byl snížen z pěti na tři. On zůstal hlavním vyšetřovatelem a Luc Montoya s Petrou mu měli pomáhat.

Po schůzce se jej Petra zeptala: „Co to má znamenat?“

Mac sbíral ze stolu papíry a ani k ní nevzhlédl. „Co jako?“

„Záloha.“

„Jsem otevřený všem nápadům.“

„Ta neidentifikovaná dívka,“ řekla Petra. „Zajímalo by mě, jestli je právě ona klíčem k vyřešení. Nikdo neoznámil její zmizení.“

„Zvláštní, že?“ řekl Mac.

„Možná někdo chtěl, aby se nad ní úplně zavřela voda.“

Mac si uhladil lesklé vlasy. „Chceš po ní ještě pátrat?“

„Zkusím to.“

„Jo, to je dobrý nápad.“ Zamračil se.

„Co se děje?“

Sáhl si rukou na své čelo, zbrázděné vráskami. „Napadlo mě několik ‚co když‘. Například, co když zde nebyl žádný motiv? Nějaká banda darebáků se jenom tak vydala zabít pár lidí.“

„To by od nich bylo docela roztomilé, že?“

„Ale stát by se to mohlo.“

„To teda mohlo.“

Dva dny pátrání po neznámé dívce byly k zbláznění. Petra právě seděla za svým stolem a cpala se párkem v rohlíku, když ji vyrušilo tiché zakašlání. Vzhlédla.

Isaac Gomez. Zase.

Vypadal opět velice formálně ve své modré košili zapnuté až ke krku, vyžehlených khaki kalhotách a levných mokasínech. Černé vlasy si rozdělil pěšinkou a připlácl k hlavě. Připomínal ministranta. Hladký snědý obličej měl čerstvě oholený. K hrudi si tiskl hromádku šanonů se starými vraždami. „Doufám, že vás neobtěžuji, detektive Connorová,“ řekl omluvně.

Samozřejmě, že ji obtěžoval. Samozřejmě, že se na něj usmála.

Pokaždé, když Petra viděla Isaaca, napadlo ji, že vypadá jako potomek Diega Rivery. Vlasy měl rovné jako kartáč, pleť barvy muškátového oříšku, velké mandlové oči, jasné náznaky indiánské krve odrážející se ve vystouplých lícních kostech a mírně zahnutém nosu.

Isaac měl asi sto šedesát pět centimetrů, hranatá ramena, kostnatá zápěstí a nenucený, až nemotorný styl chůze.

A svých dvaadvacet let.

Dvaadvacet a před rokem získal titul Ph.D. Intelektuálně na tom byl skvěle, ale jakmile se rozhovor stočil od faktů a čísel, znejistěl a vyjadřoval se jako typický plachý adolescent.

Petra si byla jistá, že je ještě panic.

„Co se děje, Isaacu?“

Očekávala úsměv – zahanbený úsměv, který, jak se zdálo, u něj vyvolávala. Nevyzařoval štěstí, jen nervozitu. Když byli spolu, všimla si více než jednou, jak se mu khaki látka v rozkroku napíná. Zrudly mu uši a rychle a nenápadně zakryl dotyčné místo laptopem. Petra předstírala, že si ničeho nevšimla.

Dnes večer se nesmál. Opravdu byl plný napětí.

Hodiny ukazovaly patnáct minut po osmé. Kancelář detektivů se takřka vyprázdnila. Rozumní lidé už odešli domů. Petra si hrála s počítačem, připojovala se do databáze pohřešovaných dětí a stále nevzdávala snahu vystopovat dívku v růžových teniskách.

„Opravdu vás neruším?“

„Opravdu ne. Co tu děláš tak pozdě?“

Isaac pokrčil rameny. „Zabral jsem se… Začal jsem u jedné věci a skončil u něčeho úplně jiného.“ Potěžkal hromadu modrých sešitů. V očích měl horečnatý výraz.

„Proč si to nepoložíš?“ navrhla Petra. „Přitáhni si židli.“

„Předem se omlouvám, pokud vás tím budu otravovat, detektive Connorová. Vím, že pracujete na případu Paradiso a za normálních okolností bych vás s tím neotravoval.“ Objevil se jemný náznak úsměvu. „Hádám, že na tom moc pravdy nebude. Tak trochu jsem sem vpadl neohlášen, že?“

„Vůbec ne,“ lhala Petra. Pravdou bylo, že tohle mimino s bystrým mozkem dokázalo být osinou v zadku ve chvíli, kdy byl člověk nejvíce zaneprázdněn. Posunkem ukázala na židli a on se posadil.

„Tak co máš na srdci?“

Isaac si pohrával s manžetovým knoflíčkem. „Pracoval jsem právě na vícenásobné regresní analýze – přidával jsem další proměnné…“ Potřásl hlavou. Důkladně. Jako by se z ní pokoušel vytlačit cizorodé informace. „Nemusíte slyšet všechno. Podstatným bodem je, že jsem se pokoušel najít další způsoby uspořádání svých dat a přitom jsem narazil na něco, co byste měla vidět.“

Odmlčel se. Nabral dech.

„Co to je, Isaacu?“ povzbudila ho.

„Bude to znít… Na první pohled to nevypadá nijak zvláštně, jen jako shoda náhod…, ale provedl jsem statistické testy – několik testů, tak, aby navzájem vykrývaly matematickou nedostatečnost. A je mi jasné, že nejde pouze o fakta nebo o pouhou hříčku osudu. Podle mě je to skutečnost, detektive Connorová.“

Hladké a zdravé tváře se mu najednou leskly potem.

Petra seděla a čekala.

„Je to strašně zvláštní,“ pokračoval a jeho hlas zněl najednou dětsky, „ale já jsem si opravdu jistý, že je to pravda.“

Začal listovat stránkami o vraždách. Spustil příjemným měkkým hlasem, takřka šeptal. Na konci ze sebe slova chrlil jako kulomet.

Petra naslouchala. Ať už byl Isaac jakkoli bystrý, byl jen amatér a všechno byl určitě jen holý nesmysl.

Jako by jí četl myšlenky, řekl: „Dávám vám své slovo, že je to pravda.“

„Proč mi tedy o těch svých statistických testech nepovíš něco víc?“ vyzvala ho.
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Irma Gomezová pracovala pro Lattimorovy devět let, než sebrala odvahu říct jim o problému s Isaacem.

Manželé Seth a Marylin Lattimorovi bydleli v devatenáctipokojové vile postavené v tudorovském stylu na Hudson Avenue v Hancock Parku. Oběma už táhlo na šedesátku a oba pracovali jako chirurgové – jeho specializací byly srdce a plíce, zatímco Marylin se zabývala oftalmologií. Oba se vyznačovali až nesmyslným puntičkářstvím, ale doma, kde nebyli zatíženi odpovědností své profese, se z nich vyklubali příjemní a štědří lidé. S láskou se starali jeden o druhého, vychovali tři děti, které se teď nacházely v různých etapách studia medicíny. Každý čtvrtek hrávali golf v country klubu. V lednu vždy odcestovali na jeden týden do Cabo San Lucas a každý rok v květnu odletěli s Air France první třídou do Paříže, kde bydleli vždy ve stejném apartmá v hotelu Le Bristol a vykonali okružní cestu po tříhvězdičkových restauracích Michelin. Doma v Kalifornii trávili každý třetí víkend ve svém bytě v Palm Desert, kde odpočívali, četli kýčovité romány a plácali na sebe neuvěřitelné množství opalovacích krémů.

Už celých deset let odjížděla Irma Gomezová šest dní v týdnu stejným autobusem od svého třípokojového bytu v Union District a v osm dorazila k vile Lattimorových, kam se dostala skrze kuchyňské dveře a vypnula bezpečnostní systém. Svou práci začala úklidem celého domu – běžnými domácími povinnostmi, jako bylo utírání prachu a rovnání věcí. Detailní úkoly – leštění, drhnutí, vše, co překračovalo rámec běžného úklidu – si na návrh paní Lattimorové rozdělila, protože zvládnout vše najednou by mohlo být zničující.

Od pondělka do středy uklízela dole a od čtvrtka do soboty se věnovala hornímu patru.

„Tak můžete týden bez problémů zvládnout,“ ujišťovala ji doktorka Lattimorová. „Pokoje dětí nechte tak, jak jsou.“

„Děti“ měly čtyřiadvacet, šestadvacet a třicet let a doma nežily už řadu roků.

Irma souhlasně přikývla. Ukázalo se, že doktorka Lattimorová měla pravdu. Ale i kdyby neměla, Irma by se s ní nehádala.

Povahou byla tichá a její mlčenlivost byla umocněna neschopností naučit se během jedenácti let, kdy žila ve Spojených státech, lépe anglicky. Ona a její manžel Isaiah měli tři děti, a než Irma začala pracovat pro Lattimorovy, byly malému Isaiahovi čtyři roky, Isaacovi dva a počet doplňovalo miminko Joel, živé jako opička.

Ve svých třiadvaceti letech si to Irma Floresová namířila z vesnice San Francisco Guajoyo v Salvadoru na sever, napříč Mexikem a přes hranici do Spojených států, východně od San Diega. Zde se ji pod rouškou tmy pokoušel jeden brutální darebák jménem Paz vydírat a dostat z ní více peněz, než na kolika se původně dohodli. Když odmítla, pokusil se ji znásilnit.

Irmě se podařilo utéci a nějak se dostat do centra L. A. ke kostelu pentecostalistů, kde měla přislíbeno útočiště. Tamější pastor byl velice laskavý muž. Když právě nekázal, pracoval jako správce domu. Našel jí noční práci, úklid kancelářských budov.

Kostel jí poskytoval útěchu a právě tam se také setkala s Isaiahem Gomezem. Jeho tiché chování a ošuntělé šatstvo v ní zvedly vlnu soucitu. Pracoval v textilní továrně ve východním L. A., kde barvil látky, nakláněl se přes pařící sudy, vdechoval jedovaté výpary a ploužil se k ránu domů bledý a vyčerpaný.

Vzali se, a když Irma otěhotněla a čekala malého Isaiaha, uvědomila si, že pro její stav není noční práce právě nejvhodnější. Získala potřebné papíry a zaregistrovala se v agentuře na Larchmont Avenue. Její první šéf, filmový režisér z Hollywood Hills, ji děsil svými záchvaty vzteku a sklonem k pití a kokainu tak, že po týdnu odešla. Podruhé se na ni usmálo štěstí a osud ji dovedl k Lattimorovým.

Uprostřed devátého roku Irmina zaměstnání v rodině lékařů ulehla Marylin Lattimorová s nějakým nedefinovatelným nachlazením a zůstala dva dny doma. Možná proto si povšimla výrazu na Irmině obličeji. Většinu času pracovala Irma v domě sama, povídala si sama pro sebe a zpívala si. Odpovídala jí jen ozvěna vracející se ve velkých místnostech s vysokým klenutým stropem.

Rozhovor se odehrál v ranní jídelně. Doktorka Marylin seděla u stolu, četla noviny, usrkávala čaj a utírala si oteklý červený a věčně ucpaný nos. Irma uklízela vedle v kuchyni. Právě sejmula ze sporáku kryt a jemně a zaujatě drhla povrch čisticím práškem.

„Věřila byste tomu, Irmo? Týden plný plánovaných operací, a mě složí nějaký malý, proradný, arogantní vir.“ Doktorčin hlas, chraplavý i za normálních okolností, připomínal mužský.

„Když jsem ještě studovala, Irmo, a měli jsem právě kolečko na pediatrii, chytla jsem každý virus, který lidstvo zná. A později, když už jsem měla děti, taky. Teď už jsem ale léta nebyla nemocná a říkala jsem si, že se vše obrátilo k lepšímu. Asi jsem něco chytla od některého z pacientů. Ráda bych věděla, o kterého šlo, abych mu mohla osobně poděkovat.“

Doktorka Marilyn byla hezká žena nižšího vzrůstu s vlasy v barvě medu, která nevypadala na svůj věk. Každý den vstávala časně ráno a v šest už začínala svůj zdravotní tříkilometrový pěší okruh, následovaný půlhodinkou v posilovně. Jedla střídmě. Tedy s výjimkou každoroční dovolené v Paříži.

„Vy silná, brzy budete líp,“ řekla Irma.

„Taky v to doufám…, děkuji vám za váš optimismus, Irmo. Budete tak hodná a donesete mi trochu té fíkové zavařeniny na toast?“

Irma vzala sklenici a přinesla ji.

„Děkuji, drahoušku.“

„Potřebujete ještě něco, doktorko Em?“

„Ne, děkuji, drahoušku… A vy jste v pořádku, Irmo?“

Irma se přinutila usmát. „Ano.“

„Jste si tím jistá?“

„Jistá, ano, doktorko Em.“

„Hmmm… Nešetřete mě jen proto, že jsem nemocná. Něco vás trápí, ven s tím.“

Irma se vydala zpět do kuchyně.

„Drahoušku,“ zavolala ji doktorka Marylin zpět. „Dobře vás znám a je mi jasné, že máte brouka v hlavě. Stejný výraz jste měla, než jsme se postarali o vaše papíry. A pak zase, když jste se obávala, zdali pro vás bude platit amnestie. Zcela určitě vám něco vrtá hlavou.“

„Já v pořádku, doktorko Em.“

„Otočte se a povězte mi to do očí.“

Irma jí vyhověla. Doktorka na ni pozorně hleděla. Měla pronikavé hnědé oči a rozhodná ústa. „Tak dobře.“

O dvě minuty později, poté, co dojedla toast, řekla: „No tak, Irmo. Přestaňte trucovat a ven s tím. Koneckonců, jak často máte příležitost si s někým popovídat, když jsme já i doktor Es pořád pryč? Je to osamělá práce, že? To vás trápí?“

„Ne ne, já miluji svou práci, doktorko…“

„Tak o co tedy jde?“

„Nada. O nic.“

„Teď se chováte dost tvrdohlavě, mladá paní.“

„Já – nic není.“

„Irmo!“

„Mám obavy o Isaaca.“

V pronikavých hnědých očích se blesklo znepokojení. „Isaac? Co je s ním?“

„Je velmi dobrý. Velmi chytrý.“

Irma se rozplakala.

„Je chytrý, a proto pláčete?“ podivila se doktorka Marylin. „Uniká mi něco?“

Daly si spolu čaj a toasty s fíkovou zavařeninou a Irma doktorce Marylin všechno pověděla. Jak Isaac neustále chodí ze školy a pláče frustrací a nudou. Jak se za dva měsíce naučil učivo tří semestrů a „vypůjčil“ si učebnice ze čtvrtého, pátého a pár ze šestého semestru. Nakonec jej učitelka přistihla, jak si čte ve „vypůjčené“ cvičebnici algebry, a poslala jej do ředitelny kvůli „neoprávněnému studiu a nevhodném chování“.

Irma školu navštívila a pokusila se věc sama urovnat. Na ředitelce bylo znát opovržení nad jejími jednoduchými šaty a silným přízvukem. Trvala na tom, že se Isaac musí přestat chovat „předčasně vyspěle“ a musí se soustředit na to, aby se přizpůsobil „standardu třídy“.

Když se Irma pokusila poukázat na skutečnost, že Isaac je před standardy třídy hodně v předstihu, ředitelka ji přerušila a informovala ji, že se Isaac bude muset naučit přizpůsobit a dělat to, co má.

„To je nehorázné,“ rozhořčila se doktorka Marylin. „Naprosto nehorázné. Tumáte, osušte si slzy… Říkáte, že je o tři roky napřed? Sám od sebe?“

„Dva, možná tři.“

„Můj nejstarší, John, byl podobný. Ne tak chytrý, jako se zdá být váš Isaac, ale škola ho vždy nudila, protože postupoval dopředu příliš rychle. Ach, drahoušku, co my jsme se s ním natrápili… Teď je John vedoucím rezidentem na psychiatrickém oddělení ve Stanfordu.“ Doktorce Marylin se rozjasnil pohled. „Možná by se váš Isaac mohl stát lékařem. Nebylo by to úžasné, Irmo?“

Irma přikývla, ale zdálo se, že doktorčinu brebentění naslouchá jen na půl ucha. „Tak chytré dítě, Irmo… Nemohou přece existovat žádná omezení… Dejte mi číslo na tu ředitelku a já si s ní popovídám.“ Kýchla, zakašlala a utřela si nos. Zasmála se. „S tím svým barytonem budu znít konstruktivně a autoritativně.“

Irma mlčela.

„Jaké je to číslo, drahoušku?“

Ticho.

„Irmo?“

„Já nechci žádnou potíž, doktorko Em.“

„Ale vy už potíže máte, Irmo. A teď jsme našly řešení.“

Irma hleděla na podlahu.

„Co je?“ zeptala se doktorka Marilyn ostře. „Aha. Obáváte se represí. Myslíte si, že by to někdo mohl vytáhnout a použít proti vám a vaší rodině. Ale drahoušku, nemusíte mít strach. Jste tady legálně. Když jsme vám vyřizovali papíry, dělali jsme to s veškerou pečlivostí a soustředili jsme se na každičký detail.“

„Já nerozumím,“ řekla Irma.

Doktorka Marilyn si vzdychla. „Když jsme najali právníka – toho… abogado…“

„Tomu ne,“ přerušila ji Irma. „Nerozumím, odkud Isaac je. Já ne chytrá, Isaiah ne chytrý, oba další ne chytrý.“

Doktorka Marilyn její slova chvilku zvažovala. Uždibla kousek toastu a zbytek položila stranou. „Vy jste chytrá dost, drahoušku.“

„Ne jak Isaac. On vždycky rychlý. Brzo chodil, brzo mluvil. Ocho – mluvil v osmi měsících, říkal táta, máma, lala, pan. Oba další začali mluvit ve čtrnácti, patnácti…“

„V osmi měsících?“ řekla obdivně dr. Lattimorová. „Drahoušku, to je přece úžasné, dokonce ani John neutrousil slovo před svým prvním rokem.“ Napřímila se a chvilku přemýšlela, pak se naklonila dopředu a podržela Irminy dlaně ve svých. „Uvědomujete si, jaký dar mu byl dán? Co může dokázat takový člověk, jako je váš Isaac?“

Irma pokrčila rameny.

Doktorka Marilyn se postavila, zakašlala a dovlekla se do kuchyně k nástěnnému telefonu. „Hodlám zavolat té hloupé ředitelce. Ať tak anebo tak, uděláme v tom pořádek.“

Doktorka Lattimorová se postavila školní byrokracii a dopadla stejně jako Irma.

„To je skutečně neuvěřitelné,“ vybuchla. „Ti lidé se chovají jako kreténi.“

Poradila se se svým manželem, doktorem Sethem, a oba se ujali úkolu kontaktovat Melvyn Pogueovou, ředitelku Burtonovy akademie, kde John, Bradley a Elizabeth Lattimorovi studovali s takřka samými áčky.

Načasování bylo skvělé. Burtonova akademie prošla díky několika pokrokovým absolventům uragánem obvinění, že je skrznaskrz bělošská a elitářská, a ačkoli existovaly plány na integraci barevných studentů, nedošlo zatím k žádným opatřením.

„Ten chlapec,“ zhodnotila doktorka Pogueová, „se zdá být vynikající.“

„Je až extrémně chytrý,“ vysvětloval doktor Seth. „Milý chlapec. Věřící. Ale neměli bychom to přehánět se superlativy. Ať na něj nevyvineme přílišný tlak.“

„Ano ano, samozřejmě, doktore Lattimore.“ V horním šuplíku pracovního stolu doktorky Pogueové ležela čerstvě vyplněná přihláška. Se zaplaceným školným na celý rok a penězi věnovanými na nové vybavení gymnázia. „Chytrý…, to je dobře. Věřící…, to je dobře… Uhm, máte na mysli, že je katolík?“

Isaac přijel do kampusu Burtonovy školy, který se rozkládal na Třetí ulici poblíž McCaddenu, pouhý kousek pěšky od vily Lattimorových. Byl čerstvě ostříhán a oblékl si sváteční šaty. Školní psycholog jej nechal projít řadou testů a prohlásil o něm, že se nachází „mimo stupnici“.

Uspořádali schůzku, na které se sešli Irma a Isaiah Gomezovi, jejich syn, doktorka Melvyn Pogueová, její asistent Ralph Gottfried, předseda fakultního výboru a Mona Homsbyová, hlavní správkyně. Zástupci školy, všichni bílí a každý jiný, se celou dobu usmívali, mluvili rychle, a když se rodiče zdáli být zmatení, Isaac překládal.

O týden později přestoupil do Burtonu jako student sedmého semestru. Kromě toho získal možnost dalšího“zušlechťování sebe sama“, jež v podstatě znamenalo, že si sám četl u Melvyn Pogueové v kanceláři, celé lemované policemi plnými knih.

Jeho bratři, spokojení a patřičným způsobem vzdorovití žáci veřejné školy, považovali celou tu věc s Isaacem za velice podivnou – nosil uniformu Burtonovy školy, která sestávala z hloupých modrých úpletových kalhot, bílé košile, šmolkově modrého saka a proužkované kravaty, jezdil ranním autobusem zároveň s mámou a celý den trávil s angloamerikánci. Provozoval sporty, o kterých oni nikdy neslyšeli – pozemní hokej, vodní pólo, squash, a jeden, o němž věděli, ale zdál se jim nedosažitelný – tenis.

Když se vyptávali Isaaca, říkával: „Je to fajn,“ ale dával si velký pozor, aby příliš neprojevil emoce. Neznal důvod, proč by si měli připadat o něco ošizení.

Ve skutečnosti to bylo víc než fajn, bylo to báječné. Poprvé v životě cítil, že se jeho myšlení může volně rozletět všemi směry.

I přes fakt, že jej většina studentů Burtonovy školy považovala za jakousi malou snědou kuriozitu a většinou jej všichni nechávali o samotě.

Isaac miloval samotu. Vůně kůže a papíru prosycující kancelář Melvyn Pogueové se mu vryla do podvědomí, jemná, ale sugestivní, jako vůně mateřského mléka. Četl – přímo hltal – hromady knih, dělal si poznámky, které nikdo nečetl, zůstával ve škole dlouho po posledním zvonění. Čekal s taškou plnou knih, než ho Irma vyzvedne, a pak oba nastoupili dlouhou cestu autobusem zpět do Union District.

Občas se jej matka zeptala, co se naučil. V autobuse obvykle usnula, když se opět začetl do knihy. Učil se o úžasných, podivných věcech, jiných světech – jiných vesmírech. Ve věku jedenácti let vnímal svět jako nekonečný.

Než mu bylo dvanáct, získal několik kamarádů – dětí, které jej zvaly do svých oslnivých domovů, ačkoli on jim to nemohl oplatit. Jejich byt byl sice čistý, uklizený, ale malý a Union District představoval ponurou, přelidněnou a zločinem prolezlou čtvrť. Nemusel se ani ptát a věděl, že by rodiče žáků Burtonovy školy nikdy svým potomkům nedovolili zajít tak daleko východně od Van Ness Avenue.

Zvykl si na dvojí život: Nádherné, architektonicky cenné budovy a smaragdově zelená hřiště Burtonovy školy ve dne, následované šerem a temnotou, jíž se občas nesly zvuky střelby nebo salsy do okna jeho malého pokoje, který sdílel se svými bratry.

V noci hodně přemýšlel o rozdílech mezi lidmi. O bohatých a chudých, bílých a barevných. O zločinu, o tom, proč vůbec lidi páchají zlé věci. Existuje v životě spravedlnost? Zajímá se Bůh o život každé lidské bytosti?

Občas přemýšlel o své matce. Vede i ona dvojí život? Jednoho dne si o tom možná spolu promluví.

Ve věku čtrnácti let se usmíval a mluvil jako běžný student Burtonovy školy, měl zvládnutou celou středoškolskou matematiku, biologii druhého ročníku a do hloubky historii. Čtyřleté studium střední školy stlačil do dvou let. V patnácti maturoval s vyznamenáním a byl přijat jako „student se zvláštním statutem“ na Jihokalifomskou univerzitu.

Rozhodl se stát lékařem, a tak si jako hlavní obor zvolil biologii, kterou doplnil matematikou. Univerzita si chtěla výjimečného studenta udržet, a proto ještě než jako člen Phi Beta Kappa promoval summa cum laude, v pouhých devatenácti letech byl přijat na Keckovu lékařskou fakultu.

Jeho rodiče oslavovali, ale Isaac si nebyl jistý, zda je k tomu důvod.

Následovaly další čtyři roky studia bez oddechu. Vše se odehrávalo tak rychle. Hluboko uvnitř cítil, že ještě není dost zralý na to, aby na sebe vzal odpovědnost za životy jiných lidských bytostí.

Požádal o odklad a vyhověli mu. Potřeboval pauzu – něco klidnějšího, méně strukturovaného.

Rozhodl se pro získání titulu v oboru epidemiologie a biostatistiky. Než dosáhl jednadvaceti let, splnil požadavky studia, získal magisterský titul a začal pracovat na disertaci.

„Rozlišitelné a předvídatelné vzorce vyřešených a nevyřešených vražd v Los Angeles v letech 1991-2001.“

Když seděl a dával dohromady své hypotézy, shrbený nad papíry v zastrčeném koutě suterénu Dohenyho knihovny, vyvstaly mu v paměti vzpomínky na střelbu a rytmus salsy.

Ačkoli se univerzita snažila uchránit své zázračné dítě před očima veřejnosti, dostaly se zprávy o Isaacových triumfech až do kanceláře městského radního Gilberta Reyese, jenž ihned vydal tiskové oznámení, ve kterém si vzdal hold za vše, čeho mladík dosáhl.

Na důrazné doporučení fakultního poradce se Isaac zúčastnil oběda, u kterého seděl vedle Reyese, potřásal si rukou s tělnatými, hlučnými lidmi, a nesouhlasil s ničím, co radní řekl.

Možnost vyfotografovat se s ním znamenala pro Reyese lahůdku; fotky se objevily ve Španělsky psaných poštovních zásilkách šířených během předvolební kampaně. Fotografii Isaaca, který na ní vypadal jako skaut stižený válečnou psychózou, doprovázela slova „El Prodigio“.

Tato zkušenost nezanechala v Isaacovi právě nejlepší dojem, ale když nastal čas, kdy si měl u policejního oddělení L. A. vyžádat povolení k nahlédnutí do spisů, věděl, komu zavolat. Do dvou dnů obdržel autorizovaný odznak návštěvníka, jenž mu umožňoval přístup k odloženým spisům vražd – a k čemukoli dalšímu, na co během svého pátrání v suterénu narazil. Měl se hlásit v hollywoodské divizi, protože Gilbert Reyes byl velkým kamarádem místoředitele Randyho Diaze, nového šéfa této divize.

Isaac se objevil na hollywoodském oddělení brzy ráno v jedno dubnové pondělí a jako na prvního tam narazil na policejního kapitána Schoelkopfa, který svým vzhledem připomínal Stalina.

Schoelkopf jednal s Isaacem jako s podezřelým a vůbec nepředstíral, že věnuje byť jen špetku pozornosti jeho hypotézám. Nenaslouchal ani tehdy, když mu Isaac děkoval za možnost, kterou mu poskytli, a za pracovní stůl, který mu přidělili. Místo toho se zahleděl kamsi do daleka a žmoulal si konečky kníru. Jakmile Isaac domluvil, objevil se na Schoelkopfově tváři shovívavý, chladný úsměv.

„No dobře,“ řekl kapitán „Hlaste se u Connorové. Ta se o vás opravdu velmi dobře a ochotně postará.“
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Něčeho takového by si Petra nikdy nevšimla. Ani kdyby to měla přímo před očima.

Na jejím pracovním stole ležely Isaacovy úhledně sepsané dokumenty. Isaac seděl vedle, na kovové židli. Poklepával prsty. Pak přestal. Předstíral nonšalantnost.

Opět si přečetla záhlaví. Napsané tučným písmem.

Vraždy spáchané 28. června: Sledují určitý vzorec?

Připomínalo to název semestrální práce. Proč taky ne? Isaacovi bylo pouhých dvaadvacet let. Co mohl vědět o čemkoli, co by překračovalo běžný rámec školních osnov?

Pod titulkem byl výčet šesti vražd, které se odehrály 28. června okolo půlnoci.

Šest během šesti let. Její první reakcí bylo: No a co? Během uplynulých deseti let se počet vražd v L. A. pohyboval od 180 do 600 ročně. V posledních letech se ustálil přibližně na 250. V průměru došlo každý den k půldruhé vraždě. Některé dny byly ošklivé, jindy byl klid. Když se uváží letní horko, dalo se čekat, že 28. červen bude patřit k těm horším.

Tohle všechno Isaacovi řekla. Podle toho, jak rychle z něj vystřelila odpověď, bylo Petře jasné, že s podobnými námitkami počítal.

„Nejde pouze o kvantitu, detektive Connorová. Ale o kvalitu.“

Ty jeho velké, vlhké oči. Detektive Connorová. Kolikrát už mu říkala, aby ji oslovoval Petro? Ten hoch byl sice milý, ale ukrývala se v něm jistá tvrdohlavost.

„O kvalitu zabití?“

„Nikoli v hodnotícím smyslu. Kvalitou myslím inherentní vlastnosti zločinů, to…,“ zarazil se a pohrával si s rohem papíru.

„Pokračuj,“ vybídla jej Petra. „Jen to vezmi co nejjednodušším způsobem. Bez nějakých mocnin toho či onoho, analýz a tak podobně. Já jsem studovala jako hlavní předmět umění.“

Začervenal se. „Promiňte, mám tendenci příliš zabíhat…“

„No tak,“ zasmála se. „Dělám si legraci. Poprosila jsem tě, abys mi povídal o těch svých statistických testech, a ty jsi to udělal.“ Sílenou rychlostí, s nadšením přesvědčeného věřícího.

„Ty testy nejsou nic zvláštního,“ vysvětloval. „Pouze zkoumají matematické jevy. Jako třeba pravděpodobnost, že se něco náhodou stane. Jedním ze způsobů, jak takovou analýzu provést, je vytvořit srovnání mezi skupinami zkoumáním výskytu… Prostě udělal jsem tohle: Srovnával jsem 28. červenec s každým jiným dnem roku. Máte pravdu, že vraždy mají tendenci soustřeďovat se kolem určitých dnů, ale žádné jiné datum tomuto vzorci neodpovídalo. Dokonce i vliv léta má tendenci projevovat se více o víkendech a o svátcích. Těchto šest případů se odehrálo v různých dnech týdne. Ve skutečnosti pouze jeden z nich, ten první, připadá na víkend.“

Petra se natáhla po hrnku. Čaj už vychladl, ale přesto jej vypila.

„Dáte si vodu?“ zeptal se Isaac.

„Ne, dík. Co dál?“

„Dobře… Další možností, jak se na to dívat, je jednoduše prozkoumat inherentní základní pravděpodobnosti.“ Svá slova zdůrazňoval ostrými pohyby ukazováčku. Zarazil se v půlce věty a ještě více se začervenal. „Už zase mluvím odborně.“ Opět se zhluboka nadechl. „Vezmu to bod po bodu. Nejprve zvolená vražedná zbraň, protože to je diskrétní – to je docela jednoduchá proměnná. Ve vraždách spáchaných v L. A. jsou jasným favoritem střelné zbraně. Zjistil jsem, že za dvacet let byla v třiasedmdesáti procentech případů jako vražedná zbraň použita pistole, brokovnice a tak, Následují nože a jiné ostré předměty, okolo patnácti procent. To znamená, že na tyto dvě modality připadá nějakých devadesát procent místních vražd. Národní údaje FBI jsou podobné. Šedesát sedm procent střelné zbraně, čtrnáct procent nože. Tělesné zbraně – pěsti, nohy – dosahují zhruba šesti procent a zbytek je směsice různých jiných prostředků. Takže skutečnost, že v případech z 28. října nebyla ani jednou použita střelná zbraň ani nůž, je pozoruhodná. Stejně tak povaha smrtelného zranění.

V žádné databance, kterou jsem prošel, nepředstavují vraždy tupým předmětem více než pět procent. Jsou dost vzácné, detektive Connorová. Jsem si jist, že vy to víte lépe než já.“

„Isaacu, právě jsem uzavřela dva případy. Uder pěstí do hlavy a vaz zlomený po použití bojového umění.“

Zamračil se. „Pak se vám právě podařilo uzavřít dva z těch vzácnějších. Setkala jste se s mnoha dalšími podobnými?“

Petra se zamyslela nad minulými případy. Pak pomalu zakroutila hlavou. „Už delší dobu ne.“

Isaac pokračoval: „Proražení lebky neznámou zbraní zabírá ve vraždách v L. A. ani ne tři procenta. Ve zmíněných případech ale představuje plných sto procent. A když k tomu připočítáte i jiné podobné znaky – stejné kalendářní datum, stejná přibližná doba, vražda neznámého člověka – a podíváte se na pravděpodobnost hromadění náhod, dalece to přesahuje náhodnou souhru okolností.“

Odmlčel se.

„A dál?“ pobídla jej Petra.

„Je tu ještě jedna drobnost. Detektivové z losangeleského oddělení vražd vyřeší dvě třetiny až tři čtvrtiny svých případů, a přesto všechny tyto vraždy zůstávají nevyřešeny.“

„To proto, že to jsou vraždy spáchané neznámým pachatelem na neznámých lidech,“ řekla Petra. „Jsi tu dost dlouho, abys sis všiml, které mordy jsou vyřešeny nejrychleji. Ty, kde je vrahem nějaký debil, který drží v ruce kouřící zbraň ještě ve chvíli, kdy už jsou na místě uniformovaní policisté.“

„Myslím, že se podceňujete, detektive Connorová.“ Řekl to upřímně, bez jakékoli známky povýšenosti. „Pravdou je, že vy tady jste velice výkonní – vzhledem k velkému počtu případů. Vyřešeny jsou i vraždy nespáchané místními pachateli. Ale z těchto šesti ani jedna. To všechno podporuje mou tezi: jde o dost mimořádné případy. Poslední nesrovnalostí je, že během stejného šestiletého období vzrostly vraždy související s gangy z dvaceti procent z celkového počtu na takřka čtyřicet procent. To znamená, že počet ostatních úměrně tomu klesl. Přidejte tento fakt k ostatním a dostanete kombinaci hodně neobvyklých okolností. Pravděpodobnost, že by se dalo všechno svést na náhodu, je jedna k tolika nulám, že je ani neumím definovat.“

Vsadím se, že umíš, pomyslela si Petra. Vsadím se, že se mi to snažíš zjednodušit.

Vytáhla papír zpod jeho ruky a podívala se na něj důkladněji.

Vraždy spáchané 28. června: Sledují určitý vzorec?

1997: 0:12. Marta Doebblerová, 29 let, Sherman Oaks, vdaná běloška. Vyšla si s přáteli do divadla Pantages Theater v Hollywoodu, odešla na toaletu a nikdy se nevrátila. Byla nalezena na zadním sedadle svého auta, s kompresivní frakturou lebky.

1998: 0:06, Geraldo Luis Solis, 63 let, ovdovělý muž hispánského původu. Nalezen v jídelně ve svém domě ve Wilsh. Zmizelo jídlo, ale peníze ne. Kompresivní fraktura lebky.

1999: 0:45. Coral Laurine Langdonová, 52 let, svobodná běloška, věnčila psa v Hollywood Hills, nalezena hlídkovým vozem pod keřem, šest bloků od domova. Kompresivní fraktura lebky. Pes („Brandy“, 10 let, kříženec kokršpaněla a pudla) ubitý k smrti.

2000: 0:56. Darren Ares Hochenbrenner, 19 let, svobodný černoch, podporučík námořnictva, základna v Port Hueneme, s povolením opustit loď, nalezen v postranní uličce, Čtrnáctá ulice. Vyprázdněné kapsy. Kompresivní fraktura lebky. 2001: 0:28. Jewell Janis Blanková, 14 let, svobodná běloška, utekla z domu, nalezena správci v Griffith Park, blízko Fern Dell. Kompresivní fraktura lebky.

2002: 0:28. Curtis Marc Hoffey, 20 let, svobodný běloch, známý homosexuální prostitut, nalezen v postranní uličce, Highland poblíž bulváru Sunset. Kompresivní fraktura lebky.

Petra vzhlédla. „Nezdá se mi, že by v tom byl nějaký vzorec spojující všechny oběti.“

„Já vím,“ řekl Isaac. „Ale i tak.“

„Mám kamaráda psychologa, a ten říká, že lidé se dívají mozkem, ne očima. A to, co vidíme, záleží na kontextu.“

Teď pro změnu poučovala ona. Isaac se opřel o opěradlo. Vypadal zdrceně.

„Podle mého názoru závisí všechno na tom, z jakého úhlu se člověk dívá. Přišel jsi za mnou se zajímavými fakty – víc než zajímavými, provokujícími.“ Ukázala na seznam a prstem projela všechna jména. „Tito lidé pokrývají širokou škálu, co se týká věku, místa, pohlaví i sociálního zázemí. Máme tady hustě zalidněné i napůl venkovské oblasti. Pokud jde o sériové případy, většinou se jedná o sexuální podtext, ale já nevidím, co by jako cíl sexuálního útoku mohli mít společného třiašedesátiletý muž a čtrnáctiletá dívka.“

„To je všechno pravda,“ připustil Isaac. „Nemyslíte si ale, že ostatní parametry jsou příliš očividné, než aby se daly ignorovat?“

Petru začínala bolet hlava. „Zjevně jsi těmto případům věnoval hodně času a já rozhodně nemíním smést tvou práci ze stolu, ale…“

„Proč by zde měl být sexuální motiv?“ přerušil ji.

„Tak to většinou bývá.“

„Profil FBI. Ano, o tom všem vím. Jejich základní tezí je, že ti, které oni sami nazývají systematickými vrahy – což je hloupé pojmenování lidí, jež psychologové jednoduše nazývají psychopaty – jsou motivováni kombinací sexuality a násilí. Věřím, že na tom něco je. Ale jak jste naznačila, závisí realita na používaném úhlu pohledu. FBI vyzpovídala uvězněné vrahy a podle výsledků rozhovorů sestavila své databanky. Údaje jsou ovšem dobré jen natolik, nakolik je dobrý příklad, a kdo říká, že vrahové, kteří se nechali chytit, jsou podobní těm, co se chytit nedali? Možná se tihleti dali chytit, protože byli po psychologické stránce nepružní. Možná je prozradila jejich předvídatelnost.“

Hlas mu poskočil do vyšší polohy. Oči se mu rozhořely a vlahost z nich zcela zmizela. „Říkám vám jen to, že někdy jsou výjimky důležitější než pravidla.“

„Jaký motiv tě u těchto vražd napadá?“ zajímala se Petra.

Delší odmlka. „Nevím.“

Chvíli oba mlčeli. Isaac se jí doslova scvrkl před očima. „Dobrá, děkuji, že jste mi věnovala svůj čas.“ Posbíral listy papíru a vsunul si je do naleštěného hnědého kufříku, ve kterém je s sebou přinesl. Petra věděla, že ostatní detektivové pohlížejí na Isaaca s přezíravým úsměvem. Slyšela poznámky, které pronášeli za jeho zády. Chytrolínek. Zázračný chlapeček. Petřin malý pečovatelský projekt. Když měla asertivní náladu, umlčela jejich šuškandu ledovým pohledem.

Teď se ve vztahu k Isaacovi cítila ochranitelsky, ale otráveně. Poslední, co potřebovala, byla jakási teorie, jež by ji přivlekla k případům starým šest let. Měla čtyři oběti u klubu Paradiso a jednou z nich byla dívka, kterou se jí dosud nepodařilo identifikovat.

Na druhou stranu byl Isaac chytřejší než ona. O mnoho chytřejší. Ztratit ho z dosahu by se mohlo ukázat jako jedna z osudových velkých chyb. A co kdyby šel za Schoelkopem – či za radním Reyesem? Pokud by k tomu došlo a ukázalo se, že měl Isaac pravdu…

Hlavou se jí honily titulky: Mladý čaroděj odkrývá nevyřešené vraždy. Text: Vyšetřovatelka z losangeleského policejního oddělení selhala…

Isaac vstal. „Promiňte, že jsem vás s tím obtěžoval. Mohu pro vás něco udělat? Pomoci s vaším současným případem?“

„Mým současným případem?“

„S klubem Paradiso. Slyšel jsem, že to jde ztuha.“

„Tak tohle se k tobě doneslo?“ Uvědomila si chlad ve svém hlase a přinutila se usmát. I přes své stratosférické IQ byl dosud dítě. Přehnaně horlivé, vítané jako tříska v prstu, ale s politickými konexemi. „Jde to trochu ztuha,“ souhlasila. „Někdo ty děti skosil jak trávu a nikdo není ochoten mluvit. Co bys pro mě mohl udělat?“

„To nevím,“ připustil. „Ale možná bych se mohl podívat na dosud shromážděné údaje.“ Opět se začervenal. „Bylo to ode mě troufalé. Vy jste profesionál, tak co já vím? Promiňte, už vás nebudu otravovat…“

„Nevíš něco o růžových teniskách značky Kmart?“

„Jak prosím?“

Pověděla mu o neidentifikované dívce.

Trochu se uvolnil. Zřetelně bylo poznat, že okamžitě začal přemýšlet a analyzovat. „Myslíte si, že ta dívka byla cílenou obětí a ostatní se k tomu jen přichomýtli?“

„Nemyslím si nic. Zdá se mi zvláštní, že se dosud nepřihlásil nikdo, kdo by ji identifikoval.“

„Hmmm..,. ano, to by naznačovalo nějaký druh…, něco divného v jejím okolí. Zdá se, že jste ten případ s růžovou botou dotáhla, kam až jste mohla… Popřemýšlím o tom. Je mi jasné, že s ničím ohromujícím nepřijdu, ale zkusím to.“

„Budu moc ráda,“ ujistila jej Petra. Nemyslela ani slovo vážně, ale stále na rtech udržovala nucený úsměv.

Přiblížila se devátá večer. Ten hoch měl dost dlouhou pracovní dobu. A nedostal za ni zaplaceno.

„Co bys řekl malé večeři? Hamburger nebo něco podobného.“

„Děkuji, ale musím už domů. Moje matka připravuje večeři a hodně by ji mrzelo, kdybych se vůbec neukázal.“

„Dobrá,“ konstatovala. „Možná jindy.“ Génius dosud bydlí u rodičů… Union District, vzpomněla si. Asi v nějakém malém nuzném bytě. Ve velkém kontrastu k zeleným trávníkům a vysokým stromům univerzitního areálu. K pozornosti, jíž se mu jako geniálnímu studentovi dostávalo. Pracoval na oddělení, měl v místnosti detektivů svůj vlastní stůl a neexistoval objektivní důvod, proč by nezůstával déle.

„Okopíruj mi ten seznam, prosím,“ řekla na rozloučenou.

„Neházíte to tedy za hlavu?“

„Nech mě o tom ještě trochu přemýšlet.“

Širokánský úsměv. „Určitě. Nechám. Pěkný večer, detektive Connorová.“

„Tobě taky. Profesore Gomezi,“

Odešel a Petra se myšlenkami vrátila k jatkám u Paradisa. Vražednou zbraní byla pistole. Alespoň tímto faktem zapadal tento případ mezi standardní. Díky čemuž se kupodivu cítila hůře.
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Následujího odpoledne ležela kopie na jejím stole. Na žlutém papíru pro interní dokumentaci, nadepsaná v pravém horním rohu: „Detektive C: Díky, I. G.“

Položila ji stranou a strávila další dva dny telefonováním na oddělení pohřešovaných osob po celé Kalifornii. Rozesílala faxem koronerovy fotografie dívky v růžových teniskách. Přijala několik telefonátů, které ji však nedovedly ani o kousek dále. Začala přemýšlet o tom, že by pátrání po dívce rozšířila i do okolních států. Poněkud oplácaná dívka naznačovala svým vzhledem hispánský původ, takže Petře připadalo nejlepší vsadit na jihovýchod.

Telefonování do Arizony a Nevady jí zabralo celý další den. Pak svou pozornost obrátila do Nového Mexika, kde jí detektiv z policejního oddělení v Santa Fé, muž jménem Darrell, poskytl malou naději. „Mohlo by jít o dívku, která loni zmizela z puebla San Ildefonso.“

„Naše oběť měla za sebou potrat.“

„To zní ještě lépe,“ řekl detektiv. „Kolovaly tam zvěsti o nechtěném těhotenství. S ženatým mužem, ne právě nejslušnějším týpkem. Napadlo nás, že se jí mohl zbavit, ale dosud jsme neobjevili její tělo. Je to případ, který spadá do kompetence kmenové policie, ale přivolali nás k němu. Pošlete fotku.“

„Je otec jejího dítěte typem, který by zajel do L. A. jen proto, aby ji zastřelil?“

„Nemorální je na to dost. Ale jestli by skutečně zašel tak daleko? Těžko říct.“

O dvacet minut později zavolal zpátky Steve Katz, kolega detektiva Darella. „Vím, že s vámi Darrell mluvil o Cheryl Ruizové. Lituji, ale ta fotografie není její. A kromě toho nám kmenová policie nějak opomněla říct, že Cheryl našli. Odjela autobusem do Minnesoty, porodila dítě a celou dobu žije u své tety.“

„Výborná spolupráce mezi odděleními,“ řekla Petra ironicky. „Žádná novinka.“

„Jo,“ souhlasil Katz s její poznámkou. „Říkáte, že jste z L. A.? Pracoval jsem na policejním oddělení v New Yorku, na dolním Manhattanu. Moc dobře si pamatuji, co to je nevědět, kam dřív skočit.“

„Chybí vám to?“

„Přijde na to.“

„Na co?“

„Záleží na tom, jak se táhne noc. A záleží na tom, co jiného hodlá člověk v životě dělat.“

Další naděje, která zhasla. Petřina nálada klesla k bodu mrazu. Bylo jí mizerně. Neuškodila by trocha sportovního sexu s nádechem romantiky, ale Eric se neozval už týden a ona si nebyla ani trochu jistá, kde se její protějšek právě nachází.

Usoudila, že je čas zabalit to, jít domů, dát si dlouhou horkou koupel a snad si i uvařit něco lehkého a zdravého. To by však znamenalo zajet koupit nějakou zeleninu a další potřebné ingredience a ona neměla vůbec náladu projíždět chladnými, fluorescentními uličkami supermarketu a potkávat další osamělé lidi. Raději spořádá cokoli, co jí nabídne její lednička, a možná se pokusí pohnout se svým malířským projektem.

S velkými, vysokými newyorskými budovami, jež změnily město v šedivé bludiště.

Samé budovy, žádní lidé. Namalované dlouho předtím, než se tyhle vysoké newyorské budovy staly terčem.

Co je tohle za svět…

Právě v okamžiku, kdy zamykala svůj stůl, ozval se odněkud z útrob její kabelky mobil. Prohrabávala se mezi pistolí, kapesníčky a šminkami, až ho při třetím zazvonění našla.

„Ahoj,“ ozval se hlas, který svého času považovala za nevýrazný, mechanický a prostý jakýchkoli emocí.

Tón ani zabarvení se nezměnily, ale pro ni už teď znamenaly něco docela jiného. Posloucháme mozky, ne ušima.

„Ahoj. Kampak tě poslali teď?“ zeptala se.

„Poslal jsem se sám. Jsem dole na parkovišti.“

Doslova jí poskočilo srdce. Může jediná věta vyvolat tachykardii?

„Na parkovišti? To jako tady?“

„Přímo tady.“

Zmohla se jen na stručné: „Jdu dolů.“

Eric stál vedle Petřiny Hondy Accord, napůl ukrytý ve stínu. Ruce spuštěné podél těla, hleděl jejím směrem a ani se nepohnul. Měl na sobě dlouhou černou neprodyšnou nylonovou bundu, jejíž napůl rozepnutý zip odkrýval bílé tričko, a na nohou černé džíny a černé boty s měkkou podrážkou, jaké nosil při nočních policejních akcích.

Vypadal ještě hubenější než obvykle. Jeho obličej byl bledý a hladce oholený a oči tak tmavé a hluboké, že se v temnotě večera úplně ztrácely. Tmavé vlasy měl o další kousek zkrácené – vrátil se k vojenskému sestřihu.

Muž střední postavy, vyhublý, s bledou pletí studenta semináře. Nikdy se nesnažil o žádnou pózu, ale Petru přesto občas při pohledu na něj napadla podoba s Jamesem Deanem.

Jak si zpočátku mohla nevšimnout, že je tak úžasně sexy?

Pospíšila si k němu. Objali se. Odtáhl se jako první a pohladil ji po tváři. Zabořil obličej do jejích vlasů a pevně ji držel – s naléhavou potřebou malého dítěte.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se starostlivě.

„Teď už ano.“

„Proč jsi nešel nahoru?“

„Technicky vzato tady vůbec nejsem.“

Vzala jeho obličej do dlaní, políbila jej na víčka a pak se odtáhla na délku paží.

„A kde máš být?“

„V Jeruzalémě.“

„Cože? Vzal sis opušťák?“

„Technicky.“

„To znamená?“

„Izraelci si udělali volno, protože mají práci v Jeninu. Dostalo se mi šance stopnout si letadlo a udělat si malou projíždku.“

„Stopnout si letadlo.“

Úsměv na jeho tváři byl prchavý, sotva znatelný. „Takovou tu věc s křídly.“

„jak dlouho se můžeš zdržet?“

„Zítra odpoledne musím odjet.“

„Jednu noc,“ konstatovala Petra.

„Vyhovuje ti to?“

„Samozřejmě.“ Políbila jej pro změnu na nos. „Máš auto?“

Zavrtěl hlavou. „Vzal jsem si taxíka.“

Nastoupili do Petřina accordu. Petra nastartovala. Všimla si tmavých kruhů pod Ericovýma očima. „Jak dlouho už jsi na cestě?“

„E) vacet tři hodin.“

„Pěkné stopování.“

„Stopem jsem jel jen kousek. Letěl jsem běžným letem z Heathrow. Starší dámy v kolečkových křeslech byly čilé jak rybičky a tmaví hoši, kteří vypadali jako Usámovi oblíbenci, se neustále procházeli okolo. Máš hlad?“

Petra by raději zůstala doma, ale prázdná lednička je donutila zajít si někam na večeři. Zvolili jednu italskou restauraci na Třetí ulici poblíž La Brea, tavernu, kde se u stropu pohupovaly staré lahve od Chianti. Objednali si telecí marsalu a špagety se škeblemi a jako zákusek plátky melounu. Víno žádné – Eric nikdy nepil.

Zeptala se jej na Jeruzalém.

Řekl: „Byl jsem tam před lety, když se děly ty věci kolem Rijádu. Tehdy jsem si říkal, jak je tam krásně. Dnes je to mnohem složitější. Hovada opásaná balíčky výbušnin se snaží zničit veškerou atmosféru.“

Navinul si špagety na vidličku, kterou pak zarazil v půlce pohybu k ústům. Usmál se. „Potkal jsem člověka, který tě zná. Superintendant Sharavi.“

„Daniel,“ usmála se Petra. „Pracovali jsme spolu na jednom případu. On, Milo a já.“

„Tohle mi říkal i on.“ Eric odložil vidličku, vzal Petru za ruku a pohrával si s jejími prsty.

„Opravdu se musíš zítra vrátit?“

„Podle plánu ano.“

„Přes Londýn?“

Zaváhal s odpovědí. Instinktivní potřeba utajení. „Mám zamluvenou letenku s Jet Blue z Long Beach do New Yorku.“

„Máme jednu noc,“ řekla.

„Chtěl jsem tě vidět.“

Když se vrátili do jejího bytu, posadili se na pohovku, poslouchali cédéčko Diany Krallové a pak se pomalu vydali cestou lásky.

Eric začal zvolna, způsobem, jaký použil při několika jejich prvních schůzkách. Většinou Petru tím pomalým erotickým baletem vzrušil. Dnes večer byla netrpělivá. Snažila se krotit, ale za chvíli se neudržela. Svlékla jej a odhalila jeho bledou, kostnatou nahotu a pak ze sebe strhala své vlastní oblečení tak rychle, že málem zakopla o nohavici kalhot.

Klídek, detektive.

Eric si ničeho nevšiml. Oči měl zavřené a zarostlá plochá hruď se mu výrazně zvedala. Ve své nahotě vypadal mladší. Zranitelný.

Dotkla se jej a on otevřel oči, chytil ji za ramena, rukama jí přejel po bocích a pak jí dlaněmi podepřel hýždě. Obratně ji zvedl a posadil na sebe. Převzal iniciativu: posunoval ji nahoru a dolů, pomalu a pak rychleji. Políbil ji na bradavky a pak je něžně skousl. Zaklonil hlavu a vydal ze sebe dlouhý, hluboký hrdelní výdech. Pak se mu stáhly rysy.

„Udělej to, miláčku,“ povzbudila jej. Ale on konec schválně oddaloval. Zrychlila a pohybovala se sama proti němu. Když se dostala až na vrchol, lapala po dechu a sípala s vlasy přes celý obličej, přirazil se k ní a vykřikl: „Bože!“

Když později leželi v posteli, stočení pod přikrývkou, štípla ho do zadku a popíchla: „Nevěděla jsem, že jsi věřící.“

„Vychovali mě v úctě k náboženství.“

Jeho otec byl pastor. Reverend Bob Stáhl, hodný a laskavý muž, předurčený věřit, že lidé jsou dobří. Ericova maminka Mary nebyla o nic méně optimistická. Petra oba poznala v čekárně pohotovosti. Těžila z nesouhlasných pohledů, jaké oba Stahlovi vrhali na výstřední oblečení té fifleny.

Pouto mezi nimi ještě zesílilo po Ericově krizi vyvolané silným krvácením. Když ji lékaři zvládli, byl Eric převezen na soukromý pokoj, stále v bezvědomí. Všichni tři seděli u jeho postele, zatímco spal a jeho rány se hojily. Když Petra Stahlovým nabídla, že odejde, aby měli chvilku soukromí, trvali na tom, aby zůstala.

Jednou, chvilku předtím, než se Eric probral, objala Mary Stahlová Petru a řekla jí: „Jste přesně ten typ dívky, jakou bych si pro Erica přála.“

Kdyby jen věděla!

Eric začal Petře jemně masírovat měkké body mezi lopatkami. Místečka, která, jak mu prozradila, ji často bolela.

„Božínku,“ vydechla blaženě. „Nejsem si jistá, jestli tě hodlám zítra propustit.“

„Svaž mě,“ poradil jí. „To by byla omluva.“

„Nepokoušej mě.“

Pokusila se přimět jej k rozhovoru o práci.

„Radši to nechtěj vědět.“

„Je to tak zlé?“

Obrátil se na záda a zíral do stropu.

„Tak co?“ povzbudila jej.

„Situace Izraelců mě hodně znepokojuje. Dnes a denně se potýkají s obdobami 11. září, ale nemohou jednat, jak by potřebovali. Kvůli světovému veřejnému mínění, diplomacii a tak.“

Nechal ústa pootevřená a paži si položil přes oči. Petra čekala, že teď už bude zarytě mlčet. Místo toho ale řekl: „Politika se může stát jedem. Příliš mnoho politiky, a člověk není schopen ochránit sám sebe.“
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Eric, ten nejuzavřenější a nejmlčenlivější ze všech mužů, občas mluvil ze spaní. Petru však uprostřed noci probudilo něco jiného – jakési varování. Obrátila se a pozorovala jeho obličej. Vypadal klidný. Na rtech se mu usadil slabý spokojený úsměv dítěte, o něž je dobře pečováno.

Když se probudila podruhé, bylo něco po poledni a Eric už byl vzhůru a sprchoval se. Když hodiny ukazovaly půl jedné, připravovala vejce. Jedli a četli noviny – panebože, není to báječně domácké?

O půl druhé ji Eric políbil a zamířil ke dveřím.

„Odvezu tě,“ nabídla se Petra.

„Zavolal jsem si taxík,“ odmítl.

Nepřijel s žádným zavazadlem a odjížděl úplně stejně. Měl na sobě vyžehlené modré džínsy a tmavě modrou propínací košili, stejnou černou bundu a stejné boty. Čisté oblečení si vybral z kusů, které si u ní zanechal v jedné ze skříněk.

Projížděl svět křížem krážem a u sebe nosil jen náprsní tašku. Jako by se procházel po tržišti.

Tam a zpátky. Aby ji viděl.

„Taxík odvolej,“ nařídila. „Odvezu tě já.“

Posedávala s ním v útulné moderní tyrkysové kavárně nad terminálem letecké společnosti Jet Blue, dokud dovnitř nestrčil hlavu nějaký mladík a neohlásil nástup do letadla.

Eric se postavil, pokrčil rameny a vypadal rozpačitě. Petra jej vší silou objala. Vtiskl jí ještě jeden polibek na ústa a byl tentam. Když vycházela z terminálu, pálily ji oči.

Hustá doprava na Čtyřistapětce jí cestu do práce nijak neusnadnila a Petra na hollywoodskou stanici dorazila až pětadvacet minut po šesté večer. Dva detektivové – Kaplan a Salaš – seděli u svých stolů a přivítali ji pokývnutím hlavy.

Nečekaly na ni žádné vzkazy od Dilbecka nebo kohokoli jiného, které by se týkaly případu Paradiso. Zamířila k volnému počítači a zkusila pár národních databází pohřešovaných dětí, které kontaktovala už dříve. Nikterak neočekávala, že by něco našla. Nikde nic nového.

Co dělat teď?

*

Z druhého konce místnosti se ozval hlas: „Detektive Connorová.“

Isaac Gomez, oblečený v olivově zeleném obleku, žluté košili a zeleno-červené univerzitní kravatě, s vlasy rozdělenými pěšinkou, lesklými a sčesanými naplocho k hlavě, k ní mířil s kufříkem v ruce.

„Pěkný ohoz,“ pochválila jej Petra. „Nějaká důležitá schůzka?“

Podle očekávání se mu po krku rozlila tmavá červeň. „Ne tak docela. Udělala jste si čas na zvážení mých hypotéz?“

Příliš rychle měnil předmět hovoru. Tím stiskl knoflík Petřiny zlomyslnosti. „Tak povídej. Opět tě oslavoval radní Reyes?“

„Ani náhodou,“ zamumlal. Zatahal se za uzel kravaty.

„Něco lepšího než oslavy?“

Kopal se špičkou jedné boty do druhé.

„No tak, Isaacu,“ řekla Petra konejšivě. „My obyčejní lidé nemáme možnost veselit se s potentáty. Díky tobě to zažívám alespoň zprostředkovaně.“ Rukou si zakryla ústa. „Je pravda to, co se o Reyesovi říká? Ze má trochu problémy s nadýmáním?“

Isaac se slabě usmál.

„Co nadělám? Pan Gomez je diskrétnost sama,“ postěžovala si Petra.

Zasmál se dost nahlas na to, aby přiměl Kaplana a Salaše otočit se za zvukem. Pak zvážněl. „Schůzka,“ vyhrkl. „Měl jsem schůzku při obědě. Musel jsem.“

„Musel? Říkáš to tak, že to zní jako domácí úkol.“

Isaac si povzdychl. „Svým způsobem taky jo. Domluvila mi to matka. Myslí si, že bych si měl častěji vyjít do společnosti.“

„Ty s tím nesouhlasíš.“

„Jsem společenský tak akorát, detektive Connorová. Má matka totiž skálopevně věří, že jakmile jsem vstoupil na vysokou, otevřela se přede mnou zlatá brána společenských styků. Někdy mám dojem, že tohle ji zajímá víc než čistě akademická stránka,“

„Matky se vždycky starají,“ ujistila ho Petra. Jak to mohla vědět? Její vlastní matka zemřela, když ji přiváděla na svět.

„To ano, starají se, ona taky, ale…“ Isaac si třel tvář. Když spustil ruku dolů, všimla si Petra červené vystouplé skvrnky. Zanícený pupínek. Mozek nemozek, Isaac právě procházel pubertou.

Pokračoval: „Podle mé matky je největším osobním úspěchem, když se stýkám s dívkami, které mě povznášejí na společensky vyšší úroveň. Nikdy se necítila dobře, když měla navštívit mou školu – vysoce prestižní soukromou instituci. Cítila se méněcenná, což je samozřejmě nesmysl, protože ona je jedinečná a báječná. Nemohl jsem ji ale přesvědčit, a proto odmítla mít cokoli společného s rodiči mých spolužáků. V duchu jsem ale přesvědčen, že jedna její část by byla ráda, kdybych se dal s některou z těch dívek dohromady. Totéž platí pro její zaměstnavatele – jsou to doktoři a pořád mě poučují. O mé matce si myslí, že je báječná, ale ona nikdy nevystoupí ze své role služky…, úplně jako v Pygmalionu. Je to dost komplikované a vás to určitě vůbec nezajímá.“

Skousl si ret. V jednom oku měl znatelný tik. Ubožák, byl pod velkým tlakem. Petra se zastyděla, že si z něj utahovala.

„No tak,“ povzbudila jej. „Jsi v mnoha ohledech velice chytrý, určitě víš, co pro tebe bude nejlepší.“

„Pokouším se to vysvětlit matce. Mám už toho až nad hlavu. Nejsem připraven na žádný vztah.“

Petra ukázala na volnou židli u pracovního stolu. Isaac se ztěžka posadil.

„Schůzka nic moc, že?“

Ušklíbl se. „Přesně tak.“

„Jo,“ řekla. „Odhaduji, že tě tvá matka dává dohromady s kráskami s vysokým IQ. Možná bys měl na to ostatní zapomenout.“

„Ta dívka byla milá, ale… Neměli jsem spolu nic společného. Její rodina začala nedávno chodit do našeho kostela. Ona je věřící a skromná a tohle mé matce stačí.“

„Takže žádná královna krásy,“ podotkla Petra.

„Vypadá jako mastif.“

„Au.“

„To bylo kruté,“ řekl Isaac. „Ale co? Chovala se téměř agresivně. Sladká a hodná v kostele, ale jakmile ji člověk vezme na večeři, okamžitě obrátí.“ Potřásl hlavou.

„V jakém smyslu agresivně?“

„V každém. Hlásala názory na věci, o nichž absolutně nip nevěděla. Církev ji úplně pohltila. Bere všechno jako naprosté dogma. Sotva jsem si sedli a už mi radila, že bych měl častěji chodit do kostela. Radila mi, čemu mám věřit. A navíc bez jakékoli teologické elegance.“

„O můj bože,“ řekla Petra. „Ještě nejste svoji a už ti kecá do života.“

Opět se zasmál. „Mluvíte jako kluk. Chci říct, že tohle by jeden kluk řekl druhému.“ Jeho tváře se zbarvily tmavým ruměncem. „Ne, že byste nebyla dost ženská, já jen… Jste vdaná?“

„Byla jsem. Neskončilo to proto, že bych se snažila řídit jeho život. Byla jsem tou nejlepší manželkou na světě, ale on byl darebák.“

„Děláte si sice legraci, ale já se vsadím, že je to pravda.“ Bezmocně se na ni podíval.

„Pokud jde o to, že mluvím jako kluk,“ podotkla, „vyrůstala jsem s pěti bratry. Pochytila jsem jejich způsoby.“

„To vám tady musí pomáhat – v převážně mužském prostředí.“

Nějak změnili téma hovoru. „Opravdu mi to pomáhá,“ potvrdila.

Řekl: „A teď co se týká těch případů z 28. června. Zapomněl jsem zmínit, že čtyři z šesti případů se odehrály zde, u hollywoodské divize. Nejsem si ale jistý, do jaké míry to zvyšuje hladinu statistické významnosti…“

„Jsme oddělení ve čtvrti s vysokou zločinností, Isaacu.“

„Některé divize mají počet vražd ještě vyšší. Ramparts, Centrální, Newton…“

„Možná jsi na to kápl, Isaacu. Slibuji, že se na to podívám, ale právě teď jsem docela zaneprázdněná.“

„Tou střelbou – Paradiso.“

„Přesně.“

„Už jste tu dívku identifikovali?“

„Ještě ne.“

„Dobrá. Omlouvám se, že…“

„Před jedním až dvěma měsíci měla potrat. Napovídá ti to něco?“

„Mohla by to být příčina konfliktu,“ řekl. „S otcem.“

„Kvůli potratu?“

„Myslel jsem samotné těhotenství. V jistých situacích může být nechtěné těhotenství docela pádným důvodem k vraždě, nemyslíte? Skvěle to popisuje Theodore Dreiser ve své knize…“

„Ona své těhotenství přerušila, Isaacu.“

„Ale možná si to nechala pro sebe.“

Petra o tom uvažovala. Proč ne? „To je dobrá poznámka. Díky. Teď už mi zbývá jen zjistit, kdo to je.“

Usmála se na něj a otočila se zpět ke svému nepořádku na psacím stole.

„Detektive Connorová…“

„Ano?“

„Nevadilo by vám, kdybych na tom dělal s vámi? Abych mohl sledovat, jak postupujete? Slibuji, že vám nebudu na obtíž.“

„Je to ale dost velká nuda, Isaacu. Samá rutina, spousta slepých uliček.“

„To je v pohodě,“ řekl. „Čím déle tady jsem, tím více si uvědomuji, jaký se ze mě stává ignorant. Píšu disertační práci o zločinu, a vůbec nic o něm nevím.“

„Nejsem si jistá, že ti práce se mnou nějak pomůže.“

„Myslím, že pomůže, detektive.“

Tenký pramínek potu si prorazil cestičku linií jeho vlasů a dospěl až k uchu. Otřel si ho. Jak dlouho mu asi trvalo, než sebral odvahu a zeptal se jí? Za maskou předčasné vyspělosti se skrývala spousta obav a nejistoty.

„Dobrá,“ souhlasila. „Zítra ráno se chci opět spojit s některými svědky z případu Paradiso. Jestli chceš, můžeš jet se mnou. Ale jen pod jednou podmínkou.“

„Jakou?“

„Začni mi říkat jménem. Jsem Petra. Pokud ne, já tě začnu oslovovat doktore Gomezi.“

Usmál se. „K tomu mám daleko.“

„Já jsem si už sice svůj titul vysloužila, ale dobrovolně se té pocty vzdávám,“ řekla. „Cítím se pak vedle tebe moc stará.“
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Autobus, kterým se Isaac vracel do čtvrti Union District, byl velký kloubový vůz – poloprázdný a naftou poháněný dinosaurus s pískajícími brzdami, monstrum hrkající a chrchlající temnými ulicemi města a vyfukující oblaky smradu. Byl jasně osvětlen – opatření ke snížení kriminality.

Autem by cesta z Hollywoodu trvala dvacet minut. Městskému autobusu málem nestačila hodina.

Isaac seděl vzadu a četl si poslední vydání Davisonovy Abnormální psychologie. Skupina spolucestujících sestávala převážně z uklízeček a pracovníků restaurací. Na několika z nich byl znát vypitý alkohol. Samé latinské typy, většinou ilegální přistěhovalci, uvažoval. Stejně jako jeho rodiče, dokud nezasáhli Lattimorovi.

A on teď měl na sobě oblek po otci a hrál si na učence.

Až se dostane domů, jeho otec bude nejspíš dosud v práci. Nedávno vzal otec druhou směnu v textilní továrně, kde namáčel látky v sudech s jedovatými barvami. Chtěl vydělat nějaké peníze navíc. Isaiah už po své celodenní pokrývačské šichtě bude určitě spát a flákač Joel doma bud bude, nebo ne.

Matku najde pravděpodobně v kuchyni, převlečenou z uniformy do vybledlých domácích šatů a pantofli. Na sporáku jistě stojí bublající hrnec s polévkou albondigas a vedle leží vyrovnaná hromádka tamales, kořeněných i sladkých, čerstvě vytažených z trouby.

Isaac přes den skoro nic nejedl a snažil se, aby k jejímu jídlu usedal dostatečně vyhládlý. Naučil se to už v prvním ročníku, kdy si dával v kampusu pozdní oběd a domů se vracel jen s malou chutí k jídlu. Od matky neuslyšel ani slovo protestu, když balila jeho nedojedenou porci do fólie. Ale dobře viděl její smutné pohledy…

Dnes večer se posadí k jídlu, zatímco ona si sedne naproti a bude ho pozorovat. Nakonec se ji pokusí přesvědčit, aby mu vyprávěla, jak prožila den. Ona bude tvrdit, že byl nudný, a bude chtít nechat si vyprávět o báječném světě, ve kterém prožil svůj den její syn. On se bude chvilku zdráhat a pak dá k dobru pár drobných událostí. Nic o zločinech. Jen samá čísla a mnohoslabičná slova.

Několik dobře zvolených mnohoslabičných slov udělalo na matku vždy dobrý dojem. Když se snažil svůj jazyk zjednodušit, zarazila ho a řekla, že dobře rozumí.

Neměla ani ponětí, o čem její syn hovoří. Ostatně v jakémkoli jazyce by vícenásobná regresní analýza a procenta rozptylu byla nesrozumitelná všem, kromě zasvěcených. Ale on dobře věděl, že se nad ni nepovyšuje, že jí jen dělá radost.

Měla pozorného syna.

Jednoho ze zasvěcených.

Ať už to znamenalo cokoli.

Usnul a ocitl se ve snu. Probudilo jej rychlé zastavení autobusu. Plně probuzený stačil ještě zahlédnout, jak řidič vyhazuje bezdomovce, jenž neměl na zaplacení jízdného.

Skrze skřípání zavírajících se dveří pronikla dovnitř rozzlobená slova vypovězence, který stál na kanálu u chodníku, hrozil zaťatou pěstí a sliboval pomstu. Isaac jej pozoroval a bezděčně se schoulil studem a snažil se vypadat nenápadně, když jej autobus míjel. Řidič ještě jednou zaklel a sešlápl plyn.

Původ násilí. Tolik zločinů, které Isaac prostudoval, začalo právě takhle.

Ne však vraždy z 28. července. Ty v sobě tajily něco jiného, tím si byl jist. Jeho zbožňovaná čísla nelžou, ale někdy se dají zneužívat.

Jen o tom přesvědčit detektiva Connorovou.

Petru.

Pomyšlení na její jméno ho zneklidňovalo. Příliš mu připomínalo, že je žena.

Stále se krčil na sedadle. Ne že by o něj některý ze spolucestujících projevoval zájem. Pár jich dojíždělo pravidelně a jistě ho i poznali, ale nepromluvil na něj nikdo.

Kluk ve vypůjčeném obleku.

Občas se na něj někdo – žena docela podobná jeho matce – usmál, když nastupoval do autobusu. Ale většinu cesty chtěli všichni odpočívat.

Dřímající expres.

Než se nedobrovolně probudil, zdálo se mu něco příjemného. Něco s detektivem Connorovou v hlavní roli.

S Petrou.

On tam hrál taky? Nebyl si tím jist.

Ona ano. Pružná a graciézní, s bohatou hřívou černých vlasů.

Jemné rysy. Slonovinová pleť, namodralé stopy žilek na…

Ani trochu se nepřibližovala současnému ideálu krásy – blondýně s bujným poprsím, překypující temperamentem. Byla úplným opakem a Isaac ji dvojnásob respektoval právě proto, že zůstává sama sebou a nepoddává se hrubému nátlaku společnosti.

Vážná žena. Zdálo se, že ji hned tak něco nepobaví.

Stále se oblékala do černého. Oči měla tmavě hnědé, ale při určitém osvětlení vypadaly černé. Pátravě oči – pracující oči, ne prostředky pro flirtování.

Celkově připomínala mladou Morticii Addamsovou a Isaac několikrát zaslechl ostatní detektivy, jak ji právě tímto jménem titulují. Mluvili o ní ale také jako o „Barbie“. S tím nesouhlasil.

Na hollywoodské divizi i na policejní práci obecně toho bylo ještě dost, co stále Isaacovi unikalo. Jeho profesoři si mysleli, že na akademické půdě se ví všechno, ale teď, po nějaké době strávené s policisty, měl Isaac co dělat, aby při některých schůzích na fakultě nevybuchl smíchy.

Petra není žádná Barbie.

Právě naopak. Soustředěná, vytrvalá, intenzivní.

Nejednou ležel v posteli a představoval si, jak asi vypadají její ňadra. Vždy tu myšlenku hned setřásl, pohoršen její vulgaritou.

Malá pevná ňadra – dost!

Ale přece jen…, je to nádherná žena.
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Petra seděla za svým stolem ještě dlouho po půlnoci. Zapomněla na Isaaca a jeho teorie i na cokoli jiného, co nemělo souvislost se střelbou u klubu Paradiso.

Mluvila s několika policisty zabývajícími se zločiny spojenými s činností gangů. Neslyšeli nic o tom, že by měla střelba něco společného s bitvou o území, ale slíbili, že se na to ještě podívají. Pak se Petra pokusila opět spojit s mladými lidmi, se kterými mluvila na parkovišti.

Dvanáct jich sedělo doma. V pěti případech znemožnili ustrašení či pobouření rodiče Petře, aby si s nimi promluvila. K ostatním se snažila chovat mile, ale odpovědí jí byla naprostá lhostejnost.

Mezi šest, jež se jí nepodařilo zastihnout vůbec, patřily i ty dvě nervózní dívky, Bonnie Ramirezová a Sandra Leonová. Ani na jednom čísle se nikdo nehlásil. Ani záznamník.

Petra zapnula počítač s představou, že prohledá další stránky s pohřešovanými dětmi. Zamrkala na ni ikonka doručené pošty a Petra se rozhodla nejprve prověřit, co jí přišlo.

Spousta nesmyslů z oddělení a jeden e-mail od Maca Dilbecka.

P: Luc a já jsme dnes byli v terénu, nic nového, jak to jde tobě? Jde hláška, že pokud neuděláme nějaký pokrok, předají ten případ jinému oddělení. Není to legrace? Možná bychom měli využít mozek toho geniálního děcka, aby nám s tím pomohl. Neměl bych ho vzít sebou do terénu?

Odepsala:

Nic plus nic rovná se víš co. Jdu domů, zítra si jedu promluvit s dvěma nervózními svědkyněmi, mám v plánu vzít sebou toho génia. Ale jestli ho chceš, máš ho mít. P.

Jenže jakmile se odhlásila z počítače a vytáhla ze šuplíku u stolu kabelku, přestala ji lákat myšlenka na návrat do opuštěného bytu. V kanceláři detektivů si nalila silnou kávu a zajistila si tak na nějakou chvíli nespavost.

Vedle automatu na kávu nechal někdo ležet krabici se sladkými rohlíky. Pečivo nevypadalo příliš čerstvě – tvarohové taštičky už na okrajích značně okoraly. Ale ty s jablkovou náplní vypadaly poživatelně, takže si je odnesla spolu s kávou ke svému stolu.

Kaplan a Salaš odešli a nikdo je nenahradil. Seděla tam sama, procházela staré vzkazy a nedůležitou poštu, vyplnila penzijní formulář, který měla vyplnit už dávno, a papíry pro zdravotní pojištění zaměstnanců oddělení.

Ještě před ní leželo Isaacovo resumé.

28. června.

Oddělila hollywoodské případy od ostatních, opsala si jména obětí, posadila se zpět k počítači a přihlásila do statistického programu stanice.

Bylo to tak, jak říkal Isaac: všechny čtyři případy zůstaly neuzavřené. Ze čtyř hlavních detektivů přidělených k těm případům znala dva.

Poslední z případů – Curtis Hoffey, dvacetiletý prostitut – připadl Neilu Wahlgrenovi. Jewell Blanková, mladá dívka na útěku, usmrcená ranou do hlavy v Griffith Parku, byla přidělena Maxu Stokesovi.

Neil přešel do jiné divize ve Valley, protože se mu už přesčasy začaly zajídat. Odešel docela nedávno – nedlouho po Hoffeyho případu. A Max Stokes odešel před necelým rokem do důchodu.

Sečteno a podtrženo – oba případy neměly dlouhé trvání.

Neil i Max byli kompetentní a drželi se postupů. Mořili by se s hledáním neznámého pachatele, když věděli, že brzy odejdou?

Petra by si ráda myslela, že ano.

Podle správného postupu měly být případy předány někomu jinému, ale počítač žádné nové přidělené detektivy neuváděl.

Postoupila k dalšímu případu. Coral Langdonová, žena, jež spolu se svým psem zemřela v Hollywood Hills.

Ten případ měla na starosti Shirley Lenoisová. Při pohledu na její jméno začaly Petru štípat oči.

Když Petra v Hollywoodu začínala, byla Shirley jediným dalším detektivem v sukních na oddělení vražd. Malá, podsaditá dvaapadesátiletá žena s hřívou žlutošedivých vlasů, která připomínala spíše suplující učitelku než detektiva. Byla vdaná za veterána z motocyklové jednotky dopravní divize, měla pět dětí a s Petrou jednala jako s šestým. Snažila novicce z oddělení vražd umést cestu.

Starala se, aby byla na dámské toaletě zásoba tamponů, protože s tím by jim na oddělení nikdo jiný nepomohl.

Loni v prosinci Shirley zahynula při nehodě na lyžích na Big Bear. Postavil se jí do cesty hloupý strom. Jeden podělaný strom.

Petra si chvilku v tichosti poplakala, pak si otřela oči a přešla ke čtvrté hollywoodské vraždě. První z těch šesti, pokud je seřadila chronologicky. Vraždě, která Isaacovu údajnou sérii zahájila.

Marta Doebblerová, žena, která šla s přítelkyněmi do divadla. Šest let předtím, než Petra nastoupila na oddělení. O případ se starali dva detektivové, jejichž jména nikdy předtím neslyšela. Detektiv třetí třídy Conrad Ballou a detektiv druhé třídy Enrique Martinez.

Policisté z oddělení odcházeli rychleji, než stačili přijít noví. Možná jde o další pár důchodců.

Možná však Ballou a Martinez udělali to nejlepší, co mohli.

Někdy na tom nezáleželo.
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Když se Petra objevila následujícího dne ráno v práci, seděl už Isaac u svého rohového stolu, před sebou měl navršené hromady papírů a tvářil se, že si Petřina příchodu nevšiml.

Ona se cítila, jako by měla kocovinu, a rozhodně neměla náladu na hlídání nezkušených děcek.

Než ručičky na hodinách ukázaly půl jedné, měla v sobě dva šálky kávy a byla připravená předstírat lidský přístup. Vstala, Isaacovi ukázala gestem ke dveřím a on ji následoval spolu se svým věrným kufříkem. Oblek zanechal doma – měl na sobě tmavě modré kalhoty, námořnickou košili a stejně barevnou vázanku. Oblečení vhodné pro delší projížďku autem, monotónní zábavu, jakou se baví dnešní teenageři. Pěkné a slušivé, i když na Isaacovi vypadalo trochu jako kostým.

Vyšli z budovy společně, ale nemluvili. Petra zanechala svůj accord na parkovišti a vzala si neoznačené policejní auto. Protikuřácká opatření byla v platnosti už léta, auto však přesto páchlo po cigaretách, a když nastartovala, chvíli protestovalo, než konečně naskočilo.

„Dopravní prostředky nic moc,“ komentoval Isaac. „Promluvte si o tom s radním Reyesem,“

„My spolu nemluvíme nijak pravidelně.“

Zamířila na silnici. Isaac se neusmíval. Urazila ho? To není moc dobré.

„Dnes,“ ozvala se, „máme v plánu opětovně kontaktovat dvě svědkyně. Obě jsou šestnáctileté dívky, a když jsem s nimi mluvila poprvé, připadaly mi dost nervózní. Jedna z nich by mohla mít k nervozitě důvod, který nemá s případem nic společného. Trpí leukémií.“

„To by mohl být důvod,“ souhlasil Isaac.

„Co je s tebou?“

„Nic.“

„Ptám se, protože mi připadáš nějak moc zamlklý.“

„Nemám co říct.“ A po sekundové odmlce: „Na rozdíl od většiny situací.“

„No tak,“ řekla smířlivě. „Nejsi ukecaný, jsi jen chytrý.“

Další tichá pauza.

Řídila neoznačené auto ulicemi Hollywoodu, plnými těžkého smogu. Isaac hleděl z okna.

Eric to dělal za jízdy taky. Eric si všímal věcí za oknem.

„Chytří lidé mají výsadní právo mluvit, Isaacu,“ řekla. „Mumie mi jdou na nervy.“

Konečně se mu objevil na rtech jemný úsměv, který však rychle zmizel. „Jsem tu, abych pozoroval a učil se. Oceňuji, že jste si udělala čas a vzala mě s sebou.“

„Žádný problém.“ Zamířila dolů po Hollywoodském bulváru do čtvrti Western, přejela do Los Feliz. Plánovala, že najede na dálnici Golden State a pak sjede na Desátou Východní ulici, směrem na Boyle Heights. „První dívka se jmenuje Bonnie Anne Ramirezová. Bydlí na Stosedmadvacáté Východní. Znáš tu čtvrť?“

„Ne moc dobře,“ přiznal Isaac. Je to tam samý Mexičan.“

On sám pocházel ze Salvadoru.

Jemně jí tím naznačil: Nejsme úplně stejní!

„Bonnie je šestnáct, ale má dvouleté dítě,“ pokračovala Petra. „Otcem je nějaký hoch jménem George, který podle všeho nebude nikterak příjemný člověk. Ti dva spolu nežijí. Bonnie odešla ze školy.“

Ujeli celé dva bloky, než Isaac reagoval. „Byla nervózní?“

„Byla to jakási vzpurná nervozita. Což by mohlo jednoduše znamenat, že nemá policii příliš v lásce. Záznam nemá, ale v takovém prostředí člověku kdeco projde a jeho jméno se do záznamů nedostane.“

„To je pravda,“ souhlasil Isaac. „FBI odhaduje, že na jeden případ, který je zadrženým spáchán, připadá dalších šest nezjištěných. Podle mého předběžného průzkumu je to pravděpodobně ještě více.“

„Opravdu?“

„Většina zločinů není ani ohlášena. Čím je zločinnost v dané oblasti vyšší, tím je tento jev zřetelnější.“

„To dává smysl,“ uznala Petra. „Systém neuspěl a lidi mu přestávají důvěřovat.“

„Chudí lidé jsou obecně rezignovaní. Vezměte si čtvrť, ve které bydlí má rodina. Za patnáct let se do našeho bytu třikrát někdo vloupal, ukradli mi kolo, mého otce přepadli a ujeli mu s autem, bratra okradli o peníze na oběd. A nejsem schopen spočítat, kolikrát mou matku obtěžovali opilci nebo feťáci, když se vracela večer z práce domů. Byli jsem naštěstí ušetřeni něčeho vážnějšího, ale alespoň dvakrát za týden je slyšet střelbu a policejní sirény ještě častěji.“

Petra mlčela.

„Bývalo to horší,“ pokračoval. „Když jsem byl ještě malý, předtím, než začaly fungovat CRASH, ty speciální policejní jednotky pro boj s gangy. Některým ulicím bylo lepší se vyhnout. Stačilo obout si nesprávné boty, a člověk byl mrtvý. Ty jednotky hodně pomohly. Jenže po tom skandálu s časopisem Ramparts přistřihli protigangové policii křídla a zase to začalo jít z kopce.“

Sevřel rty a bezděčně zaťal ruce v pěst.

Petra chvíli řídila mlčky. „Je mi jasné, proč studuješ kriminalistiku.“

„Možná to je chyba.“

„Proč myslíš?“

„Čím hlouběji do toho pronikám, tím víc mi studium sociálních problémů připadá jako ztráta času. Většina mých profesorů stále lpí na tom, co nazývají ‚základní příčinou‘. Pro ně to znamená chudobu. A rasu, i když se tváří jako liberálové. Pravdou je, že většina chudých lidí chce pouze žít svůj život, stejně jako kdokoli jiný. Problémem nejsou chudí lidé, ale špatní lidé, kteří chudé lidi bez prostředků vykořisťují, protože ti se nemohou vzhledem ke své chudobě bránit.“

Petra zamumlala na souhlas. Nezdálo se, že by ji Isaac slyšel. „Možná jsem měl jít rovnou na medicínu. Vychodit školu, dokončit specializaci, vydělat nějaké peníze a přestěhovat se i s rodiči do slušnější čtvrti. Nebo aspoň koupit mamince auto, aby se nemusela setkávat s opilci a feťáky.“ Po malé odmlce dodal: „Ne že by se má matka někdy naučila řídit.“

„Bojí se?“

„Je v tom ohledu trochu konzervativní.“

„To už matky bývají,“ řekla Petra. Jak to víš? „Tak a jedeme. Dálnice vypadá docela dobře.“

Bonnie Ramirezová žila se svou matkou, třemi staršími bratry a malým Rockym v malinkém dřevěném, nažluto natřeném bungalovu odděleném od cesty rezavějícím řetězem. Podobné domky, shluknuté do malých bloků, pokrývaly celé okolí. Původně byly postaveny pro přistěhovalce a jejich stav se různil od nově opravených až po úplně zchátralé.

S Ramirezovým domem si kdosi dal práci, aby ho trochu zvelebil – úzký pás trávy nebyl sice nijak kvalitní a převládala na něm hnědá barva, ale byl zjevně udržovaný, a na nerovném záhonu zápasily o sluneční paprsky nedočkavé rostlinky. Na dřevěné verandě parkoval sportovní kočárek, jehož účel byl zřejmý, hned vedle sádrového podstavce nastříkaného zlatou barvou, který sloužil bůhvíjakému záhadnému účelu.

Bonnie nebyla doma a o Rockyho se starala její matka. Batole spinkalo v postýlce postavené v obýváku o velikosti tak třikrát tři metry. Podlaha byla dřevěná a místnost měla nízký strop. Domem se linula vůně dobrého jídla, s níž se mísil slabý odér špinavých plenek.

Anna Ramirezová byla žena malé, ale rozložité postavy, měla nafouklé tváře, povislé svaly na pažích a vlasy nabarvené načerveno. Její tváře byly tak vypouklé, že tlačily dolní víčka nahoru a oči jí zúžily do úzkých štěrbin. Propůjčovaly Anně Ramirezové podezřívavý výraz, i když se snažila chovat srdečně. Mluvila melodickým hlasem.

Pozvala je dále, usadila v obýváku a přinesla plechovky sody a misku preclíků. Pověděla jim, že Bonniin otec byl vietnamský veterán, jenž přežil válku jen proto, aby pak zahynul při nehodě těžké techniky, když hloubil základy pro stavbu kancelářské budovy v centru. Sundala jeho fotku ze stěny a držela ji jako náboženskou relikvii. Příjemně vyhlížející mladík v uniformě, avšak se špatnou pletí, která pro Bonnii znamenala nešťastné dědictví.

„Máte ponětí, kdy se Bonnie vrátí?“ zeptala se Petra.

Anna Ramirezová zavrtěla hlavou a zamračila se. „Minuli jste se s ní takřka na prahu. Odchází a přichází, jak se jí zachce. Minulou noc byla pryč, pak spala do deseti a zase odešla.“

„Bývá v noci dlouho pryč?“

„Vždycky.“

Rocky se v postýlce zavrtěl.

„Nechci ho probudit,“ obávala se Petra.

„To je v pořádku,“ uklidnila ji Anna. „Má dobrý spánek.“ Pohlédla na misku s preclíky, která neužitečně spočívala na Petřině klíně, a Petra si jeden kousek vzala.

„Mám vám přinést ještě něco k jídlu?“

„Ne, děkujeme, madam. Víte, proč jsme tady?“

„Kvůli té střelbě v Hollywoodu. Bonnie mi o ní povídala.“

„Co vám řekla?“

„Ze se to stalo venku na parkovišti. Slyšela střelbu, ale neviděla nic. Řekla mi, že s ní mluvila nějaká policajtka. To jste byla vy?“

Petra přikývla.

Anna Ramirezová pohlédla na Isaaca. Pečlivě jej prostudovala pohledem. „Vypadáte jako můj synovec Bobby.“

Isaac se chabě usmál.

Petra pokračovala. „Jedna z dívek, která patří mezi zastřelené, nebyla dosud identifikována.“

„Neshánějí se po ní rodiče?“

„Nikdo se neozval, madam.“

„To je smutné.“

Malý Rocky zakňoural. Pohnul se a spustil křik. Anna Ramirezová k němu přistoupila a zvedla ho z postýlky. Chudák dítě bylo v obličeji celé rudé a vypadalo nezdravě. Ze strachu, aby neprochladlo, jej zabalili do příliš mnoha pokrývek.

Anna se posadila a položila si chlapečka na svůj rozměrný klín. Rocky zavměl, zamračil se a opět usnul. Tvářičku měl kulatou jako měsíček, lemovanou prstýnky černých vlasů. Byl úžasně roztomilý. Petra si všimla, že má pečlivě ostříhané nehtíky a že pokrývky i chlapečkovo oblečení jsou bez poskvrnky.

„Je nádherný,“ řekla.

Anna Ramirezová si povzdechla „Je velmi čilý. Takže ta dívka…“

„Zajímalo by mě, jestli ji Bonnie zná,“ řekla Petra. Uvědomila si, že od okamžiku, kdy vstoupili do domu, používá jednotné číslo. Má do toho zatáhnout i Isaaca? Seděl vedle ní, vzpřímeně a upjatě, a vypadal jako uchazeč o zaměstnání.

„Zeptala jste se Bonnie, jestli ji zná?“

„Zeptala a ona mi odpověděla, že ne. Jen to chci zkusit znovu.“

„Nevěříte jí,“ zamračila se.

„Neznamená to, že…“

Petra doufala, že je její úsměv alespoň trochu povzbuzující.

Anna řekla: „Všichni její bratři dokončili školu a jsou na učilišti. Bonnie neměla školu nikdy ráda. Je to v jádru hodná holka…“ Pohlédla na Rockyho. „S tímhle to bylo… Takže teď jsem zase za matku. To nevadí, ba naopak. Je těžké Bonnie cokoli říkat, ale myslím si, že by si měla dodělat školu. Jakou práci bez toho získá?“

Petra přikyvovala.

Anna si opět povzdechla.

„Madam, myslíte, že byste nám mohla zavolat, až se vrátí domů?“

„Samozřejmě,“ řekla Anna. „Myslíte si, že ta dívka by mohla mít s Bonnií něco společného?“

„To vám opravdu nejsem schopná říct, madam.“

„Jak vypadala?“

„Malá a trochu podsaditá. Na nohou měla růžové tenisky.“

„To by mohla být Jacqui,“ prohlásila Anna Ramirezová. „Jacqui Olivaresová. Je malá a bývala o dost tlustší, než zhubla. Ale pořád se o ní nedá říct, že by byla zrovna hubená. A má problémy.“

„Problémy jakého druhu?“

„Má dvě děti. Kluka a holčičku. A to je jí teprve sedmnáct.“

„Viděla jste ji někdy v růžových teniskách?“

Anna si přitiskla prst na rty. Rocky se opět zavrtěl a ona jej začala lehce pohupovat na kolenou. Jemným pohybem mu odhrnula z obočí pramínek neposedných kudrlinek.

„Ne,“ řekla důrazně. „Nikdy jsem si jejích bot nevšimla. Jackie už k nám ale v poslední době moc nechodila. Řekla jsem Bonnii, že ji tady nechci.“

„Měla na vaši dceru špatný vliv,“ odhadla Petra.

„To si pište.“

„Mám tu obrázek té neidentifikované oběti, madam, ale musím vás varovat, že to není právě hezký pohled.“

„Posmrtný snímek?“

„Ano, madam.“

„Viděla jsem už mrtvé lidi, viděla jsem mrtvého i svého Rudyho. Takže do toho.“

Petra vylovila snímek, jenž vypadal nejméně mrtvolně, a podala jej Anně. Ta reagovala s klidnou rozhodností: „Tohle není Jacqui. Tuhle dívku jsem nikdy neviděla.“

Adresa, kterou jim dala Sandra Leonová, nebyla daleko od domu Ramirezových, ale když tam dojeli, zjistila Petra, že jim dívka lhala.

Číslo odpovídalo polorozpadlým prkenným chatrčím, které se tyčily na pozemku, kde kdysi stály ubytovny. Ty už byly dávno opuštěny a strženy. Uličky zarůstal plevel. Kam oko dohlédlo, byly všechny více i méně dostupné plochy pomalované čmáranicemi graffiti. Všude sami zavile vyhlížející mladíci s oholenými hlavami a tetováním, Petřino auto provázeli agresivními posunky a úšklebky.

Petra z toho nepříjemného místa odjela tak rychle, jak to jen šlo. Zamířila na Soho Avenue, do místa, jež se nacházelo nedaleko od městské márnice. Zajela k benzinové pumpě plné lidí a koupila pro sebe i Isaaca kávu a kolu. Snažil se jí nápoje zaplatit, ale ona o tom nechtěla ani slyšet. Popíjeli a Petra si mezitím telefonicky zjistila číslo Západní dětské nemocnice, zavolala tam, nechala si spojit oddělení onkologie a pak nějakou dobu čekala, než někdo zvedne sluchátko.

„To je důvěrná informace,“ sdělila jí sekretářka poté, co ji Petra požádala o adresu Sandry Leonové.

Petře nečinilo potíže si trochu vymýšlet. „Mám důvod se domnívat, že je slečna Leonová v nebezpečí.“

„Kvůli své nemoci?“

„Kvůli zločinu. Stala se svědkyní několikanásobné vraždy.“

Nastala delší odmlka. „Musíte si promluvit s jejím lékařem.“

„Spojte mě s ním, prosím.“

„Příjmení Leonová… Tak tady to mám. Sandra, Sandra Leonová. Tak to bude doktor Katzman. Přepojím vás.“

Z druhého konce drátu se ozvala nahrávka příjemného mužského hlasu: „Tady je doktor Bob Katzman. Příštích čtrnáct dní jsem na cestách, ale vaše vzkazy si mohu vyzvednout. Pokud jde o naléhavý lékařský případ, volejte na onkologickou linku číslo…“

Petra zavěsila a opět se spojila se sekretářkou. „Doktor Katzman bude dva týdny pryč. Jediné, co potřebuji, je adresa Sandry Leonové.“

„Spolupracujete s policií?“

já sama jsem policie, drahoušku. „Detektiv Connorová.“ Petra ještě jednou hláskovala své jméno. „Hollywoodská divize. Dám vám číslo svého služebního odznaku, můžete si mě prověřit.“

„Ne, to je v pořádku. Dám vám oddělení lékařských záznamů.“

O pět minut později měla Petra adresu Sandry Leonové, kterou dívka uvedla na příjmovém formuláři.

Přihlásila se k léčbě sama.

„Emancipovaná dívka?“

„To nevím,“ odpověděla úřednice nezúčastněně.

„Je na formuláři jméno nějaké dospělé osoby?“

„Ne…, nezdá se.“

„Kdo léčbu platí?“

„Dětské onkologické centrum. Jde o státní fond.“

„Takže žádní rodinní příslušníci,“ ujišťovala se Petra.

„Není jediná,“ vysvětlovala úřednice. „Takové tu máme pořád. Děti, co utekly z domu. Jsme přece v Hollywoodu.“

Druhou adresou, kterou Sandra užívala, byla Gowerova ulice v severní části Hollywoodu. Několik minut od stanice. Pokud je člověk plný energie, může tam dojít pěšky.

Petra najela zpátky na dálnici. „Tak to vidíš. Naše práce je nezáživná rutina,“ řekla Isaacovi.

„Já si myslím, že je to zajímavé.“

„A co?“

„Celý proces. Jak to postupně skládáte dohromady.“

Petře se nezdálo, že by něco dala dohromady. Po očku pohlédla na Isaaca. V jeho výrazu nespatřila ani náznak ironie.

Pokračoval. „Taky mi připadá zajímavé, jak se k vám lidé staví. Například Bonniina matka. Jasně ve vás vidí představitelku autority a to v ní budí respekt. Je to konvenční žena, hrdá na vojenskou službu svého manžela, a bere svou odpovědnost vážně.“

„Na rozdíl od své dcery.“

„Ano.“

„Generační rozdíl,“ řekla Petra.

„Generační porucha,“ opravil ji. „Lidé z Bonniiny generace mají pocit, že jsou nezávislí na jakýchkoli konvencích a pravidlech.“

„Myslíš, že je to špatné?“

Isaac se usmál. „Učili mě, že nemám vynášet soudy, dokud jsem neshromáždil všechny údaje.“

„Tady nejsme ve škole. Můžeš myslet volněji.“

Prsty se dotkl kravaty. „Já osobně si myslím, že extrémně otevřená společnost je dvojsečnou zbraní. Někteří lidé umějí výhod svobody rozumně využít, jiní se s ní nedokážou vyrovnat. Kdyby bylo na mně, přiklonil bych se na stranu více svobod. Občas, když se mi podaří otce rozpovídat, vypráví nám o Salvadoru. Znám rozdíl mezi demokracií a jinými režimy. Není nad Ameriku jedenadvacátého století.“

„Až na lidi, co se nedokážou vyrovnat s přílišnou svobodou.“

„A s těmi musíte bojovat,“ zakončil Isaac.

Gowerova ulice. Číslo jedenáct patřilo komplexu dvaceti bytových jednotek. Budova měla barvu medového melounu a nacházela se asi uprostřed mezi Hollywoodským bulvárem a Franklin Avenue.

„Dobrá,“ Petra vystoupila z auta, „pojďme si poslechnout, co nám ta malá Prášilka o sobě řekne.“

Prohlédla si štítky na poštovních schránkách vedle dveří. Číslo jedenáct neslo jméno A. Hawkins.

Ani jedna ze schránek nenesla jméno Leon či Leonová.

Vstupní dveře nebyly zamčené. Vystoupali po schodech a kráčeli chodbou až k zadnímu bytu, jenž měl na dveřích číslo jedenáct. Petra zazvonila a přišel jim otevřít velmi vysoký černoch v zeleném svetru a hnědých kalhotách. Svetr měl kolem krku a na manžetách vzor sněhových vloček. Lyžařský svetr v červenci. Černochovu klenutou lebku pokrýval důmyslný účes připomínající klikaté řádky kukuřice – jeden z těch, v nichž si libují hvězdy NBA. Na konečcích prstů, v nich držel pero, měl ten muž skvrny od inkoustu. Výřez interiéru, který Petra zahlédla, napovídal, že je byt dobře udržovaný. Kreslicí stůl stál přisunutý naproti oknu. Na chodbu pronikala vůně kadidla nebo něčeho podobného.

„Ano, prosím?“ zeptal se muž a prsty točil perem.

„Dobré odpoledne,“ pozdravila Petra a ukázala mu odznak. „Hledám Sandru Leonovou.“

„Koho?“

Petra jméno zopakovala. „Uvedla tento byt jako svou trvalou adresu.“

„Možná tu kdysi bydlívala, ale přinejmenším rok tu už není, protože tak dlouho tady bydlím já.“

„Rok?“ ujišťovala se Petra.

„Dvanáct měsíců a dva týdny, abych byl přesný.“ Několikrát otočil perem. Zašklebil se. „Ujišťuji vás, že se nejmenuji Sandra.“

Petra odpověděla úsměvem. „A jak tedy?“

„Alexander Hawkins.“

„Umělec?“

„Když se dá. Většinu času pracuji v cestovní agentuře – Serenity Tours. Křižovatky světa.“ Opět se zakřenil. „Pokud na tom záleží.“

„Nezáleží,“ ujistila jej Petra, „pokud nejste Sandra Leonová.“

„Oceňuje ta mladá dáma umění?“ zeptal se Hawkins.

„Je to šestnáctiletá dívka, která se stala svědkyní vraždy.“

Hawkins zvážněl. „Ne, neznám žádnou Sandru Leonovou.“

„Sídlí v domě nějaký domácí nebo správce?“

„Kéž by. Tohle luxusní ubytování je spravováno agenturou Franchise Realty sídlící ve zlatém městě Downey. Právě jsem jim volal kvůli menšímu problému s hmyzem. Pokecal jsem si se záznamníkem. Mohu vám dát číslo, znám ho zpaměti.“

Jakmile se vrátili do auta, zavolala Petra do agentury. Předchozími nájemníky bytu byli nějací Kimovi a bydleli tam pět let. Během posledních sedmi let, co agentura dům spravovala, si žádní Leonovi nepronajali ani byt číslo jedenáct, ani žádný jiný.

Petra zavěsila a obrátila se k Isaacovi. „Sandra nám dvakrát lhala. Takže teď už mě opravdu zajímá.“

Za okamžik už měla telefon opět zapnutý a diktovala záznamníku podrobný vzkaz pro doktora Boba Katzmana.

„A co teď?“ zajímalo Isaaca.

Petra odpověděla: „Teď se vrátíme na stanici a já se pokusím tu malou Leonovou vystopovat. Až se mi to podaří, což bude pravděpodobně spíš dřív než později, podívám se pořádně na ty tvé papíry.“

„Podíval jsem se na datum 28. června z hlediska historického významu. Nejpřípadnější kriminální souvislost, na kterou jsem narazil, je shoda s datem narození Johna Dillingera. To by mohlo nějakého sociopata inspirovat. Jenže Dillinger byl bankovní lupič velkého formátu, velmi dramatický, ztělesnění nápadného, okázalého zločince. Z toho, co dosud vím, je tento vrah pravý opak. Pro svůj vzorec si pečlivě vybral různé oběti.“

Tento vrah. Vzorec. To dítě je přesvědčené, že v pozadí těch šesti vražd je čísi temná ruka. Ach, to ukvapené mládí.

Když Petra otočila auto zpátky směrem na Wilcox, Isaac dodal: „Ještě něco se přihodilo 28. června. Atentát na arcivévodu Františka Ferdinanda. 28. června roku 1914. Tímto datem začala první světová válka.“

„A máme to,“ uzavřela Petra. „Kdosi vyhlásil válku dobrému lidu L. A.“
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Ta podobnost zranění ji zaujala.

Bylo šest hodin večer. Petra si byla jistá, že dříve nebo později se jí podaří Sandru Leonovou najít. Zavolala do blízké pizzerie a objednala si pizzu malých rozměrů, ale zato s velkou oblohou.

Na druhém konci místnosti trůnil za svým rohovým stolem Isaac, něco si škrábal do bloku, ťukal do klávesnice laptopu a opět si dělal nějaké poznámky. Byl nápadný tím, jak se snažil chovat nenápadně. Když přinesli pizzu, zašla za ním a kousek mu nabídla. Řekl: „Ne, díky,“ a sledoval ji pohledem, jak přechází místnost zpět ke svému stolu a otevírá mastnou krabici.

Petra vzala do ruky jeden řez a ze špičatého konce začala ukusovat rozteklý sýr.

„Přeji vám pěkný večer,“ rozloučil se s ní a opustil místnost.

Nalila si další kávu, pohrála si s elastickými proužky mozzarelly a vzala do ruky jeden ze svazků. Popíjela, přikusovala pizzu a začala číst. Trochu stránky na okrajích umastila. Pokračovala s přezíravým klidem.

Dokud nedošla k pitevním zprávám.

Šest pitevních zpráv napsalo šest různých patologů. Jazyk byl takřka totožný.

Kompresivní zranění týlní části lebky.

Uder zezadu.

Všechny zprávy popisovaly zbraň jako těžký předmět trubkovitého tvaru o průměru sedmdesát sedm milimetrů u tří vražd, sedmdesát pět u dvou a sedmdesát osm u jedné vraždy. Hodnoty se příliš nelišily, když se zohlednila různá tloušťka kostí daná věkem a pohlavím.

Dva patologové spekulovali o materiálu, kterým by podle nich mohl být kov nebo velmi tvrdý plast, protože se v ráně nenašly žádné úlomky dřeva.

Našla se však spousta krve, úlomky kostí a chuchvalce mozkové tkáně.

Podle rozměrů usuzovala Petra na nějakou trubku. Sedmdesát sedm milimetrů odpovídalo na Petřině staromódním pravítku třem palcům. Pořádný, těžký kousek trubky.

Hluboká kompresivní zranění, spousta krve.

Někomu – pokud to byl někdo – se líbilo rozbíjet lidem mozky na kaši.

Začala u detektiva, o němž věděla, že je stále ve službě.

Neil Wahlgren, detektiv přidělený k případu Curtise Hoffeyho. Věděla jedině to, že jej přeložili někam do Valley.

Chvíli to trvalo, ale podařilo se jí zjistit linku do oddělení krádeží aut ve Van Nuys. Petřina pracovní trajektorie byl právě opačná, od levných obchůdků s porcovaným masem po naporcované lidi, takže by ji zajímalo, proč Neil přešel jinam. V kanceláři se nehlásil, ale sekretářka jí poskytla číslo jeho mobilu a navíc její hovor spojila.

„Ahoj,“ zahalekal Wahlgren. „Dvě Barbie, schází jim jen Ken, že?“

Myslel tím Petru a Stu Bishopovou. To bývaly báječné dny. Tehdy.

„Jsem to já,“ připustila.

„Ahoj,“ opakoval. Měl příjemný hlas, z nějž zaznívala nefalšovaná srdečnost. Petra si Wahlgrena matně vybavovala jako červenolícího seveřana s cibulovitým nosem. Typ chlapa rybařícího u díry v ledu a přihýbajícího si všeho možného, čím se rybáři v zimě zahřívají.

„Leštíte chrom?“ zeptala se. „Už nepracujete jako detektiv?“

„Deset let detektivování mi stačilo. Teď by mi ke štěstí stačil dobře vybavený lexus s navigačním systémem. Co se děje?“

„Dívala jsem se na nějaké starší případy a narazila jsem na jeden váš. Curtis Hoffey.“

„Prostitut, úder do hlavy zezadu,“ ihned zareagoval Wahlgren.

„To je přesně on.“

„Zmatek.“

„Zmatek z hlediska místa činu nebo pátrání?“

„Obojího. Nebyl jsem schopen postoupit ani o píď,“ přiznal Neil. „U někoho, jako je on, žádné překvapení. Bylo mu dvacet a z toho, co se mi podařilo zjistit, vím, že byl na ulici od svých dvanácti let. Asi natrefil na špatného zákazníka, ale na ulici nikdo o ničem nevěděl a žádné předchozí podobné případy jsem neobjevil.“

„Možná, že já nějaké mám – zdůrazňuji, že možná,“ řekla Petra. „Někdo pročesal staré případy a našel šest, při kterých jde o totožný úder do hlavy a patrně stejný vražedný nástroj.“

Odmlčela se. Má se to toho pustit naplno a předložit mu pojítko s 28. červnem? Ne, je to příliš neobvyklé. Ne teď – muži pracujícímu v oddělení automobilových krádeží. Proč by to mělo zajímat právě jeho?

„Až tak?“ podivil se Neil. „No, tenkrát jsem o tom nic nezaslechl.“ Z jeho hlasu zazníval despekt.

„Na tom nezáleží, pravděpodobně o nic nejde,“ uklidňovala jej Petra.

„Kdo na to přišel?“ zajímal se Wahlgren.

„Jeden stážista. Kdo jiný by měl na to čas?“

„Co? Jeden z těch skautíků? Těch horlivých snaživců?“

„Jo. Na koho ten případ spadl po vašem odchodu?“

„Nevím. Schoelkopf řekl, že zařídí převedení. Je u vás pořád? A pořád se chová jako kretén?“

„Pořád je tu,“ přitakala. „Pokud případ přesunul na někoho jiného, není o tom nikde žádný záznam.“

„To mě nepřekvapuje,“ řekl Neil. „Ani tehdy nechtěl, abych se tomu případu nějak zvlášť věnoval. Povídal, že se musíme zaměřit na vraždy spojené s válkou gangů. Navíc šlo o případ typu „západní Hollywood“. Víš, co tím myslím.“

„Gay.“

„Gay, prostitut, nízká pravděpodobnost, že bude případ uzavřen, a městská radnice dělala povyk kvůli té záležitosti s gangy. Neznámý pachatel, laboratorní stopy žádné, policii nefuněli za krk žádní příbuzní ani politici…“ Neil zakončil v půli věty, „Jistě,“ konstatovala Petra.

„Popravdě řečeno, Schoelkopf měl pravdu. Případ opravdu vedl do slepé uličky.“

A vy jste se ani nepokusil jeho předpovědi ověřit.

„Curtis neměl žádnou rodinu,“ řekla. Použila jméno oběti. Chtěla, aby Neil bral Hoffeyho jako lidskou bytost. Alespoň na malou chvilinku.

„Tělo si nikdo nevyžádal. Hlavu měl roztřískanou napadrť. Doufám, že už nikdy nic takového neuvidím.“
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Jewell Blanková, čtrnáctiletá dívka zavražděná v Griffith Parku, příbuzné měla, ale ti podle poznámek detektiva Maxe Stokese případu příliš nepomohli.

Matkou byla Grace Blanková, tehdy devětadvacetiletá svobodná barmanka žijící se svým přítelem, Thomasem Crispem, dvaatřicetiletým nezaměstnaným řidičem kamionu a „motorkářem“. Ani jeden z nich už Jewell dva roky neviděl, od té doby, co utekla z jejich karavanu na předměstí Bakersfieldu. A ani jeden z nich po ní s nadšením nepátral.

Jestliže měla Grace dvacet devět let, znamenalo to, že Jewell porodila v patnácti, a Petra si dovedla představit, co s tím souviselo. Další dítě z Griffith Parku. Petře se stáhl žaludek, když si vzpomněla na Billyho Straighta. Stejné prostředí, stejný útěk. Billy žil v parku jako dítě ulice, snažil se z místních obyvatel a kolemjdoucích vymámit nějaké jídlo a pořád balancoval na pokraji smrti. Nebýt šťastného konce, mohl teď sedět na nějakém obláčku poblíž Jewell Blankové.

Petra Billyho zachránila. Celý první rok poté, co se ho ujala babička, spolu zůstali v kontaktu – pravidelně si volali a občas si spolu vyšli na procházku. V současné době měl Billy patnáct let a takřka metr osmdesát a navštěvoval přípravku. Měl namířeno na Stanford, jak Petře prozradila paní Adamsová.

Petra už o něm měsíce neslyšela, což bylo alespoň z jeho hlediska dobré. Dal si život do pořádku, tak proč by měl mít něco s policií?

Nikde nenašla ani zmínku o tom, že by byl případ Jewell Blankové předán někomu jinému.

Max Stokes podle všeho věnoval případu značnou pozornost, a jak se ukázalo, pomáhala mu s ním Shirley Lenoisová. Oba veteráni pročesávali ulice, mluvili se spoustou dalších uprchlíků z domova, prověřili útulky, kostely i agentury.

Jewell žila tu a tam jako squatter v posledních zbylých opuštěných budovách Hollywoodu a ostatní děti z ulice ji znaly jako domýšlivou holku, neodbytnou žebračku a obratnou zlodějku. Kradla jen v obchodech. Nikdo nebyl schopen říci, zda si prostitucí vydělávala peníze, ale s kterýmkoli klukem se ochotně vyspala, jen aby získala drogy.

Brala kdeco. Kouřila trávu, brala prášky, LSD, extázi. Všichni byli ale zajedno v tom, že heroin ne. Jewell měla strach z jehel. Petra se vrátila k pitevní zprávě, přičemž se vyvarovala pohledu na dívčinu hlavu. Na těle nebyly žádné vpichy. Toxikologická zpráva odhalila vyšší hladiny marihuany, alkoholu a pseudoefedrinu, který je součástí některých volně prodejných léků.

Podle ostatních dětí chodila Jewell do parku často. Vždy, když měla špatnou náladu a nechtěla se s nikým bavit.

Ne, nikdy se nezmínila, že by se tam s někým seznámila.

Ne, neměla dlouhodobého přítele ani nikoho, s kým by pravidelně spala. Přinejmenším se nikomu o nikom takovém nezmínila.

Byla nalezena kompletně oblečená, bez známek znásilnění. Soudní patolog ve svých závěrech uvedl, že už byla nějakou dobu sexuálně aktivní.

Složka obsahovala i Jewellinu fotku zaživa. Pravděpodobně školní snímek z doby, kdy měla kolem devíti let. Jewell Blanková byla tmavovlasá, bledá, pihovatá a váhavě se usmívala.

Grace Blankovou a Thomase Crispa hlavně zajímalo, jestli město zaplatí výdaje spojené s pohřbem. Jejich žádost okomentoval Max Stokes střízlivou poznámkou:

„Informoval jsem je, že záležitosti týkající se pohřbu jsou odpovědností rodiny. Respondenti nebyli mou informací potěšeni, vyhrožovali, že ještě uvidím.“

Tělo Jewell Blankové spočívalo v márnici měsíc, než si je Inglewoodská pohřební služba odvezla ke kremaci.

Mělo smysl ještě s Maxem mluvit? Rušit jeho důchodový odpočinek tím, že mu připomene někoho, kdo už je dávno po smrti?

Petra se rozhlédla po místnosti. Viděla tři detektivy skloněné nad hromadami papírů. Mladého, pohledného Eddieho Barkera, Ryana Millera, dalšího mladého hřebečka, a Bameyho Fleischera, holohlavého staromódního muže, jenž se blížil důchodovému věku.

Petra přistoupila ke stolu staršího detektiva. Bamey sepisoval požadavky na kancelářské vybavení. Na formulář koukal přes brýle, které mu seděly na nose podobném zobáku. Psal malým, úhledným, takřka kaligrafickým písmem.

Zeptala se, jestli neví, kde by našla Maxe Stokese.

„Corvallis, Washington,“ odpověděl, aniž by přerušil psaní. „Má tam dceru, Karen. Je doktorka, nikdy se nevdala, takže ji nejspíš najdeš pod jménem Stokesová.“

Neprojevil zvědavost nad tím, proč to chce Petra vědět. Ta mu poděkovala a vrátila se zpět ke složce Jewell Blankové. Přelétla pohledem další informace, pak složku odsunula stranou, zavolala do Corvallisu a získala telefonní číslo doktorky Karen Stokesové do práce i domů.

Sluchátko zvedl Max.

„Petra Connorová,“ opakoval. „Právě jsme sedali k večeři.“

„Omlouvám se, zavolám později.“

„Ne, to je v pořádku. Čemu vděčím za to potěšení?“

Vybavila si Maxův brunátný obličej s knírem. Pověděla mu o přezkoumání materiálu o Jewell Blankové a zdůvodnila to stejnou historkou o zvědavém stážistovi.

„Máte v plánu ten případ znovu otevřít?“ zeptal se.

„To ještě nevím, Maxi. Záleží na tom, co se dovím.“

„Doufám, že se rozhodneš pro znovuotevření. Možná se ti bude dařit lépe, než se dařilo mně.“

„O tom pochybuji.“

„Petro, to nemůžeš nikdy vědět. To víš, čerstvá krev a tak.“

„Ty a Shirley jste byli schopný tým.“

„Ubohá Shirley. Takže co bys chtěla slyšet?“

„To opravdu nevím. Myslím, že jste tehdy udělali, co se dalo.“

„Myslím, že ano… Čas od času si na ten případ vzpomenu. Chudák holka. Všichni tvrdili, že byla agresivní, náladová, ale když jsem se na ni podíval… Takové drobounké stvoření. Bylo to brutální.“

Na Petru hleděla otevřená pitevní zpráva. Čísla uváděla: Metr padesát jedna, čtyřicet sedm kilo.

Zranění v týlní oblasti…

Co za tím vším bylo?

Max Stokes právě říkal: s rodiči, vlastně s jedním rodičem, s matkou. A jejím přítelem.“

„Solidní občané?“ zkusila to Petra.

„Ten její přítel, Thomas Crisp, se mi hned od prvního pohledu jevil jako darebák. Typický scénář. Možná měl k dcerce trochu blíže, než je zdrávo, kdo ví? Patolog prohlásil, že sex provozovala už několik let. Vsadím se, že ji Crisp zneužíval, a to by byl dobrý důvod k útěku, ne? Nikdy jsem se ho nezeptal přímo, jen jsem tak kroužil okolo a on se tvářil jak poplašená veverka. Kromě toho už měl záznam. Padělané šeky, pokus o podvod se sociální podporou. Vím, že nejde o žádné sexuální zločiny nebo vraždu, ale spodina je spodina. Obecně byl jeho přístup dost odpuzující o osud Jewell neprojevil ani předstíraný zájem. Pořádně jsem si ho prověřil, dokonce jsem zajel do Bakersfieldu. Ten darebák měl alibi. V době vraždy byl na flámu s partou podobných kumpánů. Nejprve táhli po barech, pak si nakoupili další chlast a vrátili se k matičce do jejich přívěsu. Sousedi si stěžovali na hluk, a dokonce přijela policie. Crisp byl prokazatelně celou dobu v Bakersfieldu, všichni ho viděli.“

„A co matka?“

„Ta tam byla taky. Ta žena je na hranici mentální retardace, řekl bych. Zdálo se, že jistý zájem o svou dceru má, ale vždy, když začala brečet, rýpl ji Crisp do žeber a ona zmlkla. A on se velice staral o to, kdo zaplatí pohřeb.“

„Četla jsem tvé poznámky,“ řekla Petra.

Max si vzdychl. „Co ti budu povídat. Člověk si vždy nepřipadá jako vítěz.“

„Svatá pravda. Užíváš si důchod?“

„Já ti nevím. V poslední době přemýšlím, že bych vzal místo ostrahy. Jen abych se na chvilku dostal ven.“

„Jo,“ souhlasila Petra. „Tomu rozumím.“

„Každopádně ti přeji hodně úspěchů s malou Jewell.“

„Ještě jedna věc, Maxi. Nikde tu nevidím zápis o předání případu.“

„Chtěl jsem případ předat Shirley a ona jej chtěla převzít. Protože s ním už začala. Přišla za mnou jako první s návrhem, že chce na tom případu dělat se mnou. Měla totiž několik let předtím jiný případ, který měl nejspíš jiného pachatele, ale jinak hodně podobných rysů.“

„Opravdu?“ zbystřila Petra.

„Jo,“ řekl Max. Taky šlo o úder do hlavy, ale obětí nebylo dítě, ale nějaká žena v Hollywood Hills. Zabili i jejího psa. Jak se jen jmenovala… Mám už stařecké výpadky paměti.“

Jmenovala se Coral Langdonová. „Shirley si myslela, že by ty dva případy mohly mít nějakou souvislost?“ zeptala se Petra.

„Nejprve si to myslela, pak už ne. Vyskytla se spousta rozdílů. Zatímco Jewell byla děcko na útěku, tahle žena – jak se jen jmenovala – měla peněz víc než dost a bydlela v krásném domě. Lambertová, Lan… nějak tak. No, tak v tomto případu brala Shirley jako hlavního podezřelého bývalého manžela oběti, protože jejich rozvod neprobíhal vůbec hladce a on navíc nenáviděl jejího psa. Tvrdil, že má alibi, ale to se jako příliš přesvědčivé neukázalo. Seděl doma sám a koukal na telku. Nikdo mu to nemohl dosvědčit. Ale Shirley proti němu nic nenašla a sousedi dosvědčili, žě jeho auto stálo v době vraždy před domem.“

„Jak to, že Shirley ten případ Blankové nedostala?“

„Já myslím, že dostala,“ oponoval Max.

„Pokud ano, není o tom veden žádný záznam.“

„Hmmm, nevím, co ti mám na to říct, Petro.“

„Nakonec si tedy Shirley nemyslela, že by si případy Blankové a té ženy byly v něčem podobné?“

„Jedinou podobností byl úder do hlavy. Jmenovala se Langdonová. Křestní jméno nevím, ale Langdonová. Takže Shirley už pak na případu Blankové nepracovala?“

„Zdá se, že ne.“

*

„To je divné,“ řekl Max. „Znala jsi přece Shirley. Když se do něčeho pustila, nepolevila. To, co se jí stalo, je učiněná tragédie. Vůbec jsem netušil, že lyžovala.“

Petra Maxovi poděkovala, omluvila se mu za vyrušení při večeři, zavěsila a našla si spis Coral Langdonové.

Bývalý manžel zavražděné ženy, Harvey Lee Langdon, pracoval jako pojišťovací agent. Pojistky patří mezi nejčastější motivy, ale Harvey se staral o majetkové pohromy, ne o životní pojištění.

I přesto se Petra podívala podrobněji na Coraliny papíry a kontaktovala několik pojišťoven. Žádná tučná pojistka. Mezi Coral a Harveym neexistovaly vůbec žádné finanční závazky od té doby, co se před třemi lety rozvedli, kromě výživného pěti set měsíčně. Coral Langdonová pracovala jako vedoucí sekretářka leteckého magnáta a sama sebe finančně velmi dobře zajistila.

Pes Brandy byl v Langdonově rodině jablkem sváru. Harvey vyjádřil smutek nad odchodem své bývalé ženy, ale afektovaně se zasmál, jakmile uslyšel o osudu jejího mazlíčka. Shirley jeho reakci zaznamenala doslova a zdůraznila ji vhodnými interpunkčními znaménky:

„Pitomý mrňavý čokl. Víte, jaké bylo jeho životní motto? Celý svět je můj záchod!“

Psycholog by se tím bavil. Harvey určitě stál za bližší pohled, ale Shirley se mu příliš nevěnovala.

Provedení vraždy a dějiště zločinu – dvě ženy usmrcené úderem do hlavy v zalesněných oblastech Hollywoodu – dovedly houževnatou policistku Lenoisovou k myšlence na souvislost mezi Coral Langdonovou a Jewell Blankovou. Stejné datum, 28. červen, na ni žádný dojem neudělalo.

S největší pravděpodobností si ho nevšimla.

Copak by si Shirley – houževnatá, neústupná, oddaná věci – nevšimla něčeho tak okatého?

Nevšimla. Datum vraždy byl údaj, kterému ani Petra nikdy nevěnovala takřka žádnou pozornost. Jako správný detektiv se Shirley fixovala na podrobnosti místa zločinu.

Uder do hlavy. Podle Isaaca poměrně řídký způsob vraždy.

Nakonec Shirley rozhodla, že oba případy nemají žádnou souvislost, ale nevěděla o dvou předchozích podobných vraždách spáchaných ve stejný den.

Teď byla Shirley mrtvá a opět neexistoval žádný důkaz, že by byl případ někomu předán.

Petra si prohlížela fotografii z řidičského průkazu připnutou ke složce Coral LangdonoVé. Viděla atraktivní ženu s opáleným obličejem lemovaným krátkými blond vlasy. Podle popisu byla menší postavy, štíhlá. Pravděpodobně ale žádné tintítko, protože podle záznamů pravidelně cvičila a učila se kickbox.

Ať už ji zabil kdokoli, musel být v dobré kondici. A schopný přikrást se zezadu a překvapit ji.

Petra si celou scénu představovala. Coral Langdonová bere psa na noční procházku, on vystoupí ze stínu…

S Jewell Blankovou to bylo o dost jednodušší. Drobná malá holka v parku.

Shirley o tom bezpochyby uvažovala také, ale usoudila, že mezi nimi žádná souvislost není.

Ale šest případů provedených ve stejné datum, to už je něco jiného.

Řečeno slovy Isaaca, je to statisticky významné.

Slovy Isaaca.

Petra věděla, že se jí ta dvě slova budou nějakou dobu honit hlavou.

Vrátila se zpět v čase a detailně prostudovala první dvě vraždy. Marta Doebblerová, devětadvacetiletá žena v domácnosti, která si vyjela do divadla Pantages, odskočila si na toaletu a už se nevrátila, a Geraldo Solis, případ wilshirské divize. Postarší muž, nalezený u stolu s přichystanou snídaní, s mozkem vytékajícím na talíř se salámem a vejci. Opravdu okouzlující detail.

Na Solisově případu ji už nic nezaujalo, ale jedna poznámka u Marty Doebblerové ji zarazila. Doebblerová byla z představení vyvolána zapípáním svého mobilního telefonu a detektivové hovor vystopovali k placenému telefonnímu automatu za rohem divadla.

Vylákal ji někdo ven? Skutečnost, že reagovala na telefon, spolu s jejím tělem nalezeným ve vlastním autě poukazovaly na někoho, koho znala. Detektivové mluvili s manželem, inženýrem Kurtem Doebblerem, a poznamenali si, že se choval „příliš klidně“. Doebbler měl alibi: Byl doma se svou a Martinou devítiletou dcerou Katyou.

Opět se začetla do Solisova spisu. Ani známka po násilném vniknutí. I v tomto případě se jednalo o člověka, jehož ten stařík znal?

Mezi oběťmi neviděla žádnou zjevnou souvislost, ale mohlo jít v případě vraha o stejnou osobu?

Napsala si jména detektivů u obou případů. Conrad Ballou a Enrique Martinez v případu Doebblerové a další neznámé jméno u Solise. Detektiv 2. třídy Jacob Hustaad, wilshirská divize.

Bamey Fleischer seděl dosud za svým stolem, v ruce držel pero, ale četl si. Svou vlastní modrou složku. Petra vždy považovala Barneyho za přítěž, člověka na konci kariéry. Je možné, že ještě pracuje na nějakých případech?

Opět k němu přistoupila. „Promiňte, ale zajímalo by mě, jestli neznáte některého z těchto hochů.“

Zaklapl dokumentaci o vraždě – složku označenou „Chang“ – a pročetl seznam. „Přidělili vám staré případy?“

„Přidělila jsem si je sama,“ řekla Petra. „Gomez si myslí, že bych se měla podívat na několik starých případů.“

„Génius,“ konstatoval Bamey. „Milý kluk. Líbí se mi.“

„Povídá si s vámi?“

„Čas od času. Rád slýchá o starých časech,“ usmál se Bamey. „Kdo by mu toho mohl povědět víc než takový starý dědek, jako jsem já?“ Položil Changovu složku na stůl. „Na tomhle případu jsem dělal před pěti lety. Nikdo už mi nic nedává. Měl bych odejít, ale nejsem si jistý, že to pro mě bude dobré.“

Opět se zahleděl na jména. „Connie Ballou je opravdu stará garda. Pracoval tu už dlouho předtím, než jsem přišel, a bude tak o deset let starší než já. Odešel asi před pěti lety.“ Bamey se zamračil.

„Co se děje?“ zeptala se Petra.

„Connie odešel za poněkud… nepříjemných okolností.“

„Jakých okolností?“

„Měl problém s pitím. Všichni jsme o tom věděli, ale kryli jsme ho. Jednou v noci se natankoval, sedl si za volant neoznačeného policejního auta a narazil do domu na bulváru Cahuenga. To už se těžko dalo zamaskovat.“

„Jaký byl detektiv? Když byl zrovna střízlivý.“

Bamey pokrčil rameny. „To nebylo příliš často.“

„Takže žádný Sherlock,“ řekla Petra.

„Spíš něco jako Deputy Dawg, ta postavička z grotesky. Alespoň tak jsem ho znal já. Slyšel jsem ale, že dříve býval dobrý.“

„A co jeho kolega, Martinez?“

„Enrique neměl žádné velké problémy, ale ani nijak oslnivý talent. Jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet. Ten čápek došel k názoru, že by měl Connieho pití ohlásit a postarat se, aby ho šoupli k uniformovaným. Nabízela se otázka, jestli to neměli dělat všichni ti ostatní partneři, se kterými Connie pracoval. Ale Enrique byl trumbera. Myslím, že přešel na ústředí a dělal kancelářskou práci., ale kdo ví, jak dlouho tam vydržel.“

„Teď žije na Floridě.“

„To dává smysl,“ pokýval Barney hlavou. „Je Kubánec.“

Ožrala a trumbera bez talentu. Je možné, že případ vraždy Marty Doebblerové nebyl ani zdaleka dotažen do konce. A podle toho, co Petra věděla, nebyl ani nikomu předán. Zeptala se na to Barneyho.

Okamžitě odpověděl. „Za tím je Schoelkopf.“

„Nepředává případy?“

„Pokud už stopa vychladla, dělá to nerad. Má málo lidí a při těch patáliích s gangy… Vy o těchhle věcech nevíte, protože všechny své případy vyřešíte.“ Bamey si sundal čtecí brýle a masíroval otlačený kořen nosu. Jeho modré oči byly široké, jasné, usazené v síti vrásek.

„Vím, že ho nemáte ráda, Petro, ale já osobně mu to nezazlívám. Vše je věcí priorit. Případy nevychladnou bez příčiny.“

„Kdo říká, že ho nemám ráda?“

Barney se zakřenil a Petra mu úsměv vrátila.

Opět si prohlédl seznam. „Jack Hustaad je mrtev. Spáchal sebevraždu. Nesouviselo to s jeho prací. Jednou za čas jsme si spolu zahráli golf. Jack byl silný kuřák, vyprázdnil čtyři krabičky za den. Dostal rakovinu plic, začal s chemoterapií, ta se mu nezamlouvala, a tak spolykal prášky proti bolesti. Jeho rozhodnutí nebylo až tak iracionální, pravda?“

„To je pravda,“ souhlasila Petra.

„Rozhodně.“

„Díky, Barney,“

„Předpokládám,“ řekl starý detektiv, „že chcete své pátrání udržet v tajnosti.“

„To bych moc ráda,“ řekla Petra.

„Žádný problém,“ přikývl Barney. „Ani já ho nemám rád.“
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Příští den svolal Mac na poledne schůzku kvůli případu Paradiso. On, Petra i Luc Montoya seděli v malé zasedací místnosti, jedli sendviče a vzájemně si porovnávali své poznámky. Montoyovi bylo čtyřicet let, měl lysou hlavu, svalnaté tělo, tvář filmové hvězdy a ty nejdelší řasy, jaké kdy Petra u dospělého člověka viděla. Ten den si oblékl sportovní kabát krémové barvy, lněné béžové kalhoty, bílou košili a světle modrou kravatu. Vypadal švihácký, ale tvářil se rezignovaně a mnoho toho neřekl.

Mac měl jako obvykle barvu žraločí kůže a nečitelný výraz v obličeji.

On i Luc vyslechli hromadu svědků, nic se nedověděli a zvěsti šířící se místními gangy také nepřinesly nic nového.

Luc si hryzal nehty. Mac položil otázku. „Takže nemáme ani ponětí, kde ta dívka bydlí?“

Petra zavrtěla hlavou.

„Myslíš, že by ten její doktor mohl něco vědět?“

„Nechala jsem mu vzkaz.“

„Možná bys jej mohla sehnat ještě před koncem dovolené. Já mezitím zamířím do Comptonu. Loni tam řešili střelbu. Z auta. Po rapperském koncertu někdo střílel z auta projíždějícího parkovištěm. Zůstali po něm tři mrtví. Případ nebyl vyřešen, ale mají nějaké nápady a já jsem si říkal, že bychom mohli porovnat své poznatky. O bídě, zoufalství a tak.“

Petra opět zavolala do ordinace doktoru Robertu Katzmanovi, popovídala si se záznamníkem, nechala se přepojit do kanceláře onkologického oddělení a důrazně si promluvila se sekretářkou, která ji nakonec přepojila na administrativní oddělení k jakési Kim Pagionidesové.

„Sandra Leonová,“ opakovala Pagionidesová. Jako by dívku dobře znala. Jako by ji neměla příliš v lásce.

„Viděla jste ji teď někdy?“ zeptala se Petra.

„Ach ne.“ Ozval se krátký, nervózní smích. „Ne, myslím, že ne. Zeptám se doktora Katzmana, až se vrátí.“

„Já s ním musím mluvit teď.“

„Jsem si jistá, že je teď dost zaneprázdněný.“

„To já taky. Kde vlastně je?“

„Cestuje. Po různých městech. Má naplánované přednášky na čtyřech vědeckých sympoziích. Důležité přednášky. Jde o záchranu lidských životů.“

„A tady jde o ničení lidských životů. Možná to tak dobrý doktor bude schopen pochopit.“

Ticho.

Po několika vteřinách se Kim Pagionidesová ozvala. „Počkejte, projdu jeho kalendář.“

Po další chvilce prozradila: „Je v Baltimoru, na univerzitě Johns Hopkins. Nadiktuji vám jeho mobilní číslo.“

„Děkuji.“

„Není zač.“

Odezvou na vyťukání čísla byl známý vzkaz namluvený doktorem Katzmanem. Měl příjemný, ale rozhodný hlas. Lékaři, kteří léčili jejího otce, než zemřel na Alzheimerovu chorobu, by se od něj mohli poučit, jak přistupovat k pacientům.

Petra se snažila udržet klidný tón, ale měla pocit, že vzkaz pro doktora spíše vyštěkla. Tak ať.

Bylo čtyřicet minut po jedné a Isaac dosud nedorazil. Petra byla ráda. Aspoň se jím nemusela rozptylovat. Zatelefonovala na penzijní odbor policejního oddělení L. A. a požádala o aktuální údaje o dvou detektivech v důchodu – Conradu Ballouovi a Enriquovi Martinezovi.

Martinez bydlel v Pensacole na Floridě, ale Ballou zůstal takřka místní. Cesta do Palmdale znamenala asi hodinovou jízdu autem, pokud řidič občas porušil maximální povolenou rychlost.

Na případu Paradiso teď nebylo co dělat a Petra se cítila osamělá a neklidná, takže jí představa hodinové jízdy připadla jako menší zlo.

Rozhodla se, že pojede svým vlastním autem. Chtěla poslouchat svou vlastní hudbu.

Když mířila k accordu, zavolal ji někdo jménem. Pouhopouhou malinkou, hloupou chvilku myslela, že by to mohl být Eric. Naposledy se spolu setkali právě na parkovišti. Ve správném filmu by tam stál zase.

Otočila se a uviděla Isaaca, jak k ní běží, oblečený v bílé košili a khaki kalhotách a k hrudi si tiskne svůj kufřík.

„Ahoj,“ uvítala ho. „Co se děje?“

„Zdržel jsem se ve škole a doufal jsem, že vás ještě zastihnu.“

„Další porce údajů?“

„Ne, jen jsem si říkal, že pokud by vám to nevadilo, jel bych s vámi.“

Petra neodpověděla a Isaac ustoupil. „Pokud by vám to tedy nedělalo problémy…“

„To je v pořádku,“ řekla. „Právě jedu promluvit si s někým o těch případech z 28. června.“

Oči se mu dětsky rozšířily údivem. „Takže si myslíte, že na těch případech…“

„Myslím, že se ti podařilo dát dohromady něco zajímavého. A když vím, že beztak nemám co dělat, proč se nepodívat na staré případy?“

Zamířila směrem k dálnici číslo pět a řekla: „Jednu věc si musíme ujasnit. Tady nejde o oficiální vyšetřování. Je důležité, abychom zůstali diskrétní.“

„Ve smyslu…“

„V tom smyslu, že o tom nebudeme nikomu říkat. Prozatím.“

Hlas jí ztvrdl. Isaac se na sedadle posunul směrem k bočním dveřím. „Jistě. Samozřejmě.“

„Především ne kapitánu Schoelkopfovi,“ zdůraznila Petra. „Nemá mě rád. Nikdy neměl. Kdyby zjistil, že se věnuji něčemu jinému, když mám otevřený takový veliký případ, mou situaci by to jen zhoršilo. Navíc se zdá, že má na ty červnové případy svůj vlastní, zvláštní názor. Ve všech případech vyšetřující detektivové z různých důvodů odešli. Někdo šel do důchodu, další se přemístil na jiné oddělení, někdo zemřel. Samo o sobě to není nijak neobvyklé. Kvůli výtržnostem a skandálu s časopisem Ramparts došlo na oddělení k personálnímu zemětřesení. Neobvyklé ale je, že ani jeden z případů nebyl předán někomu jinému. Schoelkopf totiž nerad předává zamrzlé případy. Takže i kdyby se nám přece jen podařilo něco zjistit, nevzal by to příliš dobře.“

Interiér auta na chvíli vyplnilo ticho, než Isaac řekl: „Přidělávám vám problémy.“

„Nic se neděje,“ zarazila jej. „Pravdou je, že si ty oběti zaslouží více pozornosti, než se jim dostalo.“

O chvilku později se Isaac zeptal: „Proč vás nemá rád?“

„Protože má špatný vkus.“

Isaac se usmál. „Myslím, že ani mě nemá rád.“

„Jak moc jsi s ním v kontaktu?“

„Byl jsem u něj na vstupním pohovoru a čas od času se mineme na chodbě. Předstírá, že si mě nevšiml.“

„Neber to osobně,“ poradila mu Petra. „Je misantrop. Ale opravdu má špatný vkus.“

„To skutečně má,“ potvrdil Isaac.

Zatočila na silnici 210, pak na 114 a zamířila na severovýchod údolím Antelope Valley. Projela přes Burbank, Glendale a Pasadenu. Skalami a lesy Národní rezervace Angeles Crest, která byla místem posledních okamžiků Bedrose Kashigiana a oblíbeným pohřebištěm kdejakého psychopata.

Okolní krajina pod azurově modrou oblohou s malými skvrnkami mráčků vypadala hezky.

Nádherná scenérie, pěkně by se malovala. Petra by si sem mohla vzít svůj přenosný stojan, najít si útulné místečko pod širým nebem a malovat.

Už dlouho nemalovala nic v barvách.

Pokračovali v cestě a Petra Isaacovi řekla, jak ji zaujala podobnost ran a vše, co se o těch šesti vraždách dověděla.

„Podobné rozměry,“ řekl. „Toho jsem si nevšiml.“

A žádný z detektivů si nevšiml časové souvislosti, data 28. června. „Musel bys vědět, co máš hledat.“

„Příště budu pečlivější,“ řekl Isaac.

Příště?

„Ten hovor z telefonní budky vypadá zajímavě,“ řekl. „Ta možnost, že šlo o někoho, koho paní Doebblerová znala. Co když ho znal i pan Solis? Mohla to být osoba, kterou všechny oběti znaly.“

„Myslela jsem na to,“ řekla. „To by byl průlom.“

„Ale stát by se to mohlo.“

„Aby se náš vrah znal se všemi šesti oběťmi, musel by se pohybovat v dost širokém společenském okruhu. Utečenci z domova, prostituti, sekretářky vysoce postavených lidí, důchodci, námořnictvo. Na složku toho podporučíka Hochenbrennera jsem se ještě ani nepodívala.“

Isaac zíral na okolní poušť. Nebylo znát, zdali poslouchal její krátký proslov. Nakonec promluvil. „Pan Solis měl na talíři nachystanou snídani, ale vražda se udála někdy kolem půlnoci.“

„Stravovací zvyklosti lidí jsou někdy zvláštní, Isaacu.“

„I zvyklosti pana Solise?“

„Já nevím,“ připustila. „Cože? Ty si myslíš, že ten padouch připravil párek a vejce poté, co udělal Solisovi díru do hlavy, a jídlo pak naservíroval mrtvole?“

Isaac se cítil dotčen. Dostala ho a to jí poskytlo jakési perverzní uspokojení.

„Já prostě nemám dost údajů, abych mohl vynášet soudy a…“

„Kulinářský vrah,“ přerušila jej. „Jako by to nebylo už tak dost komplikované.“

Ztichl. Teplota v autě šplhala nahoru. Venku v poušti byla teplota o deset stupňů vyšší než ve městě. Byl to příslib teplého června.

Červen. Dnes bylo čtvrtého. Pokud na tom bláznivém případu bylo něco pravdy, zemře za dvacet čtyři dny někdo další.

Zeptala se: „Narazil jsi v archívech na nějakou další souvislost s 28. červnem?“

„Na nic důležitého.“ Mluvil tiše a očima upřeně hleděl z okna. Odstrašily ho Petřiny poznámky?

Zlá Petra, podlá Petra. On je ještě dítě.

„Pověz mi o všem, co objevíš,“ přikázala mu. „Mohlo by to být důležité.“

Isaac se k ní pootočil. „Prohledal jsem na internetu několik ročenek a vytiskl si nějaké seznamy. Dlouhé seznamy. Ale nebyly k ničemu. Na nic jsem nepřišel. Koukněte, ukážu vám, o co jde.“

Otevřel svůj kufřík, prohrábl jeho obsah a vylovil svazek papírů.

„Díval jsem se na data narození a to nejdávnější, k němuž jsem se dobral, se vztahovalo k 28. červnu 1367. Tehdy se narodil Zikmund, císař madarský a český.“

„Byl hodný, nebo zlý?“

„Normální autokratický panovník.“ Isaac přejížděl prstem podél dlouhé řady malých tištěných znaků. „Pak jsou zde papež Pavel IV., malíř Peter Paul Rubens, spisovatel a filozof Jean Jacques Rousseau, několik herců – Mel Brooks, Kathy Batesová… Jak jsem řekl, je toho celá řada. Tak jsem narazil i na Johna Dillingera.“

„Jsou tam kromě Dillingera i další kriminálníci?“

„Na seznamu s daty narození ne. Když jsem se podíval na 28. červen jako na datum úmrtí, našel jsem další. Ale ani u jednoho z nich se nezdá, že by měl nějakou souvislost s tímto typem činu.“

„Tímto typem činu?“ zeptala se Petra.

„Mám na mysli sériového vraha.“

Po vyslovení toho pojmu bezděky sevřela rty. Dívá se moc na televizi, usoudila. Je to čím dál tím složitější a ani náznak řešení. Snažila se mluvit klidně a mile. „Kteří padouši zemřeli v ten den?“

„Pieter van Dort, holandský pašerák. Pověsili ho 28. června 1748. Thomas Hickey, koloniální voják odsouzený za zradu, pověšený v roce 1776. Pak není dlouho nic až do roku 1971, kdy byl zastřelen newyorský mafián Joseph Columbo. O deset let později byl při bombovém útoku zabit ajatolláh Mohammad Beheshti, zakladatel Iránské islámské strany. Ačkoli u toho posledně jmenovaného si myslím, že to, zdali je padouch či ne, závisí na politickém přesvědčení.“

„Máš tam nějaké věci kriminální povahy? Někoho takového, jako byl Teď Bundy, Škrtič z Hillside?“

„Ne, nic takového jsem nenašel,“ řekl omluvně. „Pokud jde o historické události, 28. června se toho stalo hodně, ale ne o mnoho více než kterýkoli jiný den v roce. Já jsem v tom alespoň nenašel žádný statisticky významný rozdíl. Historie je založena na tragédiích a sociálních otřesech, ale zároveň na úspěchu pozoruhodných lidí.“ Stočil papíry do pevné ruličky a poklepával si jimi o stehno. „Nemohu uvěřit, že jsem si nevšiml podobných rozměrů vražedné zbraně.“

„Přestaň se pořád bičovat,“ napomenula ho Petra.

Zapnula a naladila rádio, na kterém hráli trochu tvrdší rock, přesně takový, jaký měla ráda. Nechala si plnit uši hromovým bubnováním, kytarovým doprovodem a jekotem hlasu zbarveného testosteronem, dokud před nimi nevyrostly hory a hluk nepohltily šumy.



4. června.

Petra přidala plyn.

Nacházeli se už dost daleko za Angeles Crest, projížděli jedním kaňonem za druhým rychlostí asi sto dvacet kilometrů v hodině, minuli nízko položenou šedohnědou poušť táhnoucí se k východu. Pak se po obou stranách cesty mihlo letiště pro menší typy letadel, následované bílými krabicovitými stavbami skladů a továren. Nato se v dálce objevil trakt domků s červenými střechami, úhledně uspořádaných v zaprášeném okolí. Petra u staveb rozpoznávala malé zelené plochy trávníků a tu a tam tyrkysovou modř bazénu. Mezi jednotlivými parcelami zely dostatečně velké nezastavěné plochy. Antelope Valley se rozvíjelo rychle, ale stále tam ještě zbýval dostatek místa k nastěhování.

V dohledu se objevila cedule hlásající, že se blíží příjezd do Palmdale. Petra přečetla jméno města nahlas.

Isaac promluvil. „Říkalo se tomu tady Palmenthal. Město založili Němci a Švýcaři. Na přelomu století se poangličtilo.“

„Opravdu?“ řekla Petra.

„Snad jsem toho tolik neřekl,“ ohradil se.

„Hele, neber si to tak,“ uklidňovala ho. „Vzdělání prospívá duši. Odkud bereš tyhle moudrosti?“

„Měl jsem na střední škole nepovinný zeměpis navíc, většinou jsem studoval individuálně. Dělal jsem výzkum v několika městech v regionu L. A. a v okolí. Došel jsem k překvapivým výsledkům. Člověk by řekl, že všichni tam budou mít hispánské kořeny, ale mnohá města se tomu vymykala. Třeba Eagle Rock – říkávalo se mu Švýcarsko Západu. Kdysi, když tu byl ještě čistý vzduch.“

„To už je dávná historie,“ potvrdila Petra.

„Hlavou se mi honí spousta podružných informací, které mi občas samy od sebe vyletí z pusy,“ kál se.

„A leckdy to bývá velice zajímavé,“ pochválila ho Petra.

Na prvním výjezdu směrem na Palmdale sjela z dálnice, mrkla do tištěného průvodce a zamířila rovnou k adrese uvedené na penzijním formuláři. Zbývalo necelých pět kilometrů.

Protože znala Ballouův příběh vyhaslého alkoholika, představovala si, že bydlí v nějakém depresivním penzionu pro seniory, ne-li hůř. První domy v sousedství, jež minuli, vypadaly opravdu dost smutně. Pak se ale prostředí změnilo směrem k vyššímu životnímu standardu. Míjeli stejný typ domků s červenou střechou, jakých si Petra všimla z dálnice. Sem tam se objevil i větší dům, uzavřená enkláva obehnaná vysokým plotem s vraty.

Domek, ve kterém bydlel Ballou, byla středně velká stavba ve španělském stylu. Tato část zástavby nesla název Golden Rodge Heights. Stromům se už podařilo vyrůst do úctyhodných rozměrů a trávníky byly porostlé hustými křovinami. Kam oko dohlédlo, stály obytné vozy, motocykly, pickupy a dodávky. Ulice byly široké, čisté a tiché a k domkům patřily zadní zahrádky, jež nabízely výhled na panorama pouště. Jako zadní kulisa sloužily ostré vrcholky vzdálených hor. Na Petru zde bylo příliš ticho, ale představila si teplé, tiché hvězdnaté noci a napadlo ji, že by to tam nemuselo být až tak špatné.

Zastavila u okraje cesty a vyplašila tak hejno vran. Na příjezdové cestě k domku bývalého policisty Balloua stál deset let starý ford. Sousední domy měly nad garáží přišroubované basketbalové koše a na jejich zahrádkách bylo více cementu než trávy.

Na rozdíl od nich byla Ballouova zahrádka krásně upravená. Zdobily ji zakrslé jalovce, ostrůvky japonské trávy, ságové palmy a podélně rozřezané duté stvoly bambusů lemující oblázkovou cestu. Z bambusů a kamene byla vytvořena malá fontánka a pramínek vody zurčel nepřetržitým sopránem.

Milovník japonské zahradní architektury?

Vůbec to tam nevypadalo jako místo, kde žije alkoholik. Možná byly údaje v databance oddělení staré, stejně jako tomu bylo u většiny dat uchovávaných losangeleským policejním oddělením. Měla nejprve zavolat, než zbytečně promarnila čas a benzín. Připadala si trochu hloupě.

Do týkových panelů nad vstupními dveřmi byly vyleptány japonské znaky. Mosazné klepadlo na dveřích, ohmatané a ošlehané počasím, mělo tvar ryby. Přesněji řečeno kapra – koi – toho druhu ryb, jaké choval Alex Delaware ve svém malém rybníčku.

Petra klepadlo použila. Muž, který otevřel, měl malou postavu a silné nohy; byl štíhlý, ale přes sponu na opasku mu vystupova lo břicho.

Spona s koi.

Na první pohled vypadal na pětašedesát až sedmdesát let. Měl sluncem osmahlý obličej i hlavu a bílé povislé kníry. Jeho oblečení tvořila modrá denimová pracovní košile, džíny, červené šle a šněrovací boty. Ze zadní kapsy kalhot mu vyčuhoval cíp bílého kapesníku.

Prohlédl si Petru i Isaaca a promnul si ruce, jako by si je právě umyl.

Hleděly na ně jasné bleděmodré oči, nijak nezastřené alkoholickým zákalem. Naopak. Pohled byl ostrý až moc.

„Prodávám jen o víkendu,“ řekl.

„Detektiv Ballou?“

Mužovy ruce se přestaly pohybovat. Oči se proměnily ve dvojici žulových kamínků. „Je to už dlouho, co mě tak někdo oslovil.“

Petra mu ukázala svůj odznak.

Zavrtěl hlavou. „Už jsem z toho venku. Chovám a prodávám rybičky a nemyslím na minulost.“ Začal ustupovat zpět do domu.

„Marta Doebblerová,“ zastavila jej Petra. „Myslíte na ni někdy?“

Conrad Ballou zavrtěl hlavou. „Nemohu říct, že ano. Nemyslím na nic, co se týká té podělané minulosti.“

„Není to tak dávno, pane. Šest let. Vracím se k některým starým případům, včetně případu Doebblerové. Pokud bych vám mohla pomoci osvěžit paměť…“

„Není co osvěžovat,“ řekl Ballou a rukou si třel lysou hlavu. „Podle cvokařů, ke kterým mě poslali ti z oddělení.“ Vypadal, že si každou chvilku odplivne. „Mohl jsem jim ušetřit práci. Nebyl jsem žádný cvok. Jen opilec. Díky bohu, že jsem nikoho nezabil.“ Zavrtěl hlavou. „Měli se o mě postarat dřív, než to udělali. Podělané oddělení.“

„Takže vám práce u policie chybí,“ usoudila Petra.

Ballou na ni chvilku mlčky hleděl. Usmál se. Pak se rozesmál. „Máte ráda ryby?“

„Na talíři?“

„Ne, na koukání. Pojdte dál. A toho stážistu vezměte s sebou.“

Dům byl před jednotvárností okolí uchráněn spoustou nábytku a doplňků asijského stylu. Koberečky, stolky z růžového dřeva, porcelánové vázy, papírové žaluzie na oknech. Na všem samé koi.

Na tak malý prostor a Petřin vkus zde bylo příliš mnoho věcí. Nic nemělo valnou hodnotu. Samé příliš křiklavé, přehnaně nalakované předměty, jaké můžete koupit v turistických pastech Čínské čtvrti nebo Malého Tokia.

Ballou je provedl okolo všech těch cetek skrze dvojité zadní dveře ven na zahrádku. Která bývala zahrádkou. Každá píd čtvrtakrového prostoru byla přeměněna v malé rybníčky s rybkami. Celou vodní plochu kryly sítě připevněné k dřevěným tyčkám a vrhající stín, který ochlazoval pouštní vzduch. Za vodou stál vysoký bambusový plot, oddělující sousedův pozemek.

Vzduch naplňovalo bublání vody, ale rybníčky nebyly zdaleka tak hezké jako ty Alexovy. Tohle byl prostě jen tucet obdélníkových betonových nádrží, uspořádaných do tvaru mřížky a oddělených úzkou cestičkou. Nebyly zdaleka tak čisté, jak byla Petra zvyklá vídávat u Alexe. Zelená voda připomínala polévku. Jediný pohyb na hladině působily vzduchovací motorky.

Když se však Conrad Ballou přiblížil k prvnímu rybníčku, hladina se zavířila a objevily se desítky, ne, stovky malinkých zlatých či růžových rybích hlaviček, které se tlačily jedna přes druhou, pleskaly o vodní hladinu a lapaly po vzduchu.

Ballou ukázal na nejbližší stěnu, u které stála hromada jasně modrých plastikových krabic. Kousek od hromady stál automat na žvýkačky. Skleněný zásobník byl plný rezavě zbarvených kuliček poloviční velikosti hrášku.

Ballou je nasměroval k přístroji. „Vhodte tam čtvrťák.“

Petra jej poslechla. Vzal ji za ruku, kterou pak podržel pod dávkovačem. Otočil páčkou a z přístroje se vychrlily kuličky, jejichž zápach po zkažených mořských plodech je prudce udeřil do nosu.

„Nakrmte je,“ vybídl Petru Ballou. „Je to legrace.“

„Který rybníček?“

„Tady ten. Jsou to miminka, která potřebují výživu.“ Přesunul se k prvnímu rybníčku, který se stále hemžil rybkami. Petra prošla kolem něj a vhodila do vody hrst kuliček. Nastal hotový poprask.

Isaac byl o tři rybníčky dál. Byl hluboko předkloněný a zkoumal ryby, které vyskakovaly, aby jej pozdravily. Tyhle byly větší, červené, černé, zlaté a modré.

„Pane Ballou, chováte domácí druhy, nebo tyhle pocházejí z Niigaty?“

Ballou se zahleděl na Isaaca. „Vy se v koi vyznáte.“

„Obdivuji je,“ přiznal Isaac. „Zaměstnavatelé mé matky mají taky rybník.“

„Obdivujete je?“ opakoval po Isaacovi Ballou. „Tak se do toho pusťte taky.“

Isaac se zasmál.

„Je na tom něco směšného, chlapče?“

„Jen chci říct, že se to poněkud vymyká mému rozpočtu. A nemám na ně místo. Bydlím v bytě s rodiči.“

„Hmmm,“ zamyslel se Ballou. „Najděte si tedy dobrou práci, pracujte doma nebo v kanceláři a kupte si dům. Plaťte hypotéku a odměňte se japonskou zahrádkou a rybníčkem plným nishikigoi. Nic vás tak neuklidní.“

Isaac přikývl.

„Udělej všechno tohle, synku, vrať se sem zpátky, nakup si ode mě ryby a já ti přidám karasů zdarma – to je ta černá. Symbol štěstí.“

Petra jim vstoupila do rozhovoru. „Já bych taky potřebovala kousek štěstí. S případem Marty Doebblerové.“

Ballou se zamračil. „My tady mluvíme o příjemných věcech… Pijete čaj?“

Zavedl je do kuchyně, kde nalil do tří kameninových šálků kouřící nazelenalou tekutinu.

„Nemyslete si o mně, že jsem nějaký fanatik. Asijská kultura mě uklidňuje. Když jsem skončil s rehabilitací, najal si mě na úklid jeden prodejce koi, milý člověk žijící v Gardeně. Uklízel jsem u něj dva roky a držel jazyk za zuby. Třetím rokem počínaje jsem se začal vyptávat a něco málo jsem se naučil. On zemřel a zahrnul mě do své poslední vůle. Odkázal mi část svého chovu. To mě motivovalo, abych to tady koupil a zařídil si malé víkendové podnikání. Je to neskutečně uklidňující. Na svou bývalou práci nevzpomínám právě s láskou.“

Petra usrkla horký aromatický čaj.

„Marta Doebblerová je dobrým příkladem,“ řekl Ballou. „Ošklivá scéna. Když si vzpomenu na věci, se kterými jsem se na oddělení vražd setkával…“ Zahákl palce za kšandy a zíral prázdným pohledem z okna. Pak se opět podíval na Isaaca.

„Vy vypadáte jako milý chlapec. Proč se chcete ničit právě tímto?“

Odpověděla Petra. „Z Isaaca bude doktor. Mezitím si dělá doktorát z biostatistiky.“

„Mezitím?“ podivil se Ballou a opět Isaaca zhodnotil pohledem. „Jste něco jako Einstein?“

„To sotva,“ zamumlal Isaac. Jeho snědou pleť zabarvil ruměnec. Odstínu středně propečeného hovězího.

„Můžeme si tedy promluvit o Doebblerové?“ zeptala se Petra.
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„Pamatuji si,“ vzpomínal Conrad Ballou, „že její manžel vypadal zajímavě.“

Obrátil svou pozornost k čaji a nedal nijak znát, jestli ještě hodlá pokračovat.

„Zajímavě? Máte na mysli, že byl hlavní podezřelý?“

Starý policista přikývl. „Neexistoval žádný důkaz, který by se mu dal přišít. Všichni říkali, že on a oběť spolu vycházeli dobře. Ale mně osobně do role podezřelého seděl.“

Postavil šálek na stůl. „Jeho reakce na smrt manželky byla nepřiměřená. Poslouchal nás s kamenným obličejem a neuronil ani slzu. Když jsem mu jel vraždu oznámit, vzal jsem s sebou jako vždy balíček kapesníčků. Nemusel jsem použít ani jeden. Doebbler jen stál, v očích prázdný pohled. Občas se to stává, hlavně pokud manželé stojí před rozchodem. Čekal jsem. On jen stál a zíral. Na vteřinku jsem si myslel, že u něj dojde k jednomu z těch nervových záchvatů. Po chvilince řekl:,Myslím, že byste měl jít raději dále.‘“

„Ten člověk je inženýr.“

„A co?“

„Nic to nevysvětluje, ale takové typy občas…“ Vzpomněla si na dobu, kdy bývala fakultním dítkem. Dr. Kenneth Connor, profesor antropologie na Arizonské univerzitě v Tucsonu, brával svou dcerku na akademické večírky. Setkávala se s učenými pány s definitivou. Většinou jí připadali jako normální lidé s trochu vyšším IQ, bylo tam pár neuvěřitelně nudných patronů. A pár trestuhodných tupců.

„Jaké typy?“ zeptal se Ballou.

„Inženýři, fyzici, matematici, všechny ty megamozky. Občas se u nich emoce neprojeví tak jako u nás ostatních, normálních lidí.“

Ballou pohlédl na Isaaca, jako by chtěl potvrzení přímo od zdroje. Isaacovi se na rtech objevil nucený úsměv.

„Řekl bych, že Doebbler pracoval jako vědec v raketovém výzkumu u Pacific Dynamics, zabýval se elektronikou, dělal něco okolo počítačů,“ řekl Ballou.

„Podezříval jste jej i kvůli něčemu jinému než kvůli jeho chování?“

„Někdo ji vyvolal ven z divadla. Musel to být někdo, koho znala, kdo věděl, jaký je její časový rozvrh. Kdo jiný by věděl, kde je? A kdo jiný by ji dostal z divadla, aniž by svým kamarádkám řekla, že jde ven?“

„Manžel volající kvůli něčemu naléhavému,“ řekla Petra. „Možná kvůli dceři.“

„Takový telefonát by Martu určitě přinutil jit ven,“ souhlasil Ballou. „To dítě mu poskytlo alibi. Byl s ní celou noc doma, zatímco Marta měla tu svou dámskou jízdu. Mluvil jsem s těmi třemi kamarádkami, se kterými šla do divadla. Ani jedna nedala k dobru žádnou šťavnatou historku o Martině soukromém životě, ale když jsem je trochu přitlačil, vyšlo najevo, že Kurta nemají rády. Jedna z nich mi dokonce přímo řekla, že to Doebbler udělal.“

To ve zprávě nebylo.

„To je silné tvrzení,“ konstatovala Petra.

„Neměla ho ráda. Zdá se, že ho nikdo neměl rád.“

„Jak se on a Marta seznámili?“

„V Německu. Taky jí to pálilo, studovala astronomii. On tam byl jako zahraniční student na výměnném pobytu. Když se vzali, nechala vědy a stala se matkou na plný úvazek.“

„To pro ni mohlo být frustrující.“

„Jistě, na to jsem taky pomyslel,“ ujistil ji Ballou. „Možná se své zklamání pokoušela tlumit tím starým známým způsobem. Ale pokud někoho měla, nenašel jsem o tom žádný důkaz.“

„Mluvil jste s její dcerou?“ zeptala se Petra.

„Chudinka malá, nechtěl jsem na ni naléhat.“ Ballou se zatahal za konec kníru. „Samozřejmě reagovala přirozeně, pořád plakala. Člověk by řekl, že se ji Doebbler bude snažit utišit, ale on jí pouze nabídl džus.“

„Džus?“

„Sklenici pomerančového džusu. ‚Tady máš, vypij to, udělá ti to dobře.‘ Jako by byl vitamín C lékem na ztrátu matky.“ Ballou se suše, chraplavě zasmál. „Rád bych mu to přišil… Jak to, že jste případ znovu otevřeli?“

„Mohl by mít souvislost s několika dalšími.“

„S dalšími, ze kterých podezříváte Doebblera?“

„S dalšími, jež mají podobné znaky.“

Rozhostilo se ticho. Zvenku zaznívalo zurčení vody. Pak se ozvalo hlasité šplouchnutí. „Občas se stane, že vyskočí z bazénu ven, a pokud nepřijdu včas, najdu je mrtvé.“

Postavil se a vyhlédl z okna. Opět si sedl. „Vše v pořádku. Povíte mi o těch dalších případech?“

„Dalších pět smrtelných zranění mozku,“ řekla Petra. „V ročních intervalech. Všechny vraždy se staly 28. června.“

Ballou vypadal zmateně. „Snažíte se mě znovu dostat na scénu.“

„Ráda bych.“

„Staly se nějaké před Martou?“

„Všechny až pak. Podle toho, co víme, byla Marta první. Pokud jde o danou sérii.“

„Pokud?“ podivil se Ballou. „Ve stejný den? Zní to dost přesvědčivě.“

„Ale oběti se takřka ve všem liší. Pohlavím, věkem, rasou.“ Uvedla několik podrobností.

„Vím, co myslíte. Ale přesto… Jak jste na to přišla? Oddělení se nakonec rozhodlo sáhnout na staré případy?“

„Objevil to tady pan Gomez.“

Ballou se opět pozorně zadíval na Gomeze. „Opravdu?“

„Jen náhodou,“ začervenal se Isaac.

„Hloupost. Nevěřím na náhody. Když jsem narazil do toho baráku, nešlo o náhodu. Byla to hloupost. To, co jste zjistil, nebylo zásluhou náhody, ale chytrosti.“ Najednou se předklonil a uchopil hocha za ramena. „Jednoho dne si skutečně zasloužíte svůj vlastní rybníček – velký rybník. Zasloužíte si ho a já vám ho postavím a dám vám k dispozici nějaké krásné chovné kusy.“

„Doufám, že to vyjde.“

„Zapomeňte na doufání. To, co zabírá, je chytrost a tvrdá dřina. Jen tak jsem se vyhrabal z hromady hoven.“ Obrátil se k Petře.

„Ještě něco k Martě Doebblerové. V tom autě jsme našli krev, která nebyla její.“

Petra si neuvědomovala, že by o něčem takovém ve zprávě četla. Ballou pokračoval, jako by jí četl myšlenky: „Vyšlo to najevo až později, ve zprávě z pitvy. Šlo o jednu malou skvrnku. Technik, který kontroloval čalounění, si popletl vzorky, a skvrna byla zaznamenána v nesprávné části zprávy. Než se dostala ke mně, nebyl jsem už nejspíš s to udržovat záznamy v pořádku.“

Vytáhl kapesník, vysmrkal se a řekl: „Pamatuji si jedině, že nebyla její. Ona měla skupinu A, Rh faktor pozitivní, a ten vzorek byl nula, negativní. Kurt má nula pozitivní, takže to moc neznamenalo. Možná ale měla přítele.“ pokrčil rameny.

Petra mlčela.

„Jo jo,“ pokyvoval hlavou Ballou. „Nebyl jsem na tom tehdy nejlépe, ale co na tom záleží. Skutečný život, to nejsou jen forenzní zprávy.“

„Kde je ten krevní vzorek teď?“

„Pokud někde je, tak nejspíš u koronera.“

„Dobře,“ uzavřela. „Děkujeme.“

„U těch dalších případů se našly nějaké tělesné tekutiny?“ zajímal se Ballou.

„Ve zprávách se o nich nepsalo, ale nemusely se tam dostat.“ Petra začínala být podrážděná a neskrývala to.

Ballou se zvedl. Pomalu a těžce. „To je vše, co vám mohu říct. Přeji vám pěkný den. Podle toho, co jsem slyšel, byla Marta velmi příjemná paní. Její rodina žije v Německu. Matka, otec, sestra. Přijeli na pohřeb a odvezli její tělo zpět do Německa. Vypadali vyděšeně. Mám dojem, že jsem ke zprávě přidal i jejich adresu a telefonní čísla.“

„To ano.“

„V pořádku,“ řekl s úlevou Ballou. „Někdy si totiž nejsem jistý tím, co jsem tenkrát udělal, a co ne.“

Cestou z Golden Ridge Heights Isaac shrnul: „Udělal to někdo, koho Marta znala. To, že manžel zůstal doma s dítětem, není žádné alibi.“

„Žádné pořádné,“ potvrdila Petra. „Když holčička spala, mohl pod nějakou falešnou záminkou zavolat Martě, vylákat ji ven, provést svůj čin a vrátit se zpět. Nepřítomnost její krve v autě naznačuje, že byla zabita někde jinde a někdo si dal práci s tím, aby udržel auto čisté.“

„Doebblerovic auto.“

„Třeba jde jen o čistotného vraha. Než se však budeme moci něčeho chytit, musíme mít jistotu, že technici nic nezanedbali.“

„Stává se to často?“ zajímal se Isaac.

„Častěji, než by sis přál slyšet. Jedna věc mi však vrtá hlavou. Marta byla jedinou obětí, kterou vrah nenechal venku na ulici, a to souhlasí s teorií, že to udělal někdo, koho znala.“

Zpět jeli stejnou cestou skrze předměstí Palmdale, a pak směrem na stočtrnáctku.

„Muž, který zabije svou ženu a pak zabíjí naprosto neznámé lidi, je neobvyklý jev, že?“ zeptal se Isaac.

„Myslím, že jsem o ničem takovém dosud neslyšela. Mnohem běžnější je pokrytecký sériový vrah, který svůj tajný život zastírá tím, že má milující manželku či přítelkyni, vychovává děti a pořádá barbecue.“

„Maska lidskosti.“

„Všichni ji nosíme.“

Petra sjela z dálnice u bulváru Brand v Glendale, jela chvíli na sever do tiché, pěkné části ulice a zastavila u chodníku. Vzala kopie Ballouových poznámek, které si přinesla, prolistovala je a našla telefonní čísla Kurta Doebblera domů a do zaměstnání. Bylo něco po páté a Kurt mohl být tedy v práci, nebo doma.

Bydlel na Rosita Avenue v Tarzaně, přímo přes údolí směrem k západu. V této denní době by to znamenalo přinejmenším hodinovou jízdu. Zavolala na oddělení registrace motorových vozidel. Doebbler byl pořád registrován na téže adrese. Na jeho jméno byla přihlášena dvě auta. Dva roky staré kupé infiniti a tři roky stará toyota kombi. Pokud prahl po Martině opelu, nepovedlo se mu ho získat.

Dcera Katya bude mít tak patnáct, a je tím pádem příliš mladá na to, aby mohla řídit, ale Kurt si zřejmě užíval obou vozů.

Tajný život?

„Co máš v plánu?“ zeptala se Petra Isaaca.

„Kdy?“

„Teď.“

„Chtěl jsem zajet do práce a uspořádat zdrojová data. Může to počkat.“

„Můžu tě vysadit po cestě.“

„Po cestě kam?“

„K domu Kurta Doebblera.“

„Teď?“ podivil se Isaac.

„Nemám nic lepšího na práci,“ řekla.

„Můžu jet taky?“

„Samozřejmě.“

„Tak jo,“ řekl. Hlas se mu zachvěl vzrušením. Pak dodal: „Mohu si půjčit váš telefon, prosím? Dám vědět matce, že do večeře nebudu doma.“
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Nejrušnější autostráda ve státě, nejrušnější denní doba.

Cestou z Burbanku do Encina popojížděli, zastavovali a čekali. Dosahovali průměrně rychlosti okolo patnácti kilometrů za hodinu. Nakonec se Petře podařilo odbočit výjezdem na Balboa. Po zbytek cesty jeli po bulváru Ventura. Okolí, jež se míhalo za okny, nepůsobilo nijak přívětivě.

Než dojeli do Tarzany, měla Petra příliš nabručenou náladu, než aby se s ní dalo mluvit. Isaac vytáhl z kufříku nějakou knihu, četl ji a podtrhoval části textu žlutým zvýrazňovačem. Petra jen letmo nahlédla, uviděla stránky plné rovnic a řekla si, že se už raději nepodívá. Matematika pro ni ve škole představovala ten nejhorší předmět. S výjimkou geometrie, při které se projevilo její umělecké nadání a kde excelovala v rýsování složitých mnohoúhelníků.

Za nimi se ozval netrpělivý klakson. Co myslíš, že asi mám dělat, blbečku? Projedu snad kufrem auta, které stojí přede mnou?

Uvědomila si, že ji ze svírání volantu bolí ruce, a přinutila se uvolnit.

Isaac se usmál. Co může být tak zábavného na rovnicích?

„Tohle je ta vzrušující část policejní práce,“ ozvala se Petra.

Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Líbí se mi.“

„Opravdu?“

„Alespoň má člověk čas přemýšlet.“

„Jeden ze způsobů, jak si to zdůvodnit.“

Vzhlédl od knihy. „Na vaší práci se mi líbí opravdu všechno.“

Dům Kurta Doebblera na Rosita Avenue byla světlešedá dvoupatrová stavba nacházející se v nejnižším bodě ulice. Za ní se tyčily výše položené budovy. Přední dvorek pokrýval převážně asfalt a cihly. Dveře a okenice měly tmavošedou barvu. Doebblerovo infiniti, sporťák barvy šampaňského, stálo v dohledu a blýskalo se čistotou. Před ním stála zaparkovaná toyota kombi s jednou splasklou pneumatikou a několikaletou vrstvou prachu.

Dveře jim otevřel pohledný muž. Vysoký, asi čtyřicetiletý, s hranatou ramenatou postavou a hustým porostem tmavých vlnitých vlasů, jež mu na spáncích začínaly šedivět. Měl vystupující bradu i nos a plná ústa. Vrásky od slunce, které mužům sluší. Petru nenapadla ani jedna jediná žena, které by stárnoucí pokožka přidala na kráse.

Doebbler měl na sobě plandavou kostkovanou košili s rukávy vyhrnutými nad lokty, vybledlé džíny a bílé běžecké boty. V jedné ruce držel plochý talíř, zatímco z druhé visela utěrka. Talíř byl posetý kapkami vody. Osamělý otec plnící domácí povinnosti?

Zevnitř Petra cítila vůni dušeného masa. Bylo po večeři. Cesta jim trvala déle, než si myslela. Steakem by nepohrdla.

„Pan Doebbler?“

„Ano.“ Měl přátelské hnědé oči a nahrbenou postavu. Růžové otlačky na nose napovídaly, že nosí brýle. Několik malinkých ranek na krku svědčilo o nedávném holení.

Na první pohled nic zvláštního. Uvidíme, jak se zatváří, až uvidí odznak.

Usmál se. „Myslel jsem si, že jste Svědci Jehovovi.“ Podíval se na Isaaca.

Spořádaný hoch. Tak ho vnímala i Petra.

„Stalo se něco někde v sousedství?“ zeptal se Doebbler.

„Jsem detektiv z oddělení vražd hollywoodské divize, pane. Ověřuji si něco ohledně vraždy vaší ženy.“

„Mé ženy?“ Úsměv se nadobro vytratil. „Lituji, ale zřejmě budete chtít mluvit s mým bratrem Kurtem. Já jsem Thad Doebbler.“

„Vy zde bydlíte také?“

„Ne, žiji v San Franciscu, sem dolů jsem přijel služebně. Kurt trval na tom, že musím bydlet tady, a ne v hotelu. Otevíráte znovu Martin případ?“

„Martin případ nebyl nikdy uzavřen, pane.“

„Aha… Tedy… Chvilku počkejte, zajdu pro Kurta. Je nahoře s Katyou, pomáhá jí s domácím úkolem. Pojďte dále.“

Petra a Isaac ho následovali skrz malou prázdnou předsíň do skromně zařízeného obývacího pokoje. V zadní části, přímo před nimi, byl úzký průchod do kuchyně. „Chvilinku,“ řekl Thad a odklusal do kuchyně. Okamžitě byl zpátky, tentokrát bez talíře a utěrky.

Nalevo viděli pravotočivé dřevěné schodiště. Z druhého patra zazníval rozhovor dvou lidí. Chvíli bylo slyšet vysoký dívčí hlásek, pak hluboký baryton.

Thad Doebbler došel ke spodnímu okraji schodiště a zastavil se. „Nechci se do toho plést, detektive, ale můj bratr… V posledních několika letech je už na tom dobře. Objevilo se něco nového? Mám mu to sdělit já?“

„Nic světoborného,“ odvětila Petra. „Pouze se snažíme vyjasnit některé případy.“

Pokrčil rameny. „Chápu. Udělejte si pohodlí. Řeknu Kurtovi, že jste tady.“

Petra a Isaac se posadili do opačných koutů dlouhé pohovky. Velmi měkké, nadměrně vypolstrované pohovky. Bílý bavlněný potah byl posetý rudými růžemi, propletenými zelenými stonky vinné révy. Pohovka měla mohutné zahnuté opěrky, trubkové švy a její spodní okraj zdobily červenozlaté třásně. V jednom rohu místnosti stály dvě židle. Ty nejčernější, jaké kdy Petra viděla. Jejich černý kožený potah byl pevně natažený na chromované konstrukci.

Před pohovkou nestál obvyklý konferenční stolek, pouze vybledlá hnědá vyšívaná podnožka, která sloužila jako odkládací prostor. Ležel na ní ovladač televize.

Podobně působila i celá atmosféra pokoje. Dotek ženské ruky se nesourodě mísil se známkami mužské přítomnosti. Jedné stěně dominovala obrovská televizní obrazovka, široká téměř sedmdesát palců, vedle níž stála takřka prázdná knihovna. Poblíž se nacházel starožitný šicí stolek potažený krajkou. Na stěně visela zátiší od Flemishe, spolu s dvěma velkými fotografiemi zarámovanými v mosazi – jedna zachycovala startující raketoplán, zatímco na druhé byla stíhačka klouzající divoce modrými dálavami. Podlahu pokoje pokrýval šedý koberec – stejně šedivý jako celý dům, který už podle všeho nebyl delší dobu čištěný. Ve vzduchu se vznášel odér dušeného hovězího.

Muž, jenž scházel po schodech, byl dokonce vyšší než Thad Doebbler – Petra jej odhadovala skoro na metr devadesát. A byl i štíhlejší. Měl stejně husté vlnité vlasy jako jeho mladší bratr, jenže ty jeho byly úplně šedé. Byl tmavší pleti. Na nose mu seděly brýle se silnými skly a stříbrným rámečkem. Podél těla se mu klátily dlouhé ruce s mohutnými dlaněmi. Měl podobné rysy jako Thad, ale u něj nepůsobily tak podmanivým dojmem.

Oblečen byl v bílé sportovní košili, hnědých kalhotách a černých botách.

Zastavil se na stejném místě, kde se předtím zarazil i jeho bratr. Stál a hleděl na ně. Skrz ně.

„Jste pan Doebbler?“ zeptala se Petra.

„To už přece víte.“ Neusmál se. Jen na ně upřeně hleděl.

„Promiňte, že vás tak navečer rušíme, pane.“

Doebbler mlčel.

„Máte chvilku času, abychom si promluvili?“

„O Martě?“

„Ano, pane.“

Doebbler stiskl ruce k sobě a obrátil pohled ke stropu, jako by čekal na nějaké znamení shůry. Petra věděla, že je tento pohyb předzvěstí klamu.

„O čem chcete konkrétně mluvit?“

„Vím, že je to pro vás těžké, pane, a je mi líto…“

„Samozřejmě, že si můžeme promluvit,“ přerušil ji Kurt Doebbler. „Proč ne?“

Posadil se na jednu z černých židlí a seděl shrbený, ale napjatý, dlouhé nohy přitažené těsně k sobě. Pod úpletem hnědých kalhot se rýsovala kostnatá kolena. Petra si nebyla schopná vybavit, kdy naposledy podobný kus oblečení na někom viděla.

„Bude to znít jako hloupá otázka, ale napadlo vás v souvislosti s Martou něco, co jste našemu kolegovi před šesti lety neřekl?“

„Byl to Conrad Ballou,“ řekl Doebbler. Odrecitoval telefonní číslo, ve kterém Petra poznala jednu z linek policejního oddělení. „Často jsem Ballouovi volal. Občas mi dokonce zavolal zpátky.“

I vsedě byl tak vysoký, že jeho pohled mířil dost velký kus nad úroveň Petřiných očí. Připadala si vedle něj drobná.

„Bylo to něco…“

„Byl opilec,“ přerušil ji opět Doebbler. „Cítil jsem to z něj. Tu noc, kdy mi to přišel oznámit, páchl alkoholem. Měl jsem si stěžovat. Pořád pracuje jako detektiv?“

„Ne, pane. Už je v důchodu.“

Doebbler se nepohnul, ani nemrkl.

„Detektiv Martinez vám připadal lepší?“ zeptala se Petra.

„Kdo?“

„Ten druhý detektiv přidělený k případu.“

„Jediný, s kým jsem kdy mluvil, byl Ballou. A nebylo to nijak často.“ Doebblerovy rty se náhle stočily do nepříjemného úsměvu. Dalo by se dokonce říct, že to žádný úsměv nebyl. „Jasně, vy od policie jste velmi systematičtí a dobře organizovaní.“

Petra reagovala. „Já vím, že je to nepříjemné, pane Doebblere…“

„Nepříjemné ne. Zbytečné.“

„Ten den, kdy vaše žena zmizela, jste byl zde,“ ujasnila si Petra fakta.

Doebbler neodpověděl.

„Pane?“

„Podala jste to jako sdělení, ne jako otázku.“

„Je to sdělení pravdivé?“

„Ano.“

„Co jste dělal?“

„Domácí úkol,“ odpověděl klidně Doebbler.

„S dcerou?“

„Ta spala. Svůj domácí úkol.“

„Studoval jste?“

„Vzal jsem si domů práci. Mé zaměstnání není omezeno na pracovní dobu od devíti do pěti.“

„Pracujete s počítači.“

„Vyvíjím letecký software.“

„Jaký druh software?“

„Naváděcí systémy pro letadla, integrovaný přistávací systém pro vesmírné lodě.“ Tón Doebblerová hlasu napovídal, že od ní neočekává pochopení toho, co říká.

Ozval se Isaac. „Kruhové vlnovody? Paměťové obvody?“

Doebbler se k hochovi se zájmem otočil. „Paměťové obvody navrhují jiní. Já píšu pokyny, které umožní, aby byly použity v kontextu člověka a stroje.“

„Lidský faktor,“ doplnil Isaac.

Doebbler mávl rukou. „Ten patří do psychologie.“ Obrátil se k Petře. „Dozvěděla jste se něco nového o Martě, nebo ne?“

Jedno koleno mu nadskočilo. Ústa zůstávala pevně sevřená.

„Pomohlo by mi, kdybych měla tušení, jaká Marta byla.“

„V jakém ohledu?“

„Jako osobnost.“

„Ptáte se mě, jakou hudbu měla ráda? Co si ráda oblékala?“

„Na to se vás ptám.“

„Měla ráda pomalejší rock a jasné barvy. A měla ráda hvězdy.“

„Astronomii.“

„Ano, a hvězdy považovala za estetické objekty,“ uvedl Doebbler. „Chtěla, aby byl svět pěkný. Myslelo jí to, ale přitom byla hloupá.“

„Naivní?“

„Hloupá.“ Doebbler zíral přímo na Petru.

Vytáhla zápisník a sehrála menší divadélko s děláním poznámek.

Pomalejší rock. Jasné barvy.

„Proč jste tady?“

„Prověřujeme některé naše otevřené případy a pokoušíme se zjistit, zda se nám nepodaří s nimi pohnout.“

„Případy toho ožraly Balloua. Prověřujete je, protože byl opilec a udělal závažné chyby. A vy teď máte strach ze skandálu.“

„Ne, pane. Mluvím o otevřených případech obecně. Ballou řešil jen Martu.“

„Otevřený případ,“ ušklíbl se Doebbler. „Eufemismus pro neschopnost. Pro vás je Marta jen statistickou veličinou.“

„Ne, pane. Je…, tedy byla to lidská bytost. Proto bych o ní ráda věděla víc.“

Zdálo se, že o tom Doebbler uvažuje. Zavrtěl hlavou. „Je to už dlouho. Už si ani nedovedu vybavit její tvář.“

„Tu noc, když odcházela ven,“ řekla Petra, „jakou měla náladu?“

„Náladu? Byla v dobré náladě.“

„Nedala na sobě znát, že by plánovala kromě návštěvy divadla i něco jiného?“

„Vím jen to, co mi řekla,“ zamračil se Doebbler. Jeho koleno začalo poskakovat ještě rychleji. Na rukou, kterými kolena svíral, mu úplně zbělely klouby.

Ta otázka jej dostala.

„Co vám řekla,“ zopakovala Petra.

Žádná reakce.

„28. červen,“ řekla.

„A co s ním?“

„Má to datum pro vás nějaký význam?“

„Je to den, kdy někdo zavraždil mou ženu. O co jde? O nějaký druh hry?“

Doebbler vyskočil na nohy a třemi dlouhými kroky došel ke schodům. Stoupal nahoru a bral schody po dvou. V půli cesty se zastavil. „Musím pomoci dceři. Vyprovodte se sami.“

Zmizel. Isaac se začal zvedat, ale když viděl, že Petra zůstává sedět, žuchl zpátky. Nakonec se postavila ona a Isaac pozoroval, jak prochází Doebblerův obývák ve stále větších kruzích a nahlíží průchodem do kuchyně. Vryla si do paměti tolik detailů, kolik mohla, než na schodech zazněly kroky a ona posunkem naznačila Isaacovi, že se odeberou ke dveřím.

Položila ruku na kliku právě v okamžiku, kdy se ozval hlas Thada Doebblera. „Promiňte, Kurt je ve stresu.“

„Další stres?“ řekla Petra a otočila se k němu.

„Kvůli práci. Jeho práce je velmi náročná. Věřte mi, už není nic, co by vám o Martě mohl ještě povědět.“

„To vám právě řekl?“

Thad zavrtěl hlavou. „Neřekl nic, jen vešel do svého pokoje a zavřel za sebou dveře. Omlouvám se, jestli je trochu… Kurt se už natruchlil dost.“

„Jak se vede vaší neteři?“

Thad zamrkal. „Kurt pro ni dělá, co může.“

„Otec samoživitel,“ řekla Petra. Na některé věci byla odbornicí. Profesor Kenneth Connor byl mezi neženatými otci klenotem. Mohla si jen představovat, jaké to může být, vyrůstat s Kurtem Doebblerem.

„Přesně tak,“ přikývl Thad.

Petra otevřela dveře a vykročila ven.

Thad za nimi zavolal: „Jsem si jistý, že bude chtít vědět o všem, co se dozvíte.“

Dokonce i venku, když se vraceli k autu, vězela Petře v nose vůně masa. Tím více toužila po večeři. Isaac předtím zavolal matce, aby jí oznámil, že zmešká domácí večeři, kterou pro něj připravila, ale Petra si byla jistá, že maminka pro milovaného syna určitě něco odloží stranou.

„Mám tě někde vysadit, nebo se stavíme na nějakou baštu?“

„Nejsem sice moc hladový, ale připojím se,“ řekl.

Nemá hlad? Petra si uvědomila, že ho nikdy neviděla jíst. A pak si vzpomněla: On přece jezdí autobusem a pořád dokola střídá tři stejná trička.

Vyjít si někam na jídlo pro něj znamenalo jednou za čas si vyrazit do McDonalďs.

„Jdeme,“ prohlásila.

Zvolila lepší podnik specializující se na steaky a mořské plody, který se nacházel poblíž rozhraní Encina a Tarzany, protože nevypadal okázale a příliš draze. Když pročetla jídelní lístek, zjistila, že ceny jsou vyšší, než očekávala. V duchu nad tím ale mávla rukou, měla náladu na něco pořádného.

Jídelna za barem byla útulná a tmavá, sestávala z červených boxů se stěnami z tmavého dřeva, zdobenými třicet let starými portréty celebrit. Číšnice, která je přišla obsloužit, byla odbarvená blondýna s jahodovým přelivem, mladá, roztomilá a baculatá, a Petra si všimla jejích pohledů vysílaných směrem k Isaacovi. Pak si pohledem pečlivě prostudovala Petru a oči se jí rozšířily údivem.

Očividně ji zajímalo, jaký je mezi těmi dvěma vztah.

Když si v boxu Isaac odsedí tak daleko, jak to jen šlo, a Petra za něj objednala způsobem, jakým se objednává malým dětem, číšnice se usmála. Od té chvíle s Isaacem flirtovala zcela bezostyšně.

Zdálo se, že Isaac nedbá na všechny ty její úsměvy, pohazování vlasy, pohupování zadečkem i bujným poprsím. Jen se vždy plaše usmál a přehnaně děkoval slečně Jahůdce za všechny její drobné službičky a pozornosti. Když donesla jídlo, seděl s hlavou skloněnou, prozkoumal svůj steak a nakonec do něj zakrojil.

Pořádný kus hovězího steaku. Chtěl si objednat něco jako karbanátek, ale Petra trvala na steaku. Jahůdka ji v tom živě podporovala.

„Je to dobré na kosti.“ Úsměv, vlasy, zadeček, poprsí.

Petra dodatečně objednala dvě sklenice burgundského. Dnes si dovolila trochu kazit mládež. Když víno přinesli, přeskočila všechno to přičichávání a kroužení vínem ve sklenici, protože se nechtěla nad Isaacem vyvyšovat.

Byla hladová jak vlk a s chutí dravce zaútočila na kus masa na talíři, jako by před sebou měla Schoelkopfa.

Spokojeně zamručela a zeptala se Isaaca, jak mu chutná.

„Je to vynikající. Mnohokrát děkuji.“ Dojedl maso a díval se na pečený brambor o velikosti psí hlavy.

„Je velký,“ konstatovala Petra.

„Obrovský.“

„Možná je radioaktivní. Anebo je to výsledek nějakých hanebných genetických pokusů v Idahu.“

Zasmál se. Rozkrojil brambor.

„Tak co si myslíš o panu Doebblerovi?“

„Je nepřátelský a asociální. Chápu, proč ho detektiv Ballou považoval za podivína.“

„Vadí ti na něm ještě něco?“

Zapřemýšlel. „Po emoční stránce je velice povrchní. A rozhodně příliš nespolupracoval.“

„To opravdu ne,“ souhlasila. „To ale mohlo být tím, že jsme tam vtrhli bez ohlášení. Po všech těch letech bez jakéhokoli pokroku, poté, co jednal s Ballouem a Martinezem, bych příliš neočekávala, že bude k policajtům lnout.“

Opilec a ignorant. Policejní oddělení L. A. v nejlepším světle. Zajímalo by ji, co si o tom myslí Isaac.

Objeví se něco z toho v jeho disertační práci?

A jakým způsobem se tam bude jevit ona?

„Naneštěstí existují hoši jako je Ballou a Martinez,“ řekla. „Naštěstí je jich menšina.“ Slečinka Defenzíva. „Vadí mi ale, že si pan Kurt Doebbler nikdy nestěžoval u jejich nadřízených. Veškerou zášť si nechal pro sebe.“

Isaac odložil nůž i vidličku. „Neudělal by to, pokud by nechtěl, aby případ zůstal nevyřešený.“

Petra přikývla.

„Úžasné,“ řekla uznale. „Na to jsem nikdy nepomyslela.“

Opět se na chvilku pustili do jídla. „A ta poznámka, kterou měl – o tom, že si nepamatuje, jak jeho žena vypadala,“ ozval se Isaac. „Hraniční osobnosti mají občas problém uchovat si mentální obraz těch, kdo jsou jim blízcí. A taky jim projevují jen povrchní náklonnost. S výjimkou případů, když se cítí být zrazení. Když k tomu dojde, mohou být dost emocionální.“

„Zrazený ve smyslu, že má jeho žena poměr,“ řekla. „Toho se týkala i Ballouova okrajová poznámka a já si nejsem jistá, jestli tomu vůbec věnoval pozornost.“

Přikývl.

„Co je to hraniční osobnost?“ zeptala se ho.

„Jde o psychiatrickou poruchu, znamenající problémy s identitou a důvěrností – potíže navázat vztah s ostatními lidmi. U těchto lidí se objevuje nadprůměrný výskyt depresí a je velice pravděpodobné, že začnou brát drogy. Zeny mají sklon se přetěžovat, ale muži se mohou stát agresivními.“

„Zabíjejí manželky?“

„Speciálně o tom jsem nikdy neslyšel. Jen mě to tak napadlo.“

Petra promluvila spíše pro sebe. „Doebbler je podivín, dobře, ale když člověk ztratí někoho blízkého, čas to většinou vyléčí. Člověk zapomene. Je to určitý způsob ochrany. Slyšela jsem o tom mluvit i příbuzné jiných obětí.“

Mluvila potichu, zatímco držela pod pokličkou var ve svém podvědomí, všechny ty hodiny strávené nad fotografiemi. Maminka a tatínek scházející se jako studenti. Maminka s jejími bratry jako miminky, batolaty, dětmi. Krásná maminka stojící v jednodílných plavkách na břehu jezera Lake Mead. Kromě fotografií neměla nic, co by jí pomohlo vybavit si alespoň náznakem ženu, která zemřela při jejím porodu.

Výraz v jejím obličeji ji musel zradit, protože Isaac vypadal najednou zmateně.

Opět promluvila nahlas. „Než se však pustíme do psychologického rozboru Kurta Doebblera, musíme si uvědomit, že se jeho krevní skupina neshodovala se vzorky odebranými ze sedadla a že nemáme absolutně žádný důkaz, který by jej se zločinem spojoval. Taky má jakési, i když nepříliš přesvědčivé alibi.“

Obrátila pozornost ke svému steaku a zjistila, že hlad ji už přešel.

„Tak co bude dál?“ zeptal se Isaac.

„Zatím si to nedovedu přesně představit. Řekla bych, že chci na tom případu pracovat. Na všech těch případech.“ Bleskla po něm šibalským úsměvem. „Koukej, do čeho jsi mě navezl.“

Isaacův obličej zčervenal dalším z jeho klasických ruměnců. Hochův emoční barometr byl citlivý a všechny změny okamžitě vypluly na povrch.

Naprostý opak Kurta Doebblera. Ten byl skutečně až nepřirozeně bez emocí.

Isaac právě říkal: „…omlouvám se, jestli jsem vám zkomplikoval…“

„Ano,“ přisvědčila Petra, „ale to je v pořádku. Udělal jsi správnou věc.“

Zmlkl. Stiskla mu jemně ruku. „No tak, jen jsem se trochu pobavila na tvůj účet.“

Donutil se k nepatrnému úsměvu.

„Pravdou je,“ pokračovala, „že jsem podle svého původního denního rozvrhu rozhodně neměla v úmyslu ponořit se do půltuctu starých případů, které jsou pravděpodobně nevyřešitelné. Ale máš pravdu, je na nich příliš podobností, než aby se daly nechat být.“

Kdy se k tomu vlastně rozhodla?

Na základě těch shodných zranění.

Nebo možná dřív. Možná to věděla hned, ale snažila se popírat pravdu.

„Kdybych ty případy nechala plavat, zařadila bych se do škatulky s takovými, jako jsou Ballou a Martinez,“ vysvětlovala. „Takže mi to vůbec nevadí. Jasné?“

Isaac si něco zamumlal.

„Ano?“

„Doufám, že se to nějak vyřeší.“

„Určitě,“ ujistila ho. „Ať tak, anebo onak.“

Slyšte, slyšte. Slečinka Karma.

„Dáš si zákusek?“ Než mohl odpovědět, už posunkem přivolávala slečnu Jahůdku.
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Isaac si uvědomil, že udělal chybu.

Nechal se Petrou vysadit na Picu a Unionu, blízko zastávky, kde normálně vystupoval, čtyři bloky od jejich domu. Nechtěl, aby viděla krámky s alkoholem a opuštěné budovy, které lemovaly jejich ulici. Rozpadávající se dřevěné domky přeměněné v penzióny pro přechodné ubytování. Čtyřpatrové baráky se štukovou omítkou, podobné domu, ve kterém bydlela i jeho rodina, zničené skvrnami a čmáranicemi graffiti.

Matka udržovala jejich byt bez poskvrnky a dům, ve kterém bydleli, nebyl o nic horší než kterýkoli jiný v sousedství. Ale i tak na tom byl dost zle. Občas se do něj dostali bezdomovci a použili vstupní chodbu jako záchod. Když Isaac vycházel do třetího patra, které obývali, snažil se vyvarovat doteku nahnědo natřeného zábradlí. Bylo natírané tak často, že na omak připomínalo želatinu. A občas se na něm něco želatinového skutečně vyskytlo. Kuličky ožvýkané hmoty přilepené na dřevo. Nebo něco horšího.

Během svých studií, když měl hlavu plnou biologie a organické chemie, si nějaký čas dokonce při vstupu do domu natahoval plastikové rukavice. Ty si pak sundal a pečlivě ukryl, než vstoupil do matčiny domény.

Hluk a smrad. Většinou je dokázal vytěsnit.

Když odcházel ráno do školy, fasáda jejich domu mu připadala obzvlášť zašlá.

Večer a v noci se mu dařilo na všechno zapomenout, když tok svých myšlenek nasměroval ke statným stromům a cihlové nádheře univerzitního kampusu a příjemné vůni papíru Dohenyho knihovny.

Ke svému druhému životu.

K životu, který bude jednou žít. Možná.

Koho se pokoušel obelstít? Petra byla chytrá, bylo jí jasné, že Gomezová rodina nežije ve vile.

I přesto mu něco bránilo v tom, aby umožnil Petře spatřit, kde jeho rodina bydlí.

Takže se vydal zbytek cesty pěšky.

Rychle zabočil u nočního obchůdku s alkoholem do temných bočních ulic, kolem zadních uliček a obvyklých hloučků povalečů a narkomanů.

Všichni se pasivně utápěli ve své bídě. S některými z nich občas mluvil. Sem tam dal někomu svačinu, kterou nesnědl. Maminka mu toho každé ráno balila příliš mnoho.

Většinou je ignoroval a oni mu to opláceli.

Dělal to tak už spoustu let a nikdy neměl problém.

Dnes večer ale problém nastal.

Jejich přítomnost si neuvědomil, dokud se nezačali smát.

Ozval se za ním chraplavý, pronikavý řehot. Kousek za ním. Kdy ho začali sledovat? Byl tak mimo, že si vůbec neuvědomoval okolí?

Ztratil se v myšlenkách na Martu Doebblerovou a Kurta Doebblera.

Na blížící se 28. červen.

A na Petru. Její tmavé oči. Způsob, jakým se pustila do toho obrovského steaku. Přímo na něj zaútočila… útlýma, ale štíhlýma rukama. Agresivně, ale takovým ženským způsobem.

Za sebou uslyšel další smích. Ještě blíž. Pohlédl přes rameno a uviděl je zcela zřetelně, jak procházeli pod pouliční lampou.

Byli tři. Klátivý, uřehtaný doprovod, ani ne deset metrů za ním.

Družně klábosili. Strkali se a naráželi jeden do druhého. A smá li se tomu ještě více. Mluvili mexickou španělštinou, často prokládanou sprostým anglickým fuck, které se dá podle potřeby použít jako podstatné jméno, sloveso i přídavné jméno.

Přidal do kroku a riskl další pohled za sebe.

Podle zřetelných obrysů hlav byli vyholení. Nijak vysocí. Oblečení ve svršcích pytlovitého střihu.

Jeden z nich zdvihl k nebi pěst a zavyl. Vysokým dívčím sopránem.

Možná to s ním nemá nic společného. Možná jdou jen náhodou stejnou ulicí.

Šourali se ulicí a naráželi do sebe. Jejich hlasy zněly mladě. Rozmazaně. Děti punku. Jsou něčím zfetovaní.

Domů to měl ještě dva bloky. Zabočil.

Vydali se stejnou cestou.

Ještě více zrychlil.

Jeden z nich zavolal: „Hej, buziku!“

Mají ho za teplouše.

Za celá ta léta, i přes prohnilé prostředí, ve kterém žil, nemusel nikdy takovou situaci řešit. Většinou býval do osmé hodiny doma. Dnes však už bylo dost po desáté. Vrátil se s Petrou na stanici pozdě a chvíli tam ještě pobyl. Předstíral, že si její přítomnosti nevšímá.

Petra.

Ten den uběhl tak rychle. Držel se jí po boku, pozoroval ji a naslouchal. Pochytával jemné nuance detektivní práce, věci, o kterých se v žádné knize nedočte. Poskytl jí svůj názor, když se na něj zeptala – a ptala se častěji, než očekával.

Byla k němu jen milá, nebo si opravdu myslela, že jí má co nabídnout?

Muselo jít o to druhé, protože Petra hlupáky nesnášela.

„Hej, buziku, kolik je hodin?“

Isaac pokračoval v chůzi.

Ještě jeden blok.

Večeře, zákusek, espresso – nikdy takový název pro kávu neslyšel. Nic takového neměli dokonce ani ve fakultním klubu, kam jej občas vzal doktor Gompertz na oběd.

„Hej, kam se tak ženeš, kurva?“

Pustil se do běhu a slyšel, jak křičí, nadávají a utíkají za ním. Přidal na rychlosti a na celém těle mu vyrazil ledový pot.

Díkybohu tu nebyla Petra, aby jej takhle viděla.

Zezadu jej něco udeřilo do spodní části zad. Tvrdý kopanec do ledvin. Projela jím bolest, klopýtl, ale podařilo se mu zůstat na nohou. Rytmus jeho běhu však už byl narušen, a než se jeho nohy znovu rozhýbaly, někdo zezadu popadl kufřík, který držel v ruce.

Jeho poznámky. Jeho laptop. Pevně svíral ucho, ale další ruka jej popadla za krk a jak uhýbal ráně, kufřík mu vyletěl z ruky.

Zavírání povolilo a papíry se vysypaly. Těžký počítač zůstal uvnitř.

Jeho ručně psané výpočty ležely nehybně u obrubníku. Stránky vícenásobné regresní analýzy subetnických populací v oblastech s vysokou zločinností. Nic z toho nestihl uložit na pevný disk. Hlupák. Hlupák! Pokud o ně přijde, bude to znamenat hodiny…

Na jeho hlavu dopadla z boku pěst – tvrdá, s ostrými klouby. Zavrávoral a klopýtl dozadu.

Našel opět ztracenou rovnováhu, otočil se a pohlédl jim do tváře.

Byli dokonce mladší, než si myslel. Tak čtrnáct, patnáct. Malí, ghettem odchovaní fakani. Dva vychrtlí a jeden trochu obtloustlý. Stejně staří jako jeho bratranec Samuelito. Ale Sammy je hodný kluk, který chodí do kostela, kdežto tihle tři byli spratci s vyholenými hlavami a v plandavých hadrech.

Skutečnost, že jde o děti, mu byla jen chabou útěchou. Adolescenti mohu být nejnebezpečnějšími sociopaty. Špatně ovládají impulzy, nemají ještě vyvinuté svědomí. Četl, že pokud nezmění své chování do dvanácti…

Obklopili jej, trio zkažených zakrslíků, přešlapujících, nadávajících a rozchechtaných. Pohnul se tak, aby měl za sebou volno. Místo, kde ho zasáhla pěst, bolelo a cítil v něm horkost.

Nejsilnější z nich se rozkročil a zvedl pěsti. Měl malé ruce s vystouplými klouby. Isaaca napadlo, že vypadá jako postava z Olivera Twista.

Ulicí se přehnal noční větřík a zvedl listy s poznámkami.

Nejsilnější hoch zavrčel: „Dej sem svý posraný prachy, ty kurvo.“ Mluvil nosovým témlorem kluka, který právě vstoupil do puberty.

Každého zvlášť by tím, co měl u sebe, uplatil. Ale všechny naráz… Jak Isaac zvažoval své možnosti, další z kluků, ten nejmenší, mávl pěstí a zablýskl něčím kovovým.

Ach bože, má snad pistoli?

Ne, jen nůž. Plochý nůž v otevřené dlani. Kluk malými oblouky otáčel rukou. „Vykuchám tě, puto.“

Isaac ustoupil ještě kousek dozadu. Kolem se přehnal další závan větru a jeden z papírů odlétl o několik metrů.

Nejsilnější výrostek výhrůžně řekl: „Dáš mi ty svý posraný prachy, nebo tě máme vykuchat?“ Hlas mu přeskočil z kvikotu do skřehotání.

Zůstane tu ležet pobodaný idiotem, co mu ještě ani nevyrašilo pubické ochlupení… Prcek s nožem přitancoval blíž. Vstoupil do kuželu světla vrhaného pouliční lampou a Isaac si lépe prohlédl jeho zbraň. Byl to jen kapesní nůž, levná cetka s umělohmotnou rukojetí a asi pěticentimetrovým sklapovacím ostřím. Chlapcovo zápěstí bylo hubené a křehké. Smrděl. Všichni tři smrděli kombinací nepraného oblečení, špíny a rozbouřených hormonů.

Malí vyhecovaní sociopati. Mizerná situace. Pomyšlení na tu malou čepel pronikající do jeho těla jej rozvzteklilo.

Vytáhl svůj průkaz návštěvníka policejního oddělení L. A. a řekl. „Jsem od policie, vy kreténi. Vlezli jste přímo do sledovačky.“

Doufal, že se dívají na televizi. Doufal, že jsou dost hloupí.

Proběhla nanosekunda ticha.

Chraptivé „ee“ s otazníkem.

„Policie, hošánci,“ opakoval, tentokrát hlasitěji, přičemž se snažil vyloudit z hrudníku co nejnižší baryton. Sáhl do další kapsy, odkud vylovil pouzdro na tužky, protože bylo tmavé a mělo tu správnou velikost. Přiložil si je k ústům a řekl: „Tady je poručík Gomez. Žádám o posilu. Mám tu tři mladistvé, podezřelé z dva-jedenáct. A taky ze zneužívání drog. Zadržím je na místě.“

„Do prdele,“ vydechl nejsilnější násilník.

Isaac si uvědomil, že do „telefonu“ nenahlásil adresu. Mohou být až tak hloupí?

Vychrtlík pohlédl na svůj nůž. Tvář nelítostného malého spratka. Přemýšlel.

Třetí z útočníků, jenž dosud nepromluvil ani nic neudělal, ucouvl.

„Kam se dekuješ, kuní ksichte?“

Kluk se otočil na patě a utíkal pryč.

Takže zůstali dva. Vyhlídky se lepšily. I přes ten nůž by mohl vyváznout se zdravou kůží.

Ten obtloustlý nervózně poskakoval. Vychrtlík o pár milimetrů ustoupil, ale k odchodu se neměl. Byl z těch dvou nebezpečnější, nejevil ani špetku strachu. A právě on musel mít nůž!

Právě proto měl nůž.

Isaac opět vytáhl pouzdro na tužky. Tentokrát je držel v natažené ruce. Popošel k hubeňourovi, namířil na něj tou hloupou věcičkou a nařídil: „Pusť ten podělanej pilník na nehty a mrskni sebou na zem, než ti prostřelím prděl. Hned!“

Tlusťoch se otočil na patě a prchal.

Hubeňour zvažoval své šance. Hodil nožíkem po Isaacovi. Čepel mu prosvištěla kolem obličeje, těsně vedle levého oka.

„Chcípni, hajzle,“ zařval a vzal do zaječích.

Isaac zůstal stát v naprostém tichu. V páchnoucím tichu, protože smrad po výrostcích zůstal.

Čekal, dokud se neujistil, že jsou opravdu pryč. Teprve pak se normálně nadechl. Shýbl se pro kufřík. Sesbíral rozlétnuté papíry a nacpal je dovnitř. Pak se sprintem rozběhl podél bloku až ke svému domu. Proběhl do boční uličky. Hrudník měl sevřený, žaludek se mu bouřil a celý se třásl postadrenalinovými záchvěvy.

Opřel se o štukovou omítku, s nohama po kotníky v plevelu, který tam rostl. Zvedal se mu žaludek. Doufal, že se to uklidní.

Neuklidnilo. Zvracel, dokud jej v krku nepálila žluč.

Když mu celá večeře ležela u nohou, odplivl si a zamířil ke vchodu do domu.

Nazítří, než nasedne na autobus, co ho odveze do stanice Hollywood, se staví za Jaramillem.

Kdysi dávno, ještě před Burtonovou akademií, předtím, než jeho život nabral úplně jiný, úžasný a mnohem zajímavější směr, bývali on a Jaramillo přátelé.

Možná by to mohlo být k něčemu dobré.
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Podivné chování Kurta Doebblera leželo Petře v hlavě a po několika dnech, kdy případ Paradiso stagnoval, se opět přistihla, jak na něj myslí.

Bylo chvilku po poledni a po Isaacovi ani stopy.

Eric se nehlásil. A neozval se ani jemný hlas Roberta Katzmana.

Proč si Doebbler nestěžoval na opileckou neschopnost detektiva Balloua?

Čím víc myslela na to, jak chatrná byla práce na případu, tím menší měla jistotu ohledně věrohodnosti původního spisu.

Například krev nalezená v autě Marty Doebblerové – nula negativní. Doebblerová krev byla nula pozitivní. Podle detektiva Balloua.

Nakolik to mělo význam?

Listovala spisem, až nakonec našla poznámku o krevním vzorku v dodatku soudního lékaře, napsaném malým tiskacím písmem.

Rozhodla se vydat po stopě.

Koronerův úředník si byl jist, že vzorek má. Pak zjistil, že nemá. Přepojil ji na koronerova vyšetřovatele, mladě znějícího muže jménem Ballard.

„Hmm,“ řekl. „Hádám, že byste ho mohli mít u vás, v oddělení, kde se uchovávají biologické důkazy. Na Parkeru.“

U nás.

„Hádáte,“ konstatovala Petra, naoko klidně.

„No,“ pustil se Ballard do vysvětlování, „neexistuje sice záznam, že by odsud odešel, ale není tady, takže musel někam odejít, ne?“

„Pokud se neztratil.“

„To snad ne, proboha. Na Parkeru byly před časem nějaké potíže s důkazy, pamatujete? Ztracené nebo pokažené vzorky.“

O tom neslyšela. Pouze o něčem podobném, co nějak uniklo do večerních zpráv.

„Mohl by být ještě někde jinde?“ zeptala se.

„Nemám ponětí. Pokud nebyl poslán na ministerstvo spravedlnosti kvůli analýzám DNA. Ale i v takovém případě by zde něco zůstalo – poslali bychom jim poštou jen část. Ledaže by vzorku bylo tak málo, že by se nedal rozdělit – ano, takhle by to mohlo být… Tady to je. Dva centimetry na jeden a půl. Píše se tu, že se vzorek nacházel na kousku vinylového čalounění z auta. To znamená, že šlo o velmi tenkou vrstvu, a pravděpodobně vše, co jsme získali, bylo pár šupinek. Podle mě je celkem možné, že si celou věc vzalo ministerstvo. Proč ten vzorek chcete?“

„Pro zábavu,“ vyštěkla, zavěsila a zatelefonovala do Sacramenta.

Laboratoře ministerstva spravedlnosti neměly žádný záznam o obdržení jakéhokoli biologického vzorku z vraždy Marty Doebblerové. Centrální úschovna důkazního materiálu v Parkeru nic podobného neevidovala.

Někdo to pořádně zpackal, ale teď už se k tomu nikdo nepřizná.

Je čas podívat se blíže na ty ostatní červnové vraždy.

Ve složce o případu Geralda Solise našla zajímavou poznámku napsanou detektivem Jackem Hustaadem: Podle Solisovy dcery čekal její otec ten den, kdy byl ubit k smrti, opraváře kabelové televize.

Ani zmínka o tom, že by Hustaad po této stopě pokračoval.

Zavolala na oddělení ve Wilshire a dověděla se, že na rozdíl od hollywoodských případů byl ten Solisův po Hustaadově sebevraždě předán někomu jinému. Avšak ani né dva roky po vraždě upadl v zapomnění. Hustaadovi patřil případ celou dobu, včetně té tříměsíční pauzy mezi léčením rakoviny a sebevraždou. Týden po jeho pohřbu byl Solisův případ převeden do kompetence detektiva první třídy Scotta Webera.

Weber dosud pracoval ve Wilshire a Petra jej zastihla přímo v kanceláři.

„Nikdy jsem se s tím případem nikam nedostal,“ řekl. „Jak to, že se mě na něj ptáte?“

Pověděla mu o možných podobnostech s jiným starým případem, o možném vzorci vraždy Marty Doebblerové, ale ani slovem se nezmínila o jiných vraždách spáchaných 28. června. Weber toho chtěl slyšet více, ale jakmile mu sdělila pár podrobností, evidentně ztratil zájem.

„Nevidím v tom žádnou podobnost,“ prohlásil. „Lidi občas utrží ránu do hlavy.“

Ale není tak často smrtelná. Podle mého experta.

„To je pravda,“ souhlasila.

„Co bylo podle vás vražednou zbraní ve vašem případu?“

„Nějaký druh trubky.“

„Stejně jako v tom našem,“ řekl Weber. „Máte nějaký fyzický důkaz?“

Pouze chybějící vzorek krve. „Dosud ne.“

Proč s tím detektivem jedná tak vyhýbavě? Protože jí celý ten případ byl stále ještě trochu proti mysli.

„Takže?“ Weber čekal nějaké pokračování.

„Mám jednu otázku. Ve spise je uvedena poznámka o opraváři kabelové televize…“

„Vy máte od toho případu kopii?“

„Pořídil si ji jeden z našich internistů, který u nás dělá výzkum.“

„Z našeho spisu?“

„Myslím, že z duplikátu, který je uložený v archivu v Parkeru.“

„Á…, ano, to je možné. Jde přece o starý odložený případ.“

„Ten telefonát opraváři,“ povzbudila ho k odpovědi.

„Volala jste tam snad kvůli tomu vy?“

„Ne, jen by mě zajímalo, jestli to k něčemu vedlo, ale samozřejmě…“

„Zajímá vás, jestli jsem pokračoval, nebo nechal případ plavat.“ Weber se zasmál, ale jeho hlas příliš přátelsky nezněl. „Volal jsem tam. I když až o dva roky později. Kabelová společnost neměla o žádné takové návštěvě jakýkoli záznam. Mluvil jsem se Solisovou dcerou a ta si vzpomněla, že její otec snad něco takového zmiňoval. A ukázalo se, že nikdo žádnou dodávku té společnosti poblíž domu v inkriminovanou dobu neviděl. Je to jasné?“

„Je,“ řekla Petra. „Promiňte, jestli jsem…“

„Nikam jsem se nedostal,“ uzavřel Weber. „Případ je u ledu.“

Žádná plánovaná schůzka s opravářem. Znamená to snad, že Geraldo Solis očekával návštěvu na základě falešného telefonátu? Pokud ano, naskýtala by se možná souvislost s telefonním hovorem z budky, který vylákal Martu Doebblerovou z divadla.

Schůzka s opravářem o půlnoci?

Petra si vzpomněla na jeden okamžik ze svého vlastního života, který ji dost vyděsil. Před dvěma lety, přímo uprostřed týdenní dovolené, je v jedenáct v noci vytáhl z postele domovní zvonek. Nějaký šprýmař tvrdil, že je doručovatel společnosti UPS. Řekla mu, ať táhne, ale on trval na svém, tvrdil, že potřebuje její podpis na doručence. Popadla pistoli, zamotala se do županu a otevřela dveře na škvírku. Za nimi uviděla stát unaveně vyhlížejícího zombie v hnědém overalu. Skutečného člověka od UPS se skutečným balíkem. Sestra jí posílala cukroví.

„Přišlo to pozdě,“ vysvětloval. V nohou mu škubalo a nervózně přešlapoval. Ani si nevšiml devítimilimetrové zbraně, kterou držela u boku.

Věděla, že doručovací služby vyvíjejí na své řidiče velký nátlak, ale ten hoch vypadal, že nemá daleko ke kolapsu.

Takže to bylo možné. Nějaký pacholek Geraldu Solisovi zavolá s historkou o nějaké poruše, ukáže se až pozdě v noci a Solis mu otevře. To, že v okolí nebylo viděno auto společnosti, nic neznamená. Kdo by se v Solisově klidné čtvrti v tak pozdní noční hodinu díval z okna?

Vyšetřovací deník řádně uváděl adresu a telefonní číslo Solisovy dcery. Maria Solisová Murphyová, třicet devět let, Covina.

V evidenci motorových vozidel byla její současná městská adresa. Bydlela přímo v Hollywoodu, v Russell Street, nedaleko Los Feliz.

Číslo do zaměstnání odpovídalo lince společnosti zajišťující jídelní služby pro nemocnici Kaiser Permanente Hospital. Ta se nacházela také v Hollywoodu, jen pár minut lehčí chůze z Russell Street.

Maria Murphyová měla právě směnu. Přišla k telefonu a domluvily si s Petrou schůzku asi za dvacet minut před nemocnicí. Když Petra dorazila na místo, ona už tam stála.

Měla pevně stavěné tělo, pěkný obličej a velmi krátké vlasy se špičkami odbarvenými na blond, na sobě bledě modré šaty, bílé ponožky a tenisky. Z jednoho ucha jí visely tři tenké kroužky, zatímco druhé zdobil kousíček briliantu a zlatý cvoček. Nad levým kotníkem měla vytetovanou růži. Tak trochu punkerka, které táhne na čtyřicítku – žena se zlatým snubním prstýnkem na pravém prsteníčku, ale Maria Murphyová měla tvář bez vrásek a pružnou chůzi cvičitelky aerobiku. Obléci jí správné hadry, vypadala by tak na pětadvacet, odhadla Petra.

Na jejím identifikačním štítku stálo: M. Murphyová, MS, diplomovaná dietoložka. Její tělo bylo opravdu nádherně pevné, s chlapeckými boky. Pozitivní účinky pojídání vitamínů?

„Detektiv Connorová?“ ujistila se.

„Paní Murphyová, ráda vás poznávám.“

„Pokud nebudete nic namítat, mohly bychom se trochu projít. Pořád jsem zavřená uvnitř.“

Zamířily západně na Sunset, kolem nemocnice, jídelen s rychlým občerstvením, prodejny s protetickými pomůckami, ambulancí specialistů a dodavatelů prádla spolupracujících s nemocnicemi. Západní dětská klinika, na které se léčila s leukémií Sandra Leonová, ležela několik bloků směrem na východ. Co je s tím doktorem Katzmanem?

„Jsem vám vděčná, že znovu otevíráte případ mého otce,“ řekla Maria Murphyová.

„To není tak docela přesné, paní Murphyová. Pracuji na hollywoodském oddělení a dostaly se mi do ruky případy, jež nesou známky podobnosti s případem vašeho otce. Nejde o nic dramatického – jen drobné detaily.“

„Například?“

„Jsem vázána mlčenlivostí. Promiňte.“

„Chápu,“ přikývla Marta Murphyová. „To já jsem objevila tátovo tělo. Nikdy na to nezapomenu.“

I to dokumentace případu uváděla. Geraldo Solis byl v jednu hodinu v noci nalezen zhroucený do jídla naservírovaného na jídelním stole. Petru zajímalo, proč se Marta Murphyová zastavila u svého otce tak pozdě v noci.

„Nezastavila jsem se tam. Bydlela jsem u něj. Tu a tam. Přechodně.“

„Přechodně?“

„Byla jsem v tu dobu vdaná a měli jsme s manželem problémy. Čas od času jsem bydlela u otce.“

Petra pohlédla na Martin zlatý prstýnek.

Ta se usmála. „Mám ho od své partnerky. Jmenuje se Bella.“

Petra cítila, že Marta Murphyová odhaduje míru její tolerance. „Vy a váš manžel jste tedy měli manželské problémy?“

„Změnila jsem se. Během manželství,“ vysvětlovala Murphyová. „Dave, můj manžel, byl moc hodný člověk. To já jsem iniciovala rozchod. Tehdy jsem bývala velice náladová.“

„Jak na to reagoval Dave?“

„Nebyl příliš šťastný,“ vzdychla Marta.

„Přivádělo ho to k zuřivosti?“

Marta Murphyová se ostře otočila k Petře, ale nezvolnila. „Tak to nebylo, na to nesmíte ani pomyslet. Táta a Dave spolu výborně vycházeli. Pokud to chcete slyšet, ti dva toho měli více společného jeden s druhým, než se mnou. Kdykoli jsme se s Davem pohádali, stál otec na jeho straně. Nemohl pochopit, co to dělám a proč to dělám. Mé chování ostře odsoudila i celá má velká rodina.“

„Velká rodina?“ zajímalo Petru.

„Dva bratři, dvě sestry. Máma už nějakou dobu nežije. Dokud žila, potlačovala jsem svou sexuální orientaci. Nechtěla jsem ji zranit. Když jsme se sešli, domluvili se na mě a chtěli, abych navštívila psychiatra. Jenže já k němu dva roky chodila a jim jsem 0 tom neřekla.“

„Matku jste nechtěla zranit, ale otce…“

„Máte pravdu,“ odtušila Murphyová. „Nikdy jsme si s otcem nebyli příliš blízcí. On pořád pracoval, stále byl zaneprázdněný. Ne že by mi to vadilo, dělal to, co musel, jen jsme si nebyli blízcí.

1 když jsem s ním začala bydlet, našli jsme jen velmi zřídka společnou řeč.“

Trhla sebou, nasála do plic vzduch a zrychlila krok.

„Jak dlouho jste u něj žila?“

„Tu a tam,“ opakovala Murphyová. „Asi měsíc, nebo tak nějak. Většinu věcí jsem nechala v našem domě a k tátovi jsem si vzala jen pár drobností. Namluvila jsem mu, že pracuji na směny a že nechci jezdit domů unavená. Otcův byt byl o hodně blíž k nemocnici.“

Cesta z Coviny do Hollowoodu zabrala minimálně hodinu jízdy autem, hromadnou dopravou o dost více. Cesta ze Solisova bytu na Ogdenu poblíž Olympicu byla v porovnání s tím příjemnou procházkou. Takže nejspíš mluvila pravdu.

„Kdy jste o své orientaci pověděla otci?“

„Já jsem to neudělala. To mí sourozenci. Několik dní před vraždou.“

„Co na to Dave?“

„Dave už to věděl. Nebyl naštvaný, jen smutný. Deprimovaný. Vůbec ho neberte v úvahu. Opravdu ne.“

Petra usoudila, že si bude muset promluvit s Davem Murphym, a to čím dřív, tím líp. Před Murphyovou přikývla a snažila se vypadat co nejvěrohodněji. „Napadlo vás v souvislosti s otcovou vraždou něco od doby, kdy s vámi mluvili ti předchozí detektivové?“

„Mluvila jsem jen s jedním detektivem,“ řekla Murphyová. „Velkým, mohutným skandinávským typem.“

„Detektiv Hustaad.“

„Ano, to je on. Zdál se mi milý. Ale nepěkně kašlal. Později mi zavolal a sdělil mi, že má rakovinu a odchází na léčení. Slíbil, že se postará, aby byl případ předán někomu jinému. Bylo mi ho strašně líto. Ten kašel opravdu nezněl nijak pěkně.“

„Případ předali detektivu Weberovi. Nikdy s vámi nemluvil?“

„Někdo mi zavolal,“ řekla Murphyová. „Jednou. Je to už ale… Bylo to roky poté, co onemocněl Hustaad. Několikrát jsem zavolala na policejní stanici – přísahám, že to nebylo mnohokrát, zabývala jsem se svými vlastními záležitostmi. Když mi nikdo nezavolal zpátky, nechala jsem to plavat… Domnívám se…“

„Co vám řekl detektiv Weber?“

„Řekl, že přebírá otcův případ, ale už jsem o něm nikdy neslyšela. Myslím, že jsem měla více pátrat. Měla jsem zato, že když se ihned nevynořila nějaká vodítka, bude obtížné případ vyřešit. Mohl to být například nějaký cizí člověk.“

„Cizí člověk?“

„Zloděj, lupič,“ řekla Murphyová. „Tak si to představoval Hustaad.“

„Zeptal se vás detektiv Weber na něco?“

„Na nic zvláštního – ó ano, zeptal se, jestli táta nečekal opraváře z kabelovky. Což už jsem předtím potvrdila detektivu Hustaadovi. To bylo jediné, co jsem detektivu Hustaadovi řekla a co jsem považovala za relevantní. Nebyla jsem na tom většinou moc dobře. Tehdy, víte…, objevila jsem otcovo tělo.“

Teď už v ní nebyla ani známka po hysterii. Povídavá žena, klidná. Rezignovala na skutečnost, že vražda jejího otce nebude pravděpodobně nikdy vyřešena.

Petra pokračovala v chůzi a čekala na další informace.

„Podle všeho neměl detektiv Hustaad moc energie,“ řekla Murphyová o půl bloku dále.

„Chcete vědět, jestli byl schopen pracovat na případu s takovým nasazením, jaké si váš otec zasloužil?“

„Nevím. Možná. Myslím, že jsem poměrně dost věcný člověk.“

„Co tím myslíte?“

„Umím přijmout fakta, i když jsou tvrdá. Pokud otce zabil nějaký zloděj, je jediným způsobem, jak to zjistit, možnost, že to stejný zločinec udělá ještě jednou, že? Takhle to naznačoval detektiv Hustaad.“ Obrátila se k Petře. „Řešíte teď případ zloděje, který se vydává za pracovníka kabelové televize?“

„Všechno je zatím předběžné, madam.“

„Takže bych v sobě neměla živit příliš naděje.“

„Je to zdlouhavý proces.“

„Pokud to byl skutečně zloděj, je podle mého názoru dost zvláštní, že jediné, co se ztratilo, bylo jídlo. Čerstvá hlávka salátu, kousek celozmného chleba a dva kelímky citronového jogurtu. Zvláštní zloděj, nezdá se vám? Ale detektiv Hustaad mě ujistil, že to tak dělají – snědí jídlo, označí si své teritorium. Měl teorii, že ten člověk mohl být vyrušen, než stihl ukrást cokoli hodnotného.“

Pokrčila rameny. „Možná si odnesl peníze v hotovosti, nevím. Nemyslím si to, protože jakmile měl táta nějaké peníze v hotovosti, například vojenskou penzi, uložil si je do banky.“

Murphyová zvolnila chůzi a Petra se jí přizpůsobila. Po Sunsetu se rychle a hřmotně hnala auta a obě ženy změnily směr, aby se vyhnuly jámě, kterou vyhloubili stavební dělníci a označili ji bílooranžovými zednickými kozami.

Murphyová se zadívala na červené přilby zedníků. „Tohle dělal táta. Když odešel od mariňáků, pracoval na stavbách. Pak si zavedl svůj vlastní podnik. Obchod s pneumatikami v Culver City. Když se mu přestalo dařit, měl šedesát pět let a prohlásil, že už má toho dost. Většinou pak zůstával doma a díval se na televizi.“

„Jste dost přesná, pokud jde o to zcizené jídlo,“ řekla Petra.

„Protože to bylo moje jídlo. Koupila jsem všechno den předtím. Otec byl spíše na salám a hranolky. Z mého způsobu stravování si dělal legraci. Říkal tomu žrádlo pro králíky.“

Bolest v jejích očích napovídala, že mezi otcem a dcerou šlo o víc než pouhé neshody ohledně stravy.

„Zmizelo vaše jídlo,“ konstatovala Petra zamyšleně.

„Myslíte, že to může něco znamenat“

„Je někdo, kdo by se vám chtěl prostřednictvím vraždy otce mstít?“

„Ne,“ řekla rozhodně Murphyová. „Nikdo. Od rozvodu šlo všechno hladce. Dave a já jsme přátelé, celou dobu spolu normálně komunikujeme.“

„Máte nějaké děti?“

Murphyová zavrtěla hlavou.

„Povězte mi něco o tom telefonátu z kabelovky, a proč si myslíte, že mohl být falešný.“

„To ráno, když jsem odcházela do práce, mi táta řekl, že kabelová společnost někoho posílá kvůli nějakému nastavení.“

„V kolik hodin?“

„Pozdě odpoledne, zvečera, víte přece, jací jsou,“ řekla Murphyová. „Táta si občas v tu dobu zdříml a chtěl, abych ho před sedmou probudila.“

„Měli jste problém se signálem?“

„Ne, to je právě to,“ řekla Murphyová. „Prý to mělo něco společného s poruchami u sousedů.“

„Chtěl, abyste ho probudila,“ řekla Petra. „Přišla jste tedy domů někdy pozdě odpoledne?“

„Ne, ve tři jsem tátovi zavolala a řekla mu, že dorazím pozdě. Požádal mě, abych mu zavolala ještě jednou.“

„V sedm.“

„Ano.“

„Opravdu?“

„Jo, a byl vzhůru.“

„Jaký vám připadal?“

„Fajn. Normální.“

„Pak jste se vrátila do práce?“

Murphyová si rozpačitě přejela prstem po bradě. „Ve skutečnosti jsem odešla z práce brzy. Čekalo mě náročné odpoledne, kdy jsem poletovala mezi Davem a Bellou. S Davem jsem se setkala ve svém autě. Pak jsem odjela za Bellou. Šly jsme na večeři do klubu a trochu jsme popily. Ani jedné z nás se nechtělo tančit. Chtěla, abych s ní šla domů, ale já jsem na to ještě nebyla připravená, takže odjela sama a já se vrátila do tátova bytu. Vešla jsem do domu a cítila jídlo – vařené jídlo, slaninu a vejce. To bylo divné. Otec nikdy tak pozdě nejedl. Dal si jedno dvě piva, sem tam pár brambůrků s omáčkou k televizi, ale nikdy nejedl teplé jídlo tak pozdě večer, měl potíže se zažíváním.“

Maria Murphyová se zastavila. Leskly se jí oči. „Je to těžší, než jsem myslela.“

„Promiňte, že jsem přivolala minulost.“

„Nějakou dobu jsem na tátu nemyslela. Měla bych na něj myslet více.“ Murphyová vytáhla z kapsy kapesník, utřela si oči a vysmrkala se.

Opět pokračovaly v chůzi. „Takže někdo uvařil,“ řekla Petra.

„Typickou snídani,“ podotkla Murphyová. „To bylo taky divné. Otec patřil k velice disciplinovaným lidem – bývalý mariňák, velmi systematický. Snídaňové menu se jí ke snídani, sendviče k obědu a večer pak hlavní jídlo.“

„Myslíte, že on to jídlo nevařil?“

„Míchaná vejce?“ řekla Murphyová pochybovačně. „Otec neměl míchaná vejce rád. Jedl jen vaječné omelety a vejce na hniličku.“

Propukla v pláč a zrychlila chůzi. Takřka utíkala.

Petra ji dostihla. Maria Murphyová vymrštila ruce nahoru a přikryla si obličej.

„Madam…“

„Jeho mozek,“ vyhrkla Murphyová. „Byl na talíři. Spolu s těmi vejci. Nahoře na vajíčkách. Jako by je někdo posypal hrudkami sýra. Šedého sýra. A růžového… Můžeme se už prosím vrátit? Musím zpátky do práce.“

Petra čekala, dokud nebyly zpátky u nemocnice, a pak se Marie zeptala, jestli si ještě na něco nepamatuje.

„Na nic,“ řekla pevně Murphyová. Otočila se k odchodu a Petra se dotkla její paže. Pevné a šlachovité. Při jejím dotyku se Maria Murphyová ještě více napjala. Sval ztvrdl jako skála.

Podívala se na Petřinu ruku na svém rukávu.

Petra nechala paži sklouznout dolů. „Už jen jednu otázku, madam. Jde o datum vraždy vašeho otce, 28. červen. Má nějaký význam pro vás nebo kohokoli ve vaší rodině?“

„Proč se na to ptáte?“

„Ověřuji podklady.“

„28. červen,“ hlesla Murphyová. „To datum má jediný význam – toho dne byl zavražděn můj otec.“ Jako by celá zplihla. „Blíží se to, že? Výročí. Myslím, že zajdu na hřbitov. Nechodím tam nijak často. Opravdu bych měla mnohem častěji.“

Zajímavá žena. Právě v době, kdy byl zavražděn její otec, procházela velkým životním stresem. U starého muže se sympatií nedočkala. Právě naopak. Život ji táhl několika směry a musela se vracet domů k otci. K otci, s nímž si nikdy nebyla blízká. K bývalému mariňákovi, jehož smysl pro pořádek nedávno urazila.

Situace u nich musela být dost napjatá.

Podle ocelově pevné paže byla Murphyová velmi silná žena. Silnější, než bylo potřeba ke zvednutí silné trubky a rozbití lebky starého muže.

Zmizelo její jídlo. Zdravé jídlo, které starý muž zesměšňoval.

Možná ji jednoho dne zesměšnil příliš. Vyhodil lesbičce jídlo přímo před očima a pohár její trpělivosti přetekl.

Petra už viděla lidi zabité pro mnohem menší hloupost.

Dojela na parkoviště u policejní stanice. Zůstala sedět v autě a přemýšlela.

Murphyová přijde domů po dalším z náročných dnů – pendlování mezi manžílkem a milenkou. Zavolá otci, údajně aby jej probudila z dřímoty, ale ten je na ni nepříjemný. Zavěsí, jde na večeři a baví se v klubu, vypije víc, než je zdrávo. Vrací se domů, má chuť na popůlnoční občerstvení, najde otce, který je vzhůru a čeká na ni.

Pohádají se. Kvůli alternativnímu životnímu stylu.

Kvůli její králičí stravě.

Otec probere její nutričně chvályhodné zásoby a poví jí, co si o tom myslí.

Murphyová je dietoložka. Otcovo gesto má pro ni zvláštní symboliku.

Hádka pokračuje.

On křičí a křičí i ona. Ona něco popadne, možná náhradní trubku, kdoví. Způsobí starému muži otevřené poranění lebky a posadí jej ke stolu. Uvaří nějaké hypertučné svinstvo, kterému její otec říkal jídlo.

Strčí mu do něho obličej. Sežer to!

Pak si vymyslí historku o opraváři z kabelové společnosti a obelstí snadno obelstitelného Jacka Hustaada.

Pěkné melodrama. A žádný důkaz.

A pokud starého muže zavraždila Maria Murphyová, jak do toho zapadá Martha Doebblerová a dalších pět vražd spáchaných 28. června?

Může pokračovat u Solise, promluvit si s manželem Marie Murphyová, dlouhodobě trpícím Davem. Něco jí však napovídalo, že to bude jen ztráta času.

Kurt Doebbler a jeho manželka, Maria Murphyová a její otec.

Žádná souvislost.

Ne, měla pocit, že nejde po správné cestě. Pokud má Isaac pravdu, a ona stále více cítila, že má, bylo v tom něco jiného než pouhé rodinné rozepře.

Žena vylákaná z divadla. Prostitut zmasakrovaný v boční uličce. Dívenka brutálně zabitá v parku. Námořník na dovolené… Vejce a mozek na talíři.

Tohle bylo vypočítavé, manipulativní.

Zvrácené.
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Když vstoupila opět do kanceláře detektivů, byla místnost plná hluku způsobeného několika telefonickými hovory a cvakáním klávesnic. Isaac seděl u svého stolu, jednou rukou něco psal a druhou si podpíral hlavu.

Rychle jí volnou rukou zamával a vrátil se zpět ke své práci.

Dej mi čas.

Možná na něj byl včerejší steak a pivo příliš. Nabídla se, že ho zaveze až domů, ale on trval na svém a nechal se vysadit o několik bloků dříve.

Petra tušila, že se Isaac za své bydliště stydí. Nehádala se s ním, a když se vlekl od auta a pohupoval kufříkem, pomyslela si, že vypadá jako starý unavený muž.

Tím, že mu dopřála čas, si ho trochu vyšetřila i pro sebe. Nalila si kávu a prolistovala hromádku vzkazů. Nic než oběžníky z oddělení. Na počítači měla šest došlých e-mailů: čtyři interní oznámení, něco z adresy SmallDot@il.netvision, co považovala za spam, a jednu zprávu od Maca Dilbecka, který ji informoval, že případ Paradiso pravděpodobně převezmou specialisté z oddělení vražd.

V úterý, pokud se nic nezmění.

Chystala se vymazat nevyžádaný mail, když zazvonil telefon.

Do ucha jí zašvitořil nahraný vzkaz od policejního fotbalového týmu: „Příští měsíc bude sehrán velký zápas s okresními šerify z L. A. Všichni fyzicky schopní policejní důstojníci se sportovními sklony jsou vyzýváni, aby…“

Její prst ťukl na tlačítko enter a Petra spam otevřela.

Drahá Petro,

Tato zpráva je z bezpečnostních důvodů přesměrována. Nelze na ni odpovědět. Vše je v pořádku, doufám, že u tebe také. Chybíš mi. S láskou Eric.

Usmála se. I já ti posňám spoustu zamilovaných pozdravů.

Vzkaz si uložila a odhlásila se. Pustila se do pátrání po Davidu Murphym.

Měl běžné jméno, ale nebylo obtížné ho vystopovat. Pět let stará adresa v Covině ji zavedla přímo k Davidu Colvinovi Murphymu, jenž zatím dosáhl věku dvaačtyřiceti let. Přestěhoval se do Mar Vista, na západní stranu. Před třemi lety si zaregistroval auto značky Dodge Neon a dvacet měsíců poté i Chevy Suburban.

Žádné pohledávky ani obsílky, dokonce ani pokuta za špatné parkování.

V adresáři si zpětně vyhledala jeho číslo. Sluchátko na druhém konci zvedla nějaká žena.

„Davida Murphyho, prosím.“

„Je v práci. S kým to mluvím?“

Petra odrecitovala svůj titul a žena řekla: „Policie? Proč?“

„

„Kvůli jednomu starému případu. Říká vám něco jméno Geraldo Solis, madam?“

„Davův bývalý tchán. Byl… Jsem Davova nynější žena.“

„Kde váš manžel pracuje, paní Murphyová?“

„V lékárně HealthRite. Je farmaceut,“ oznámila s jistou pýchou v hlase.

„V jaké pobočce, madam?“

„Santa Monica. Wilshire, poblíž Pětadvacáté. Nechápu ale, co by vám mohl říct, stalo se to už před lety.“

Nerozdírej staré rány.

Petra jí poděkovala, zavěsila a vyhledala telefonní číslo lékárny. Přitom pohlédla k Isaacovu stolu. Hoch se stále skláněl nad papíry, ale ruka, podpírající předtím hlavu, mu klesla na stůl a Petra spatřila na jeho levé tváři mezi vystouplou lícní kostí a uchem červenofialovou modřinu.

Jako by si uvědomil její pohled, najednou zvedl ruku a opět si podepřel hlavu.

Mezi dneškem a včerejším večerem se mu něco přihodilo.

Drsné sousedství. A šel sám.

Nebo snad šlo něco horšího – něco doma?

Uvědomila si, jak málo toho o jeho soukromém životě ví, a zvažovala zajít za ním a podívat se mu na tu modřinu. Zdálo se však, že poslední, co potřebuje, je něčí společnost.

Zavolala do lékárny HealthRite. Do pobočky v Santa Monice.

David Murphy měl po telefonu příjemný hlas. Jejím telefonátem nebyl překvapen. Manželka ho na něj připravila.

„Gerry byl dobrý chlap. Nenapadá mě nikdo, kdo by mu chtěl ublížit,“ řekl.

Podle Marie se její otec postavil při rozvodu na stranu Murphyho.

„No, někdo asi přece jen chtěl,“ konstatovala Petra.

„Strašné,“ vzdychl Dave. „Takže… co pro vás mohu udělat?“

„Nevzpomínáte si na něco z toho dne, kdy byl pan Solis zavražděn? Na něco, co se v původním vyšetřování neobjevilo?“

„Lituji, ale ne,“ zněla odpověď.

„Co si vybavujete?“

„Byl to hrozný den. Maria a já jsme byli uprostřed rozchodu, potácela se mezi naším domovem…, mezi mnou a jí…, Bellou Kandinskou. Ta je teď její partnerkou.“

„Den plný emocí,“ shrnula Petra.

„To se vsadte. Přišla domů, začala si se mnou povídat, za chvilku se naštvala a utekla k Belle. Pak zpátky ke mně…, vsadil bych se, že se cítila jako lano při přetahované. Já jsem byl dost rozhozený.“

„Rozhozený?“

„Mé manželství najednou skončilo. Kvůli jiné ženě.“ Murphy se zasmál. „Nicméně je to už dost dlouhá doba. Všichni už jsme to překonali.“

„V době vraždy bydlela Maria v domě svého otce?“

„Tu a tam,“ připustil Murphy.

„Kvůli problémům ve vašem manželství.“

„Hádali jsme se. Tehdy jsem ještě nechápal proč.“

„Zašel jste někdy do domu pana Solise?“

„Býval jsem tam pořád. Než se nám začalo kazit manželství. Gerry a já jsme spolu vycházeli dobře. Marii to vadilo.“

„Jak to?“

„Gerry se přidal na mou stranu. Byl dost konzervativní. Nějak tu Mariinu volbu nebyl schopen polknout.“

„To mezi nimi určitě vyvolávalo rozpory.“

„To jistě ano.“

„Dost hluboké rozpory?“

Murphy se opět rozesmál. „To nemůžete myslet vážně. Ne ne, míříte úplně vedle. Ani na to nemyslete.“

Podobné fráze použila i Maria.

„Na co nemám myslet?“ zeptala se Petra.

„Na to, co mi tady naznačujete. Poslouchejte, já nemám moc času…“

„Nic nenaznačuji, jen se ptám,“ namítla Petra. „Ale když už jsme u toho, jak vážné byly neshody mezi Marií a jejím otcem?“

„To je absurdní,“ řekl David Murphy. „Maria je úžasný člověk. Mezi ní a otcem existovaly běžné problémy ve vztahu dítě – rodič.

I já jsem si jimi se svými příbuznými prošel, ostatně jako skoro každý. V žádném případě by mu neublížila. Je naprosto báječná. Nikdy by mu nic neudělala.“

Ona brání jeho a on ji. A jsou rozvedení. To je deprimující.

„Věřte mi. Rozhodně mám pravdu.“

„Pane Murphy, ve spisu jsem našla poznámku o návštěvě člověka z kabelové televize. Zmínila se vám o tom Maria?“

„Ne, řekl mi to Gerry. Ten člověk tam zrovna byl, když jsem volal.“

„Vy jste panu Solisovi volal?“

„Jistě. Chtěl jsem vědět, kde je Maria. Odešla z domu dost naštvaná a já jsem předpokládal, že šla domů. Chtěl jsem to mezi námi urovnat. Sluchátko zvedl Gerry a byl dost nevrlý. Protože ten chlápek z kabelovky přišel pozdě.“

„Kolik bylo hodin?“

„Jejda,“ zarazil se Murphy. „Je to nějakých – pět let? Pamatuji si, že už byla tma. A já jsem pracoval dlouho… Řekl bych tak osm devět večer. Možná dokonce půl desáté. Gerry mi řekl něco v tom smyslu, že se měl ten chlápek podle svých slov ukázat už v šest, pak že prý zavolal a posunul návštěvu na sedm a ani pak se neukázal. Gerry byl dost otrávený. Pokud bych měl hádat, tak to bylo mezi půl devátou a devátou.“

„Pan Solis byl otrávený.“

„Protože musel čekat. Když jsem ho požádal, že bych chtěl mluvit s Marií, řekl mi, že se u něj stavila, ale že nemá ani ponětí, kde jeho dcera právě teď je… Mluvil dost úsečně. On byl obecně dost velký bručoun.“

Což mohlo znamenat, že Geraldo Solis, bručoun i za normálních okolností, mohl být ten večer patřičně nabroušený. A měl našlápnuto k hádce.

„Měl pan Solis špatnou náladu?“ zeptala se Petra.

„Ne, ani ne,“ řekl Murphy. „Spíš byl takový… nabručený. Byl velice disciplinovaný, bývalý mariňák. Předpokládal, že svět bude fungovat podle přesného rozvrhu. Když tomu tak nebylo, byl otrávený.“

„Například kvůli pozdní schůzce.“ Nebo lesbické dceři.

„Jistě – och jéje, vy naznačujete…“

„Jen kladu otázky, pan Murphy.“

„Ze by ten chlápek z kabelovky?“ ujišťoval se Murphy. „Počkejte,… ale podle policie byl Gerry zavražděn okolo půlnoci… Hádám, že tam mohl několik hodin ležet… No teda!“

Člověk z kabelovky se objeví po setmění. Jeho společnost nemá o nějaké plánované návštěvě žádný záznam. Což o dva roky později nehrálo žádnou roli. Chyby v papírech se stávají pořád a kabelové společnosti operující v L. A. jsou notoricky známé svou nespolehlivostí. Ale přesto…

„Řekl vám důvod té servisní návštěvy?“

„To je další věc, která Gerrymu vadila. Na nic si nestěžoval. To sama společnost mu dala vědět, že musí někoho poslat. Prý kvůli všeobecné údržbě nebo něčemu podobnému. Bože můj…, opravdu si myslíte…“

„Pane Murphy, řekl jste něco z tohohle i detektivovi, co ten případ původně vyšetřoval?“

„Hustaadovi? Nikdy se mě na nic nezeptal a já jsem o tom nikdy nepřemýšlel. Chtěl akorát vědět, jak jsem vycházel s Gerrym. A jak s ním vycházela Maria. Měl jsem pocit, že si mě prověřuje. Psychologicky. Zeptal se mě taky, kde jsem byl kolem půlnoci – proto jsem si představoval, že k tomu došlo kolem půlnoci. Normálně bych už v tu dobu spal, ale ten večer jsem byl dost namíchnutý a zašel jsem si na panáka s kamarádem – s kolegou z práce. Seděli jsme, pili a já jsem brečel do piva… Teda skoro.“

„Vzpomenete si ještě na něco jiného, co říkal pan Solis o té návštěvě z kabelovky?“

„Ani ne… Myslím, že neřekl nic jiného kromě toho, jak mu jejich přístup leze na nervy.“

„Určitě vám řekl, že ten muž je zrovna u něj, v jeho domě?“

„Ano, myslím…, ale možná to jen předpokládám. Mluvil potichu a moc nenadával, proto jsem předpokládal, že tam někdo je. Ale přísahat bych na to nemohl. U soudu nebo podobně.“

Soud. A Bůh vaše slova vyslyší.

Petra se ještě chvilku snažila vytáhnout z něj nějaké další informace, ale nic nového se už nedověděla. Poděkovala mu.

„Rádo se stalo. Hodně štěstí. Gerry byl opravdu dobrý chlap,“ zakončil David.“

Opravář kabelové televize, s největší pravděpodobností falešný, se objeví po setmění. Chvilku něco kutí, pak se sbalí a odejde. Možná si předtím zajistí otevřené dveře nebo okno.

Nebo oddělá Solise přímo a za jeho přítomnosti připraví snídani, do které pak starému muži strčí obličej.

A nějaké jídlo si vezme na cestu.

Zdravou stravu. Je to vrah, jenž o sebe dbá.

Co to má společného s Kurtem a Martou Doebblerovými?

Isaac měl pravdu – zabít manželku a pak naprosto cizího člověka bylo dost neobvyklé. Petra se nikdy s podobným chováním nesetkala.

Na druhou stranu existuje možnost, že Kurt Martu zabil, protože k tomu měl osobní motiv, a přitom zjistil, že se mu to líbí.

To je až příliš zvrácené. Věděla, že ji takové myšlenky napadají proto, že je jí Doebbler krajně nesympatický.

A zase – rozdrcení lebky šesti lidem ve stejné datum a stejnou hodinu je dost podivné.

Na druhém konci místnosti studoval Isaac svá čísla. Rukou si podpíral hlavu a snažil se tak zamaskovat modřinu na tváři.

Ten kluk jí zkomplikoval život. Proč se nerozhodl dělat tu svou práci u šerifa?

Udělala si přestávku na sprchu, riskla další šálek kávy a vrátila se ke spisům z 28. června. Solise odsunula stranou a pustila se do jiného případu, pro změnu spáchaného mimo Hollywood.

Námořník Darren Ares Hochenbrenner. Na dovolence, s povolením opustit loď. Podle jiných dvou námořníků si všichni tři vyrazili do Hollywoodu, ale Darren se od nich trhl, když se rozhodli jít do kina.

Tělo bylo nalezeno v centru, na Čtvrté ulici. Oběť měla vyprázdněné kapsy.

Případ byl na hony vzdálený těm ostatním – jediná černá oběť a vybrané kapsy vypovídaly spíše o pouličním přepadení dotaženém do krajnosti. Petra si ověřila si rozměry rány. Perfektně seděly na smrtelné zranění Marty Doebblerové – na milimetr přesně.

K případu byl tehdy přidělen detektiv druhé třídy Ralph Seacrest. Dosud pracoval v Centrální divizi. Jeho hlas zněl unaveně.

„Jo tenhle,“ řekl po chvilce. „Ano, pamatuji si. Ten hoch svou vycházku odstartoval u vás a skončil u mě.“

„Nenapadá vás, jak se k vám dostal?“ zeptala se Petra.

„Myslím, že ho někdo sbalil.“

„Nějaký chlap, co si chtěl povyrazit?“

„Je to možné.“

„Byl Hochenbrenner gay?“

„To nikdy nepřišlo na přetřes,“ řekl Seacrest. „Ale znáte to – námořníci na dovolené… Nebo se možná ztratil. Ten kluk pocházel ze Středozápadu – myslím, že z Indiány. V tak velkém městě byl poprvé.“

„Měl základnu v Port Hueneme.“

„To není žádné pořádné město. Proč se na něj vyptáváte?“

Petra mu předložila stejnou historku.

„Další smrtelný úder do hlavy?“ podivil se Seacrest. „Vaši oběť taky okradli?“

„Ne.“

„Tu mou ano. Byl to ještě kluk, zabloudil a ocitl se na opravdu škaredém místě. A byl nadrátovaný.“

„Čím?“

„Marjánka, nějaký chlast – tohle po mně nechtějte, je to už dlouhá doba, to je vše, co si pamatuju: Podle mě s někým pařil, možná až příliš, a někdo ho sbalil. Zbytek už je historie.“

Petra zavěsila a zkontrolovala výsledky toxikologického vyšetření Darrena Hochenbrennera. Množství alkoholu v krvi odpovídalo 0,2 promile. Při Hochenbrennerově tělesné váze to znamenalo tak jedno pivo. Bylo nalezeno stopové množství THC, které je aktivní složkou marihuany, ale podle soudního lékaře šlo o minimální dávku, užitou tak dva dny nazpět.

Nadrátovaný? To sotva. Petru by zajímalo, jak usilovně detektiv Ralph Seacrest na případu pracoval.

Na otevřenou složku padl stín a Petra vzhlédla v očekávání, že uvidí Isaaca.

Nebyl to však on a ani neseděl u svého stolu. Jeho kufřík zmizel spolu s ním. Odešel, aniž by řekl jediné slovo.

Před jejím stolem stála blondatá civilní recepční z dolního patra. Jmenovala se Kirsten Krebsová a vypadala na typ, který se rád baví. Přijali ji teprve přednedávnem a Petra jí od počátku zjevně nepadla příliš do oka. Teď nad ní Kirsten stála a podávala jí lístek se vzkazem.

Doktor Robert Katzman jí odpověděl na telefonát. Před půlhodinou.

Krebsová se mezitím otočila a zamířila ke schodům. Petra za ní zavolala: „Proč jste ho nepřepojila ke mně?“

Krebsová se zastavila. Otočila se a zírala na ni. Dala si ruce v bok. Měla na sobě těsné světle modré tričko a upnuté černé kalhoty. Výstřih ve tvaru V nabízel pohled na jemně opálený pihovatý dekolt končící dole skulinkou mezi ňadry. Její sex-appeal zdůrazňovala podprsenka s vycpanými košíčky a dlouhé blond vlasy. Tvář měla příliš hrubé rysy na to, aby se dala nazvat krásnou, ale několik detektivů se za ní otočilo, aby ohodnotili její pevné pozadí. Přímo si říkala o sexuální harašení.

„Vaše linka byla obsazená.“ Kňouravý hlas.

Petra vyslala směrem k dívčinu poněkud výše zdviženému nosíku prázdný úsměv. Ta odfrkla a otočila se na podpatku. Než odešla, střelila rychlým pohledem k Isaacovu stolu.

Nebyla o mnoho starší než on. Její IQ nedosahovalo ani poloviny toho jeho, ale měla ve své zbrojnici ukryté jiné zbraně. Toho kluka by zhltla zaživa. Kudlanka.

Poslouchej mě – svou náhradní matku.

Zvedla sluchátko a zatelefonovala doktoru Katzmanovi. Opět se ozval jeho melodický, příjemný vzkaz a ona mu odpověděla dalším svým vzkazem.

Ne tak příjemným.
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Tenkrát to byl vtip: Richard Jaramillo byl tlustý, a proto mu říkali Hubeňour.

To bylo ve čtvrté třídě. Pak Jaramillo vyrostl, zhubl a přezdívka seděla perfektně.

Ovšem jen málo dalších nesrovnalostí se u Jaramilla vyřešilo tak hladce.

Isaac jej pamatoval z veřejné základní školy jako ustrašeného kluka ve staromódním oblečení. Seděl v zadní lavici a nikdy se nenaučil číst. Učitelka, která musela čelit nevědomosti skoro padesáti dětí, z nichž polovina nemluvila anglicky, přidělila Hubeňourovi Isaaca jako soukromého učitele.

Hubeňour reagoval jako duchem nepřítomný. Isaac takřka okamžitě poznal, v čem je problém: Kluk měl potíže s udržením pozornosti.

Hubeňour nenáviděl vše, co se týkalo školy, takže Isaac došel k názoru, že by mohla pomoci odměna. Protože byl Hubeňour tlustý, šel na něj přes jídlo. Matka byla bez sebe nadšením, když ji Isaac požádal, aby mu do školy balila několik sladkých tamales navíc. Myslela si, že Isaac konečně začal pořádně jíst.

Isaac nabízel Hubeňourovi tamales a Hubeňour se naučil číst na úrovni žáka první třídy. Za tuhle hranici se už nikdy nedostal. Ani tamales nebyly všemocné.

„To je toho,“ říkal Isaacovi. „Postupuju do páté třídy stejně jako ty.“

Pak se dostal Jaramillův otec do vězení, byl obviněn ze zabití člověka, a chlapec se přestal ukazovat ve škole. Isaac zjistil, že mu učitelská profese schází, a navíc nevěděl, co má dělat s tamales, které si vyžádal navíc. Chtěl Hubeňourovi zavolat, ale matka mu řekla, že se Jaramillovi s ostudou odstěhovali z města.

Ukázalo se, že to byla lež. Paní Gomezové se nikdy nelíbilo, že se Isaac potuluje se zkaženým klukem z pochybné rodiny. Ve skutečnosti byli Jaramillovi soudně vystěhováni z bytu v Union District a nacpáni do šváby prolezlé ubytovny poblíž Skid Row.

0 deset let později se oba hoši opět setkali.

Došlo k tomu nedaleko autobusové zastávky v jeden horký pátek, kdy byl vzduch plný smogu.

Isaac strávil půl dne v Burtonu na seminářích a odpoledne věnoval návštěvě Muzea vědy a průmyslu. Zrovna se vracel od autobusu domů, když spatřil blikající černobílá policejní auta, nedbale zaparkovaná různými směry na rohu ulice. Opodál stál na chodníku malý hubený kluk ve vytahaném triku, padajících kalhotách a drahých běžeckých botách, obklopený čtyřmi svalnatými policisty.

Drželi ho v klasické pozici zadrženého. Stál s roztaženýma nohama, zvednutými pažemi a dlaněmi se opíral o zed před sebou.

Isaac si udržoval odstup, ale zastavil se, aby si scénu prohlédl. Policisté na kluka štěkali otázky, pak jej otočili a začali křičet.

Kluk stál dál bez jakékoli známky vzrušení.

Vtom ho Isaac poznal. Dětská baculatost byla pryč, ale rysy zůstaly stejné a Isaac cítil, jak se mu oči bezděčně rozšířily údivem.

Ustoupil ještě kousek a čekal, až policie Hubeňoura Jaramilla zatkne. Toho se však nedočkal. Pouze na něj varovně zahrozili prstem, zakřičeli pár upozornění a párkrát do něj strčili. Pak, jakoby odvoláni nějakým tichým poplachem, naskočili do aut a rychle odjeli.

Hubeňour se postavil do silnice a ukázal za nimi zdviženým prostředníčkem. Pak si všiml Isaaca a neslušné gesto zopakoval. Když se Isaac otočil k odchodu, zařval na něho: „Na co tu, ty zmetku, čumíš?“

1 jeho hlas se změnil. Malý kluk s hlubokým barytonem.

Isaac usoudil, že bude nejlepší odejít.

„Ty zkurvysynu, slyšíš mě?“

Isaac se zastavil. Hubeňour se k němu přibližoval. Jeho snědý obličej byl zkřivený vztekem a zračila se v něm odhodlanost. Všechna ta zloba a ponížení se chystaly vybuchnout. Byly připraveny obrátit se proti komukoli, kdo se namane.

„To jsem já, Hubeňoure,“ řekl Isaac.

Hubeňour se přiblížil na pár centimetrů. Byla z něj cítit marihuana. „Kdo ksakru jsi?“

„Isaac Gomez.“

Hubeňourovy oči se zúžily a vypadaly jako žiletky. Isaac si dobře pamatoval tu hlodavčí tvář, velký nos, takřka neznatelnou bradu a netopýří uši. Ty teď ny vyholené hlavě vypadaly ještě větší. Vystouplé žíly na pažích připomínaly basreliéf. Jasný náznak vypracovaných svalů a touhy použít je.

Hřbety rukou a levou stranu krku měl potetované. Na krku měl ošklivě vyhlížejícího hada s otevřenou tlamou a vyceněnými zuby, který vypadal, jakoby se mu chtěl zakousnout do spodní čelisti. Pravou ruku zdobilo číslo 187. Policejní kód pro vraždu, proklamované činy občas vypovídají o tom, se skutečně stalo.

„Kdože?“

„Isaac. Čtvrtá třída…“

„Gomez. Můj podělanej učitel. No páni!“ Hubeňour zavrtěl hlavou nevěřícně. „Takže…“

„Takže, jak se pořád máš?“ zeptal se Isaac.

„Jsem v pohodě.“ Hubeňour se usmál. Zuby měl zkažené a několik horních mu chybělo. Z jeho oblečení táhla marihuana. To k němu přitáhlo policisty, ale nic nenašli. Hubeňour svou dávku včas schoval.

„Podělanej učitel,“ opakoval Hubeňour. „Co se s tebou stalo? Proč seš oháknutej jako homouš?“

„Chodím do soukromé školy.“

„Do soukromý školy. Co to je zač?“

„Jen takové jedno místo.“

„Proč tam chodíš?“

Isaac pokrčil rameny.

„Nutí tě, aby ses voblíkal jako teplouš?“

„To já nejsem.“

Hubeňour si ho ještě jednou prohlédl od hlavy až k patě. Ušklíbl se. „Člověče, ty vypadáš jako opravdovej podělanej učitel. Já umím hovno.“

Isaac opět pokrčil rameny a usilovně se snažil působit dojmem, že je úplně v klidu. „Bylo mi devět. Myslel jsem si, že jsi docela chytrý.“

Hubeňourovi zmizel úsměv z tváře. „Z toho je poznat, že ti to pálí.“

Natáhl ruku s vytetovaným číslem. Máchl jí a plácl Isaaca po zádech. Pak ruku podržel napřaženou před sebou, nabídnutou k pozdravu. Kůži měl na dotek tvrdou, suchou a šupinkovatou, takže připomínala špatně ošmirglované dřevo. Zasmál se. Páchlo mu z úst.

„To je fajn, že jsem tě potkal, člověče,“ loučil se Isaac. „Hádám, že vyrazím k domovu.“

„Vyrazíš? Co to je, to jsi slyšel v nějakým filmu nebo kde?“ Hubeňourův obličej dostal na vteřinku melancholický výraz. Pak se zase rozjasnil. „Pojď si se mnou dát jointa, čéče. Mám trávu tam, kde ji ty hajzlové nikdy nenajdou.“

„Ne, děkuji.“

„Ne, děkuji?“

„Nekouřím.“

„Páni,“ řekl Hubeňour udiveně. „Ty jsi ale číslo.“

Ustoupil dva kroky zpět a znovu si Isaaca prohlédl. „No páni.“

„I tak díky.“

Hubeňour mávl rukou. „Jdi, člověče. Padej.“

Když se Isaac otáčel k odchodu, Hubeňour řekl: „Pokoušel ses mě učit. To si dobře pamatuju. A dával jsi mi tamales, nebo nějaký podobný sračky.“

„Sladké tamales.“

„Hele, fakt sis myslel, že jsem chytrej, co?“

„Jo.“

Hubeňour se zazubil. „No, ty to víš nejlíp. Hej, čéče, co ty na to: vyrazíme si spolu, já budu hulit a ty čumět… Pokecáme si. Hodíme řeč, co se celé ty roky dělo, co?“

Isaac o tom popřemýšlel, ale ne příliš dlouho.

„Jistě,“ řekl. Nakonec to dopadlo tak, že si ze zdvořilosti taky párkrát potáhl.

Potkávali se tak dvakrát do roka, většinou na sebe náhodou narazili někde na ulici. Někdy neměl Hubeňour na Isaaca čas, jindy se zdálo, že touží po jeho společnosti. Když si spolu někam na chvilku sedli. Hubeňour vždy kouřil a povídal a Isaac mu naslouchal. Jednou, když jim bylo šestnáct, měl Isaac z nějakého neznámého důvodu špatnou náladu a zhluboka si potáhl trávy. Protivil se mu pocit, že mu kouř pálí plíce, ta lehkost v hlavě, hlasitý smích a ztráta sebeovládání. Došel domů jako opilý, spal do oběda. Pak se dobře najedl. Matku jeho apetit potěšil.

Když jim bylo sedmnáct, požádal Hubeňour Isaaca, aby mu přeluštil papíry týkající se jeho podmínečného propuštění. Ještě pořád četl stěží na úrovni první třídy.

„Můj kurátor je přiblblá svině, ale kámo, chci tu podmínku dodržet a chodit na ty schůzky a co nejrychlejc se týhle hovadiny zbavit.“

Papíry uváděly, že Hubeňour vykradl automat na cigarety a byl za to odsouzen k roční podmínce. Trestní kód 466.3. Takový by si nikdo na ruku vytetovat nenechal.

Rok nato ukázal Hubeňour Isaacovi své zbraně. Velkou černou automatickou pistoli, která mu táhla kapsu pytlovitých khaki kalhot k zemi, a menší chromovanou šestirannou pistoli, připevněnou páskem ke kotníku.

Zbraň nošená u kotníku? Asi to viděl v nějakém filmu.

„Paráda,“ pochválil ho Isaac. Do té doby si už vytvořil dost jasný obrázek o Hubeňourově povaze: roztěkaný, labilní a naprosto imunní vůči strachu. Naposled zmíněný povahový rys dělal Hubeňoura nebezpečnějším, než byl jakýkoli sebejedovatější had.

Hubeňour se o zbraních rozpovídal, pověděl mu, co dovedou, jak se čistí a jaká to byla výhodná koupě.

Isaac poslouchal. Když totiž člověk poslouchá, ten druhý zůstane v klidu a myslí si, že je posluchač chytrý a zajímavý.

Hubeňour s oblibou říkal: „Ten tvůj život, člověče – jednou budeš boháč.“

„Pochybuju.“

„Jdi s pochybama do prdele. Budeš bohatej doktor a dostaneš se ke všemu možnýmu fetu.“ Zamrkal. „Budeme pořád kámoši, že jo?“

Isaac se rozesmál.

„To je sranda,“ řekl Hubeňour. „Do prdele, velká sranda.“ Ale zasmál se taky.

Isaac vystoupil z autobusu a zamířil do baru na Páté, poblíž Los Angeles Street. Uvědomil si, že není daleko od uličky, kde vydechla naposledy jedna z obětí případů z 28. června, námořník Hochenbrenner.

Pořád to byla špatná čtvrť, i když se centrum revitalizovalo.

Hubeňour přes den pobýval v baru Cantina Nueva, ať už tam dělal cokoli. Isaac se dotazům na jeho každodenní činnost vyhýbal, ale Hubeňour se rád vychloubal. Některým příběhům Isaac naslouchal, jiné nechal, aby se mu rovnou vykouřily z hlavy.

Někdy Hubeňour ztichl a nemluvil o ničem. Teď už oba vyrostli v mladé muže. A oba věděli, že je v jejich vlastním zájmu, aby se o některých věcech pomlčelo.

V tomto roce byl Isaac v baru zatím dvakrát, v obou případech na Hubeňourovu žádost. Ten jednou potřeboval přečíst pro něj nesrozumitelné papíry: Doklad k domu na Jižní Stodvaasedmdesáté ulici. Realitní agent Hubeňoura ujišťoval, že je všechno v pořádku a skvělé, ale podle Hubeňoura to byl ulízaný sviňák a on věděl, komu může věřit.

Hubeňour se ve svých třiadvaceti letech stával majitelem domu. Isaac byl švorc. Jaká ironie.

Podruhé jej Hubeňour pozval jen tak, aby si popovídali, ale když Isaac dorazil do baru, seděl v zadní kóji a měl jeden ze svých dnů, kdy takřka nepromluvil. Neustále pro oba objednával pivo a panáky a Isaac se ho snažil ze všech sil brzdit. I tak se Isaac opil a padla na něj obrovská únava. Seděl a díval se, jak do baru vcházejí lidé, míří k Hubeňourovi a pak hned vycházejí ven. Výměny pohledů. A peněz. Lesklých chromovaných věciček v papírových sáčcích. Prášku v malých plastikových sáčcích.

Poslední, co potfebuju, je nechat se tady zabásnout. Sbohem medicíno.

Hubeňour usadil Isaaca uvnitř kóje, čelem ke stolku a zády k plesnivé zdi. Pak se posadil vedle něj. Měl ho v pasti.

Chtěl, aby Isaac všechno viděl. Aby věděl.

Po několika dalších rundách piva a panáků Hubeňour promluvil: „Fotr umřel, někdo ho oddělal ve sprše v Chinu.“

„To mě mrzí.“

Hubeňour se rozesmál.

To odpoledne byl bar přetopený, plný dýmu a sladkokyselého zápachu potu a takřka prázdný, až na dvojici starých Mexikánů, opřených o bar a tří mladíků, kteří vyhlíželi, jako by právě překročili hranici, a kteří zkoušeli hrát kulečník u osamoceného, rozpadajícího se stolu. Tuk, iuk, (uk, jak se snažili dostrkat koule na kýžené místo. A nepříjemný zvuk, když koule jely dolů kovovým skluzem. Lattimorovi měli doma svůj vlastní stůl – pro biliár měli vyhrazenou celou jednu velkou, dřevem obloženou místnost. Skluzy na jejich stole nebyly tak hlučné. Dírkované kožené pytlíky zachycovaly koule jemně a tiše.

Klap. Španělská nadávka. Z jukeboxu vyřvávala nepovedená směs rocku a mexické pouliční muziky.

Hubeňour se rozvaloval u stolu, na sobě černou denimovou bundu navlečenou přes černou košili. Před ním stály prázdné sklenice od piva a od panáků. Nechal si dorůst vlasy, ale zvláštním způsobem. Vrch hlavy měl vyholený, po stranách se táhly dva černé pruhy a vzadu se mu houpal krátký tenký copánek jako hadí ocásek. U koutků úst se mu rýsoval náznak knírku. Víc mu toho na obličeji nevyrostlo.

Podle Isaaca vypadal jako představa hollywoodského režiséra o tom, jak má vypadat správný čínský padouch.

Jakmile Hubeňour zaregistroval, že Isaac přichází, vzhlédl

Vypadá ospale, pomyslel si Isaac.

Stál, dokud jej Hubeňour nepřivolal pohybem ruky k sobě.

Pozdravili se krátkým, ale pevným stiskem ruky. „Těbůh, kámo.“

„Ahoj.“ Isaac od něj nenápadně pootočil hlavu. Cestou se stavil v drogerii a koupil tubu krycího make-upu, kterým se pokusil co nejlépe zamaskovat svou modřinu. Výsledek připomínal přinejlepším záplatu, ale pokud se člověk nedíval přímo, nemusel si toho vůbec všimnout.

S otokem se nedalo dělat nic, ale vzhledem k Hubeňourově roztržitosti a mizernému osvětlení baru se dalo věřit, že nebude třeba nic vysvětlovat.

„Co se děje?“ Hubeňourovi se trochu pletl jazyk. Dlouhé rukávy měl zapnuté na zápěstí. Většinou je nosíval vyhrnuté. Ukrýval stopy po vpichu jehly? Píchání vždycky odsuzoval, dával přednost jiným formám fetování, ale kdo ví?

Býval zbrklý a neuměl se držet zpátky.

„Nic, normálka,“ řekl Isaac.

„Kurva, říkáš normálka, ale seš tady.“

Isaac pokrčil rameny.

„Vždycky děláš tohle,“ řekl Hubeňour a napodobil Isaacův pohyb. „S těma ramenama. Děláš to vždycky, když chceš něco ututlat, kámo.“

Isaac se rozesmál.

„Jo, to je sranda, vole,“ Hubeňourovi padala hlava.

„Potřebuju zbraň,“ řekl Isaac.

Hubeňour pomalu zvedl hlavu. „Cos to řek?“

Isaac svou žádost zopakoval.

„Zbraň.“ Hubeňour se zachichotal. „Na co, chceš sand sestřelovat letadla? Nedal ses k těm pošahaným teroristům?“ Nafoukl tváře, jak se snažil napodobit výstřel z děla. Výsledkem bylo slabé bafnutí. Zakašlal. Určitě je něčím sjetý.

„Na obranu,“ vysvětlil Isaac. „V naší čtvrti.“

„Někdo ti rozbil hubu? Řekni mi kdo, a já mu natrhnu prděl.“

„Ne, jsem v pohodě,“ tvrdil Isaac. „Ale víš, jak to chodí. Jsou lepší a horší dny. Teď jsou ty horší.“

„Máš problémy, kámo?“

„Ne, jsem v pohodě. A chci, aby to tak zůstalo.“

„Zbraň… Tvoje máma… Ty tamales.“ Hubeňour si olízl rty. „Ty byly super. Nemohl bys přinýst ještě nějaký?“

„Jasně.“

„Jo?“

„Žádný problém.“

„Kdy?“

„Kdykoli budeš chtít.“

„Přijdu, zaklepu u vás, ty mě pozveš dál, představíš mě mámě a já dostanu pár těch sladkejch tamales?“

„Určitě,“ řekl Isaac a věděl, že k tomu nikdy nedojde.

Hubeňour to věděl také. „Zbraň,“ opakoval najednou přemýšlivě. „To je… Dyť víš… Vodpovědnost.“

„Umím s ní zacházet.“

„Umíš střílet?“

„Jasně,“ lhal Isaac.

„Kecáš, vole.“

„Umím s ní zacházet.“

„Ustřelíš si prděl – ustřelíš si vlastní koule, brácho. Ale já nad tebou bulet nebudu.“

„Zvládnu to.“

„Pif paf,“ posmíval se Hubeňour. Pak zvážněl. „Bane, to je kravina. S bouchačkama si nezahrávej. Na co by ti byly?“

„Jednu si pořídím,“ řekl Isaac pevně. „Tak či onak.“

„Blbče.“ Hubeňourovi došlo, co právě řekl, a rozchechtal se.

Isaac se začal zvedat k odchodu. Hubeňour ho chytil za zápěstí. „Pojd se napít, kámo.“

„Ne, dík.“

„Tys mě vodmítnul?“

Isaac se otočil na podpatku k Hubeňourovi a vypálil: „Jak to vidím já, odmítáš ty mě.“

Hubeňour se přestal usmívat. Ruku měl stále sevřenou kolem Isaacova zápěstí. Přibylo další vytetované číslo 187. Na druhé ruce. Větší a čerstvější. A provedené černým inkoustem. V horním kroužku číslice osm se šklebila malinká lebka. „Ty se se mnou nenapiješ?“

„Tak dobře, jedno si dám,“ svolil Isaac. „Pak půjdu. Musím se o něco postarat.“

Hubeňour se vysoukal z kóje, dovrávoral k baru a vrátil se s dvěmi sklenicemi piva a dvěma panáky. Zatímco popíjeli, vytáhl z kapsy černé bundy bílou igelitovou tašku a šoupl ji pod stůl.

Isaac pohlédl stejným směrem. Taška nesla logo obchodu Jewelry Mart a prodejce s názvem Diamond World.

„Všecko nejlepší k narozeninám, vole.“

Isaac si vzal podávanou tašku. Byla těžká. Na jejím dně leželo cosi zabalené v toaletním papíru. Nechal ruce pod stolem a věc postupně rozbalil.

Malá lesklá věcička. Malá, ale masivní, se čtvercovou hlavní. Skznaskrz zákeřná.
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PÁTEK 14. ČERVNA, 16:34, KANCELÁŘ DETEKTIVŮ, HOLLYWOODSKÁ DIVIZE

Petra nechala doktoru Robertu Katzmanovi další dva vzkazy, ten druhý zřetelně podrážděný.

Svého tónu pak litovala. I když se jí nakonec podaří onkologa zastihnout, co z toho. Léčil Sandru Leonovou na leukémii. Co jiného by jí mohl říct?

Opět si byla jistá, že slova té rozmrzelé úřednice z onkologie se týkala Sandry. Kdo ale říká, že souvisela s dívkou v růžových teniskách nebo jinými aspekty případu Paradiso?

Sestoupila do přízemí a našla Kirsten Krebsovou, oblečenou v upnutém tričku a džínsech, jak lelkuje u zásobníku na vodu. Stručně ji požádala, aby doktora Katzmana okamžitě přepojila, pokud bude znovu volat.

Krebsová zírala na podlahu a řekla: „Jo, jasně.“ Když si myslela, že je Petra z doslechu, zamumlala: „Až naprší a uschne.“

Petra se vrátila ke stolu s pocitem bezcílnosti. V noci spala přerušovaně, zmořená příliš mnoha maličkostmi. Do 28. června zbývaly dva týdny. Isaac se už několik dní neukázal. Ztratil ten kluk své mladické nadšení pro tu ohavnou historii? Nebo to mělo něco do činění s tou modřinou na tváři?

Ať tak nebo onak, komu na tom záleží?

Petra si mrzutě uvědomila, že jí ano. Vrátila se ke kopiím spisů, prošla dva, o nichž toho věděla nejvíce – Doebblerovou a Solise – a pokusila se získat na oba nový náhled. Nic nového ji ale nenapadlo.

A na nic nového nepřišla, dokud se nepustila do čtení koronerovy zprávy o Coral Langdonové, paní věnčící pejska, a nevšimla si informace, kterou poprvé přehlédla. Ukrývala se uprostřed hustě tištěného seznamu uvádějícího typy nalezených vlasů, chlupů a vláken a následovaného nějakými laboratorními výsledky.

Na šatech Coral Langdonová byly nalezeny dva druhy psích chlupů. Ve shrnutí, jež soudní lékař uváděl, nebyla o této skutečnosti ani zmínka. Asi ji patolog nepovažoval za důležitou. Možná opravdu důležitá nebyla.

Přítomnost chlupů toho křížence, toho amerického kokra, nepotřebovala žádné další vysvětlení. Malý Brandy byl zabit spolu se svou paničkou.

Pitomý mrňavý čokl. Celý svět je mým záchodem.

Z Coralina nachového kašmírového saka velikosti M, značky Robinsons-May, a z jejích černých bavlněných kalhot velikosti osm a značky Anne Klein sebrali technici kromě kudrlinek v barvě šampaňského i menší, ale dost značný počet rovných hrubých chlupů.

Byly krátké, tmavě hnědé a bílé. Psí. Zpráva neuváděla žádnou analýzu DNA, která by určovala plemeno.

Žádný důvod ke zbytečnému fantazírování. Existovalo několik rozumných zdůvodnění včetně možnosti, že Coral Langdonová vlastnila dva psy. Až na to, že podle spisu tomu tak nebylo. Shirley Lenoisová si sice nevšimla souvislosti v podobě stejného data případů, ale byla pejskař, vlastnila tři afghánské chrty a přítomnost dalšího psa v domě by určitě zjistila.

Možná se Brandy očichával s nějakým psím kamarádem a jeho chlupy pak přenesl na svou majitelku.

Nebo obě těla objevil nějaký toulavý pes a chvilku kolem nich čenichal.

Další možností je, že Coral Langdonová, procházející se v noci po Hollywood Hills s miniaturním psíkem, který jí neposkytoval žádnou ochranu, potkala jiného pejskaře.

Zastavili se a vyměňovali si poznatky o psech. Pejskaři už takoví jsou a jejich oddanost psím miláčkům zahrnuje naléhavou potřebu podělit se o své zkušenosti s někým podobným.

Díky tomu mohou být psi dobrou fintou pro různé nepoctivce. Petra si vzpomněla na případ, k němuž se dostala, když pracovala na případech ukradených luxusních aut. Zloděj byl příjemně a slušně vyhlížející mladík – jak se jen jmenoval – který s sebou vodil obtloustlého, třicetikilového buldoka jménem Monroe. Jméno psa si zapamatovala, ale chlapcovo ne. O čem to asi vypovídá?

Mladíkova metoda spočívala v tom, že jakoby náhodou „narazil“ na nějakou ženu řídící nejnovější model luxusního vozu. Číhal na ně na parkovištích nákupních center. Když žena vystoupila z auta, procházel právě, jakoby shodou okolností, kolem, s Monroem uvázaným na řemínku. Žena se obvykle podívala na buldokovu vrásčitou žabí tvář a roztála. Následoval nezávazný rozhovor, v němž ten zloděj, připomínající člena univerzitního bratrstva, brilantně sehrál roli nadšeného pejskaře, ačkoli Monroe ve skutečnosti náležel jeho sestře. Žena cukrovala s mladíkem a přitom hladila stoického, funícího psa. Nakonec odešla, celá bez sebe štěstím. Padesát procent těchto řidiček nechalo své auto nezamčené nebo nezapnulo alarm.

Jo, psí doprovod může neznámému člověku skutečně propůjčit zdání slušnosti.

Petra uvažovala, co asi mohlo nalákat Coral Langdonovou. Nějaký hoch se psem – běloch, podle vzhledu ze střední vrstvy – někdo, kdo zapadá do čtvrti Coral Langdonové, se objeví naproti ní na tiché cestičce vedoucí po úbočí kopce.

Coral má s sebou svého chundelatého kamaráda, vedle mladíka kráčí nějaké větší psisko. Žádné obří plemeno, přibližně velikosti pitbulteriéra. S krátkými tmavohnědými a bílými chlupy – možná pointer nebo nějaká pouliční směska.

Ale rozhodně něco pěkného na pohled, něco, co nevyhlíží hrozivě.

U tohoto scénáře Petra zůstala a představovala si, jak se Coral a Psí muž zastavili na kousek řeči. Možná se společně smáli tomu, jak se jejich chlupatí kamarádi věnují společnému značkování stromů.

Tlachali na téma „nejsou ti psi takřka jako lidé?“

Coral – svobodná, fit a na svůj věk vypadající mladě – mohla uvítat mužskou pozornost. Následovala špetka flirtování, možná si vyměnili telefonní čísla. U jejího těla se žádné číslo nenašlo, ale to není podstatné. Psí muž si je mohl vzít zpátky poté, co dokonal své dílo.

Své dílo.

Chystal se k závěrečné akci, když si s Coral vyměňoval přání hezkého večera.

Coral a Brandy se otočili a odcházeli.

Bum.

Rána přišla zezadu. Jako u všech ostatních. Zbabělec. Vypočítavý, manipulativní zbabělec, který se zdráhá postavit se svým obětem čelem.

Milo Sturgis by pro něj použil výraz tvořivý. Byl to jeho oblíbený eufemismus v okamžiku, kdy případ uvízl na mrtvém bodě.

Petru zajímalo, co by si o tom všem myslel. A Delaware taky.

Zvažovala, jestli má někomu z nich zavolat, když do místnosti vpadla Krebsová a strčila jí pod nos proužek papíru se vzkazem.

„On zavěsil?“ zeptala se Petra.

„To nebyl ten, kterého jste chtěla spojit,“ odsekla Krebsová. „Ale když vidím, jak máte ráda vzkazy, vzala jsem ho pro vás osobně.“

Petra popadla lístek. Před třemi minutami volal Eric. Bez uvedení zpátečního telefonního čísla.

Vzkaz na lístku, načmáraný stěsnanými písmeny, zněl: „Nevěř všemu, co vidíš ve zprávách.“

„Ať už to znamená cokoli,“ řekla Krebsová, „zněl každopádně dost divně.“

„Pracuje jako detektiv, tady u nás.“

Na Krebsovou neudělala tato informace žádný dojem.

„Vy jste mu řekla, že tu nejsem?“ zeptala se naoko klidně Petra.

„To nebyl ten, o kterém jste mi říkala,“ trvala Krebsová na svém.

„Sakra…,“ Petra si vzkaz znovu přečetla. „Dobře. Nashle.“

Krebsová si dala ruce v bok, pokrčila jednu nohu a vtáhla tváře. „Pokud chcete vznášet zvláštní požadavky, budete mi muset dát podrobné pokyny.“ A odpochodovala.

„Nevěř všemu, co vidíš ve zprávách.“

Petra se vydala do šatny, kde byl umístěn poslední vyřazený televizor.

Přístroj nesl značku Zenith, byl opotřebovaný a neměl kabelovou přípojku. Krčil se uhnízděný na okenní římse. Petra ho zapnula a projela všechny možné kanály, dokud nenašla místní vysílání.

Regionální zpravodajství – nic, co by souviselo se Středním východem.

Byl vůbec Eric tam?

Nevěř… Dobře, ale je v pořádku, zavolal, není čeho se obávat.

Proč netrval na tom, že s ní chce mluvit?

Protože nechtěl. Děje se něco zlého? Něco, o čem nemohl mluvit?

Rozbušilo se jí srdce a sevřel se jí žaludek. Spěchala zpět do kanceláře detektivů. Barney Fleischer seděl u svého stolu a přes ramena měl přehozený svůj sportovní kabát. Něco si brumlal a rovnal papíry do úhledné hromádky. „Dá se tu někde chytit CNN?“

„Dávám přednost Fox News. Říkají objektivní pravdu a zaměřují se stejným dílem na všechno.“

„Kterékoli zpravodajství.“

„Nejblíž je to asi do Shannons.“

V té irské hospodě Petra ještě nikdy nebyla, ale věděla, kde se nachází. Nahoře na Wilcoxu, od bulváru kousek na jih. Krátká procházka.

„Mají jeden z těch pěkných plochých televizorů a občas pouštějí i zprávy, když zrovna neběží nějaký sport,“ řekl Bamey.

Závodním tempem došla do baru Shannons, posadila se u baru a objednala si kolu. Pěkný plochý televizor se ukázal jako dvaapadesátipalcová plazmová obrazovka, umístěná na stěně nad poličkou s alkoholem. Byla naladěná na MSNBC.

Celý zpravodajský cyklus neuváděl nic o Středním východě a běžící lišta ve spodní části obrazovky nebyla vidět. Požádala barmana, jestli by ji mohl nastavit.

„Máme to tak naformátované schválně,“ řekl. „Když to nastavím jinak, budou na obrazovce čáry.“

„A mohl byste? Jen na pár minut. Nebo můžeme zkusit jiný kanál.“

Podíval se na její nealkoholický nápoj a zamračil se. Nic nenasvědčovalo tomu, že by na téhle zákaznici nějak vydělal. Ale kšefty se nehýbaly, v baru nikdo jiný nebyl, takže si pohrál s ovladačem a lišta se objevila.

Petra protrpěla finanční zprávy, rekapitulaci finále basketbalu, než přišly na řadu mezinárodní zprávy: Zemětřesení v Alžírsku – Střední východ – ale nic, kvůli čemu by Eric volal.

Proč nemůže říct jasně, co…

Hlasatelčin hlas nabyl na intenzitě a Petra nastražila uši. „…zprávy, že americký vojenský personál by mohl mít přinejmenším částečnou zásluhu na snížení celkového počtu obětí sebevražedného bombového útoku v Tel Avivu…“

Plážová kavárnička na restauracemi přecpané ulici, jež vedla paralelně s pobřežím Středozemního moře. Lidé, užívající si horkého, slunečného dne. Izraelci, pár německých turistů, nějací dělníci z Thajska. Nejmenovaní „členové americké bezpečnostní služby“.

Z druhé strany ulice se blíží grázl s vestou plnou výbušnin, ukrytou pod černým pršipláštěm.

Grázlův černý kabát by na sebe upoutal pozornost kohokoli, kdo má byť jen chabý pozorovací talent.

Upoutal. Grázl byl sražen na zem a zneškodněn dřív, než mohl vytrhnout drát detonátoru z vesty vycpané plastickou trhavinou a hřebíky.

Bod pro kladné hrdiny.

O chvilku později se přiloudá grázl číslo dvě, dostane se na vzdálenost necelých deseti metrů a odpálí roznětku. Rázem se změní v džihádburger. Ale vezme s sebou na onen svět dvě izraelské ženy – matku a její dospívající dceru.

Dále: „Jsou hlášena četná zranění…“

Dva podělaní hajzlové.

A nebýt něčích bystrých očí, mohlo být hůř.

Něčích.

Četná zranění byl moc široký pojem.

Eric je na tom alespoň tak dobře, že mohl zavolat.

Proč, sakra, netrval na tom, že s ní chce mluvit?

„Stačilo?“ zeptal se barman netrpělivě. „Můžu to nastavit zpátky?“

Petra hodila na pult desetidolarovku a vyšla z baru.
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Vrátila se rychle na stanici, vyběhla po schodech nahoru do šatny, zapnula stařičký Zenith a podařilo se jí zachytit odpolední zpravodajství na KCBS. Bombový útok uvedli až jako třetí v pořadí, po problémech s důvěryhodností legislativy a novým skandálem ohledně bankovní zpronevěry v Lynwoodu.

Uvedli jen holá fakta, s použitím takřka identických slov. Co čekala?

Vešla do kanceláře detektivů a takřka se srazila s Kirsten Krebsovou.

„Tady jste. Máte ho na drátě.“

Petra doběhla ke stolu a zvedla sluchátko. „Connnorová.“

„Rozzlobená policistka,“ ozval se příjemný hlas. Doktor Bob.

„Omlouvám se, doktore Katzmane. Mám dost hrozný týden.“

„Dovedu si představit, že toho máte dost.“

Vy taky, když léčíte rakovinu. „Děkuji, že jste se mi ozval. Jak už jsem se zmínila, stala se Sandra Leonová svědkyní vraždy a my ji nemůžeme najít.“

„S tím vám naneštěstí nepomůžu,“ řekl Katzman. „Už není mou pacientkou. A ani bych ji neuměl najít.“

„Kam chodí na chemoterapii?“

„Doufám, že nikam, detektive. Sandra nemá leukémii. Ačkoli chtěla, abychom si mysleli, že má.“

„Lhala vám, že je nemocná?“

„Zdá se, že lhaní je jednou z jejích největších dovedností. Hádám, že jsem se špatně vyjádřil, když jsem říkal, že už není mou pacientkou. Nikdy v mé péči nebyla. Proto taky o ní mohu s vámi mluvit.“

„Mluvte dál, doktore.“

„Ukázala se asi před rokem s dopisem od lékaře z Oaklandu, podle něhož u ní byla diagnostikována AML – akutní myologenní leukémie – v remisi, s poznámkou, že je třeba ji sledovat. Dopis dále uváděl, že ta dívka je nezletilá a nežije u rodičů, ale u příbuzných, takže bude potřebovat finanční podporu. Naše sociální pracovnice ji poslala na všechny správné úřady a domluvila jí schůzku se mnou. Na úřadech Sandra vše vyřídila, ale na onkologické klinice se nikdy neukázala.“

„O jakých úřadech se tu bavíme?“

„Existuje několik okresních a státních programů pro děti s rakovinou. Nabízejí léky, převoz a poukazy na ubytování a taky paruky, když ty děti přijdou o vlasy. Spolupodílejí se na platbě za léčbu.“

„Aha,“ řekla Petra, které to začínalo docházet.

„To si pište,“ potvrdil její nevyslovenou domněnku Katzman. „A jakmile se dítě zaregistruje, dostane se do všeobecného sociálního systému i celá rodina. Což jim dává přístup k potravinovým razítkům a tak dále.“

„Takže si Sandra posbírala všechny výhody, ale u vás se už neukázala.“

„Pro úřady to nebyl žádný problém. Jediné, co potřebují, je diagnóza pacienta – ten nemusí aktivně podstupovat léčbu. I když později jsem zjistil, že na některých žádostech byla uvedena jako aktivní pacient.“

„Na formulářích, které Sandra vyplňovala sama.“

„Už jste si stačila udělat obrázek.“

„Viděl jste ji někdy?“

„Měsíce po rozhovoru se sociální pracovnicí. Když se poprvé neukázala, telefonovali jsme na číslo, které uvedla na příjmovém formuláři, ale to bylo odpojeno. Znepokojilo mě to, ale řekl jsem si, že se přestěhovala. Nebo že změnila názor a přešla k jinému lékaři. Pak ke mně přišly některé z jejích formulářů k podpisu a já jsem se k jejímu případu vrátil, vše zkontroloval a začal se zajímat o to, co se děje. Poslal jsem k ní domů na návštěvu sociální pracovnici. Adresa, kterou nám Sandra dala, patřila poštovní přihrádce.“

„Kde?“

„To nevím,“ řekl Katzman. „Možná to bude vědět Loretta, ta sociální pracovnice.“

„Dejte mi, prosím, její příjmení,“ požádala ho Petra.

„Loretta Brainerdová. Sandra je tedy svědkyní vraždy?“

„Vražd,“ upřesnila Petra. „Té střelby u klubu Paradiso.“

„Slyšel jsem o tom.“

„V Baltimoru?“

„Odjel jsem den potom, co se to stalo.“

„Nakonec jste se s ní přece jen sešel,“ řekla Petra. „Jak jste ji našel?“

„Požádal jsem CCS – Children’s Cancer Services, aby poslali na její adresu dopis, že ztratí své výhody, pokud se neukáže na prohlídce. Přišla hned následující den, přesně na čas. V slzách a s omluvami. Mlela pořád dokola o nějakých rodinných krizích a o tom, že musela najednou odjet.“

„Kam?“

„Pokud to říkala, nevzpomínám si. Abych řekl pravdu, příliš jsem ji neposlouchal. Byl jsem otrávený, protože jsem tušil, že mě vodí za nos. Když pak spustila, nebyl jsem si jistý. Je dost dobrá herečka. V tu chvíli pro mě bylo nejdůležitější, abych ji prohlédl jako lékař, protože to, co jsem před sebou viděl, se mi vůbec nelíbilo. Měla žlutou pleť a hlavně oči. Žloutenka mohla být příznakem recidivy – infiltrace nemoci do jater. Nařídil jsem kompletní vyšetření krve. Podle výsledků jsem byl připraven k odběru kostní dřeně a lumbální punkci – invazivním testům, které nemají rádi ani ti nejsvolnější pacienti. Když jsem se ale o tom zmínil před Sandrou, mlčela. Proto mě začalo zajímat, jestli u ní takové testy byly vůbec provedeny. Udělal jsem předběžná vyšetření, přeobjednal Sandru na pátou hodinu téhož dne. Řekla mi, že má hlad, tak jsem jí dal nějaké peníze, aby si zašla do bufetu na hamburger. Se svou sestřenicí.“

„Sestřenicí?“

„Další dívkou, přibližně stejného věku,“ vysvětlil jí Katzman. „Ty dvě se u nás objevily s nějakým mužem, něco přes čtyřicet. Vysadil je u kliniky a odjel, ale sestřenice zůstala. Krevní rozbor přišel zpět s negativním výsledkem u leukémie, zato pozitivní na hepatitidu A – virovou hepatitidu. Ta sice není tak nebezpečná jako hepatitida C, ale musí se sledovat. Byl jsem připraven přijmout Sandru na pozorování, ale na tu další kontrolu už nepřišla. Velké překvapení. Tehdy jsem zavolal tomu doktorovi v Oaklandu. Nikdy o ní neslyšel. Nebyl dokonce ani onkolog, ale praktický lékař pracující pro nějakou kliniku. Musela se dostat k nějakým papírům a ten dopis si vymyslet.“

„Není kvůli té hepatitidě v nebezpečí?“

„Ne, pokud se jí nezhorší imunita a nepřidá se něco jiného. Hepatitida A po čase zmizí sama.“

„Má pořád ještě žluté oči,“ řekla Petra.

„Přišla k tomu… Hádám, že tak před čtyřmi měsíci. Pacienti se obvykle zlepší do šesti měsíců.“

„A jak k tomu přišla?“

„Kvůli špatné hygieně.“ Katzman se odmlčel. „Rizikovou skupinou jsou prostitutky a jiní promiskuitní lidé, především pokud provozují anální sex.“

„Považoval jste Sandru za promiskuitní?“

„Flirtovala, ale to je vše, co mohu říct.“

„Za tu dobu, co byla v sociálním systému,“ uvažovala Petra, „na kolik peněz si přišla?“

„To vám nemohu říct.“

„Ta sestřenice,“ obrátila Petra. „Co si pamatujete o ní?“

„Tichá dívka. Sandra byla více upovídaná, pěkná dívka, i přes tu žloutenku. Sestřenice jen seděla a mlčela.“

„Byla tak v Sandřině věku?“

„Možná o něco mladší.“

„Menší než Sandra? Boubelka? S kudrnatými rusými vlasy?“

Ticho. „To mi zní povědomě.“

„Neměla náhodou na nohou růžové tenisky?“

„Ano,“ potvrdil Katzman. „Jasně růžové. To si pamatuji.“ Podle hlasu byl sám překvapený, jak se mu vrátila paměť.

„Co mi ještě můžete říct o jejich vztahu?“

„Toho jsem si nevšímal. Soustředil jsem se na Sandřinu žloutenku.“

Petra strnula. Dotkla se ten večer té dívky na parkovišti?

„Považoval byste ji za infekční, doktore?“

„Určitě bych si s nakaženým hepatitidou A nevyměňoval tělesné tekutiny, ale potřesením ruky se nenakazíte.“

„Co mi můžete říct o tom dospělém, který dívky přivezl?“

„Vše, co si pamatuji, je to, že je vysadil v čekárně a odešel. Všiml jsem si ho proto, že jsem právě vyprovázel pacienta. Měl jsem v plánu si s ním promluvit – jako s odpovědnou osobou ale než jsem se otočil, byl pryč.“

„Jak vypadal?“ zajímalo Petru.

„Viděl jsem akorát jeho záda.“

„Všiml jste si věku,“ řekla Petra. „Přes čtyřicet.“

„Opravte to na střední věk. Podle držení těla. Možná třicet až čtyřicet.“

„Co měl na sobě?“

„Lituji,“ řekl Katzman. „Dostali bychom se do říše fantazie.“

To se děje v jednom kuse. „Nebude o tomhle všem vědět více Loretta Brainerdová?“

„Myslím, že ne, ale klidně se jí zeptejte.“

„Díky, doktore.“

„Ještě jedna věc,“ řekl Katzman. „Sandra uvedla, že má patnáct let, ale podle mého odhadu je starší. Spíše tak osmnáct až devatenáct. Nemohu to doložit vědecky, je to jen něco, co mě napadlo, když jsem si uvědomil, že jsem jí naletěl. Byla v tom jistá..,, neřekl bych vyzrálost, spíš jistá sebedůvěra.“ Zasmál se. „V tom podvodu.“

Zavolala Brainerdové. Sociální pracovnice si Sandru Leonovou pamatovala jen mlhavě.

Petra zavěsila a zavzpomínala na rozhovor na parkovišti. Na dívce, která byla právě svědkem násilné smrti své „sestřenice“, nebyl znát žádný šok, smutek, žádná z emocí, kterou byste očekávali u dospívající dívky, jež se setkala s takovou tragédií, jako je smrt blízkého člověka. Naopak, měla úplně suché oči. Poklepávala špičkou nohy o zem – byla netrpělivá. Jako by ji Petra okrádala o přesně naplánovaný čas.

Jediná věc, která u dívky vyvolala záblesk strachu v očích, byl její první oční kontakt s Petrou.

Vražda ji nechávala v klidu, ale z policistů byla nervózní.

Když falšovala svůj zdravotní stav, uvedla, že má patnáct, ale tu noc tvrdila, že je jí šestnáct.

Oblečení a makeup potvrzovaly Katzmanův odhad, že je starší.

A byla naparáděná v trochu honosnějším stylu než ta dívka v růžových teniskách. Oděv odpovídal pozvání na nějaký večírek. Co asi slavila?

Obě dívky doprovázel nějaký dospělý muž. Sandra se zmínila o odsouzeném bratrovi, zloději aut. Petra prolistovala zápisník a našla příslušnou poznámku, naškrábanou spěšným těsnopisem.

Bratr. Krádeže aut. Lompoc.

Zavolala do státní věznice, promluvila si s pomocným dozorcem a dověděla se, že za zdmi věznice sedí dva „Leonové“: Robert Leroy, třiašedesátiletý podvodník a zloděj velkého formátu, a Rudolfo Sabino, pětačtyřicetiletý, který má na svědomí zabití a těžké ublížení na zdraví. Dozorce byl natolik laskavý, že prošel seznamy návštěv obou odsouzených. Rudolfa Leona už více než tři roky nikdo nenavštívil. Smutný případ, byl HIV pozitivní a trpěl demencí. Starší z obou, Robert Leroy Leon měl spoustu návštěvníků, ale Sandra Leonová mezi ně nepatřila, ani žádná dívka přibližně stejného věku a vzhledu.

Další lež?

Sandra Leonová povýšila ze svědka na osobu, o níž by se měli začít blíže zajímat.

Petra zavolala Macu Dilbeckovi na pager a Sandřin podvod mu popsala.

„Znala oběť, ale nijak ji to nevzalo,“ reagoval. „Takže možná věděla, že k tomu dojde.“

„Přesně na to myslím.“

„Dobrá práce, Petro. Víme ještě něco o tom muži?“

„Dosud ne. Zajímá mě něco jiného. Leonová mi citovala svá práva a já jsem se jí zeptala, jestli měla něco do činění se zákonem. Pověděla mi historku o bratrovi zavřeném v Lompocu. Ukázalo se, že jde o další z jejích lží, ale proč by dobrovolně sdělovala informace, jež by ji jakkoli spojovaly se zločinem? Proč si nevymyslela něco jiného?“

„Možná ji rozhodila tvá otázka,“ řekl Mac. „Je lhářka, ale zatím se to učí. Takže ti sdělila nějakou polopravdu, obalenou falešnými podrobnostmi.“

„V systému je uveden nějaký příbuzný,“ řekla Petra. „Ale ne bratr. I když možná jde o bratra, jenže nesedí v Lompocu. Ten podfuk s rakovinou byl na dost vysoké úrovni, něco takového by nezkušená podvodnice nevymyslela. Tahle holka má zkušenosti.

Zajímalo by mě, jestli nejede v nějakém zločinném podnikání – nějaké rodinné záležitosti.“

„Něco jako cikáni? Snad. Jako potulní cikáni. Anebo jako Somálci, které jsme rozprášili loni. Jo, proč ne? Pokud najdeme v systému nějakého Leona, odsouzeného za podvody, začne to být opravdu zajímavé.“

„Robert Leon sedí za zpronevěru a zlodějnu, ale je příliš starý na to, aby mohl být její bratr.“

„Zajímavé.“

„Možná ta vražda souvisí s nějakým podvodem a dívka v růžových teniskách byla zamýšlenou obětí,“ uvažovala Petra. „Narafičili tu střelbu tak, aby to vypadalo jako záležitost gangu. Sandra nebyla rozrušená, protože o tom věděla.“

„To je bezcitné,“ řekl Dilbeck. „Velmi bezcitné. Dobře. Je načase zkontrolovat všechno, státní a federální věznice, dokonce i okresní.“

„Kdo to udělá?“

„Nevadilo by ti to?“

„Dělám snad na tom případu sama?“

„No,“ zamyslel se Mac, „Montoya byl už přidělen k novému případu a já mám zbytek dne zabraný schůzí s těmi nafoukanci z centra. Budu tam sedět, zatímco oni budou vysvětlovat, proč jsou o tolik chytřejší než my. Ovšem jestli si chceš vyměnit místa…“

„Ne, díky,“ řekla Petra. „Zajdu si pro kouzelnou hůlku.“

Prověřila všechny kriminálníky jménem Leon v ústředním kriminálním rejstříku i jiných databázích, ale výsledkem bylo příliš mnoho odkazů. Čas použít logiku. Sandra Leonová přinesla Katzmanovi dopis z kliniky v Oaklandu, což znamenalo, že ona nebo někdo, koho znala, tam nějaký čas strávili.

Petra se zaměřila se na Leony z oblasti Sanfranciského zálivu, což její výběr zúžilo na dvanáct.

Dva vězni – pětadvacetiletý John B. a čtyřiadvacetiletý Charles C. – odpovídali věkem Sandřinu bratrovi. Oba byli z Oaklandu, a když si vytáhla jejich statistické údaje, věděla, že se si zasloužila svůj příděl z peněz daňových poplatníků.

Střední jméno Johna bylo Barrymore a Charlesovo C. znamenalo Chaplina.

Katzmanův závěr o Sandře: Je dost dobrá herečka.

Pak zjistila, že ti dva muži jsou bratři, a dovolila si úsměv od ucha k uchu.

Kolemjdoucí detektiv řekl: „Jste očividně šťastná.“

„Jednou za čas ano.“

John Barrymore Leon si odpykával pětiletý trest v Norců za poštovní podvody a Charlie Chaplin Leon si vysloužil dva roky v Chinu za krádež – vloupal se do výherních automatů v jedné oaklandské herně.

Dozorce v Norců nemohla zastihnout a jejich nadřízený nastoupil na své místo teprve nedávno. Z jeho protějšku v Chinu se však vyklubala hotová studnice informací. Leonové byli členy jedné zločinecké bandy z Oaklandu zvané Hráči a několik jejich bratranců teď trávilo čas v nápravných ústavech. Počet členů party odhadoval dozorce na padesát až šedesát většinou pokrevních příbuzných, ale patřili mezi ně i přiženění nebo neformálně adoptovaní jedinci. Většina jich byla hispánského původu – guatemalští Američané, ale patřilo mezi ně i dost bílých a černých a přinejmenším dva Asiaté.

„Rozmanitost na pracovišti je důležitá,“ podotkla Petra.

Strážce se zasmál.

„Používají násilí?“ zeptala se ho.

„Pokud jsem slyšel, tak ne. Soustřeďují se na podvody, mají na svědomí spousty manipulací se sociálními dávkami. Rádi si o sobě myslí, že jsou herci, protože jejich šéf jím býval.“

Ten šéf byl ve skutečnosti neúspěšný herec, který měl za sebou čtyřicet let majetkových zločinů. Třiašedesátiletý Robert Leroy Leon, alias Režisér. V současné době režírující v Lompocu. Měl hodně návštěv, ale ani jednou z nich nebyla Sandra.

Mac měl naprostou pravdu: Dívka jim uklouzla, když je předtím dostatečně nakrmila polopravdami.

Petra se snažila vytáhnout z pracovníka věznice vše, co o Hráčích věděl. Dal jí jména některých možných členů, ale o moc víc už nevěděl. Zaznamenala si velké množství poznámek a uvedla do chodu počítač.

Spustila vyhledávač Google, zadala slovo „Hráči“ a dostala 1 640 000 odkazů. Zkusila kombinaci „Hráči podvody“ a výsledkem byla pouhá jedná webová stránka, protest proti nekalostem ve veřejné správě a byznysu.

Přiblížila se sedmá hodina a Petra se najednou cítila unavená a přepracovaná. Zírala na obrazovku a uvažovala, jak dál, když ji ze zamyšlení vytrhl Isaacův hlas.

„Ahoj,“ řekl.

Oči jí okamžitě padly na modřinu na jeho tváři. Bledla – ne, něco ji zakrývalo. Pokusil se ji zamaskovat makeupem. Výsledkem byla rozplizlá, loupající se skvrna.

„No teda, frajere,“ řekla uznale. „Doufám, že ten druhý z toho vyšel hůř.“
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Isaac se pod nánosem krycího krému začervenal.

„To nic není,“ řekl až příliš ležérně. „Nesvítilo nám v chodbě světlo, když jsem se vracel domů, a narazil jsem hlavou do zdi.“

„Aha,“ řekla Petra.

Několik šupinek makeupu se odlouplo a spadlo mu na rameno modré košile. Všiml si, kam se dívá, a smetl je pryč. „Říkal jsem si, jestli nebudete potřebovat s něčím pomoct.“

Bylo sedm hodin třicet dva minut. „Děláš dneska přesčas?“ zeptala se Petra.

„Měl jsem celý den nějaké povinnosti v kampusu, ale pak jsem si řekl, že se stavím a podívám se, jestli mě nepotřebujete.“

Jeden milion šest set čtyřicet tisíc odkazů.

Petra se usmála. „No, vlastně by se něco našlo…“

Podala mu informace o Sandře Leonové a Hráčích a pozorovala, jak pospíchá ke svému laptopu.

Celý nadšený, že může pracovat.

Zatímco ona byla vyčerpaná a hladová.

Vrátila se do Shannons, sedla si na stejnou stoličku u baru a objednala si pivo a celozrnný hovězí sendvič. Plochá obrazovka byla naladěná na nějaký informačně-komerční kanál. Nezdálo se, že běžící program – nabídka zázračných náramků se zirkoniovými kamínky – někoho ze štamgastů zaujala.

Zdejší večerní směna měla jiné obsazení. Za barem stála barmanka a neprotestovala, když ji Petra požádala, aby přeladila televizi na Fox News a nastavila ji tak, aby byla vidět běžící lišta.

„Klidně, ale je to otrava,“ prohlásila. „Chcete si něco přečíst a oni to v půlce odstřihnou.“

Tři ochmelkové přikyvovali souhlasně hlavou. Nepatřili už mezi nejmladší, měli šedivé vlasy a na sobě zmačkané pracovní overaly. Bar byl cítit jejich potem. Barva v obličeji mužů napovídala, že začali s oslavami svátku svátého Patrika trochu předčasně.

Jeden z nich se na Petru podíval a usmál se. V jeho pohledu a úsměvu nebylo nic chlípného, byl spíš otcovsky hřejivý. Petře náhle připomněl otce, který zemřel po neuvěřitelně rychlém průběhu Alzheimerovy choroby.

Žvýkala sendvič a upíjela pivo. Objednala si ještě jedno, když z televize zaslechla „Tel Aviv“. Zbystřila pozornost.

Spálené a pokroucené zařízení ze zahrádky restaurace, houkání sanitek. Nějací lidé, podle vzhledu chasidští židé, odklízeli tělesné ostatky. Počet obětí se vyšplhal na tři – jedna z obětí podlehla „zraněním, jež utrpěla při výbuchu“. Upřesnili také počet zraněných: dvacet šest.

Zásluhu na tomto činu si připisovalo hnutí Hamas a jedna z Arafatových skupin.

Zásluhu.

Do hajzlu s nimi.

Najednou viděla sendvič rozmazaně. V očích jí štípaly slzy a rozbolel ji žaludek. Hodila na pult peníze a rychle odcházela.

Barmanka za ní zavolala: „Jste v pořádku, děvenko?“

Když Petra došla ke dveřím, žena zvýšila hlas: „Mám vám to aspoň zabalit s sebou?“

Projížděla městem, bezcílně, nezodpovědně. Slyšela troubení aut, jejichž řidičům vjela do cesty, ale nevěnovala mu pozornost.

Jako beze smyslů propasírovávala svůj accord hustou dopravou, jako by jela obrněným vozem. Nepozorovala lidi tak jako obvykle. Nebyla v práci – v té práci, která nikdy nekončí.

Pro dnešní večer ale skončila. Dnes večer nechtěla mít Petra nic společného s kriminálníky, podvodníky, zločinci a ničemy. Neměla trpělivost pátrat po kradmých pohledech, podezřelých pohybech, náhlém výbuchu násilí, které vše převrátí vzhůru nohama.

Dvacet šest zraněných.

Eric jí volal, takže je určitě v pořádku.

On ale bere bolest se stoickým klidem. Tehdy po tom pobodání, když se probral z bezvědomí, odmítl analgetika. Měl na sobě několik ran, ale tvrdil, že nic necítí. Doktoři nemohli uvěřit, jak může takovou bolest snášet.

Napůl ležel a napůl seděl v té nemocniční posteli a byl bělejší než stěna za ním.

Jeho rodiče, ona i ta přihlouplá krasavice čekali.

Pápá, blondýnko, vyhrála jsem já.

Ale za jakou cenu?

Jako zázrakem nezpůsobila žádnou nehodu. Zamířila domů a několik hodin v jednom kuse malovala jako šílená, dokud nezačala únavou šilhat. Chvilku po půlnoci, aniž by ocenila výsledek své práce, pozhasínala světla, doklopýtala do postele a vleže se svlékla. Než se stačila třikrát nadechnout, usnula.

Ve čtyři čtrnáct ji surově vzbudil telefon.

„To jsem já,“ řekl jen.

„Ach,“ bylo jediné, na co se v tu chvíli zmohla, ale hned se probrala. „Jak se máš?“

„Dobře.“

„Nejsi zraněný? Díkybohu…“

„Je to jen menší…“

„Ty – ne, proboha…“

„Malinký kousek šrapnelu v lýtku. Jen zranění svalu.“

„Ach bože, Ericu…“

„Šlo to tam a hned zas ven, opravdu to nic není.“

Už seděla úplně probuzená, se srdcem pádícím jako splašený kůň a rukama úplně ztuhlýma. „Šrapnel v noze nic není?“

„Měl jsem štěstí,“ řekl. „Ten první hajzl si vestu vycpal šroubky a maticemi a kousky plechu. Ten druhý použil kuličková ložiska, která prošla skrz čistě.“

„Prošla? Takže těch zranění je více?“

„Jen pár malinkých dírek. Jsem v pořádku, Petro.“

„Pár znamená dvě?“

Ticho.

„Ericu?“

„Tři.“

„Tři kuličky ti proletěly nohou.“

„Nemám poškozenou kost ani šlachu, jen sval. Mám jen pocit, jako bych to přehnal s těžkou prací.“

„Odkud voláš?“

„Z nemocnice.“

„Ze které? Odkud? Z Tel Avivu?“

Ticho.

„K čertu s tebou,“ rozčílila se Petra. „Myslíš si snad, že zavolám Organizaci pro osvobození Palestiny a vyzradím nějaké státní tajemství?“

„Z Tel Avivu,“ řekl. „Nemůžu mluvit dlouho. Vyšetřování pokračuje.“

„Jako by nevěděli, o koho jde.“

Ticho.

„To ty sis všiml toho prvního, že ano?“

Neodpověděl.

„Je to pravda?“ dožadovala se odpovědi.

„Bylo mi to úplně jasné, Petro. Čtyřicet stupňů, a on si obleče kabát a vypadá, jako by měl každou chvilku zvracet.“

„Byl to kluk? Oni přece využívají k takovým věcem děti, že ano?“

„Měl něco přes dvacet,“ řekl Eric. „Zmetek. Hajzl.“

„Byl jsi tam spolu s armádními profíky a policisty. Všiml si ho ještě někdo jiný?“

Ticho.

„Odpověz mi, Ericu.“

„Nedávali zrovna pozor.“

„Takže jsi hrdina.“

„To je špatné slovo.“

„Ostrý hoch,“ řekla. „Můj hrdina. Chci, abys byl můj hrdina.“

Neodpověděl.

Zavři klapačku, holka. Máš ho utěšovat, a ne si hrát na závislou primadonu.

„Promiň,“ řekla tiše. „Já jen… Já nevím… Měla jsem strach.“

„Klidně budu tvůj hrdina,“ řekl. „To ti ostatní mi jdou na nervy.“
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PONDĚLÍ 17. ČERVNA, 10:34, MÍSTNOST DETEKTIVŮ, HOLLYWOODSKÁ DIVIZE

Když Petra přišla, Isaac už na ni čekal. Prošla kolem něj a zamířila na toaletu.

Potřebovala se dát dohromady. I přesto, že bylo po víkendu, cítila se úplně vyčerpaná.

Kvůli víkendu, který prožila ve strachu a úplně sama.

Rozhodla se vypudit bombové útoky a práci z mysli a snažila se dohnat zanedbané domácí práce a s šíleným nasazením se věnovala malování, což se však ukázalo být naprosto depresivní činností. Její pokus o kopírování 0’Keeffové skončil jako mazanina. Ta stará dobrá 0’Keffová prostě byla geniální a Petra věděla, že jejích kvalit ani zdaleka nedosáhne.

Ale pouhé kopírování by snad nemělo být tak těžké.

Z náhlého popudu udělala přes celé plátno černou čáru, vzápětí toho zalitovala, sedla si před stojan a dala se do pláče.

Už to bylo dlouho, co naposledy plakala. Určitě ne od té doby, co zachránila Billyho a poslala ho vstříc novému životu. Co se to s ní sakra děje?

Překryla černou barvu bílou a pak pokračovala s fialovou, protože někde zaslechla, že někdo – nějaký známý umělec – používal tento odstín jako základ.

S nosem plným smradu z terpentýnu umyla štětce, dala si dlouhou horkou koupel, po které jí tělo zčervenalo, bodalo a celé se napjalo.

Možná by pomohl běh. Nebo alespoň delší chůze. Ne, do háje s tím vším, řekla si a rozhodla se pro zmrzlinu.

Neděli zakončila nákupy a telefonáty svým pěti bratrům. A jejich ženám a dětem. Pět šťastných rodin. Jejich naplněné, hektické domácké životy.

Stručný noční telefonát od Erica jí vrátil do tváří ruměnec, ale cítila se opuštěná, když zavěsil, aniž by jí řekl jediné slůvko, že ji postrádá.

V Izraeli už setrvával déle, než původně plánoval, měl domluvené nějaké schůzky na vysoké úrovni a kdovíco ještě. Pak měl odjet do Maroka nebo Tunisu. Ve srovnání s Izraelem to jistě byla klidnější místa, ale prý se k nim dostaly nějaké neověřené zprávy. Více jí nemohl říct.

V jeho nepřítomnosti se obrátila k novinám a televiznímu zpravodajství, které pro ni znamenaly alespoň jakýsi zprostředkovaný kontakt. Bombovým útokem se už nikdo nezabýval.

Média plná obvyklých geopolitických záležitostí.

Když na to přijde, nestali jsme se všichni pouhou statistikou?

Teď stála na dámské toaletě před zrcadlem, vysmrkala se a pečlivě si upravila vlasy.

Mám třicet let a začínám mít povislé tváře a pod očima váčky.

Prohnula se dozadu, aby vystavila na odiv to, čím ji vybavila matka příroda, koketně zatřepotala řasami, načechrala si vlasy a zkusila postoj svůdné dáblice.

Hej, námořníku!

Pak si vzpomněla na toho mrtvého námořníka, Darrena Hochenbrennera, ležícího s proraženou lebkou v postranní uličce.

Další z červnových vražd.

Do 28. června zbývalo jedenáct dnů a ona nebyla o nic dál než v den, kdy jí Isaac tento dáreček předložil.

To děcko sedělo venku za dveřmi a vypadalo dychtivě.

Napřímila se, nasadila pracovní výraz, zahladila všechny stopy po osudové ženě – jako by měla co zahlazovat.

Stál u svého stolu, dokud jej kývnutím nevybídla, aby přišel.

„Co se děje?“

„Podle toho, co jsem zjistil, nemají soudní orgány o Hráčích mnoho informací. V současné době si svůj trest ve vězení odpykává pět údajných členů této skupiny. Údajných, protože všech pět rozhodně popírá členství v jakékoli organizaci.“

Petra vytáhla zápisník.

„Nemusíte si nic psát, mám všechno uložené v počítači a vytisknu vám to,“ zarazil ji Isaac.

Odložila zápisník na stůl. „Kdo je ve vězení?“

„Ti dva, které jste objevila – John a Charles jsou vnuky Roberta Leona. Další z nich, Anson Cruft, který nepatří do příbuzenstva, byl obviněn z používání falešných dokladů a žena jménem Susan Biancová, která provozovala legální nevěstinec v Nevadě a pak se pokusila o totéž v San Luis Obispo, je zavřená za kuplířství. Je mladší sestrou druhé ženy Roberta Leona, Katherine Leonové. Robert má dost zajímavou minulost. Před čtyřiceti lety se věnoval modelingu, pak hrál menší role v telenovelách. Tady v Hollywoodu. Potom údajně nedělal nic. Někdy během své kariéry se vydal na dráhu zločinu. S čím a kdy začal, není jasné. Pochází z Guatemaly, ale většinu života prožil tady. Jeho první žena byla Mexičanka, dcera jednoho gangstera z Nuestra Familia. Zemřela na rakovinu a zdá se, že on neměl s mafií nikdy nic společného. Přinejmenším to tvrdí lidi z vězení. Vedl pornodivadlo v San Franciscu, nějaké striptýzové kluby a knihkupectví pro dospělé. V jednom z klubů potkal Katherine, která tam pracovala jako tanečnice. Předpokládám, že jakékoli z těchto prostředí by jej mohlo spojovat se zločinem, ale možná v tom bude zapleten nějaký gang.“ Pokrčil rameny. „To je vše, co vím.“

„To je vše, jo?“

„Nejlepší, co můžete udělat, bude promluvit si s místní policií.“

„Dělala jsem si legraci, Isaacu. Udělal jsi kus pořádné práce, víc, než bych svedla já.“

Zdálo se, že tentokrát se kompliment minul cílem, protože Isaac zůstal naprosto vážný.

Petra se otočila k počítači a v NCIC si vyhledala soubor Roberta Leona. Nejčerstvější policejní snímek ukazoval hubeného šedovlasého muže s protáhlým, vrásčitým obličejem. Husté vlnité vlasy měl sčesané dozadu a s jejich bělostí kontrastoval hustý, uhlově černý knír.

Údaje uváděly, že má šedesát tři let, ale vypadal mladší. Pevná pravidelná postava dávala tušit jeho minulost muže ze světa módy. V telenovelách hrál dozajista latinskoamerické milence.

Leon se na snímku afektovaně usmíval. I za dané situace a přes moudrost pokročilého věku měl jeho úsměv v sobě cosi podmanivého.

Kousek nad tím úsměvem se na Petru dívaly oči protřelého zločince.

„Narazil jsi na nějaké sourozence těch bratrů?“ zeptala se.

„Doslova ne,“ řekl Isaac. „Ale našel jsem v jednom sanfranciském týdeníku článek, který uváděl, že Robert Leon měl spoustu dětí. Přirovnávali ho k cikánskému králi, ale jejich rodina k etnickým cikánům nepatří.“

„Bylo v tom článku ještě něco zajímavého?“

„Ani ne. Nebyl moc dobře napsaný. Ve stylu hippies – návrat do šedesátých let. Taky ho vytisknu.“

Petra, která se narodila v roce 1973, považovala hippies za dávnou, i když zajímavou historii. Co asi mohli říkat Isaacovi?

„Dobře, zatím díky,“ uzavřela téma. „Dal jsi mi materiál, se kterým můžu dále pracovat.“

„Pokud jde o ten 28. červen,“ zaváhal, „nic nového mě nenapadlo.“

„Cože?“

„Možná dělám z komára velblouda.“

„To rozhodně ne,“ Petra se usmála. „Něco na tom rozhodně je. Teď mě nechej, abych si prošla ty materiály o Leonovi a jeho gangu, a pak se sejdeme – řekněme ve čtyři nebo v pět – a probereme vše, co má souvislost s tím 28. červnem. Pokud máš čas.“

„Mám,“ vyhrkl. „Určitě. Musím zajet do kampusu a něco vyřídit, ale do té doby už budu zpátky.“

Jeho obličeji opět vévodil široký, dychtivý úsměv.

Petra zavolala ještě jednou do Lompocu a získala další podrobnosti o návštěvách Roberta Leona. Zaujala ji tři jména. Osmnáctiletá dívka jménem Marcella Douquettová s adresou ve Venice a dva čtyřicátníci, kteří jako své bydliště uvedli Hollywood: Albert Martin Leon, čtyřicet pět let, Whitley Avenue, a Lyle Mario Leon, čtyřicet jedna let, Sycamore Drive.

Vyzkoušela všechna tři uvedená telefonní čísla. Linky byly zrušeny.

Vrátila se k záznamům NCIC. Albert a Lyle měli za sebou několik nenásilných zločinů, Albert v Nevadě a Lyle v San Diegu. Policejní momentky ukázaly jasnou podobu s Robertem Leonem – stejná štíhlá postava a vlnité vlasy.

Albert už zešedivěl a vlasy, které mu spadaly až na ramena, měl uprostřed rozdělené pěšinkou. Nebyl to typ, na který by se žena podívala se zalíbením. Nos měl rozpláclý a vychýlený z původní osy a po obou stranách znetvořené chrupavky nepříjemně hleděly oči. Jeho záznamy uváděly, že má jizvy po celém těle. Typ filmového padoucha.

Vlasy Lylea Leona si dosud zachovaly tmavou barvu. Měl je střapaté, po stranách zastřižené a nahoře upravené do účesu, jenž byl sice podle poslední módy, ale na jeho věk až příliš mladistvý. Náušnice a účes naznačovaly, že se snaží držet krok s nejnovějšími trendy. Byl odsouzen za podomní prodej bezcenných čisticích prostředků starým lidem a ani ne roční trest si odpykal v San Diegu.

Bezvýznamný podvodný maloobchodníček, který se pokouší budit dojem velkého frajera?

Záznamy neuváděly žádný vztah mezi některým z mužů a Robertem Leonem. Vzhledem k malému věkovému rozdílu mohlo jít o patriarchovy časné potomky. Nebo byli Albert i Lyle Robertovi bratranci. Kdo ví.

Marcella Douquettová žádný záznam neměla. Byla ještě mladá, třeba její čas teprve přijde.

Možná nic z toho s případem nesouviselo, ale Petra se rozhodla, že je čas na práci v terénu.

Adresy Alberta i Lylea byly vymyšlené. Ve skutečnosti se za nimi skrýval stejný typ domů s bytovými jednotkami, v jakém údajně bydlela Sandra, a podle záznamu tam ani jeden z mužů nikdy nebydlel. A žádný z nich nebyl v podmínce a neměli registrované žádné motorové vozidlo, takže neexistovala možnost, jak je vystopovat.

Petra zamířila do Venice. Dům na Brooks Avenue byl jednou ze tří dřevěných budov postavených na špinavém pozemku ve čtvrti, jež bezpochyby patřila nějakému gangu. Malinká zanedbaná bouda, posazená nakřivo na vyvýšených základech, se střechou pokrytou dehtovanou lepenkou a stěnami z oprýskaných prken. Okolní pozemek, ohraničený nataženým řetězem a byl pokrytý odpadky: pneumatikami, starými pračkami, rolemi dehtovaného plátna, lahvemi od sodovky a rozlámanými kusy palet.

Byla jedna hodina odpoledne a okolí působilo ospalým dojmem. Petra ucítila oceán – příjemnou, slanou vůni s jemnou příměsí hniloby. Ta bouda byla příšerná, ale ležela jen skok od pláže. Od pláže Venice, kde se nenormální považovalo za normu a kde se turisti nechávali každou sobotu balamutit podvodníky.

Skvělé místo pro Hráče a podobnou sortu. Petru zašimralo v žaludku. Možná konečně na něco narazila.

Vystoupila z auta, rozhlédla se ulicí nejprve jedním, pak druhým směrem a nechala ruku poblíž opasku, kde měla zbraň. Oceán ležel pod příkrovem husté šedé mlhy – obvyklá červnová melancholie – a celé okolí připomínalo vybledlé novinové fotografie.

Třeba si vrah zvolil červen právě proto. Třeba byl deprimován ošklivým počasím.

Ještě chvilku počkala, prohlédla si z větší vzdálenosti údajnou adresu Marcelly Douquettové a ujistila se, že nikdo z nájemníků není nablízku. Branka byla zamčená, ale plot svou výškou dosahoval Petře stěží do výše pasu.

Petra přistoupila k plotu a vyhlížela, zda se objeví obvyklý pitbul. Nedočkala se. Ještě jednou zkontrolovala pohledem pohyb na ulici. Stoupla na výstupek u plotu a v mžiku byla na druhé straně.

Nikde nenašla domovní zvonek a ani na důrazné zaklepání nikdo neotvíral. Užuž se chystala obejít boudu zezadu, když se otevřely dveře vedlejší buňky a ven vyšel muž. Úkosem se na ni podíval.

Hispánec, přibližně pětadvacetiletý, s odhalenou hrudí a s trávníkem nakrátko ostříhaných vlasů. Připomínal jednoho starého herce… Cantiflase. Na sobě neměl nic jiného než volné plavky. Jeho hrudník bez chloupků měl barvu kávové zmrzliny. Začínalo se mu rýsovat břicho. Pupek mu zřetelně vyčníval – známka nedokonalé práce porodníka.

Neviděla na něm jizvy ani tetování. Nechoval se jako frajer. Prostě jen rozespalý, těstovitý chlápek, který se před chvílí probudil.

Formálně mu pokývla.

Kývl jí v odpověď, nasál vzduch a zívl.

Popošla k němu pár kroků. „Bydlíte tu už nějakou dobu, pane?“

Jeho odpověď byla tak tichá, že Petra musela přistoupit ještě blíž „Prosím?

„Jen tohle léto.“

„Odkdy tady jste?“

Mladík Petru upřeně pozoroval. Vytáhla odznak. Opět zívl. Rychlým pohledem skrze dveře si Petra prohlédla interiér chatrče – místnost se šedivým kobercem, modrým gaučem a dýňově oranžovým křeslem ve tvaru objemného vycpaného vaku. Na gauči ležel černý kožený kufr nadměrné velikosti. Okna zakrývaly stažené žaluzie. Z koberce se ven do nehybného červnového vzduchu linul zápach plesniviny a prachu.

„Jsem tu od prvního května,“ řekl. „Proč?“

„Proč od května?“ odpověděla Petra otázkou.

„To nám skončila škola.“

„Univerzita?“

„Northridge, kalifornská státní.“ Popotáhl si plavky. Opět mu sjely dolů. „Co se děje?“

Petra obešla otázku s úsměvem. „Co studujete?“

„Fotografování. Fotožumalistiku. Bydlím ve Valley a říkal jsem si, že by se mi Venice mohlo hodit k obohacení portfolia.“ Zamračil se. „Co se děje?“

Petra zvedla oči k obloze. „Jak se vám fotí v té mlze?“

„S dobrými filtry se dají dělat skvělé věci.“ Opět se zamračil. „Povězte mi, vyskytly se nějaké problémy? Protože já jsem si dopředu neuvědomil, jaká tahle čtvrť bude, a vidím to až teď.“

„Nějaké potíže?“

„Rozhodně bych tu nenechal své vybavení o samotě.“

„Spatní sousedé?“

„Celé sousedství. V noci moc nechodím ven. Nejspíš na konci měsíce odjedu.“

„Nemáte nájemní smlouvu?“

„Platím měsíčně.“

„Kdo to tu vlastní?“

„Nějaká společnost. Získal jsem kontakt z redakce našeho časopisu.“

„Je nájem levný?“

„Dost.“

„Pokouším se najít mladou ženu jménem Marcella Douquettová,“ řekla Petra.

„Tu, co bydlí vedle?“

„Vedle vás bydlí nějaká dívka?“

„Bydlela. Už jsem ji tu nějakou chvilku neviděl.“

„Jak dlouhá je podle vás chvilka?“

Poškrábal se na bradě. „Řekl bych několik týdnů.“

Doba přibližně odpovídala střelbě u Paradisa.

„Mohl byste mi říct své jméno?“ požádala Petra.

„Moje?“

„Ano.“

„Ovid Arnaz.“

„Pane Arnazi, mám u sebe jednu fotku. Není to přesně ten druh, jaký děláte vy. Je z úřadu soudního lékaře. Jste schopen si ji prohlédnout?“

„Už jsem u koronera byl,“ řekl Ovid Arnaz. „Se školou. Uspořádali pro nás setkání se soudními fotografy.“

„Občas to bývá dost silné kafe.“

Arnaz si protáhl krk. „Bylo to zajímavé.“ Pohlédl na sousední chatrč. „Je snad mrtvá?“

Petra mu ukázala nejméně děsivou fotku dívky v růžových teniskách.

Ovid Arnaz se na ni podíval bez sebemenší známky emocí. „Jo,“ přikývl. „To je ona.“

Petra zavolala na pacifickou divizi, vysvětlila přívětivé seržantce celou situaci a do pěti minut se na scénu přiřítily tři policejní vozy. Dodávka techniků přijela až za dvacet minut, během nichž se policisté shlukli kolem Petry, která se vyptávala Ovida Amaze.

Ten se sice držel od veškerého dění stranou, ale projevil se jako prvotřídní zdroj informací. Měl fotografickou paměť a úžasný smysl pro detaily.

Dobře si pamatoval Marcelliny růžové tenisky – prý žádné jiné boty nenosila – a do nejmenších podrobností popsal její obličej i postavu. Ještě důležitější bylo jeho sdělení, že bydlela s dalšími dvěma lidmi. Hezkou blondatou dívkou, jejíž popis přesně odpovídal Sandře, a postarším mužem s podivným střapatým účesem.

Švihák Lyle Leon.

Petra ukázala Arnazovi Leonův policejní portrét, aby se ujistila.

„To je on. Chodí oblečený jako pirát.“

„Co tím míníte?“

„Nosí hedvábné košile a takové ty široké kalhoty. Jako nosívali piráti.“

Nebyl už tak přesný, když došlo na popisování chování a emocí. Nikdy si nevšiml, že by mezi těmi třemi vznikl nějaký konflikt. Neměl ani ponětí, jak se jim vedlo nebo jak trávili volný čas.

Nikdo z nich s ním příliš nemluvil. Šli si svou cestou a on zase svou.

„Během dne jsem většinou venku a fotím. Když chci jít někam ven večer, jedu do Valley, protože tam bydlí mí přátelé. Občas tam zůstanu i přes noc.“

„U svých přátel.“

Arnaz uhnul na vteřinku pohledem stranou. „Jo, nebo u rodičů.“

Místní prostředí ho děsí, a proto se vrací na noc k mámě a tátovi.

„Nejsou rádi, že tu bydlím, i když jim říkám, že je všechno v pohodě.“

„Je mi to jasné,“ přikývla Petra. „Přesvědčují vás, abyste sem nejezdil zpátky.“

„Jo,“ přikývl Ovid Arnaz. „A vím, že je u nich moje vybavení v bezpečí.“
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Mac Dilbeck si prohlížel fotografii Marcelly Douquettové. „Naše oběť.“

„Možná, že je to naše hlavní oběť,“ řekla Petra. „Nemá žádný záznam, ale žila s členem známého zločineckého spolku. Možná, že se ty ostatní děti náhodou ocitly na parkovišti v nesprávnou dobu.“

Právě seděli u kávy v restauraci Musso & Franks, v její přední části u stolku s nepříliš pohodlnými lavicemi. Dovnitř a ven chodili postarší hosté anebo lidé Petřina věku se zálibou v retrostylu. Petra si ke kávě objednala jablkový koláč, zatímco Mac zvolil rebarborový řez s vanilkovou zmrzlinou. Luc Montoya, který teď pracoval na nově přiděleném případu pobodání na Šelma Avenue, byl už z případu Paradiso nadobro pryč.

Mac napíchl na vidličku odlomený růžek trojúhelníkového zákusku a pomalu jej nesl k ústům. Hodiny ukazovaly pět odpoledne a on už trávil ve službě jeden a půl dne v kuse, avšak jeho oblek barvy šedivé žraločí kůže byl bez poskvrny a košile vypadala čerstvě vyžehlená. Petra zanechala Isaacovi v kampusu vzkaz, ve kterém rušila jejich večerní setkání. Rozradostnilo ji, že se jí podařilo identifikovat Marcellu Douquettovou, ale zároveň začínala propadat depresi nad příliš rychle ubíhajícím časem.

Do 28. června chybělo jedenáct dní, ale tohle bylo důležitější, tohle se dělo teď.

„Odvedla jsi kus skvělé práce,“ pochválil ji Dilbeck. Otřel si ústa plátěným ubrouskem. „Identifikovala jsi ji takřka na základě ničeho.“

„Abrakadabra,“ ušklíbla se Petra a zamávala imaginární hůlkou.

Mac se usmál. „Takže si myslíš, že tenhle Lyle je náš člověk.“

„On a Sandra Leonová bydleli s Marcellou ve Venice. Správce mi řekl, že Leonová zaplatila nájem na šest měsíců dopředu. Hotově. Představila se jako Lewis Tigerová.“

„Pěkně si pohrála se svým příjmením,“ zhodnotil Mac.

„Pokud to udělal, je to od něj zatracený podraz,“ řekla Petra. „Hráči navenek nejsou takovými násilnými zločiny pověstní, ale zdání může klamat. Vnitřní pravidla mohou být jiná. Možná, že Robert Leon vládne svou železnou pěstí i ze své cely v Lompocu. Sandra ho nikdy nenavštívila, ale Marcella ano. Vloni. A víš, co je na tom zajímavé? Je jedinou ženou, která tam kdy za ním přišla. Byla ještě mladistvá, měla teprve šestnáct, a musela vyplnit speciální formulář.“

„A ty si myslíš, že šéfa něčím namíchla.“

„Koroner řekl, že nedávno prodělala potrat. Možná tím porušila nějaká pravidla.“

„Tím, že přišla do jiného stavu, nebo že šla na potrat?“

„Možná obojí,“ uvažovala Petra. „Otcem mohl být někdo zvenku. Nebo Lyle. Bydlel s oběma dívkami v malém domě a mohlo dojít k čemukoli. Co my víme, třeba to těhotenství bylo žádoucí – ženina role ve skupině je rodit – a jeho ukončením se dopustila velkého prohřešku.“

„Plození mladých bojovníků klanu,“ řekl Mac. „To zní jako nějaký kult. A co Sandra?“

„Sandra je nemocná. Má žloutenku typu A. To by jí mohlo v početí zabránit, nebo o tom Lyle věděl a držel se od ní dále.“ Opakovala to, co jí doktor Katzman pověděl o nehygienickém sexu.

Mac si ukrojil kousek zákusku. „To je ironie. Nejprve se snaží podvádět tím, že předstírá rakovinu, a nakonec stůně s něčím jiným.“

„Možná celá jejich skupina o její nemoci věděla a využila toho k provádění lékařských podvodů.“

„Trochu nebezpečná hra, nemyslíš? Předpokládám, že virová hepatitida je dost vážné onemocnění.“

„Typ A po čase sám odezní, obvykle po šesti měsících.“

Mac odložil vidličku stranou a prstem přejel po okraji posmrtné fotografie. „Když uvážíme, že Marcellu mohl zastřelit Lyle nebo některý z Hráčů, myslíš, že o tom Sandra věděla?“

„Když jsem s ní hned poté mluvila, nebyla nijak šokovaná. Chovala se vyhýbavě, toho jsem si všimla dobře. Možná se naučila nechávat si věci pro sebe.“

„Hráči,“ řekl si pro sebe Mac. „Nikdy jsem o nich neslyšel.“

„Většinou pracují na severu státu a v Nevadě.“

„Tohle ti zjistil Isaac?“

Petra přikývla.

„Je to génius,“ prohlásil Mac. Odstrčil talíř stranou i s nedojedeným zákuskem. „Je to pokrok, ale nejsem si jistý, zda to stačí na to, abychom hochy z centra přiměli k akci.“

„Předáme jim identifikaci a pravděpodobný motiv a necháme je, ať za tím jdou?“

„Víš, jak to chodí, Petro. Možná to bude nejlepší. Jejich kapitánem je Ambrosio. Když si řekne o pět lidí, dostane jich pět. Když jich chce deset, má jich deset. Dá tomu případu vše, co je potřeba.“

„Fajn,“ řekla Petra.

„Moc fajn to není, ale…“ Mac poskládal ubrousek do obdélníku. „Udělám, co bude v mých silách, aby se ti aspoň dostalo ocenění za tip, kudy dále.“

„Nedělej si s tím starosti,“ řekla.

„Hraje se férově.“

„Na které planetě?“

„Promiň,“ řekl. „Kéž bychom měli na vybranou.“

„Chápu,“ řekla. Ale v duchu si říkala: Možná přece jen na vybranou máme.
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Pistole nevážila nijak moc, ale Isaac cítil ve váze kufříku rozdíl.

Dvaadvacítku zabalil do levného modrého šátku, který se mu podařilo koupit za devadesát devět centů v obchůdku vzdáleném jen pár bloků od baru Cantina Nueva. Balíček nacpal na dno kufříku pod notebook.

Pracovní nástroj.

Univerzitní areál se nacházel jen pouhý kousek jízdy autobusem a Isaac zvládl dostat se včas na schůzku s doktorem Leibowitzem.

Strýčkovsky blahosklonný doktor Leibowitz. Při první schůzce si Isaac říkal: „Je příliš hodný a dobrosrdečný na to, aby to byla pravda.“ Později zjistil, že Leibowitz podporuje všechny své studenty. Byl už rok v důchodu. Muž žijící v klidu a míru.

Schůzka probíhala jako vždy dobře, Leibowitz se usmíval a pohrával si s prázdnou bruyerkou. Už roky nekouřil, ale dýmky i sbírku kuřáckých propriet se ponechal. „Jak jsi na tom s těmi násobnými proměnnými?“

„Některé z mých původních hypotéz mi, zdá se, vyšly. Ale vypadá to, že ten proces nemá konce. Každé nové zjištění plodí další hypotézu.“

Popravdě řečeno, na své výpočty se už týden ani nepodíval. Zcela jej pohltil 28. červen. Rytmus kanceláře detektivů, všechen ten hluk, hněv a frustrace.

Petra.

Leibowitz moudře přikyvoval. „Taková je věda.“

Isaac, plný Leibowitzova silného čaje, zamířil přímo k málo používané pánské toaletě na konci chodby. Opřel se zády o dveře, položil kufřík na podlahu, vyňal zbraň a vybalil ji ze šátku. Potěžkal ji v ruce.

Zamířil na zrcadlo a zamračil se.

Tvrdý hoch.

K smíchu.

Kroky na chodbě v něm vyvolaly paniku. Upustil zbraň i šátek zpět do kufříku. Pistole s bouchnutím přistála uvnitř.

Kroky minuly dveře toalety a Isaac znovu hrábl do kufříku a dvaadvacítku opět zabalil do šátku. Navrch přidal další krycí vrstvu – hnědý papírový sáček od svačiny, kterou mu matka ráno zabalila.

Pokud by někdo do kufříku nahlédl, spatřil by pečlivě zabalený balíček s mastnými skvrnami, vonící po chilli a kukuřičné mouce.

A po mateřské lásce.

Bez problému pronesl zbraň na stanici. Po jedenáctém září zesílila i ochrana policejní stanice ve Wilcoxu, ale nebyla úplně důsledná. Většinu času postačovala běžná vizuální kontrola příchozích. Když hrozba teroristických útoků narostla, dovezli na stanici přenosný detektor kovu a všichni policisté chodili zadním vchodem na jižní straně budovy.

Díky svým politickým konexím vlastnil Isaac oficiálně vyhlížející připínací odznak losangeleské policie a klíč, který mu odemykal zadní vchod. Klíč musel použít jen zřídka. Stanice byla stará a klimatizace takřka nefungovala, takže zadní dveře byly většinou otevřené kvůli větrání.

Vystoupal po schodech, plná radostného očekávání, že uvidí Petru.

V místnosti seděli čtyři detektivové, ale Petra ne.

O hodinu později se smířil s faktem, že Petra už nepřijde. Sbalil si věci, sestoupil do přízemí a zamířil k zadním dveřím. Teď byly zavřené. Otevřel je a vyšel na přehnaně osvětlenou vyasfaltovanou plochu. Stálo tam několik černobílých aut a neoznačených sedanů.

Byla teplá noc. Přemýšlel, proč schůzku s ním pustila k vodě. Zdálo se, že bere 28. červen vážně.

Nešlo přece o žádné rande, hlupáku. Je detektiv a něco jí do toho vlezlo.

Pojede domů, stihne večeři a udělá mamince radost. Nazítří ráno pojede přímo do kampusu. Zaleze si za svůj rohový stůl v zadní části třetího podzemního podlaží Dohenyho knihovny. Nechá se hýčkat v náručí žlutých stěn, červených podlah a zaprášených regálů se starými svazky o botanice.

Bude sedět. Přemýšlet.

A toužit po tom, aby něco vymyslel.

Něco, co by mohl ukázat Petře.
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ÚTERÝ 18. ČERVNA, 14:02,

KANCELÁŘ KAPITÁNA SCHOELKOPFA

Když si ten bastard zavolal Petru na kobereček, byla už na to připravená. Moc dobře věděla, co provedla, a vybavila se pořádnou dávkou odvahy.

Schváleným způsobem, jak si pomoci k tomu, co chtěla, by bylo ohlásit se poručíkovi směny, získat povolení mluvit s kapitánem, získat jeho povolení kontaktovat oddělení styku s veřejností, podat telefonickou žádost na toto oddělení, pokračovat nudným vyplněním písemné žádosti s uvedením co největšího počtu podrobností o případu a pak čekat na schválení.

Postup, který zvolila ona, znamenal zavolat pěti reportérům, které znala – lovcům zpráv, s nimiž si občas diskrétně vyměňovala „anonymní“ informace.

Patricií Glassové z deníku Times a čtyřem televizním reportérům pracujícím v terénu. Nevolala nikomu z rádia, protože ti pro ni byli v tomto případě neužiteční.

Všech pět její informace zaujala a Petra jim odfaxovala co nejzřetelnější fotografii Marcelly Douquettové spolu s policejním snímkem Lylea Leona. Obrázky okořenila informacemi o tajemném „zločinném spolčení“ a doplnila prosbu, aby toho neříkali „příliš mnoho“.

„Spolčení? Něco jako měl Manson?“ tázala se Leticia Gomezová z pátého televizního kanálu.

Podobnou poznámku pronesl i Burt Knutsen ze zpravodajské relace On The Spot News.

Nováček čerstvě vylezlý z fakulty, který pracoval pro ABC, se zeptal: „Marylin Manson? Ten zpěvák?“

Petra to nekomentovala, ale ani nepopřela. V této situaci brala cokoli, co dostane fotky do vysílání.

Všechna čtyři místní zpravodajská vysílání je odvysílala ve večerních zprávách v jedenáct hodin a pak je opakovala ráno. V Times se neobjevilo nic, ale těmto novinám vládla byrokracie, takže možná na ně dojde až následující den.

Ve dvě odpoledne si Petru do své kanceláře zavolal Schoelkopf.

Očekávala peklo, ale zažila jen mírný očistec. Schoelkopf seděl rozvalený ve svém kancelářském křesle Naugahyde a trousil patřičně nepřátelské poznámky. Postrádaly však obvyklou dávku vitriolu, spíš je jen formálně odříkával, jako by mu na celé záležitosti ve skutečnosti ani nezáleželo. Působil roztěkaně.

Skoro se jí po jeho obvyklých způsobech stýskalo. Děje se s ním něco?

Když se odmlčel, aby se nadechl, nedalo jí to a zeptala se: „Jste v pořádku, pane?“

Nahnul se dopředu, chvíli na ni hleděl a pak si uhladil černé vlasy upravené gelem. „Proč bych neměl být?“

„Vypadáte trochu… unaveně.“

„Trénuji na maratón a nikdy jsem se necítil lépe. Zanechte hloupých otázek, Connorová. Nesnažte se změnit téma. Fakt je, že jste všechno podělala, když jste nešla úřední cestou. Plýtváte časem druhých a nejspíš jste ten případ úplně posrala.“

„Připouštím, že jsem se trochu unáhlila, pane, ale když mluvíme o plýtvání…“

„Plýtvání,“ opakoval posměšně. „Případ od vás přebírá oddělení vražd.“

„No to je poprvé, co o tom slyším,“ zalhala. „Je…“

Mávnutím ruky ji umlčel. Jeho nehty, jež většinou nesly stopy po pečlivé manikúře, byly až příliš dlouhé. Béžová imitace značkového obleku byla pomačkaná a košile by pasovala mohutnější postavě. Ze by během přípravy na maratón zhubl?

Opravdu vypadal unaveně.

Pak si Petra všimla ještě jedné nesrovnalosti. Zarámovaná fotografie z dovolené v Mazatlanu, z níž se usmíval spolu se svou třetí manželkou, zmizela ze stolu. Zůstalo po ní jen prázdné místo.

Ze by problémy doma?

„Omlouvám se, pane, já…“

Přerušil ji dalším mávnutím ruky. „Nezačínejte zas, nebo mě poznáte z té horší stránky. Vaše postavení má své meze.“

„Mé postavení?“

Schoelkopf se uculil. „Když už mluvíme o zacházení s podřízenými, jak se má váš geniální mazlíček?“

„Pracuje na tom svém výzkumu.“

„To znamená co?“

„Pracuje na své doktorantské práci a nejsou s ním žádné potíže.“

Schoelkopfovi se zúžily oči. „Nemáte kvůli němu nějaké problémy?“

„Vůbec ne, pane. Proč?“

„Nejsem zvědavý na žádná vaše proč, Connorová.“

„Je to pravda, pane.“

„Sledujete toho Alberta Einsteina pečlivě?“

„Nevěděla jsem, že se ode mě očekává…“

„Je z vás teď paní na hlídání, je to jasné? Nepodělejte to zase.“ Scholkopf změnil svou polohu v křesle. „Čehopak jste tím svým mediálním úletem dosáhla?“

„Měli jsme pár telefonátů…“

„Zbytečnosti si odpusťte.“

„Zatím ještě nic, pane, ale třeba ty telefonáty…“

K Petřině nesmírnému údivu Schoelkopf přikývl a řekl: „Kdo to sakra může vědět? Třeba ten váš úlet nakonec k něčemu bude. Jestli ne, tak jste to prostě jen podělala.“

Do čtvrté hodiny odpoledne shromáždila třicet dva vzkazů reagujících na vysílání. Všechny byly k ničemu. Ve čtyři třicet zavolala Patricia Glassová z Times a řekla: „Už nás zjevně nepotřebujete.“

„Potřebujeme veškerou možnou pomoc,“ nesouhlasila Petra.

„Pak jste měla počkat,“ štěkla Glassová. „Už jsem měla článek připravený, jen ho dát do tisku. Jenže editor to zahlédl ve zprávách a článek stopnul. Staré věci nepřebíráme.“

Četla jste vůbec někdy své vlastní noviny? ptala se v duchu Petra. „Ten případ není starý, není dosud vyřešený,“ řekla nahlas.

„Jakmile se dostane do vysílání, je starý. Příště mi dejte vědět, že se chystáte jít i za nimi. Nemrhejte mým časem.“

„Je mi líto, jestli vám to způsobilo potíže, ale…“

„Způsobilo,“ řekla Glassová.

A zavěsila.

Do půl šesté přišlo dalších dvacet telefonátů. Pět od domnělých psychotiků, tři od zjevných psychotikú a zbytek od řádných občanů, kteří to sice mysleli dobře, ale neměli co nabídnout.

Zkonila to a k ničemu to nevedlo.

Chvilku se cítila bídně, ale pak si řekla: No a? Ve světě, kde se fanatičtí idioti vyhazují do vzduchu, to nic neznamená.

Nějak si to ale nedokázala rozumově odůvodnit. Cítila se pod psa a právě chtěla zabalit práci a odejít, když zazvonil telefon a ozval se Ericův hlas: „Jsem na Kennedyho letišti a v osm mi to letí zpět do L. A. Pokud doletíme na čas, mohl bych být do jedenácti u tebe.“

„Jsi zpátky? Nebo jen na cestě někam jinam?“

„Nemám žádné další plány.“

„Co se stalo s Marokem a Tuniskem?“

„Zrušeno.“

„Jsi v pořádku?“

„Ano.“

„Můžeš cestovat? S tou nohou?“

„Zvažoval jsem, že bych ji tam nechal, ale pak jsem se rozhodl, že doma jí bude lépe.“

„Opravdu velká legrace,“ okřikla ho. Pak si uvědomila, že to legrační je. Poprvé se pokusil s ní žertovat. A ona ho utnula. Ach jo

„Vyzvednu tě. S jakými aerolinkami letíš?“

„Vezmu si taxi.“

„Ne,“ prohlásila. „Zajedu pro tebe. Jaké aerolinky?“

Eric zaváhal s odpovědí.

„Chceš, abych obíhala celé letiště?“

„American Airlines.“

S bušícím srdcem zavěsila. Udělala si pořádek v papírech, vypnula počítač, posbírala věci a nechala místnost detektivů za sebou.

Nastal čas udělat něco pro sebe, než zamíří na letiště. Dá si lehkou večeři na nějakém příhodném a tichém místě – v té malé mongolské restauraci na La Brea. Rodina, která restauraci vedla, s Petrou vždy jednala jako s královnou. Po tlačenici v metru se rozhodla dát si koupel v jedné z těch pěn, co jí neustále posílali bratři k narozeninám a které nikdy nepoužila. Pak si na obličej nanesla slabou vrstvičku makeupu a dokonce použila řasenku, kterou jinak nenáviděla, protože si ji pokaždé vetřela oka. Trochu červeně na tváře – lícní kosti jsou pořád ještě k světu. Odjakživa je pokládala za to nejhezčí na svém obličeji.

Během prvních let jejich manželství s nimi Nick hrozně nadělal. Tehdy si jí ještě všímal.

Eric se nikdy nezmínil ani o nich, ani o čemkoli jiném, co se týkalo jejího zevnějšku. Nikdy jí neskládal poklony s výjimkou okamžiků, kdy se milovali. Pak mu ta slova plynula lehce ze rtů.

Po milování leželi, pokrytí potem a lapající po dechu, a vzájemně sdíleli ticho…

Ani on od ní nikdy neslyšel žádný kompliment.

Všimne si těch drobných pokusů o zkrášlení? Ať tak nebo tak, ona ten rozdíl vnímá.

Řasenku, růž a stát se ženštější a – skoro si to netroufla říct – více sexy.

Může vůbec vypadat a cítit se sexy po dni, jako byl tento?

Nejlepší bude se o to postarat.

Scházela rychle po schodech vedoucích k zadnímu východu a takřka vrazila do Isaaca. Právě otevřel dveře a mířil směrem nahoru.

Vždyť přece nejezdí autem, napadlo Petru. Tak proč chodí zadním vchodem?

Možná proto, že tou cestou jej vedla Petra, když spolu vyjížděli ven. Rychle se vzpamatoval z překvapení. „Ahoj.“ Záda měl vzpřímená a ramena zvednutá napětím. Usmíval se na ni… s hranou statečností?

„Ahoj,“ odpověděla.

„Doufal jsem, že vás tu zastihnu,“ řekl. „Včera večer jste asi dost dlouho pracovala.“

Včera večer? Jejich schůzka! Do háje.

„Omlouvám se. Něco mi do toho přišlo.“

„Něco ohledně té střelby v Paradisu?“

„Jo,“ zalhala.

Čekal na pokračování. Když žádné nepřišlo, začal pohupovat kufříkem proti noze. Připomínal malého zklamaného kluka. Teď už bez hrané odvahy.

„A teď musím zase běžet,“ řekla.

„Jistě,“ přikývl. „Tak až zase budete mít čas.“

V takové situaci by bylo slušné vrátit se s ním nahoru a alespoň chvilku si s ním povídat. Na to však byla příliš unavená.

Isaac promluvil za ni. „Někoho jsem sehnal. Je to knihovnice v Dohenyho univerzitní knihovně a kontroluje pro mě historické souvislosti.“

„Jaký druh souvislostí máš na mysli?“

„Dívá se na staré kriminální případy do knížek, co už běžně nejsou k mání, do novin. Na cokoli, co se týká 28. června.“

„Myslíš že náš vrah se zajímá o historii a znovu ji prožívá?“

„Nic jiného mě zatím nenapadá,“ řekl a znělo to všelijak, jen ne sebejistě.

Petra se nad tím zamyslela. Isaac musel její odmlčení vzít jako výraz skepse, protože se začervenal. „Neřekl jsem jí, proč se ptám, jen jsem ji požádal, ať se zaměří na to datum. Má přístup do sekce vzácnějších výtisků, takže jestli se něco jen mihlo internetem, bude ona tou pravou, kdo to má šanci najít.“

„Myslela jsem si, že internet už vymetl kdejakou databázi,“ namítla Petra.

„To je přesně to, co internet dělá – vymetá. Je to v podstatě velký kybernetický vysavač, který bez rozdílu nasaje vše, co má v cestě. Ale vynechá kouty. V celé té změti různého stráveného odpadu pak můžete narazit na obskurní odkazy, které se na webových stránkách nedají běžně nalézt. Když jsem dělal antropologii, potřeboval jsem najít něco v souvislosti s rituály namlouvání uvnitř kmene. Člověk by řekl, že už neexistuje absolutně nic, co by se nenašlo v primárních či sekundárních zdrojích, ale…“

Zarazil sám sebe. Kopal se špičkou jedné nohy do druhé. „Koukl jsem se tak na pár mikrofišů hlavních losangeleských novin, ale stihl jsem jen posledních třicet let. Jestli budu mít čas, projdu nějaké další. Pokud se však nejedná o místní zdroj, bude to problém.“

„Cením si úsilí a času, které tomu případu věnuješ,“ řekla Petra.

„Nejspíš se z toho vyklube úplná hloupost.“

„Začínáš mluvit jako já,“ usmála se.

Jeho úsměv byl mdlý. „Nicméně, užijte si hezký večer.“ Pomalu se sunul kolem ní.

„Zůstaneš ještě tady?“ zeptala se.

„Vidím, že mám volno, tak se pokusím ještě něco udělat.“ Kousl se do rtu. „Ale kdybyste měla čas na večeři nebo něco…“

„Kéž bych měla, Isaacu. Ale musím už opravdu běžet – chytnu tě tady zítra?“

„Nejspíš ano,“ řekl odměřeně. „Nevím, kdy sem dorazím. Mám několik schůzek a pak mám v plánu prohlédnout si další mikrofiše.“

„Moc se nepřepínej,“ poradila mu. Čistě mateřským tónem.

„Jsem v pohodě,“ odvětil. Čistě pubertálním tónem.

Usmála se na něj, ale on už zase hleděl někam mimo ni. Bez dalšího slova otevřela dveře a pospíchala na parkoviště.

Noc byla teplá a vlhká. Na opačném konci parkoviště stáli dva detektivové, které neznala. Povídali si a smáli se. Jeden se otočil, aby si Petru prohlédl, ale hned obrátil pozornost zpět k rozhovoru s partnerem.

Pospíchala k autu a snažila se pustit z hlavy Isaacovo zklamání.

Je čas se soustředit na sebe. Já, já, já. Jedu do té mongolské restaurace, kde se o mě dobře postarají. Zasloužím si, aby se o mě někdo dobře staral.

Možná si vezme nějaký časopis a bude si číst při jídle. Něco, nad čím nebude muset přemýšlet.

Trochu si pohraje s jídelními hůlkami. A bude předstírat, že je spokojená.

Pak zajede pro Erica.
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Hlupáku, hlupáku, hlupáku!

Isaac se hrbil u stolu a zíral do špinavé zdi. Seděl v místnosti detektivů, nažhavený, s pálícíma očima a v rozpacích. Místnost zela prázdnotou, až na jedno místo, které zabíral ten postarší detektiv Barney Fleischer, jenž zde nejspíš trávil celé dny i noci, ale nezdálo se, že by někdy něco doopravdy dělal.

Rádio na Fleischerově stole hrálo potichu nějakou poslechovou instrumentální hudbu. Starý detektiv při Isaacově příchodu ani nevzhlédl. Žádný z detektivů nikdy neregistroval jeho příchody a odchody. Brali ho spíše jako inventář místnosti.

Petra taky.

Zvát ji na večeři, když se honí za nějakým případem! Co si myslel?

Na rozdíl od Fleischera Petra pracovala. A na práci jí opravdu záleželo. I přes různá zklamání se propracovávala k řešení.

Žena, jako je ona, si musí svůj čas pečlivě plánovat. Proč by měla pro všechno na světě uvažovat o přestávce na večeři?

S ním.

Pro ni byl pouhým svěřencem, ničím více.

I tak se s ním o svůj čas štědře dělila. Dovolila mu, aby se k ní připojil, a dělila se s ním o podrobnosti případu.

Ta kůže, ty oči. Hladká lesklá záplava havraních vlasů.

Přestaň, hlupáku.

Opět se pustil do přemýšlení nad vraždami z 28. června. Byla celá jeho hypotéza jen prázdným blouzněním?

Byl si tak jistý. Když poprvé narazil na podobnost případů, vzrušení jej málem katapultovalo z židle.

Heuréka!

Tehdy si myslel, že byl dostatečně pečlivý na to, aby nesklouzl k dohadům, a že počítal a přepočítával a podrobil své hypotézy dostatečnému počtu testů významnosti. Údaje se zdály jasné. Bylo to něco.

Ale co když jen přesvědčil sám sebe, že mají ty matematické metody nějaký význam, protože se nechal zaslepit svou vlastní ranou vedle?

Protože se chtěl předvést před Petrou.

Nebylo v tom nakonec pouhé natřásání peří, rituál páření, který má za cíl okouzlit a ulovit vyvolenou ptačí samici?

To snad ne, zadoufal.

Něco pravdy na jeho domněnkách ale bude. Petra je odborník a věří tomu.

Protože ji s tím otravoval pořád dokola?

Celý život – celý jeho akademický život – mu tvrdili, že byl zrozen k úspěchu. Ze ta kombinace chytrosti a vytrvalosti nemůže vyjít naprázdno.

Ale vytrvalost může být i patologická, ne?

Měl ji v sobě: tu slepou nutkavost, iracionální zarytost.

Barney Fleischer se ohlédl přes rameno, chvilku na Isaaca hleděl a pak řekl. „Ahoj, ty tam.“

„Ahoj, detektive Fleischere.“

„Jedeš na půlnoční proud?“

„Ještě pár hodin zbývá.“

„Ona už odešla, to víš, ne? Před pár minutami.“

„Já vím,“ řekl Isaac.

Fleischer se na něj chvíli díval a Isaac měl pocit, že je podroben bleskovému hodnocení. Když už je někdo jednou detektivem…

„Můžu pro tebe něco udělat, chlapče?“

„Ne, děkuji,“ zavrtěl Isaac hlavou. „Proberu jen pár papírů. Kvůli svému výzkumu.“

„Aha,“ řekl Fleischer. Zesílil hudbu a vrátil se ke své předchozí činnosti.

Isaac vytáhl z kufříku počítač, spustil ho a otevřel soubor se spoustou čísel. Snažil se předstírat soustředěnost, ale místo toho sklouzl zpět do agónie pochybností o sobě samotném.

Vrat se zpět a zkus být objektivní.

Šest obětí, které nemají nic společného kromě data smrti. Jeho výpočty mu naznačují, že to musí mít nějaký význam, ale dá se tomu opravdu věřit?

Určitě dá. Ať už se kouhle věcí začal zabývat z jakéhokoli důvodu, byla to skutečnost. Prošel ta čísla tolikrát, že nic jiného nepřipadá v úvahu.

28. června. Hleděl na aktuální datum v počítači. 18. června.

Pokud se nemýlil, tak kdosi, nějaká nic netušící, nevinná, náhodná osoba vykročí do noci plné očekávání a nezažije nic kromě strašlivé bolesti v týle lebky drcené na kaši.

A pak už nic.

Najednou chtěl, aby se mýlil. Takový pocit ještě nikdy předtím nezažil.
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STŘEDA 19. ČERVNA, 1:20, TERMINÁL 4, LETIŠTĚ LAX

Přílet letadla byl opožděn o dvě hodiny a ve vzduchu se vznášela nejistota.

Všichni ti unavení lidé čekající na své milované posedávali, přecházeli sem a tam, zírali na tabuli, vrtěli hlavou, někteří nadávali, jak se zvyšovaly číslice uvádějící zpoždění.

Petra trávila čas opakovaným čtením časopisu People.

Vana, kterou si napustila před třemi hodinami, byla sice příjemná, ale moc si jí neužila, jak byla nabuzená. Vyskočila ven, rychle se utřela, strávila dlouhou dobu pokusy o co nejlepší nalíčení a výběrem oblečení. Nakonec zvolila upnuté černé tričko a šedivé plátěné kalhoty. Hladká černá podprsenka s vycpanými košíčky jí dodala tam, kde příroda šetřila.

Na letiště jela rychle, po dvou okruzích se jí podařilo najít místo k zaparkování. A stejně přijela příliš brzy.

Pak už jen čekala. Když konečně ohlásili přílet – za další hodinu, vyšla z terminálu a procházela se po tlumeně osvětlených, takřka liduprázdných prostorech dolní části letiště.

Žena procházející se sama. S pistolí v kabelce. Nikde poblíž se nenacházel jediný detektor kovu. Výpadek zabezpečení, jejž dnes v noci vítala.

Než došla zpátky, zaplnili příletovou halu pasažéři z Mexico City. Když se prostor opět vylidnil, oznamoval řádek vyhrazený Ericovu letu přistání. Petra se postavila poblíž lítacích dveří, jež vedly na přistávací rampu, a hleděla skrze sklo.

Řídce obsazený let, jen pár osamělých zombie blížících se po rampě. Eric se objevil jako jeden z posledních pasažérů a ona si ho všimla dlouho předtím, než došel ke dveřím.

Měl na sobě tmavomodrou mikinu, vybledlé džíny, tenisky a přes rameno přehozený olivově zelený horolezecký batoh.

V levé ruce držel lehkou dřevěnou hůlku.

Kulhal.

Když ji spatřil, narovnal se a hůlkou jí zamával, jako by chtěl předvést, že pro něj protetická pomůcka není ničím jiným než rekvizitou.

Prošel dveřmi. Vrhla se k němu a pevně ho objala. Cítila kosti, svaly a napětí. Hůlka ji bouchla do nohy.

„Dovolíte?“ ozval se vedle nich otrávený ženský hlas.

Blokovali východ. Odsunuli se stranou. Petra zachytila vražedný pohled zmalované babizny, která ji probodávala očima. Usmála se a opět objala Erica.

„Mám jeden kufr,“ řekl a odebrali se k pásu. Petra se natáhla pro jeho zavazadlo.

Vzal jí ho z ruky. „Jsem v pořádku.“ Na důkaz svého tvrzení jí podal hůlku.

Stáli naproti sobě, mlčeli a za nimi projížděla s tichým boucháním zavazadla ostatních pasažérů.

Páni, to je romantické.

Postavila se mezi něj a kufr a dlouze jej políbila na rty.

Po cestě domů se k ní otočil. „Díky, že jsi mě vyzvedla.“

„Stálo mě to těžké rozhodování.“

Dotkl se jejího kolena a hned zase ruku odtáhl.

„Moc ráda tě zase vidím,“ řekla.

„Já tebe taky.“

„Co tvá noha? Ale opravdu.“

„Je v pohodě. Opravdu.“

„Jak dlouho musíš používat tu věc?“

„Nejspíš ji můžu vyhodit už teď.“

Řídila auto po Century směrem na Severní 405. Doprava na dálnici byla slabá. Příhodná doba pro překračování povolené rychlosti.

„Jedeme k tobě?“ zeptala se. V duchu si říkala, že se jí do Studio City vůbec nechce.

„Můžeme jet k tobě.“

„To můžeme.“

Když dojeli, prohlásil, že je odporně špinavý a že potřebuje sprchu. Petra pustila vodu a zatímco se ohřívala, uvařila kávu.

Když si stáhl přes hlavu mikinu, pozorovala jeho bledé kostnaté tělo, které jen tenká vrstva svaloviny zachraňovala od úplné vychrtlosti. Jedno rameno mu zakrýval obvaz.

Všiml si jejího pohledu a vysvětloval. „Škrábl mě nějaký úlomek. Nic to není.“ Vysoukal se z džínů a stáhl si slipy. Levé lýtko se ukrývalo pod tlustou vrstvou obvazů.

„Může se to namočit?“ starala se.

„Je to trochu zapálené, ale bez infekce. Za pár dní zajdu k lékaři a nechám si vyměnit obvazy.“

Zamířil do koupelny a Petra jej s odstupem následovala. Stála ve dveřích, zatímco se s námahou vyškrábal do sprchy a pustil silný proud vody. Voda dopadala na poloprůhledné skleněné dveře.

Petra pozorovala jeho rozmazaný obrys.

Do háje s tím vším, rozhodla se.

Svlékla se a připojila se k němu.

Pozice, ve kterých se ocitli, byly náročné a bezohledné – tedy pro zraněného. Přesto blaženě sténal. Když skončili a leželi nazí a upocení v její posteli, řekl: „Chyběla jsi mi.“

Přejel jí rukou jemně po ňadru. Bradavka okamžitě ztvrdla.

„Taky jsi mi chyběl.“

Políbili se a Petra opět cítila jeho tvrdnoucí mužství. Skutečně po ní toužil? Nebo prahl jen po tomhle?

A je v tom nějaký rozdíl?

Přerušila pevné objetí. „Máš hlad?“

Chvilku o její otázce přemýšlel. „Možná se vydám na průzkum ledničky.“

Položila dlaň na jeho plochou, teplou hruď. „Ani se nehni. Něco ti připravím.“

Propracovával se krůtím sendvičem, bramborovými hranolky a narychlo připraveným, skoro čerstvým salátem. Jedl svým typickým způsobem: potichu, rozvážně. Pomalu žvýkal se zdvořile zavřenými ústy. Neunikl mu z nich jediný zvuk a na rtech se neobjevila ani jediná mastná skvrnka.

Sledovala pohyb jeho zápěstí. Na muže byla příliš útlá. Pozorovala dlouhé jemné prsty. Měl hrát na nějaký hudební nástroj.

Uvědomila si, že jej nikdy neslyšela broukat si, zpívat nebo vyjádřit jakýkoli zájem o hudbu.

Sprcha mu uvolnila obvaz na rameni a on si ránu převázal, když si ji předtím natřel nějakou mastičkou vylovenou z batohu. Pak polkl antibiotika. Petře ta skoro osmicentimetrová rána připadala o hodně významnější než pouhé „nic to není“. Byla roztřepená a vystouplá, obklopená nateklou, zarudlou svalovinou. Strašné. Jak asi vypadá jeho noha?

„Pročpak sis zkrátil výlet?“ zajímala se.

„Abych tě viděl.“

„Kéž by.“

„Je to pravda,“ snažil se ji přesvědčit.

„Možná jen částečná. Chci slyšet celou.“

Stalo se tak: Eric, izraelský bezpečnostní agent a tři další zahraniční policisté – Angličan, Australan a Belgičan – seděli v kavárně na ulici Hayarkon a pili ledovou kávu a sodu a ten Angličan navíc spoustu piva. Teplota vzduchu dosahovala čtyřiceti stupňů a odpovídající vlhkosti. Když se člověk osprchoval, byl za chvilku promočený potem stejně jako předtím.

Všech pět celý den trénovalo. Prohlíželi obrazovou dokumentaci, procházeli údaje Interpolu a pročítali částečně odtajněné dokumenty. Čtyři z nich se cítili mizerně, nenáviděli Tel Aviv.

Ericovi to město nevadilo. Byl tam předtím už dvakrát, před několika lety, když plnil úkoly pro americkou ambasádu. Kurýrní služby z Rijádu přes jordánský Ammán do Izraele. Vozil malé pevně zabalené balíčky a neměl ani ponětí, co v nich je. Ale vždy se dostal přes celnici bez vysvětlování. Později objevil tuto dokonalou ulici s levnými plážovými hotely, bary, kluby a restauracemi a thajskými nebo rumunskými prostitutkami na čekané.

Výhodou byla blízkost mnoha velvyslanectví. Prostitutky a diplomaté, ideální spojení.

Když si Izraelec odešel pro další nápoj, spustili opět ostatní policisté litanii, jak tu proklatou zemi nenávidí. Příliš hlučná, příliš vlhká, jídlo přehnaně kořeněné a Izraelci hrubí.

„Jsou příliš…, však vy víte,“ řekl Belgičan pohrdlivě. Byl od přírody protivný, přesvědčením antisemita a vždy připraven vyjádřit své předsudky, jakmile se izraelský bezpečnostní agent otočil jiným směrem. Zlomyslně se usmíval, šklebil a popotahoval se za nos. Dělal tlumené poznámky na adresu Arabů i Židů a vyslovil názor, že by je ostatní měli nechat, ať se navzájem vyhodí do vzduchu a roztrhají na kousky.

To byl člověk, kterého tam vyslal Brusel, aby se podílel na mezinárodní bezpečnostní spolupráci. Doma býval policejním byrokratem a ještě předtím armádním důstojníkem.

Belgický armádní důstojník – kdy naposledy Belgičané proti někomu bojovali? Možná v padesátých letech, kdy pobíjeli Konžany.

Když se Belgičan a Eric den předtím ocitli spolu na pánské toaletě na policejním ústředí na French Hill v Jeruzalémě, namířil najednou Belgičan proud moči mimo pisoár a začal kropit podlahu. Chechtal se a říkal: „Chčiju na ně, na všechny.“

Když se objevil první bombový atentátník, Izraelec dosud objednával u pultu další rundu. Eric by mohl přísahat, že toho hajzla doslova cítil ještě předtím, než ho skutečně spatřil. Cítil jeho strach, náhle se v něm zachvělo nějaké primitivní nervové vlákno.

Ať už byl důvod jakýkoli, on byl první, komu to došlo.

Obrátil se a pozoroval, jak si hoch klestí cestu mezi stoly. Byl malý, zavalitější a vlasy natužené do ostnů měl na špičkách odbarvené, aby vypadal jako plážový povaleč.

Ale něco bylo špatně. Ten dlouhý černý kabát při čtyřiceti stupních ve stínu. Silně se potil a rychle mrkal.

„Máme potíže,“ řekl Eric, pohodil hlavou směrem k podezřelému a začal se zvedat.

Belgičan pokračoval v nadávkách. „Celá tahle podělaná země je jeden velký prob…“

Eric vstal. Pomalu a ležérně. Vzal do ruky prázdnou skleničku, jako by si ji opět nesl naplnit.

Mladík v kabátě se přiblížil.

Australan a Belgičan stále na nic nedbali, ale Angličan sledoval Ericův dlouhý pohled a pochopil. Začal se zvedat s nevysloveným úmyslem – společně se na něho vrhneme a srazíme ho na zem.

Alkohol však otupil jeho reakce. Zakopl o nohu židle a zavrávoral.

Belgičan se zasmál a pronesl něco ve francouzštině.

Eric se pomalu otočil a přitom dával bedlivý pozor, aby se vyhnul očnímu kontaktu s atentátníkem.

Tři metry. Metr a půl. Eric dobře věděl, co má ta krysa v úmyslu. Umisťoval se do středu davu, aby byla jatka co největší.

Střetli se očima. Eric teď hocha doslova cítil, jeho tělo prosáklé předtuchou toho, co se stane.

Divoké oči. Pohybující se rty, šeptající němou modlitbu.

Měl čelo a bradu plné akné a na krku černé šmouhy. Byl takřka ještě dítě, nanejvýš dvacetiletý.

Belgičan opět promluvil. Eric znal francouzštinu natolik dobře, aby jeho slovům porozuměl. „Horko jako v pekle a ti idioti se oblékají jako polští uprchlíci.“

Chlapec v kabátě možná zachytil v pronesené poznámce opovržení, protože se zastavil. Zahleděl se na Belgičana. Sáhl rukou pod kabát.

Belgičanovi to začalo docházet. Zbledl jak smrt a pustil si do kalhot.

Eric se vymrštil, pravou rukou udeřil muže v černém kabátu tvrdě do krku a levačkou mu zkroutil paži. Nahoru a dozadu. Hodně nahoru a tvrdě dozadu. Slyšel, jak zapraskaly kosti. Hoch vytřeštil oči a zařval.

Spadl na zem.

Kabát se mu rozevřel. Kolem trupu měl velkou, tlustou černou vestu. Dole visel drát roznětky.

Pokusil se po něm chňapnout. Eric mu trhl ramenem a dupl mu na volnou ruku, až mu ji zlomil. Pak mu dupl na hrudník a slyšel, jak praskají žebra.

Atentátník obrátil oči v sloup.

Ozval se něčí hlas: „Co se děje?“

Konec otázky se ztratil v jekotu.

Začaly se převracet židle a stoly. Ozval se zvuk tříštícího se skla. Talíře s jídlem padaly na zem a lidé v panice utíkali.

Atentátník se nehýbal. Díkybohu bylo po všem.

Pak se ozval Angličan. „Do prdele!“ A tentokrát to byl Eric, kdo sledoval směr jeho pohledu.

Proti směru proudu prchajícího davu se blížila další postava v dlouhém kabátě. Přibližně stejného věku, ale menší, hubenější, s tmavšími vlasy. V nenápadném kabátu olivové barvy, pocházejícím zřejmě ze zásob izraelské armády.

Mezi ním a Ericem stálo příliš mnoho lidí, než aby mohl něco dělat.

Číslo dvě vykřikl a sáhl rukou pod svůj kabát.

Eric sebou hodil na podlahu.

Nastalo peklo.
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Eric odvyprávěl příhodu rychle, jednotvárným hlasem, který se Petře kdysi zdál divný.

Vylezl z postele, odešel do kuchyně a vrátil se s dvěma sklenicemi vody. Jednu jí podal.

Petra měla stále plnou hlavu té hrůzy, kterou prožil. „Promiň, donutila jsem tě…“

„Na ministerstvu si myslí, že jsem na cestě do Maroka. Celá ta věc byla totiž podvod – prý v zájmu bezpečnostní spolupráce. Ti Evropané byli nastrčení kašpaři a šlo jen o to, předvést se veřejnosti. Po tom bombovém útoku nás všechny zavolali na americkou ambasádu. Čekal tam na nás spolek vyslanců ze všech našich zemí, oblečených v drahých kvádrech, ve tváři samolibý úsměv a hubu plnou pochval. Za Ameriku tam byl nějaký spratek z Ivy Leage, který nás informoval, že zneškodnění teroristů bude prezentováno jako výsledek spolupráce. Hladce fungující mezinárodní tým pracující v dokonalé souhře.“

„Včetně toho Belgičana,“ poznamenala Petra.

„Belgičan už měl připnutou medaili, kterou mu předal vyslanec jeho země. V sametové krabičce, samozřejmě. Nejspíš je mají předpřipravené do zásoby.“

Otočil se k Petře. „Než na mě došla řada, vypadl jsem. Sbalil jsem si kufry, našel nejvýhodnější let a jsem zde.“

„Kdy to oznámíš na ministerstvu?“

„Nevím, jestli musím.“

Němě na něj zírala.

„Už nějakou dobu přemýšlím o tom, že toho nechám,“ vysvětloval. „Jsem šťastný jedině s tebou. Dlouho jsem si myslel, že nebudu šťastný nikdy, ale teď mám dojem, že mi ještě nějaká šance zbývá.“

Lehce ji políbil na rty.

Ovinula mu paži kolem ramen a přitáhla si jeho hlavu na prsa.

„Více než reálná šance,“ řekla.

„Nevadilo by ti, kdybych s tím seknul?“ zeptal se jí.

„Proč by mi mělo vadit? Kdo ví lépe než já, jaký máš na tu práci názor?“

Uvažoval o jejích slovech..

„Napadá tě, co bys chtěl dál dělat?“

„Možná soukromničit.“

„Bezpečnost?“

„Nevím,“ řekl. „Možná dělat soukromého detektiva. Politiky jsem si už užil dost.“

„Ne svou vinou.“

„Nepřipadá ti to jako pitomost?“

„Jistěže ne,“ řekla, ale v duchu si nebyla jistá. Už nebudou parťáci. Už žádná možnost vídat se denně v práci.

Sahala jeho nespokojenost až za hranice práce?

„Pokud se mi bude dařit, mohl bych koupit dům,“ uvažoval.

„To by bylo skvělé,“ reagovala.

„Více prostoru by neškodilo.“

„To tedy ne.“

„Asi bych si mohl dovolit nanejvýš Valley,“ řekl. „Ale možná bych dokázal najít něco s dobrým přístupem denního světla. A zařídit ti tam pokoj pro malování, co ty na to?“

„To by byla nádhera.“

„Máš veliký talent – už jsem ti to někdy řekl?“

Dosud ne.

Ale řekla: „Mnohokrát, miláčku.“

Jemně se posunula dolů, takže jí teď hlavou spočíval pod bradou. Hodiny na nočním stolku ukazovaly 3:18. Nazítří bude mrtvá únavou.

„Možná je to všechno hloupost,“ prohlásil.

„Jestli díky tomu budeš šťastný, udělej to, Ericu.“

„To bych chtěl.“

„Dobrou noc, zlato,“ řekla.

Ale Eric už spal.

Když zazvonil telefon, vymrštila se do sedu a překvapilo ji, že vidí ve své posteli Erica. Ach ano, prolétlo jí hlavou. Letiště, cesta autem sem, hororové vyprávění…

Ta protivná věc nepřestávala hlasitě upozorňovat na svou přítomnost. Eric otevřel oči a nazvedl se na loktech.

Díky tréninku, kterým prošel, byl rázem úplně vzhůru. Zato Petra dosud nebyla plně při smyslech.



5:15.

Popadla sluchátko. „Co je?!“

„Ach bože, probudil jsem tě. Omlouvám se. U telefonu Gil, Petro.“

Gilberto Morales, jeden z nočních detektivů, člověk, kterého měla ráda. Teď ho ráda neměla.

„Myslel jsem, že se ozve záznamník,“ vysvětloval omluvně.

Zavrčela něco nesrozumitelného.

Gil pokračoval. „Strašně mě to mrzí. Normálně bych tě neotravoval ani se vzkazem, ale recepční byl tak rozrušený. Přišel nahoru a čekal, že tě tu najde – míváš ještě pořád noční, že?“

„Ten případ Paradiso mi změnil pracovní dobu na střídavé směny.“

„A já jsem ti teď narušil biorytmus. Promiň, jdi zpátky do postele.“

Už byla dočista probuzená. „Co se děje, že se může recepční najednou přetrhnout?“

„Paradiso,“ řekl Gil.

Když jí přetlumočil hlavní body vzkazu, vřele mu poděkovala. Rozhodně ji neprobudil zbytečně.

Lyle Mario Leon, podvodník šidící staré lidi a poslední známý spolubydlící Marcelly Douquettové i Sandry Leonové a zároveň hlavní podezřelý z několikanásobné vraždy, jí už třikrát volal.

Hodinu co hodinu mezi druhou a čtvrtou ráno. Prý s ní nutně potřebuje mluvit. Odmítl recepčnímu sdělit důvod, ale trval na tom, že je to důležité. Při svém posledním telefonátu v pět ráno Leon zmínil případ Paradiso a recepční hovor přepojil na Petřinu linku. Nedočkal se odpovědi a šel ji hledat do kanceláře detektivů. Poprosil Gila, ať ji zkusí sehnat doma.

„Co se děje?“ staral se Eric.

Byla příliš unavená, než aby se zmohla na odpověď. Jen seděla a zírala na číslo mobilu, které jí Leon zanechal. Nejspíš předplaceny telefon, který se nedá vystopovat. Vzala do ruky mobil a vyťukala číslo. Ozvala se nahrávka: „Aukční kancelář A-l. V kanceláři momentálně nikdo není, ale…“

Prý opravdu naléhavé. Do háje! Pravděpodobně volal nějaký cvok, inspirovaný televizním zpravodajstvím…

Nebo se dovolala na jiné číslo.

Naťukala číslice ještě jednou, uslyšela stejný vzkaz, ale tentokrát počkala, dokud neskončí, a ohlásila se: „Tady je detektiv Con…“

„Sláva, to jste vy,“ přerušil ji mužský hlas. „Díkybohu. Děkuji, že jste se ozvala.“ Muž měl příjemný a uhlazený hlas, ale jiný než doktor Katzman. Znělo to jako výsledek cílevědomého nácviku. Možná navštěvoval nějaký kurz. A navíc zněl mladě. Lyle Leon měl čtyřicet jedna let.

S hlasem napjatým nedůvěrou se Petra zeptala: „Kdo je to?“

„Lyle Leon. Pustila jste mou fotku do televize, takže se teď musíme sejít.“

„Teď?“

„Skoro jste mě tím zabila.“

„Podle hlasu jste docela naživu, pane.“

„Nedělám si legraci,“ řekl Leon. „Vy to nechápete.“

„Tak mě poučte.“

„Vím, kdo zabil Marcellu. Kdo zabil i všechny ty ostatní.“

Nechtěl jí sdělit podrobnosti, trval na setkání tváří v tvář a když rozhovor protahovala, přešel do výrazně vyhýbavého tónu. Řekla mu, ať za ní přijde za hodinu na policejní stanici.

„V žádném případě, to je příliš veřejné místo. Nechci to riskovat.“

„Co?“

„Že se stanu další obětí.“

„Čí obětí?“

„Je to složité. Když teď vědí, kdo jsem, stal jsem se terčem. Jsem posraný strachy a nestydím se to přiznat. Provedl jsem za svůj život různé věci, ale tohle…, to je úplně jiná hra. Setkám se s vámi někde mimo staré známé vyšlapané cestičky. Někde, kde je kolem hodně prostoru – co třeba v parku?“

„No jistě,“ přisvědčila Petra ironicky. „Já se teď v noci jednoduše seberu a poběžím do parku, protože vy tvrdíte, že pro mě máte nějaké informace.“

„Mám víc než jen informace, detektive. Mám všechny odpovědi.“

„Alespoň mi něco naznačte.“

„To nemůžu riskovat. Musím vědět, že mě ochráníte.“

„Před kým?“

Nastala delší odmlka. „Detektive, mohu vám pomoci vyřešit ten případ, ale uděláme to podle mého. A co Rancho Park? Je to relativně otevřený prostor, kousek od…“

„Nepřipadá v úvahu.“

„Dobře, dobře,“ souhlasil Leon. „tak tedy někde jinde. Navrhněte něco. Vezměte si s sebou další detektivy, ti mi nevadí. Já jen nechci, aby mě někdo viděl na stanici ve Wilcoxu, protože podle toho, co vím, oni to místo sledují.“

„Kdo jsou to oni, pane?“

Ticho.

„Další od vás? Hráči?“

Ozval se smích. „Kéž by. S těmi bych si uměl poradit.“

„O koho tedy jde?“

„Dobře, tak v parku ne. Ale nikde v Hollywoodu ani ve Venice.“

„Proč ne ve Venice?“

Leon otázku ignoroval. „Vyhovuje vám Valley?“

„Je tam jedna malá noční kavárna na Ventuře, poblíž Lankershimu.“

„Příliš frekventované místo… co takhle Encino?“

„Kdybyste mi přesně řekl, čeho se bojíte, pane, mohla bych…“

„Byla jste tam. Na parkovišti, po té střelbě. Viděla jste všechna ta těla. A přesto se mi divíte?“

„Dejte mi jméno, pane. Zajistím, aby kdokoli…“

„Moje poslední nabídka: V Encinu, na Ventuře západně od Sepulvedy, má prodejnu jeden dealer jaguárů a landroverů. Hned vedle je takový malý denní bar. Teď je zavřený, ale lavičky zůstávají na noc venku, připevněné řetězem k zemi. Autobazar nechává světla pořád svítit, takže některé lavičky jsou osvětlené. Budu sedět na jedné, která je ve tmě. Až vás uvidím přicházet, vyjdu do světla s rukama nad hlavou a vy se budete moci ujistit, že nejde o žádnou léčku.“

„To zní poněkud teatrálně,“ řekla Petra.

„Život je divadlo, detektive. Řekněme za hodinu?“

Petra to místo dobře znala, už si tam párkrát dala jídlo. Žádný přístup tmavou boční uličkou. Ani se zálohou nebude moci být dostatečně opatrná.

Kavárna s lavičkami na chodníku. Do myšlenek se jí plíživě vkrádala podobnost s Tel Avivem. Ale takovou šanci nemohla propást. Něco si už vymyslí.

„Tak za hodinu,“ zakončila.
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„Jistěže by to mohla být léčka,“ řekl Eric.

„Když teď v noci požádám o posilu,“ řekla Petra, „bude z toho poprask.“

„Možná je to potřeba.“

Díval se, jak se obléká, a nic nekomentoval, dokud se ho nezeptala, co si o tom telefonátu myslí. Pak vylezl z postele, dokulhal k židli a sáhl po svém oblečení.

„Co to děláš?“

„Jdu ti krýt záda.“

„Kdy jsi naposledy spal?“

„Jakmile se jednou probudím, jsem vzhůru.“ Pohlédl na ni svýma tmavýma očima.

„To není nutné,“ řekla. „V případu rozhoduje Mac Dilbeck. Zavolám mu a nechám ho, ať rozhodne on.“

„Ten člověk očekává tebe.“

„To proto, že ve zprávách uvedli v souvislosti s tou věcí mé jméno.“ Protože jim tu věc přihrála.

Eric se dooblékal. „Kde máš záložní zbraň?“

„Zůstaň tady a odpočívej. Seženu si schopné posily.“

„Například koho?“

„Co tak toho Belgičana?“ zeptala se s vážnou tváří.

Rozesmál se. Zamířil ke skříni. Dobře věděl, kde si Petra schovává svou záložní devítku.

„Já ale opravdu volám Dilbeckovi,“ řekla a sáhla po telefonu, aby svůj úmysl dokázala.

„Mac je dobrý člověk.“ Automatickou pistoli našel na horní poličce, v tvrdém kufříku mezi dvěma černými svetry. Našel i pouzdro, upravil délku řemínku a navlékl si ho.

„Skutečně mi nemusíš pomáhat,“ řekla Petra.

„Já vím, ale bude to zábava.“

Vytočila Mácovo číslo.

■ ■ ■

O půl šesté ráno působil bulvár Ventura jako tmavé a strašidelné místo. Ticho občas přerušil zvuk projíždějícího auta. Jaguáry a terénní vozy na oplocené ploše autobazaru vypadaly jako beztvaré šedé hromady. Dosud nesvítalo, ale do rozednění už zbývala jen chvilka. To mohlo být pro úspěch akce dobře i špatně. Bude záležet na tom, jak se vše vyvine.

Mac Dilbeck přijel ve svém starém cadillacu DeVille a zaparkoval podle dohody dva bloky západně, poblíž zdravotnického zařízení pohrouženého do ospalého ticha. Dilbeck měl na sobě námořnickou mikinu, černé kalhoty a tmavé boty. Vlasy si stihl rozdělit pěšinkou a uhladit kartáčem, ale na bradě se mu ježilo neoholené strniště. Luc Montoya přijel ve firemním neoznačeném voze, který si brával s sebou domů. Už na případu nedělal, ale to ráno se připojil. Byl napjatý, ale usmíval se. Tohle byla spíš zábava než jen další hloupá vražda.

Ericova přítomnost vyvolala u obou reakci v podobě udiveně zvednutého obočí, ale ani jeden z nich to nijak nekomentoval.

Podle protokolu by měli být na místě hoši v modrém, ale i bez nich dokázali vytvořit sehraný tým. Čtyři detektivové, kvarteto, jehož členové jen zřídka používali zbraň a jejichž dny vyplňovalo telefonování a vyplňování papírů. Ta střílečka v Paradisu byla šeredná. Jestli jde o léčku, může se tu strhnout pěkná mela.

Ale Petra, která už dvakrát prošla kolem stánku s občerstvením ze severní strany bulváru, nervózní nebyla. Ani ona, ani Eric si nikoho v okolí stánku nevšimli. A Eric byl dobrý pozorovatel.

Pokud muž, jenž se prohlašoval za Lylea Leona, mluvil pravdu a byl skutečně vyděšený, měl jedinou možnost, kde se schovat: za Stánkem. Útěk odtamtud by nebyl snadný – na jižní straně se tyčila třímetrová zeď. Za ní se nacházelo další půlakrové úložiště ojetých britských vozů.

Poblíž neparkovalo žádné auto, takže jestli na ni Leon čekal, neměl připraven žádný jednoduchý únikový plán.

Mac zopakoval strategii. Úsečně, věcně, tím svým vojáckým stylem. Petra přejde potichu bulvár a přiblíží se ke stánku ze severu. Zbraň bude držet v ruce, ale u těla, aby nepřitáhla pozornost nějakého náhodně projíždějícího motoristy. Jakmile se dostane k budově, přitiskne se zády k bílé fasádě a teprve pak se nahlas ohlásí. Ať už stojí za Stánkem kdokoli, bude muset vylézt ven a alespoň částečně se ukázat. Zbývající tři detektivové, kteří přijdou směrem od západu a východu, budou po ruce, pokud nastanou potíže.

Žádné signální slovo ke spuštění záchranné akce. Nebude čas křičet.

Největší hrozbou podle ní bylo, že by někdo spustil střelbu z auta projíždějícího po bulváru. Eric to věděl a Petra postřehla, že mu to dělá starost. Zůstal potichu. Hned se cítila lépe, když věděla, že Eric má ten úsek pod kontrolou.

„Jsi připravená?“ zeptal se Mac.

„Jdeme na to.“

S pocitem klidu a kompetentnosti přešla svižně ulici směrem ke stánku. Ještě než tam došla, vystoupil zpoza něj muž s rukama nad hlavou a zatřepal prsty. Rozkročil se a opřel se o venkovní stůl.

Mac a Montoya se k němu vrhli a Eric ho jako první chytil a přitlačil ke stolu.

„Hledme, uvítací výbor,“ pronesl muž stejně uhlazeným hlasem, jaký prve slyšela Petra v telefonu. „Jsem potěšen, že si mě tak ceníte.“

I když měl už jejich zadržený nasazené náramky, Eric ho přitlačil pro jistotu ke stolu. To byl celý on.

Petra hleděla do téže podlouhlé drsné tváře, kterou si pamatovala ze snímku.

„To je on,“ prohlásila.

Lyle Leon měl na sobě kaštanově hnědou hedvábnou košili s žakárovým vzorem, nacpanou do černých nylonových kalhot s širokým opaskem, a šněrovací boty s vysokými podpatky. Oblečen podle módy dávných pirátů…

Z husté vlasové pokrývky zbyly po zásahu strojkem jen štětiny. Zmizela pěšinka a malá dírka v pravém lalůčku připomínala, že se v ní předtím leskla náušnice.

Jeho košile byla takřka uměleckým dílem. Petra se podívala na štítek výrobce. Stefano Ricci. Oblečení této značky si všimla v jednom z výběrových butiků v Melrose. Pět set doláčů za kus.

Leon se na ni usmíval. Byl dobře stavěný a dalo se říct, že poměrně výrazný typ. Když si člověk odmyslel kosmetickou vyumělkovanost, dalo se o něm prohlásit, že je hezký.

Eric jí podal tlustou peněženku, kterou našel v kapse jeho kalhot. Obsahovala kalifornský řidičský průkaz, který vypadal věrohodně, a patnáct set dolarů v padesátia dvacetidolarových bankovkách. Adresa na průkazu uváděla číslo na bulváru Hollywood, o němž Petra věděla, že patří poštovní přihrádce.

„Už si můžeme promluvit?“ zeptal se Leon.
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Všech pět se jich nacpalo do Macova cadillacu a zajeli za roh, do boční ulice v obytné čtvrti. Kolem stály dobře udržované domy. První náznaky denního světla dodávaly všemu obzvlášť krásný, šeříkový nádech.

Petra si představovala, jak si nějaký uvědomělý občan všimne neznámého starého zaparkovaného auta, zavolá na policii a hollywoodští detektivové budou mít co vysvětlovat nervózním uniformovaným policistům z Valley.

Lyle Leon seděl vzadu, stísněný mezi ní a Lucem. Používal dobrou značku kolínské – čistou, s jemnou příměsí skořice. Pokoušel se usmívat, ale ústa i oči ho zradily.

Byl očividně vyděšený.

Dobrá motivace. Byla ráda. „Tak nám povězte svůj příběh, pane Leone.“

„Marcella byla má neteř. Sandra je má vzdálená sestřenice. Dali mi je na obě starost, ale přestal jsem je zvládat.“

„Kde jsou jejich rodiče?“ zeptala se Petra.

„Marcellin otec zemřel už před lety a její matka odešla.“

„Odešla od Hráčů?“

„Můžeme je z toho vynechat?“ požádal Leon.

„To záleží na tom, jak bude příběh pokračovat.“

„Tím směrem ne,“ řekl Leon. „Jsme zloději, ale nikomu neubližujeme.“

„Proč Marcellina matka odešla?“ pokračovala Petra.

„Prohlásila, že potřebuje volnost, a skončila jako šlapka ve Vegas. Marcella byla nejmladší ze čtyř dětí. Všechny si je k sobě vzala jedna z mých sestřenic. Později už toho na ni bylo moc a Marcellu mi svěřila.“

„A co Sandra?“

„Sandřin otec je už několik let ve vězení v Utahu a její matka je duševně nemocná. Co na tom záleží? Dali mi je na starost a vymklo se to mé kontrole. Problémem bylo Venice. Poprvé jsme tam jeli minulé léto a letos zase. Naším úkolem bylo pár hodin denně prodávat na promenádě a zbytek dne si užívat na pláži. Holky to bavilo.“

„Jak pracovaly?“

„Prodávaly různé věci. Sluneční brýle, klobouky, turistické předměty.“

Z předního sedadla se ozval Mac. „Vy jste prodával cetky a ony mezitím zákazníkům vybíraly kapsy.“

Petra cítila, jak se Leon vedle ní napjal. Mac byl sice detektivní veterán, ale teď nezvolil nejlepší přístup. Příliš na Leona tlačil. Leon byl podvodník, možná něco horšího, ale bylo potřeba nechat ho mluvit.

„Do Venice jste se tedy přestěhovali minulé léto,“ zeptala se.

Leon se dosud neuvolnil, ale Mácovi odpověděl. „Obírat lidi o peněženky je kruté, pane. Jednali jsme podle opěvované americké tradice: koupit levně, prodat draze.“

Zatkli ho za prodej bezcenných předmětů starým lidem. Petra si představovala, jak se jim zlaté řetízky rozpadají v prach a sluneční brýle se na slunci roztěkají.

„Holkám se ve Venice líbilo, ale právě to byl problém,“ shrnula Petra.

„Marcella se potkala s jedním člověkem.“ O chvilku později dodal: „Otěhotněla.“

„A šla na potrat,“ řekla Petra.

„Takže o tom víte.“

„Těhotenství prokázala pitva.“

„Nevěděl jsem, že pitva může… Takže víte, že mluvím pravdu.“

„V tom, že byla Marcella těhotná? To určitě ano.“

„Ten její potrat,“ pokračoval Leon, „tím to všechno začalo. Pravděpodobně. Ze začátku výhrady neměl. Právě naopak, zuřil, že nepoužila nějakou ochranu. Musel jsem ho vyplatit a zdálo se, že to ho uspokojilo. Pak se znovu ukázal tohle léto a chtěl vědět, kde je dítě. Řekl jsem mu, že žádné dítě není, a on se mohl pominout.“

„O kom je řeč?“

„O chlapovi jménem Omar Selden. Opravdu gauner. Gangster, i když byste to do něj na první pohled neřekli. Je napůl bílý a napůl Mexikán nebo něco podobného. Najdete ho v záznamech, odkroutil si trest za loupež. Ale nikdy ne za to, co doopravdy udělal.“

„A co udělal?“

„Zabíjel lidi,“ řekl Leon. „Spousty lidí, podle toho, co mi Marcella řekla. I kdyby byla pravda jen polovina, ten chlap je zrůda.“

„Chlubil se Marcelle, že zabíjí lidi?“

„Dělalo to na ni dojem,“ řekl Leon. „Káča pitomá.“

„Koho Selden zabil?“

„Tvrdil, že je ve svém gangu hlavním zabijákem. V gangu WO. Chlubil se, že v base makal na volné noze. ‚Dáš sto doláčů a zbavím tě kohokoli.‘ Říkal jsem Marcelle, že Selden vykládá hovadiny, protože jsem o tom tehdy dost pochyboval. Zmýlil jsem se.“

VVO – jeden ze známých činných gangůVatos, Vrahouni z Venice. Uzavřená banda nepříliš inteligentních psychopatů. Až do loňska se mělo za to, že už nejsou aktivní, ale pak se znovu vrátili k vraždění za bílého dne.

Petra si pamatovala jeden případ, na kterém pracoval Milo Sturgis. Jednoho člověka – byl to takový rodinný typ, úředníček z obchodu Good Guys – si omylem spletli s odpadlíkem z gangu a zastřelili ho, když v kočárku vozil své dvouleté dítě poblíž Oceán Parku. Dítě bylo postříkáno krví svého otce, němě zíralo široce otevřenýma očima. Vyšlo najevo, že střelcem byl čtrnáctiletý kluk s poruchami učení, silně krátkozraký. Jakživ nebyl na očním.

Lyle Leon pokračoval: „Když jsem ho vyplatil, měl jsem zato, že jsme se ho zbavili. Celý rok jsem o něm neslyšel jedinou zmínku, takže jsem si říkal, že se bez obav můžeme vrátit na léto do Venice – holkám se tam vloni opravdu líbilo. Pak si ta hloupá nána všimla Seldena na promenádě. Sotva jsem se otočil, už na něj mrkala a on na ni. Za chvilku už stáli oba na pláži a povídali si. O několik dní – spíš nocí – později se objevil u nás.“

Leon zavrtěl hlavou. „Viděli jste Marcellu. Tlustá, s přihlouplým výrazem a ještě hloupějšími teniskami, které nosila v jednom kuse. Zato Sandra je kus. Vezme si bikini, kolečkové brusle a chlapi si můžou ukroutit krky. A na koho to Selden zkusil? Na Marcellu. A ona mu na to skočila.“

Teenageři, pomyslela si Petra. A nezvládnou je ani mistři podfuků.

Pak jí blesklo hlavou, zdali Leon sám nepatřil k těm chlapům, co po Sandře pošilhávali. Hepatitida A. Nezdravé sexuální praktiky.

Vnitřek auta vyplnilo napětí. Mac a ostatní mysleli na totéž.

„Sandra je kus,“ opakovala Petra.

„Tak počkat,“ řekl Leon dotčeně. „Jen se snažím být objektivní. Sandra uměla přitahovat pozornost, když se jí zachtělo.“

Když to po ní chtěl on. Mohl ji využívat k odvedení pozornosti, zatímco on a Marcella někoho podváděli. Ale Marcella vzbudila pozornost nevítaného obdivovatele.

„Sandra má žloutenku,“ řekla.

Leon to nekomentoval.

„Vy to víte, pane Leone, že? Ukázal jste se s ní na klinice. Zajistil jste jí někdy skutečnou lékařskou pomoc?“

„Je to nemoc, která po určité době mizí bez léčení.“

„To jsem nevěděla, že jste taky doktor,“ řekla Petra ironicky.

„Tak poslouchejte,“ zvýšil Leon hlas. „Staral jsem se o ty holky dobře. Během minulých deseti let žily většinu času se mnou. Dobře jedly, naučily se číst a já jsem se jich nikdy nedotkl. Ani jednou.“

Petra si vzpomněla na stísněné prostory chatrče na Brooks Avenue. A představila si tam dospělého muže a dvě dívky s rozbouřenými hormony.

A Rád modré stuhy za vzorné otcovství jde do…

„Omar Selden a Marcella tedy opět oživili svůj poměr.“

„Nenazýval bych jejich vztah poměrem,“ namítl Leon. „Loni v létě utíkala, aby mohla být s ním, a on zneužil její hlouposti. Idiot jeden. Nepoužívá kondom a pak je vedle, když je holka zbouchnutá. Pokud vím, půjčoval ji i svým kamarádům, takže dokonce ani nemusel být otcem. A dal dost důrazně najevo, že po otcovství za mák netouží. Vyhrožoval mi, dokud jsem ho nevyplatil a neslíbil, že zaplatím potrat. Tisíc doláčů z mé vlastní kapsy. O rok později na něj Marcella zamrká a on je zpátky. Týden před tou vraždou jsem zůstal večer sám doma, protože jsem dovolil děvčatům jít na koncert nějaké nové kapely v Troubadoru. Vysadil jsem je tam v deset a domluvili jsme se, že pro ně ve dvě ráno přijedu. Před jedenáctou jsem byl zpátky ve Venice a užíval jsem si klidu. V jedenáct deset se rozletěly dveře a nade mnou stál Selden. Normálně je vykopl, rozkročil se nade mnou a ječel, kde prý je jeho syn. Ten samolibý frajer samozřejmě předpokládal, že se mu narodil zrovna kluk. Řekl jsem mu, že žádné dítě není, že jsem udělal přesně to, co chtěl. Na to mi odpověděl, že nic takového nikdy nechtěl ani neřekl. Pokoušel jsem se mu to vysvětlit.“

Leon nasál vzduch. Tváře mu zaškubaly.

„Nejprve jsem si myslel, že poslouchá, ale pak mu najednou naběhl celý obličej i krk – přísahám, že se nafukoval, jako by byl připojený k hustilce. Celý zrudl, napjaly se mu svaly a vystoupily mu žíly a řval na mě, že jsem vrah.“

Obličejem mu od obočí až k bradě projel třas. Rty se mu roztřásly.

„V ten okamžik jsem si uvědomil, že je cvok. Loni v létě šílel, protože byla těhotná, a ani nepočkal, až si to nechá vzít. A teď zase řval a dožadoval se dítěte. Snažil jsem se ho uklidnit, ale on mě popadl za vlasy, zvrátil mi hlavu dozadu a najednou držel v ruce pistoli a tiskl mi ji na krk tak, že mi ho málem rozdrtil. Bolelo to jako čert. Pak jako šílený šeptal, že mi vyrve jazyk za to, že mu lžu. Nakonec se mi podařilo ho umluvit.“

„Jak se vám to podařilo? Co jste mu řekl?“ zeptala se Petra.

Leon se neměl k odpovědi.

„Jsem si jistá, že vaše přesvědčovací schopnosti jsou vynikající, Lyle, ale samotný šarm a řečnické umění na člověka Seldenova typu neplatí.“

Leon zíral před sebe.

Do dialogu se vložil Mac. „Udělal jste něco, za co se stydíte. Přehlídneme to, pokud nás ta vaše strastiplná historka někam dovede.“

Leon se opět celý napjal.

„Problém je,“ začal váhavě, „že jsem mu dovolil, ať to na Marcellu zase zkusí. Ať ji znova zbouchne. A dočká se toho svýho zasranýho děcka.“

Nikdo ani nehlesl. V cadillacu začalo být horko a těsno. Leonova skořicová kolínská se změnila v kyselý zápach potu vyvolaného strachem.

Leon pokračoval. „Nikdy jsem neměl v úmyslu doopravdy ho nechat, ať to udělá. Domluvili jsme si schůzku na další večer a ten idiot odešel celý šťastný. Jakmile jsem si byl stoprocentně jistý, že je pryč, sbalil jsem všechny věci, vyzvedl v Troubadoru děvčata a odjeli jsme.“

„Kam jste jeli?“ zeptala e Petra.

„Jinam.“

„Kam?“

„Máme pár míst,“ řekl Leon vyhýbavě.

„Jakých míst?

„Domy, byty, krátkodobé pronájmy.“

„Dejte nám adresu, pane Leone, nebo budete čelit obvinění z maření vyšetřování.“

Leon se k ní pootočil čelem. „Já vám sám od sebe zavolám a tím mařím vyšetřování?“

„Zavolal jste nám, a pověděl nám historku, jen abyste se vytahoval.“

„Říkám vám, jak jsem to podělal, a to je podle vás vytahování?“

„Nepapouškujte po mě.“

„Tak to dělají cvokaři a funguje to,“ řekl Leon.

Petra se k němu otočila a vyjela na něj: „Vy nejste žádný cvokař! Okamžitě nám dejte tu adresu! Hned!

„Dobrá, dobrá… Vzal jsem je na jedno místo v Hollywoodu.“ Odrecitoval adresu na v North McCadenově ulici. Pokud tam zajedete, najdete ji prázdnou. Jsem vyděšený jako králík a bydlím teď ve svém autě.“

Na nevyslovenou žádost o sympatie reagovala Petra tvrdě: „Pak byste neměl jezdit moc daleko.“

„Poslouchejte mě,“ řekl a dotkl se rukou Petřina zápěstí. Podívala se na něj a on ruku odtáhl. „Selden to tak nenechá. Viděl jste, co udělal Marcelle. A těm dalším dětem. K tomu všemu nemám ani ponětí, kde je Sandy. Den po vraždě Marcelly zmizela. Jediné, co měla udělat, bylo zůstat jeden den v bytě, ale když jsem se vrátil, byla pryč.“

„Odkud jste se vrátil?“

„Musel jsem něco zařídit.“

„Co konkrétně?“

„Musel jsem dát dohromady nějakou hotovost, copak na tom záleží? V mém plánu bylo, že Sandra počká a pak odjedeme z L. A. Místo toho se vypařila sama.“ Leon zavřel oči. „Myslím, že ji natrapíroval Selden nebo jeho hoši.“

„Selden je všude?“

„Jde jako vzteklý pes po stopě. Děsí mě, že nevím, co všechno mu Marcella řekla. O tom, kde bydlíme a co děláme.“

„Možná si Sandra řekla, že bude moudřejší držet se od vás dál.“

„Ne,“ odmítl Leon. „V žádném případě. Nic si s sebou nevzala. Ani oblečení, ani žábu – má vycpanou žábu, se kterou každou noc spí. Dostala ji ode mě, když byla ještě malá. Tehdy jsem jí řekl, že je od její matky. Nikdy by neodešla bez ní.“

„Má nějaké peníze?“

„Vždycky jsem jí dával tolik, aby u sebe měla nějakou hotovost. Ale ne moc. Sto, sto padesát dolarů.“

Dost na lístek na autobus.

„Mám strach, že si jen na chvilku odskočila a oni ji a unesli.“

„Pro co si odskočila?“

Leon zaváhal. „Sandra v tom jela.“

„V drogách?“

Přikývl. Tvářil se sklesle, jako každý rodič, který selhal. Pak si Petra vzpomněla: Hráči viděli sami sebe jako herce.

„O jaké drogy jde?“

„Tráva, pilulky.“

„Podle vás si šla někam obstarat dávku a Selden si jí všiml.“

„Určitě. Co já vím, byl jejím dodavatelem někdo, kdo zná Seldena, a ten mu dal možná vědět.“

„Podle toho, jak o Seldenovi mluvíte, je něco jako Kmotr.“

„Muselo se to stát tak, jak říkám,“ trval Leon na svém. „Jiné vysvětlení neexistuje.“

„Pokud jste nezabil Marcellu vy. A Sandru taky.“

Obvinění Leona nijak nerozčílilo. „Proč bych to měl dělat?“ zeptal se potichu.

„Možná bylo mezi vámi a děvčaty něco víc než přátelství, které jste nám popisoval.“

„Zeptejte se kohokoli,“ poradil jí Leon. „Kohokoli, kdo nás zná.“

„Mám se zeptat Roberta Leona?“

„Můžete to zkusit.“

„Chcete tím říct, že se se mnou nebude bavit.“

„Bavit se s vámi bude, ale nic vám neřekne.“

„Před šesti týdny jste ho navštívil,“ řekla Petra. „Podával jste mu hlášení, jak jdou obchody? Jak se staráte o děvčata?“

„Jsme rodina, proto jsem ho navštívil.“

„Co si myslí Robert o vraždě Marcelly?“

„Šťastný není,“ řekl Leon. „To není nikdo z nás.“

„Jste kvůli tomu v dalším nebezpečí?“

Leon zavrtěl hlavou. „Fyzicky ne. Říkal jsem vám, že nepoužíváme násilí.“

„Fyzicky ne, ale…“

Leon zíral do vnitřního osvětlení auta. „Finančně. Zmáčkli mě. Budu muset odejít.“

„Od Hráčů.“

„Zvoral jsem to natolik, že mi nedovolí zůstat. Proto teď bydlím venku v autě. Už nemůžu zůstat v žádném z jejich bytů nebo domů. V pohodě, aspoň bude změna. Dokonce ani nechci zůstat v Kalifornii. Je tu moc přelidněno.“

Opět se ozval Mac. „Ale teď musíte zůstat v Kalifornii. Dokonce přímo tady, v L. A., příteli. Jste hlavní svědek.“

Leon přikývl a svěsil hlavu. „Věděl jsem, že se to může stát, ale musel jsem s tím na světlo.“

„V zájmu spravedlnosti,“ ušklíbla se Petra.

„V zájmu dopadení toho monstra, které zavraždilo mou neteř a možná i mou sestřenici.“

Než dostane i tebe.

„Pokud ho někdy chytíte a budete potřebovat živého svědka, nezavírejte mě,“ požádal Leon.

„Přestaňte se chovat tak dramaticky,“ zarazila ho Petra. „Uklidíme vás na nějaké bezpečné místo.“ Taky se uchýlila k použití filmového klišé. Taková rozhodnutí ve své pravomoci neměla.

„Jistě,“ řekl Leon pochybovačně. „Jistě, teď jste mě uklidnila.“

„Vraťme se k případu. Kde bychom Seldena našli?“ zeptal se Mac.

„Marcella mi říkala, že bydlí někde ve Valley. V Panorama City. Jezdí sem a tam mezi Valley a Venice. Pokud nejsou vaši lidé, kteří se zabývají gangy, úplně zabednění, budou o něm mít nějaký záznam.“

Cestování mezi Valley a Venice a cosi, co Leon předtím zmínil, rozsvítilo v Petřině vědomí malou žárovičku.

„Říkal jste, že Selden nevypadá jako člen gangu. Jak to?“

„Nemá žádné tetování a je lehce při těle. Marcelle tvrdil, že už alespoň rok studuje na univerzitě v rámci nějakého vládního programu na rehabilitaci trestanců. Možná opravdu studuje nebo studoval, protože když se s ním setkáte poprvé, získáte dojem, že není vůbec hloupý.“

„Zabývá se fotografováním?“ zjišťovala Petra.

Leon se napjal víc než kdykoli předtím. Přinutil se pohlédnout Petře do očí. „Chytili jste ho?“

„Povězte mi o tom fotografování.“

Leon si olízl rty. „To je celý on. Všude s sebou tahá foťák a tvrdí, že fotografuje. To je to hlavní, na co Marcellu sbalil. Řekl jí, že je krásná, a chtěl ji použít jako modelku. Kdyby v sobě měla kousek soudnosti, poznala by, že ji tahá za nos. U Sandry by se tomu dalo věřit. Je opravdu kus. A na černobílé fotografii by ani nebyla vidět žlutá barva jejích očí.“

Odvezli Leona na stanici a umístili jej do cely předběžného zadržení. Pak se hned pustili do prohlídky kartotéky vězňů.

Petře stačil k identifikaci jediný pohled.

Omar Arthur Selden alias Omar Ancho alias Oliver Arturo Rudolph.

Přezdívky: Švihák, Těžká váha, Prudas. Mnohaletý člen WO.

Petra přidala jedno alias, jež v záznamech nebylo.

Ovid Arnaz.

Tichý mladík, kterého potkala na Brooks Avenue. Na snímku starém čtyři roky vypadal neurčitě. Obvinění z loupeže bylo změněno na krádež a Omar si odseděl tři roky.

Rok po propuštění potkal na plážové promenádě Marcellu Douquettovou.

Petru až rozbolela hlava, když si uvědomila, jak hladce mu spolkla historku o pronajaté chatce, letním fotografování a obavách z tamější čtvrti.

Znala jméno správce. Ověřila si pobyt Leona i obou dívek, ale ne Arnazův/Seldenův.

Možná tam nikdy nebydlel.

Možná ji viděl přicházet odvedle. Nejspíš bydlel v té sousední chatrči – prázdné a zatuchlé, takže mohl Marcellu šmírovat. Doufal, že načapá Lylea Leona a dokončí svou práci.

Měla toho hajzla přímo před sebou, na dosah ruky.

Připomněla si Seldenovu reakci, když mu ukázala Marcellin posmrtný snímek.

Tvrdil, že to už dříve viděl. Navštěvoval prý pitevnu v rámci kurzu novinářské fotografie.

Celé mu to spolkla, jen si letmo prohlédla jeho identifikační kartu s adresou ve Valley. Čísla odpovídala prázdným výkladům nedaleko od renovované umělecké čtvrti NoHo. Nacházela se tam spousta galerií, takže se možná opravdu o fotografování zajímal. Necítila se však díky tomu o moc lépe.

Mac řekl: „Nemohla jsi to tušit.“

Ale veselejší obličeje by se našly i na funuse.
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„Pomohlo by,“ namítala Klara Distenfieldová, „kdybys byl trochu konkrétnější v tom, co chceš najít, a za jakým účelem.“

Isaac seděl za stolem a usmíval se na ni. „Promiňte, ale víc vám toho říct nemůžu.“

„No páni,“ komentovala jeho tajnůstkářství Klara. „To tedy musí jít o něco velkého.“

Ve svých jednačtyřiceti letech pracovala jako vedoucí knihovnice. Byla bystrá a sečtělá. Měla silnější lýtka, bujné poprsí, dlouhé vlnité ohnivě zrzavé vlasy, sčesané do stran, a broskvovou pleť s ruměncem.

Potrpěla si na postgraduální studenty. Isaaca předcházela jeho pověst a ona – sama rozvedená matka dvou nadaných dětí – se mu snažila být mu nablízku vždy, když potřeboval pomoci s vyhledáváním příslušné literatury.

Od jejich prvního setkání se nechal Isaac tu a tam unášet divokými fantaziemi, ve kterých hrála hlavní roli.

Později se objevila Petra a odsunula Kláru stranou. Ale i pak, když ji spatřil oblečenou v jedněch z mnoha květovaných šatů, jež s oblibou nosila…

Ty dnešní byly světlounce zelené, poseté bílými pivoňkami a žlutými motýly. Přilnavý materiál se snažil imitovat hedvábí, ale nebylo to hedvábí…

„Pro Isaaca cokoli,“ blýskla Klara a v úsměvu blýskla dvěma řadami bílých zubů.

„Promiňte,“ omlouval se. „Vím, že to zní trochu podivně, ale já vám opravdu nemohu říct více.“

„Oficiální policejní záležitost, že?“

Mrkla na něj, nebo se mu zdálo?

„Nic napínavého,“ zavrtěl hlavou.

„Starají se tam o tebe dobře?“

„Velmi dobře.“

„I tak to musí být dost veliký rozdíl,“ řekla a vláčným pohybem své jemné paže ukázala na řady knih v regálech.

„Je to něco jiného,“ přikývl.

Klara se opřela o stůl a okusovala gumu na konci tužky, kterou držela v ruce. Její objemná, nespoutaná ňadra se zhoupla.

Starší ženy. Miloval způsob, jakým… Co se to s ním dělo?

Dělo se s ním to, že byl sexuálně zaostalý. Až na několik nešťastných setkání s prostitutkami, které mu zařídil Hubeňour Jaramillo, byl trapný panic.

„Jsi v pořádku, Isaacu?“ zeptala se Klara starostlivě. „Připadáš mi unavený.“

„Jo, jsem v pořádku.“

„Když říkáš.“ Jezdila si tužkou po dolním rtu. „Tak se pojď podívat, co se mi zatím podařilo najít.“

Upřela pohled svých zelenošedých očí na výpis z tiskárny, který předtím položila před něj na stůl. Byl na něm výčet stovek historických událostí spojených s 28. červnem. Nic, co už by neměl.

Možná se klíč ukrýval někde v té spoustě historických dat, ale pokud ano, stále mu unikal.

„Skutečně si vážím vaší ochoty a času, který jste tomu věnovala, Kláro.“

„Bylo mi potěšením.“ Posunula se ještě o něco blíž a jeho nos zachytil sladkou vůni mýdla a vody. Zájem o něj jí otevřel doširoka oči a jemné vrásky smíchu kolem nich se vyhladily. „Ty opravdu vypadáš unaveně. Hlavně tady.“ Bílou rukou ukázala na kůži pod jeho očima. Konečkem prstu se dotkla jeho pravé tváře a Isaacovi projel slabinami elektrický šok. Zkřížil nohy a doufal, že Klára nezpozorovala jeho erekci.

Usmála se. Nebo ano?

„Jsem v perfektní formě,“ řekl. „Plný energie.“

„No to je dobře. Jsem ráda, že to říkáš tak přesvědčivě. Vy postgraduálové se dělíte na dvě skupiny: totální flákače a dříče. A ty patříš k těm druhým, Isaacu. Jsi celou dobu tady. Sám.“

Našel si místo v tom nejvzdálenějším koutě podzemních podlaží, obklopeném starými knihami o botanice. Co otevřeli knihovnu Thomase a Dorothy Leaveyových, všichni studenti studovali tam. Dohenyho knihovna – obrovská, nádherná a velkolepě zrenovovaná – sloužila postgraduálním studentům a fakultě, ale většina jich pracovala na svém výzkumu online.

Jednou za čas se objevil někdo, kdo pátral po nějakém obskurním textu, ale většinou měl Isaac celý prostor pro sebe. Jaký to byl rozdíl oproti domovu, kde se o pokoj, plný hluku z ulice, dělil se svými bratry…

„Mám rád samotu,“ vysvětloval.

„To já vím.“ Klara si z obličeje odhrnula pramen rusých vlasů. Při bližším pohledu nebyl její obličej nijak zvlášť krásný. Spíš… příjemný. Hladký a čistý.

„Moje dcera Amy chce být lékařkou. Dokonce na chirurgii. Dost chytrá na to je, ale já jí říkám: ‚Je ti teprve dvanáct a na rozhodnutí máš dostatek času.‘ Studuje se samými áčky. Takže kdoví.“

„Určitě jste na ni pyšná,“ řekl Isaac.

„Jsem. I na jejího bratra.“ Její tvář prozářil zase jiný úsměv. Tentokrát otevřený, mateřský. Najednou se Isaac nemohl zbavit vidiny, jak hladí její mohutná… A najednou byla ta prsa před ním a blokovala mu výhled, jak se Klara nahnula dolů.

Nabídla mu svá ústa.

Jako by vykročil do propasti, vnikl jazykem dovnitř. Její jazyk chutnal po cucavých citronových bonbonech. Měla tohle v plánu? Ta možnost ho vzrušila ještě víc. Kalhoty mu div nepraskly.

Najednou mu seděla na klíně, s pažemi ovinutými kolem něj. Isaacovy ruce našly nejprve její záda, pak ňadra, zajely pod šaty a dotkly se hladké kůže. Jednou rukou přejel po stehnu na jeho vnitřní stranu a ona mu to umožnila, nezarazila jej.

Pak ho chytila za ruku a položila ji na materiál podobný hedvábí. Motýli poskočili. Když mu pak sama tlačila ruku dolů, řekla: „Ach, Isaacu, omlouvám se. Tohle není správné.“

Snažil se odtáhnout, ale držela ho pevně. Druhou ruku mu sevřela mezi nohama. Podívala se mu zpříma do očí a řekla: „Tohle je poprvé a naposled.“

Po pár nemotorných pohybech boků a s očima upřenýma na strop se jí podařilo stáhnout si kalhotky.
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Petru nečekala žádná páteční zábava. Seděla u svého stolu a přemýšlela, proč se Isaac už druhý den neukázal.

Zeptala se Barneyho Fleischera, jestli chlapce neviděl.

„Ve středu,“ odpověděl. „Pozdě večer. Zůstal tu asi do osmi.“

„Jen on sám?“

„Byl jsem tady taky,“ řekl Barney. „Slyšela jsi o Schoelkopf o vi?“

„Ne, co?“

„Odešel od své ženy, už od třetí.“ Starší muž se pousmál.

„Takové je L. A.,“ řekla Petra.

„A vždycky bylo.“

Opět se posadila. Schůze ji vyčerpala.

Být detektivem je někdy k popukání.

Poté, co identifikovala Omara Seldena jako hlavního podezřelého v případu Paradiso, by logicky dalším krokem bylo okamžitě vyhlásit pátrání po tomto nebezpečném masovém vrahovi. Místo toho jí přikázali vyjasnit, jak se jí podařilo získat Leona za svědka. A pak měla jen sedět s rukama v klíně a čekat na další pokyny ze speciální jednotky pod oddělením vražd.

Zavolali ve čtvrtek. Na pátek, na druhou hodinu odpolední, svolali velkou schůzi.

Skončili o hodinu později, ve tři – ona, Mac Dilbeck a tři důležití pánové z Centra. Program schůze, napsaný na tabuli: „Interní spolupráce.“

Z těch tří detektivů z oddělení vražd se nakonec vyklubali docela pohodoví chlapíci, kteří si cenili způsobu, jak Hollywood odhalil Seldena. Petra brala Seldena jako své osobní selhání, ale snažila se usmívat. Porada skončila vzájemným sdělováním poznatků a informací o všem, co se týkalo WO a ostatních gangů z Westside a Valley. Specialisté na vraždy si s sebou přinesli pomůcky – flipchart, diagramy a statistiky. Jako poslední se na flipchartu ocitl zrnitý snímek jemné, podmanivé tváře Omara Seldena.

Když teď Petra Seldena viděla, nemohla už o něm smýšlet jinak než jako o těžkém zločinci. Uvědomila si, jakému zlu byla nablízku, a neubránila se mrazení v zádech.

Za pět minut tři přednesl šéf detektivů z Centra plán, jenž byl samozřejmě stanoven už předem: do pátrání po Omaru Seldenovi se pustí nová jednotka pro boj s gangy, umístěná v San Femando Valley. Pokud je Selden tím střelcem, bude obklopen ostatními členy gangu a zatčení bude vyžadovat specialisty. Oddělení vražd se postará o „formální spojení“ s komandem a bude Maca informovat o dalším setkání celého „zatýkacího týmu“.

Nevolejte nám, ozveme se vám sami.

Petra položila otázku týkající se zmizelé Sandry Leonové. Detektiv z Centra řekl: „Už je pravděpodobně mrtvá. Jestli dostaneme Seldena živého, zjistíme možná něco i o ní. Proto je tak důležité postupovat správně.“

Z konferenční místnosti odcházela Petra vyčerpanější, než kdyby sama hledala Seldena po celém městě.

Teď seděla u svého stolu a přemýšlela nad červnovými vraždami, protože nad případem Paradiso už nic k přemýšlení nebylo. Do data vražd zbývalo sedm dní a oni dva s Isaacem už nějakou dobu vůbec nic neudělali.

Sedm dní. Bůh pomáhej další oběti. Ledaže by se Isaac mýlil.

Jenže jak by mohl? Statistické údaje o zraněních se takřka dokonale shodovaly.

Petře se pod hrudní kostí usadila stará známá hlodavá bolest. Vytáhla fascikly se spisy o případech z 28. června a opět se pustila do jejich pročítání.

Soustředila se na Martu Doebblerovou, kterou kdosi vylákal z divadla. Protože se setkala s Kurtem Doebblerem a ten v ní zanechal zvláštní znepokojivý pocit. Divný chlap.

A pak: Solis a falešný opravář kabelovky. Coral Langdonová a mrtvý pes. Čím víc Petra přemýšlela o scéně s vrahem věnčícím psa, tím lepší a pravděpodobnější jí připadala.

Oběti nespojovalo nic kromě rafinovaného psychopatického pozadí vražd. Zabíjel někdo extrémně chytrý, vypočítavý, ochotný měnit svůj přístup jako chameleón.

Oběti obojího pohlaví. Nic sexuálního? Může jít o sexuálně nevyrovnaného vraha.

Nebo zde sehrála roli výzva? Radost z lovu?

I kdyby, muselo existovat něco, co těch šest mrtvých lidí spojuje.

Ještě sedm dní. Už si vyhlédl svou další oběť? Jaká kritéria použil? Podle jakého znamení si ji vybral?

Proč jim rozbíjí lebky? Je to mnohem riskantnější než střelba nebo probodnutí. Určitě to má nějaký význam.

Alex Delaware jí jednou vyprávěl o kanibalech, kteří jedí mozky svých obětí, aby získali jejich duši. Jednalo se o nějaký druh novodobého kanibalismu?

Další možnost je, že se vrah vychloubá: Jsem to ale chytrá hlavička.

Génius s osobitým stylem? Spousta psychopatů má o sobě vysoké mínění. Člověku vraždícímu 28. června procházejí jeho skutky už léta, takže je asi skutečně chytrý.

Pokud ano, bude její velkou zbraní, že má stejně chytrý mozek i po svém boku. Ale kde pořád vězí?

Isaac byl tak plný mladického nadšení a přilnul k ní jako malé štěně, tak proč si teď udržuje odstup? Protože ho odmítla? Nebo to má něco společného s tou jeho modřinou na tváři? V žádném případě nevěřila jeho historce o nárazu do zdi.

Jaká je ze mě pozorná chůva!

Lítá v nějakém průšvihu? Představila si několik katastrofických scénářů, palcové titulky, články, v nichž se o nich píše jako o „nedbalé policistce.“

Radního Reyese dožadujícího se, aby vrátila odznak.

Z jejího žaludku se stal čvachtající pytlík s kyselinou.

Přestaň, je v pořádku. Pracuje na disertaci, jednou bude mít dva doktoráty. Proč by se tu měl pořád motat? Navíc mu k tomu neposkytla žádný důvod.

Nebo se Isaac stáhl proto, že si nedokázal poradit s tím osmadvacátým červnem? A když hádanku nerozlouskne génius, jak by mohla doufat v úspěch ona?

Strčila všech šest spisů zpět do šuplíku. Pokusila se překonat frustraci tím, že si připomněla, že to ona přišla na Omara Seldena.

Starý osvědčený způsob. Jenže pro 28. červen naprosto neužitečný…

Myšlenky se jí stočily k Ericovi.

Neviděla ho od brzkého středečního rána, kdy vyklouzl – odkulhal – ze stanice, kam dovezli zadrženého Leona. Dovedl Petru ke schodišti, rychle ji políbil a zmizel.

Od té doby zavolal jen jednou. Když ráno přišla do práce, uvítal ji vzkaz napsaný na lístečku Brzy se ti ozvu, E.

Zase je pryč a vyřizuje nějaké své záležitosti. Znamená to, že se zase uchýlil k další ze svých dlouhých temných odmlk?

Zkusila si vybavit chuť jeho rtů na svých. Nešlo to. Uspokojení z odhalení Seldena se vytrácelo. Protože žádné nasazení náramků tomu hajzlovi nevrátí život Marcelle Douquettové ani ostatním obětem z klubu Paradiso.

Zavolala na fakultu biostatistiky, kde jí řekli, že tam Isaac bývá jen zřídka, ale že mu může nechat vzkaz.

Napadlo ji, co udělá, aby se uklidnila: Sedne si do auta a další hodinu zabije ježděním po ulicích a předstíráním, že obhlíží svůj rajón. Možná by ale bylo lepší jít se projít a zbavit se nahromaděné nervozity.

Popadla kabelku a vyšla ze stanice na parkoviště. Všimla si dvou civilů postávajících u jejího auta.

Neznala je. Tmavé obleky s odznaky na náprsních kapsách. Pak si uvědomila, že už je viděla. Před několika dny na parkovišti, klábosili spolu a smáli se.

Tehdy ji ignorovali.

Tentokrát na ni čekali.

Šla přímo k nim. Oba měli kníry, jeden světlou a druhý snědou pleť. Dvě stejné modré kravaty.

Ten světlejší řekl: „Detektiv Connorová? Jsem Lew Rodman z protigangového oddělení.“

Mluvil čistě pracovním tónem, bez úsměvu. Knír nad jeho bezkrevnými rty měl barvu letní trávy. Knír jeho partnera byl tenký jako tužka a černý jak uhel.

Chtějí s ní mluvit o Seldenovi přímo, a ne přes oficiálního prostředníka? To ona ho přece identifikovala. Je to hezké, dočkat se uznání.

Usmála se. „Ráda vás poznávám, hoši. Tak jaký máte s Omarem plán?“

Rodman a Černá tužka si vyměnili pohledy.

„Kdo je Omar?“ zeptal se Rodman.

V jeho očích nebylo po uznání ani stopy.

„Kvůli čemu tady potom jste?“ zeptala se Petra.

„Můžeme si promluvit někde v soukromí?“ navrhl Rodman.

„Pokud mi řeknete, co se děje.“

Rodman se podíval na Tužku a muž se snědou pletí promluvil: „Jedná se o toho internistu, na kterého dohlížíte. O Isaaca Gomeze.“

„O Isaaca? Je v pořádku?“

„To je právě to, co se pokoušíme zjistit,“ řekl Tužka.

Jejich vůz Crown Victoria bronzové barvy stál zaparkovaný na opačném konci parkoviště. V autě bylo k zalknutí, takže tu už muselo nějakou dobu stát. Petra si vlezla dozadu a Rodman a Tužka, jenž se identifikoval jako detektiv druhé třídy Bobby Lucido, se posadili dopředu a okamžitě otevřeli okénka. Petra to své zezadu otevřít nemohla a ti dva neprojevili sebemenší snahu dopřát jí trochu čerstvého vzduchu.

„Je tu na padnutí. Můžete prosím zapnout ovládání zadních oken?“ požádala Petra. Rodman se pohnul, ozvalo se cvaknutí a okénko sjelo dolů. Konečně se mohla normálně nadechnout.

Lucido se otočil dozadu a podíval se na ni. Jeho řídnoucí vlasy pokrývala vrstvička gelu. Prosvítající kůže se střídala s pramínky černých vlasů. „Tak co nám můžete povědět o Gomezovi?“

„Nic,“ řekla Petra. „Dokud mi vy neřeknete, proč to chcete vědět.“

Lucido jí věnoval znechucený pohled a odvrátil se. Slyšela, jak těžce dýchá. Pak se zase střetla s jeho očima.

„Jste jeho chůva.“

Petra neodpověděla.

Lucido se na ni usmál. Úlisný gekon s knírem. „Situace je taková: Gomeze viděli několikrát pohromadě se známým drogovým dealerem a jinými grázly.“

Ta modřina na tváři. Ten chlapec je opravdu v průšvihu.

„Nezdá se, že by vás to nějak překvapilo,“ řekl Lucido.

„Vyrazilo mi to dech,“ odpověděla Petra. „Vy snad žertujete.“

„Jo, my tu pro vás pořádáme varietní představení,“ řekl Rodman.

„Kdo je ten údajný padouch?“

„Nevíte?“

Cítila, jak se jí do tváří vlévá horkost. „Jsem jeho chůvou, jak vy říkáte, jen pro oficiální policejní záležitosti. Chodí se mnou, jezdí se mnou, hraje si se svým počítačem u přiděleného stolu. Vím jen to, že je učiněný génius, kterého přijali na medicínu a navíc si ve dvaadvaceti dělá jen tak z plezíru doktorát z přírodních věd. Nechcete mi říct, o co jde? Fajn, pokud chcete drama, zajděte si na pár lekcí herectví.“

Černá čárka rozdělující Lucidův obličej na dvě části klesla a pak se zvedla. „Doktorát z plezíru.“

„Neříkejte,“ řekl bez zájmu Rodman.

Petra na oba zírala.

„No dobrá,“ uzavřel Lucido. „Možná se baví různým způsobem.“

Opět se obrátil dopředu a Petra uslyšela šustění, jak se přehraboval přehraboval v papírech. Jeden jí podal dozadu.

Dívala se na velkou černobílou lesklou fotografii ukazující Isaaca pohromadě s hubeným mladíkem. Ten byl skutečně hubený; měl propadlé tváře a zapadlé oči narkomana. Seděli na místě, jež vypadalo jako kóje v nějaké restauraci. Opírali se lokty o stůl z překližky, nikde žádné jídlo. Nejspíše šlo o nějaký levný bar. Narkoman byl celý v černém a nad horním rtem mu rašil náznak kníru. Měl dost bizarní sestřih: vlasy na temeni vyholené, po stranách se mu táhly dva pruhy připomínající srst skunka a přes pravé rameno mu visel úhořovitý copek.

Isaac vypadal prostě jako Isaac: čistý, upravený, košili pečlivě zapnutou na knoflíčky. Výraz v očích měl ale jiný.

Mnohem napjatější, než jaký u něj kdy viděla. Byl rozzlobený?

On a ten narkoman seděli těsně u sebe. Fotograf je zachytil uprostřed něčeho vážného.

„Kdo je ten vyhublý člověk?“ zeptala se Petra.

„Hubeňour Jaramillo,“ řekl Bobby Lucido. „Hubeňour Jaramillo alias Myšák alias Kung Fu – kvůli tomu copánku. Jeho pravé jméno je Ricardo Isador Jaramillo. Je znám jako drogový dealer a povídá se, že zabíjí lidi pro peníze, ale to mu zatím nikdo nedokázal.“

„Ke kterému gangu patří?“

„Není gangster,“ zavrtěl hlavou Rodman. „Ale dodává drogy gangům z východního a centrálního L. A.“

Omar Selden se Marcelle chlubil, že provádí zvláštní práci pro různé gangy. Mohlo mezi nimi být nějaké spojení?

Petra si fotku prohlédla ještě jednou. „Odkud to je?“

„Máte pořád spoustu otázek,“ řekl Bobby Lucido.

„Pokud chcete odpovědi na ty své získat tímto stylem, jste na špatné adrese.“

„Jak jste se dostala ke Gomezovi?“

„Přidělil mi ho náš kapitán. Ten dostal příkaz od zástupce náčelníka a ten pro změnu obdržel pokyny od radního Reyese.“

„Jo jo, četl jsem celý ten nesmysl z tiskového oddělení. My chceme vědět, jaké existuje spojení mezi ním a těmi darebáky typu Jaramilla.“

„Pak se zeptejte přímo jeho,“ poradila mu Petra. „Já ho znám jedině jako vzorného, slušného postgraduálního studenta, detektive Lucido.“

„Říkejte mi Bobby. Tohle je Lew. To místo na fotografii je na Páté ulici, Cantina Nueva. Scházejí se tam dealeři, mexický póvl zpoza hranic, lumpové nejrůznějšího druhu, spodina.“

Petra cvrnkla nehtem do okraje fotky. „Máte tam nasazeného svého člověka?“

„Řekněme, že jsme schopni získávat tam nějakou fotodokumentaci,“ vyhnul se Lew Rodman přímé odpovědi. „A hlavní postavou většiny snímků je Hubeňour. Takže když se váš hoch objevil, hned jsme si ho všimli. Hlavně když šel rovnou za Jaramillem a bylo jasné, že se moc dobře znají a že spolu něco pečou. Byli jsme zvědaví, co je zač, a sledovali jsme ho. Ukázalo se, že nemá auto a jezdí autobusem. Dělali jsme mu pěkný pomalý ocásek, bylo to legrační. Získali jsme jeho adresu, identifikovali jeho otce a včera i samotného Isaaca. Ale pořád jsme neměli ani ponětí, jak to všechno spolu souvisí. Pak se kdosi od nás podíval na jeho fotku a uvědomil si, že zahlédl jméno Gomez v nějakém článku v novinách. Ze dostal od Reyese nějaké ocenění.“

„Isaac zjevně Jaramilla zná, ale od toho je pořád ještě dost daleko k závěru, že jsou to kumpáni.“

„Pracují spolu, to víme jistě,“ řekl pevně Rodman. „Nemáme sice titul Ph.D., ale počítat umíme. Váš hoch se kamarádíčkuje s pěkným hajzlem a scházejí se v zapadlém baru plném samých pochybných existencí.“

„Máte nějaký důkaz o tom, že by byl Gomez zapojen do nějakého zločinu?

Bobby Lucido se na ni zpříma podíval. „Mluvil s Hubeňourem, ten pak odešel za bar a zase si sedl vedle něj. O pár minut později Isaac odešel a nesl si kufřík.“

„On u sebe vždycky nosí kufřík.“

„To tedy ano,“ řekl významně Bobby Lucido.

V Petře se všechno vařilo. „Takže co ode mě vy dva vlastně chcete?“

„Zatím nic. Jen pokračujte v tom, co jste spolu doposud dělali. Ale sledujte, jestli si nevšimnete něčeho divného. Pokud se situace změní, dáme vám vědět.“

„Z ničeho nic pro vás pracuji?“

Lucido řekl: „Pracujete pro stejné ministerstvo jako my. Pokud vám to dělá nějaké problémy, klidně si postěžujte.“

Petra pocítila nutkání okamžitě odejít a stiskla dveřní kliku. Nepovolila. Proč by měla? Sedí přece na sedadle podezřelých.

Než se zmohla na slovo, Lew Rodman se zasmál a stiskl další tlačítko.

Když vystoupila, Lucido se ještě zeptal: „A kdo je Omar?“

„Jste z Valley?“

Lucido zavrtěl hlavou. „Z centrální divize.“

„Pak vás to nemusí zajímat.“
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Petra sledovala, jak auto s oběma detektivy mizí z parkoviště.

Isaac se dostal do opravdu pořádné šlamastyky.

Změnila své rozhodnutí jít se projít a rozhodla se vrátit pro nějaké věci. Právě když došla k zadním dveřím, uslyšela, jak někdo volá její jméno.

Otočila se.

Stál tam pan Dvojí život a mával na ni rukou, která nedržela kufřík. Oblečení, jež měl na sobě, se dost podobalo tomu, které Petra před chvilkou viděla na snímku.

Sledoval její rozhovor s detektivy? Ze by byl ten hoch až tak důvtipný?

Doklusal k ní. Modřina už trochu vybledla, ale tvář měl stále nateklou a pokrytou vrstvou makeupu.

„Ahoj,“ řekla. „Už jsem tě tu dlouho neviděla.“

„Promiňte, jel jsem na plný výkon.“

To ti věřím. „Pracoval jsi na disertaci?“

„Většinou. A hledal jsem fakta v souvislosti s 28. červnem. Ale k ničemu jsem bohužel nedošel. Knihovnice mi ještě vyhledává nějaké materiály.“ Zamračil se. „Abych řekl pravdu, začal jsem se bát, jestli nejsem úplně vedle. Možná jsem jen zveličil fakta, která ve skutečnosti nejsou ničím jiným než bezvýznamnou statistikou.“

„Určitě ne,“ řekla Petra a podezřívavě se podívala na modřinu na tváři.

Isaacova ruka okamžitě vystřelila nahoru a pak opět klesla. „Vy jste přesvědčená o tom, že je to pravda?“

„Zdá se.“ Ukázala mu hodinky. Malinké černé číslice na datumce ukazovaly dvacet jedna.

„Já vím,“ vzdychl. Přendal si kufřík do levé ruky. Viditelně mu poklesla ramena.

„Vypadáš trochu ztrhaně.“

„Autobusy dnes měly zpoždění, takže jsem jel jinou trasou a šel jsem několik bloků pěšky.“

Opravdu?

„Bez auta to musí být těžké,“ prohodila Petra.

„Zvykla byste si. Slyšel jsem, že Leonovu fotku ukazovali ve televizi. Otec říkal, že ji viděl ve zprávách. Řekl jsem totiž rodičům, že na tom případu pracujete. Doufám, že to nebylo indiskrétní.“

„Ne,“ řekla Petra. „Ve vysílání zmínili mé jméno.“

„Takže Leon je ten střelec?“

Zavrtěla hlavou a najednou si nebyla jistá, co mu může říct – zatím.

Náhlý řev motoru ji donutil k ohlédnutí. Na parkoviště vjel černý terénní vůz a zapíchl se do prvního volného stání. Za volantem seděl jeden z papalášů z Centra. Měl široká ramena a tvářil se suverénně jako správný kladný policista z filmu. Vedle něj seděl kolega – stejného vzhledu, stejného chování. Oba měli oči skryté za zrcadlovkami. Motor zařval a ztichl. „Promluvíme si později,“ řekla Petra a podržela Isaacovi otevřené dveře.

Rytířské chování naruby, napadlo ho, když vcházel dovnitř. Pro ni nejsem nic víc než dítě.

Eso číslo jedna promluvilo: „Ahoj, jste připravená na schůzku?“

„Na jakou schůzku?“

„Je svolaná na pátou. Volali jsme.“

„Kdy?“

„Před patnácti minutami.“

Zatímco seděla v autě s Rodmanem a Lucidem. Šibeniční lhůta – jako by byla jejich poskok.

„Co se děje?“ zeptala se.

„Pojdte a uvidíte,“ řeklo Eso číslo dvě.

Isaac vylovil z kufříku počítač a umístil ho na svůj rohový stůl.

V místnosti se nacházeli další dva detektivové, Barney Fleischer a zavalitý muž, jehož neznal. Druhý jmenovaný měl trup opásaný koženými popruhy s pouzdrem na pistoli. Zařezávaly se mu do upnuté zelené polokošile.

Isaac se připojil k internetu a přes heslo se přihlásil do databáze Dohenyho knihovny. Snažil se předstírat práci.

Předstírat, že se mezi ním a Klárou nic nestalo.

Ale stalo se, a on tím smíchal dohromady osobní a pracovní záležitosti.

Využil křehkou a zranitelnou ženu, což už byla sama o sobě špinavost. Problém byl, že spojil pracovní věc s… potěšením a riskoval, že zhatí celé vyšetřování ohledně 28. června.

Pokusil se zdůvodnit si své chování faktem, že ve skutečnosti Klara zneužila jeho. Citlivého hocha, který netouží po ničem jiném než tichu a klidu a zatuchlých knihách, a ne po propletených stehnech a sténání…

Bylo to úžasné. Podruhé, ne poprvé. Poprvé bylo po všem, než si stačil vychutnat radostný úžas a orgasmus. Klara se však pohybovala dál a Isaacova erekce nepomíjela. Klara vzala jeho tvář do dlaní a šeptala: „Ano, nepřestávej, nepřestávej.“

To ho nabilo ještě větší energií.

Podruhé se cítil fantasticky. Klara taky, jak se dalo soudit z jejího svíjení, vrnění a výkřiků, které se snažila tlumit. Když bylo po všem, setrvala v pozici obkročmo na jeho klíně a držela jej v pasti. Líbala mu krk, škrábala ho nehty po zádech košile a pramínky zrzavých vlasů ho lechtala na tváři, až už to nemohl vydržet a otočil hlavu stranou. Považovala jeho gesto za únavu a hlasem plným viny řekla: „Chudáčku. Sedím na tobě celou svou vahou. A jsem tak tlustá.“

Usmívala se, ale vypadala, že se brzy rozpláče, takže rychle odporoval: „Ne, vůbec ne,“ políbil ji a chytil ji přes motýlí látku za polštářkovité boky.

„Bože, ještě se celá třesu,“ řekla a najednou jí začaly po tvářích stékat slzy. „Moc se omlouvám, Isaacu. K čemu ty potřebuješ starou tlustou hysterickou ženskou?“

Opět ji začal konejšit a hladit. Několikrát ji ještě políbil, ale jeho emoce se scvrkly zároveň s penisem a vzájemný tělesný kontakt byl to poslední, po čem toužil.

Skutečně byla těžká.

„Jsi tak sladký,“ řekla. „Ale tohle se už opravdu nebude nikdy opakovat, dobře?“

„Dobře.“

„Souhlasil jsi dost rychle.“

Nevěděl kudy kam, a proto řekl: „Chci jen to, co chceš ty.“

„Opravdu?“ ujišťovala se. „No, kdyby to zůstalo jen na mně, šoustali bychom donekonečna. Ale musíme se na to dívat s chladnou hlavou.“

Vtiskla mu polibek na bradu. „Je to hloupé, co? Jak se život dokáže zkomplikovat. Jsem dost stará na to, abych mohla být tvou matkou.“

Při tom pomyšlení se zamračila. Isaacem projelo zahanbení. Snažil se ho zapudit a soustředil se na motýly a květiny. Pohnul se, aby jí naznačil, že se mu nesedí příliš pohodlně.

„Ale…,“ začala a konečně z něj slezla. Postavila se přitom na špičky, jako by se snažila vyhnout kontaktu s ním. Když si natahovala kalhotky, nazouvala boty a upravovala rozcuchané vlasy, vyhnula se také přímému pohledu do jeho očí.

„Co ale?“ zeptal se.

„Jaké ale?“

„Řekla jsi ale a pak už nic.“

„Aha,“ řekla, spustila ruku a přejela mu prsty po slabinách. „Ale i tak to bylo fantastické. I když jsem dost stará, že bych mohla být tvou matkou. Můžeme zůstat přáteli, že ano?“

„Samozřejmě,“ souhlasil, ačkoli si nebyl vůbec jistý, s čím vlastně souhlasí.

Klářin úsměv mu připadal pokřivený a nerozluštitelný. „Takže si můžeme zajít na kávu? Jako přátelé,“ navrhla.

„Jistě,“ souhlasil.

„Teď?“

„Teď?“

„Hned teď.“

Společně opustili knihovnu a kráčeli ke kavárně na Figueroa, přímo přes ulici naproti východnímu okraji univerzitního areálu. Míjeli studenty a pedagogy, skupiny lidí stejného věku.

Klara pohupovala boky a tu a tam se ho dotkla. Isaac se snažil udržet mezi nimi prostor – dostatečně velký, aby rozptýlil jakékoli zdání důvěrnosti, ale ne zas natolik velký, aby si ho všimla. Stále do něj jemně narážela.

V restauraci jej zavedla ke stolu a objednala si mátový čaj a míchaný salát. Isaac, jemuž náhle vyschlo v ústech, požádal o kolu.

Když servírka odešla, Klara se přiznala: „Vždycky dostanu hlad.“ Začervenala se. „Potom.“

Celou následující hodinu mu povídala o svém vzdělání, dětství, mladém manželství, o kterém kdysi věřila, že potrvá navěky, o svých dvou nadaných dětech, báječné matce, která má sice snahu všechno řídit, ale jen s těmi nejlepšími úmysly, otci – podnikovém právníkovi, jenž si užíval důchodu jen rok, než zemřel na rakovinu prostaty.

Když skončila, řekla: „Jsi vynikající posluchač. Můj exmanžel vůbec neposlouchal, co říkám. Uvažoval si někdy o kariéře psychiatra?“

Zavrtěl hlavou.

„Jak to?“

„O specializaci jsem dosud neuvažoval. Je to ještě příliš daleko.“

Natáhla ruku přes stůl a dotkla se jeho prstů. „Jsi nádherný kluk, Isaacu Gomezi. Jednou budeš slavný. Doufám, že pak na mě budeš vzpomínat s láskou.“

Rozesmál se.

„Nedělám si legraci,“ řekla Klara vážně.

Doprovodil ji zpět k jejímu stolu v knihovně a obrátil se k odchodu, když se začala bavit se svou asistentkou Mary Zoltanovou, které bylo o deset let méně, ale se svým obličejem posetým znamínky vypadala mnohem starší. Když si Klara všimla jeho odchodu, rozběhla se za ním, dohonila ho ve dveřích, dotkla se jeho ramene a divoce šeptala, že je nádherný, že to bylo nádherné a jaká je škoda, že už se to nemůže nikdy opakovat.

Mary Zoltanová zírala. Z jejích krysích očí vyzařoval chlad.

Klara mu stiskla rameno. „Dobře?“

„Dobře.“ Nenápadně se vymanil z jejího sevření a odešel z knihovny. Cítil se příliš zraněný na to, aby se mohl soustředit na svůj doktorandský výzkum nebo vraždy z 28. června či cokoli jiného. Když vycházel ven na vzduch, cítil mezi nohama pulzování. Klařina vůně se mu přichytila na kůži, v krku, v dýchacích cestách. Zastavil se na pánské toaletě a umyl si obličej. Mamě; dál byl cítit po spermatu a Kláře.

V žádném případě se nemůže setkat s Petrou.

Beztak jí nemá co nabídnout.

Proč má pocit, jako by jí byl nevěrný?

Vrátil se zpět na Figueroa Street, chytil městský autobus číslo 81, na křižovatce Cezar Chavez Avenue a Brodwaye přestoupil na dvojku, projel kolem zastávky Sunset/Wilcox, kde vystupoval, když jel na stanici. Pokračoval na La Brea Avenue, tam vystoupil a pěšky došel až na Pico Boulevard. Pak nastoupil na modrou linku s číslem sedm mířící na pláž v Santa Monice.

Než došel na molo, přiblížila se šestá hodina. Koupil si párek v rohlíku, hranolky a další kolu, chvíli se procházel, potom se díval na několik postarších Japonců rybařících na konci mola. Pak se jen tak potloukal. Jeho slušné oblečení a kufřík vyvolávaly udivené pohledy u turistů, teenagerů a prodavačů.

Anebo na něm viděli něco jiného?

Člověk, který nikdy nezapadl mezi ostatní a nikdy nezapadne.

Kdyby jen věděli, co leží na dně jeho kufříku.

Sešel z mola dolů na pláž a nabral si přitom písek do bot i ponožek, ale bylo mu to jedno. Došel až ke břehu, kde se zul, vyhrnul si nohavice a brouzdal se ve studených vlnách.

Stál ve vodě, dokud mu nezkřehly nohy, a nemyslel vůbec na nic.

Bylo to prima.

Pak se myšlenkami vrátil k 28. červnu.

Petra si myslí, že má pravdu, ale přesto se může mýlit. Jednou za čas by nebylo špatné zmýlit se.

Vrátil se na písek, a aniž by se obtěžoval utíráním nohou, nazul si ponožky i boty.

Než se dostal domů, bylo skoro deset a jeho matka se mračila, protože zmeškal večeři, kterou pro něj připravila. Polévku albondigas, plnou masových knedlíčků a byliněk, hovězí tamales a velký hrnec černých fazolí se soleným vepřovým. Protože matka kroužila kolem a počítala každou vidličku, snažil se jíst, dokud mu to žaludek dovolil. Když už měl břicho nacpané k prasknutí, otřel si bradu, řekl jí, že jídlo bylo báječné, políbil ji na tvář a zamířil do svého pokoje.

Isaiah na horní palandě už spal, ležel na zádech a rytmicky pochrupoval. Levou rukou si zakrýval oči. Celý uplynulý rok šel Isaiah, učeň-pokrývač, z jedné stavební práce do druhé, pracoval za minimální mzdu a vstřebával neodbytný zápach asfaltu. Isaac si už na ten odér zvykl, ale ten večer mu připadalo, jako by stál na čerstvě vyasfaltované dálnici.

Jeho starší bratr potáhl nosem, obrátil se a pak se vrátil do své původní pozice. Nevýhodou jeho práce bylo vstávání v pět ráno, aby se včas dostal na jedno ze shromaždišť, která objížděl směnový mistr se svým nákladákem a postupně nabíral osazenstvo směny.

Isaac si zul boty a tiše je postavil na podlahu. Skládací postel jeho mladšího bratra Joela byla prázdná a nerozesílaná. Joel prodával na španělském tržišti na Alvarado Street, večerně studoval na městské univerzitě a domů přicházel pozdě bez jakéhokoli vysvětlení. Kdyby se stejného prohřešku dopustili oba starší Gomezovi kluci, přivolali by na sebe bouři rodičovského hněvu. Ale Joelovi s hezkou tváří a úsměvem Toma Cruise prošlo všechno.

Isaiah opět začenichal, tentokrát hlasitěji. Něco si ve spánku zamumlal. Ztichl. Isaac se potichu svlékl, poskládal si oblečení přes židli a vklouzl na spodní palandu.

Shora se ozvalo nezřetelné „hmmm“ a rám postele zavrzal.

„To jsi ty, brácho?“

„Jo, to jsem já.“

„Kde jsi byl? Máma nadávala.“

„Pracoval jsem.“

Isaiah se zasmál.

„Co je na tom směšného?“ zeptal se Isaac dotčeně.

„Cítím to až sem nahoru.“

„O čem to mluvíš?“

„Smrdíš po sexu na plný výkon. Tak tak, bráško. Jsi pašák.“

■ ■ ■

Příští den se vrátil do knihovny, odhodlaný sejít se s Klárou a otevřeně si s ní promluvit.

Jsme přece oba dospělí.

Neseděla za svým stolem.

„Je nemocná,“ vysvětlovala Mary Zoltánová.

„Doufám, že to není nic vážného.“

„Když ráno volala, zněla dost zuboženě.“

„Nachlazená?“ zajímal se Isaac.

„Ne, spíše…“ Mary na něj upřeně hleděla a Isaac cítil, jak mu začínají hořet tváře. Tak dlouho se sprchoval, ale Isaiah to ucítil i v polospánku…

„Nicméně,“ řekla Mary upjatě, „mohu vám s něčím pomoci já?“

„Ne, díky.“

Afektovaně se uculila.

Nemocná. A hůř, než jen nachlazená.

Žena, která žila na hraně a on ji strhl dolů.

Což bylo samo o sobě špatné, ale navíc se blížil 28. červen.

Když scházel do třetího suterénu, honily se mu hlavou černé myšlenky.

Klara přesvědčila sama sebe, že byla sexuálně zneužita – mladým ambiciózním mužem – a upadla do hluboké deprese.

Rozhodla se vyléčit svépomocí.

Předávkovala se.

Nebo utopila svůj smutek v prášcích a alkoholu – prášcích a bílém vínu.

Ano, to sedí: uklidňující léky a chardonnay. Otupělá vrávorá ke svému kombíku. Pozdě zaregistruje přijíždějící auto.

Dvě nadané děti osiří.

Proběhne policejní vyšetřování: Co vedlo spořádanou knihovnici středního věku k tak nerozvážnému chování?

Kdo byla poslední osoba, se kterou se setkala?

Mary to ví. Podle toho, jak se na něj dívala, to určitě ví. Mary to opravdu ví.

Zastavil se uprostřed schodiště. Co když nebyli tak diskrétní, jak si mysleli, a někdo, nějaký vědychtivý botanik, podělaný kytičkář, se vplížil do Isaacova tichého tmavého kouta s bůhvíjakým antikvárním textem o plísních či kopretinách a všechno viděl?

Skandál, který mu zničí kariéru.

Sbohem, lékařská fakulto.

Sbohem, titule Ph.D. Bude muset vstávat v půl šesté, postávat s Isaiahem na rohu ulice a čekat na svůj denní příděl pokrývačské práce.

Ta ostuda! Jeho rodiče…, lékaři Lattimorovi. Celá Burtonova akademie. Celá univerzita. Všichni to budou vědět.

I radní Gilbert Reyes.

Než došel ke svému stolu, stačil si ještě živě představit, jak Reyes svolává tiskovou konferenci a distancuje se od svého zázračného objevu.

Rozhlédl se. V botanické sekci nebylo ani živáčka. Jako obvykle. Co to však znamená? Během celé té příhody – těch šílených, vzrušených patnácti minut, nebo jak dlouho jim to vlastně trvalo – měl oči zavřené.

Opět je zavřel, jako by se snažil si tu chvilku vybavit. Otevřel je a uviděl police s knihami. A zšeřelé, prázdné chodby.

Cítil ale, že je všechno špatně, a ve vzduchu visela výčitka.

Obrátil se a běžel zpátky ke schodům. Zakopl a málem upadl. Ale podařilo se mu udržet rovnováhu.

Nebo aspoň stav, který se jí podobal.

Měl pocit, že už tam dole nevydrží ani vteřinu. Potřeboval zpátky na pláž, protože ta mu udělala dobře. Vrátí se tam, nacpe se nezdravým jídlem, zahraje si videohry jako správný plážový pitomec, nechá si zkřehnout nohy ve vodě, prostě bude dělat věci, které se na břehu široširého neklidného Pacifiku obvykle provozují.

Udělal to. Ale v poledne zatoužil po návratu na policejní stanici.
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Druhá schůzka byla pro Petru mnohem horší.

Pět minut po začátku přišel zástupce protigangového oddílu z Valley, uniformovaný policista se třemi proužky, obří muž s vyholenou hlavou a ledovýma očima, příjemný asi jako cholera. Zatímco Eso číslo jedna vedlo přednášku o typickém chování gangů, neustále si prohlížel nehty.

Pátrání po Omaru Seldenovi a jeho kumpánech se teď stalo oficiální záležitostí.

Schoelkopf se rozhodl zapojit.

Ne že by kapitán přispěl nějakou moudrou myšlenkou. Většinu schůzky proseděl mlčky a vypadal ospale a nevýznamně a Petra, které věděla o jeho problémech s třetí manželkou, ho najednou litovala. Velký šéf mluvil a mluvil a Petra začala mechanicky přikyvovat. Nakonec s klapnutím zavřel svůj poznámkový blok a dal pokyn svému kolegovi, aby složil flipchart.

„Takže,“ řekl a utahoval si uzel kravaty, „jsme všichni na stejné lodi.“

Petra pohlédla na hromotluckého seržanta a navrhla: „Jedna věc by možná stála za průzkum: Náš milý Omar navštěvoval univerzitní kurzy fotografie, a když jsem ho viděla ve Venice, měl u sebe fotografické vybavení. Uvedl falešnou adresu v NoHo, takže s tím místem může být v nějakém spojení.“

„Byla to falešná adresa,“ skočil jí důležitě do řeči Schoelkopf. „On vám nepokrytě lhal, Connorová. Aby se vás zbavil.“

Což byl naprostý nesmysl. Zločincům chybí představivost, pořád dělají hloupé chyby. Kdyby ne, byla by policejní práce marnost nad marnost.

Nikdo ji nepodpořil.

Pokračovala. „Ale přesto, pane…“

Obr se vztyčil v celé své výšce a skočil jí do řeči. „Nikdy jsme v NoHo neviděli operovat členy nějakého gangu. Zabloudí tam jen výjimečně, když se konají pouliční trhy. Do příštího měsíce se ale žádný trh nekoná.“

A odešel.

Šéf lidí z Centra řekl: „Tak se do toho dáme.“

Když se Petra vrátila do kanceláře detektivů, čekal na ni Isaac. Teď potřebovala procházku ona a navrhla mu, ať se k ní připojí. Isaac byl natolik chytrý, že celou tu dobu, co se zarputile vlekla směrem k Santa Monice, nepromluvil. Nakonec se uklidnila a všimla si, že od ní udržuje odstup. Asi mu nahání strach. Přiměla se k úsměvu.

„Tak,“ řekla. „28. červen. To datum musí něco pro vraha znamenat – narozeniny, výročí, něco osobního. Nebo se za tím skrývá nějaká historická událost, která ho vzrušuje. Překontrolovala jsem všechny statistické údaje všech důležitých osob zmíněných ve spisech. V ten den se nenarodila žádná z obětí. Možná, že náš hoch je šílenec posedlý historií.“

Čekala, zda se nepřipojí s nějakým komentářem. Mlčel.

„Máš nějaký nápad?“

„Všechno, co říkáte, vypadá rozumně.“

Že by se jeho zájem vytrácel? Rozptyloval ho druhý, tajný život?

„Pořád se mi vrací představa mimořádně sympatického vraha. Někoho, kdo je pečlivý a dává si záležet na aranžování scény a průběhu činu. Martu Doebblerovou někdo vylákal z divadla, Geraldo Solis byl pravděpodobně oklamán falešnou schůzkou s opravářem televize. Pokud je ten opravář náš člověk, byl natolik obezřetný, že odešel z domu a vrátil se později. Známkou obezřetnosti by mohlo být také to, že jako vnadidlo použil psa.“

Pověděla mu o dvou typech psích chlupů, jež byly nalezeny na Coral Langdonové, a seznámila ho se svým scénářem přátelského setkání dvou pejskařů ze sousedství.

„Aranžování scény,“ pokračovala, „ho možná vzrušuje stejně jako samotná vražda.“

„Choreograf,“ řekl Isaac.

„To je trefný pojem. Co si o tom všem myslíš?“

„Máte pravdu, co se týká jeho lstivosti a jemnosti provedení.“

„Dokud ovšem nepraští oběť zezadu tak, že jí vyteče mozek. Na tom už nic jemného není, Isaacu. Podle mě je v tom bud zbabělost – bojí se jim pohlédnout do tváře, takže se vyhýbá například škrcení – nebo pod povrchem ukrývá hromadu vzteku, který je schopen ve všedním každodenním životě držet pod kontrolou. Víc než jen pod kontrolou. Chová se normálně, dokud něco nebo někdo nezmáčkne pomyslnou spoušť. Víme, že jedním spouštěčem je datum, ale přesto musí existovat i nějaké spojení s oběťmi.“

Chvíli šli mlčky, než opět promluvila. „Cokoli tě napadne, může k něčemu vést.“

Zavrtěl hlavou.

„Není s tebou něco?“

Lekl se. Vytrhla ho z chvilkového snění. „Proč?“

„Připadáš mi nesvůj.“

„Omlouvám se.“

„To nemusíš. Chci jen mít jistotu, že jsi v pořádku.“ Usmála se. „Ptám se jako tvůj mentor – i když jsem se ti zatím moc nevěnovala.“

Oplatil jí úsměv.

Petra pokračovala: „Pokus se ještě něco k těm případům vykoumat.“

„Všechno, co říkáte, dává smysl. Rád bych k tomu něco dodal, ale nemám co.“

O půl bloku dále řekl. „Napadá mě jedna věc. Mezi případem Marty Doebblerové a ostatními případy je určitý rozpor. Jestliže se vrah přestrojil za člověka z kabelové společnosti a dostal se do Solisova domu, ten starý muž jej očividně neznal. Pokud je ta teorie se psem správná, platí totéž i v případě Coral Langdonové. Kousek od domu, kde bydlela, potkala muže věnčícího psa, povídali si, otočila se k odchodu a dostala ránu do hlavy. Vrah si tu scénu s venčením psa mohl několikrát vyzkoušet předem, aby se dobře seznámil s okolním prostředím. Ale i tak tam zůstal relativně cizím člověkem. To ale nemůže platit v případě Marty Doebblerové. Neodešla by v noci z divadla uprostřed představení, pokud by nevěděla, kdo jí volá. Cizí člověk by navíc nevěděl, že se chystá jít do divadla.“

„Je v tom někdo, komu věřila,“ řekla Petra. „A jsme zpátky u manžela.“ Ten podivín Kurt. „Mezi Martou a ostatními je ještě jeden rozdíl. Oni dostali ránu do hlavy a byli ponecháni na místě činu. Ji vrah zabil na ulici a pak umístil do jejího vlastního auta. Dalo by se na to dívat tak, že s ní vrah zacházel s větším respektem. I to sedí na člověka, který ji dobře znal.“

Pokusil se o úsměv. „To mě mělo napadnout.“

Jsem roztržitý. Kvůli Kláře. Pochybám. Hubeňourově pistoli…, mé pistoli. Opravdu bych ji použil?

„Proto je někdy dobré dát myšlenkám volný průběh,“ řekla Petra. Dostali se na bulvár Santa Monica. Plný dopravy a hluku, chodců, gayů a kuplířů lelkujících na rozích.

Petra řekla: „Doebblerová se liší i v něčem dalším. Přišla na řadu jako první. Když mi detektiv Ballou řekl, že mu reakce Kurta Doebblera připadala divná, a když jsem se s Kurtem setkala i já, napadlo mě: Co když ten člověk zabil Martu z osobních důvodů a zjistil, že se mu to líbí? Třeba se pro něj stalo zabíjení koníčkem. A zase jsme u Kurta.“

„Koníček s roční periodou,“ řekl Isaac.

„Nějaké výročí,“ pokračovala. „Co když je 28. červen pro Kurta významný, protože náhodou právě v ten den zabil Martu? A každý rok ho znovu prožívá.“

Hleděl na ni s úžasem v očích. „To je brilantní.“

Návrat jeho mladického obdivu kupodivu zchladil Petřino nadšení. „To sotva. Je to pouhá teorie. Ale aspoň se máme na co zaměřit.“

„Na Martu Doebblerovou?“

„Když nemáme nic lepšího.“

„Možná,“ začal a bezděčně se dotkl modřiny na tváři, „možná bychom měli zjistit, kdo všechno věděl, že se chystá do divadla. Šla tam s přáteli, že ano?“

Hleděl na ni a měl ten svůj předčasně vyspělý a přitom nevinný výraz. Najednou dostala chuť ho políbit.

Vrátili se na stanici a Petra vytáhla složku Marty Doebblerové. Marta šla do divadla se třemi kamarádkami a detektiv Conrad Ballou uvedl jejich jména spolu s poznámkou, že telefonicky mluvil se dvěma z nich – Melanií Jaegerovou a Sarah Casagrandeovou. Ta třetí, Emily Pasternová, byla v tu dobu mimo město.

Podle detektivovy poznámky nevěděly Melanie ani Sarah s jistotou, kdo Martu vyvolal ven z divadla.

„Svědkyně Casagrandeová uvádí, že jí oběí Doebblerová připadala po tom telefonickém vyrušení rozrušená, ale že reagovala rychle. ‚Vyskočila ze sedadla a rychle odešla. Jako by šlo o nějakou naléhavou situaci, dokonce se ani neomluvila, že nechala zapnutý telefon. To jí nebylo podobné, chovala se vždycky velice ohleduplně.‘ Podobně mluvila i svědkyně Jaegerová, kterou jsem vyslechl odděleně.

Manžel oběti Kurt Doebbler popírá, že by tu noc oběti volal, a navíc popírá, že by vlastnil mobilní telefon. Kurt Doebbler souhlasil s okamžitou kontrolou telefonních záznamů. Ta byla provedena dnes dopoledne v 11:14 a podle záznamů Pacific Bell potvrdila to, co uvedl.“

Další detektivova poznámka uváděla jako místo, odkud byl hovor veden, telefonní automat za rohem divadla.

Isaac, který četl Petře přes rameno, řekl: „Doebbler mohl jet z Valley do Hollywoodu, zavolat Martě z budky a počkat u jejího auta. Co když souhlasil s kontrolou telefonních hovorů, protože věděl, že jej nemohou prozradit?“

„Zajímalo by mě, jestli Doebbler někdy vlastnil psa,“ řekla Petra.

Zavolala do místní pobočky Spolku na ochranu zvířat v Halley. Na rodinu Doebblerů nebyl nikdy žádný pes registrován, ale to nic neznamenalo, protože své mazlíčky nehlásila spousta lidí.

Zavolala na čísla, která uvedl Ballou u Martiných kamarádek Melanie Jaegerové a Sarah Casagrandeové. Obě čísla už patřila někomu jinému.

Pomíjivé L. A.

Záznamy registrace motorových vozidel neuváděly žádnou Jaegerovou žijící kdekoli v Kalifornii, ale u Sarah Rebeccy Casagrandeové byli úspěšní – bydlela v Sacramentu. Petra našla v místním telefonním seznamu její číslo a vytočila je.

Do telefonu se ohlásila recepční rodinné kliniky. Doktorka Casagrandeová je prý u pacienta.

„Jaký je její lékařský obor?“

„Psycholožka. Teď vlastně pracuje jako asistentka.“

„To je něco jako sestra?“

„Ne, doktorka Casagrandeová má čerstvý titul Ph.D. Pracuje pod dohledem doktora Elvise a doktora Goldsteina. Pokud si chcete domluvit schůzku…“

„Jsem detektiv Connorová z losangeleské policie. Řeknete jí prosím, aby mi zavolala?“ Petra jí nadiktovala své telefonní číslo.

„Od policie?“

„Neděje se nic, kvůli čemu byste měla mít obavy,“ uklidnila ji Petra. „Jde o starý případ.“

Jako další zkusila Petra Emily Pasternovou, jedinou ze tří kamarádek, kterou se Ballouovi nepodařilo zastihnout.

Po pátém zazvonění to v přístroji cvaklo a ozval se nahraný vzkaz: „Ahoj, dovolali jste se k Emily, Garymu a Daisy. Momentálně nejsme doma, ale pokud zanecháte…“

Petra si vyslechla celý vzkaz. Snažila se nevnímat slova, protože její pozornost přitáhl hluk v pozadí.

Emilyino štěbetání doprovázelo cosi dalšího.

Štěkot psa.

Zavěsila právě v okamžiku, kdy kolem jejího stolu prošel Mac Dilbeck. Vrhl na ni dlouhý nešťastný pohled a pokračoval směrem na pánskou toaletu.

Vydala se za ním, zastavila se v půlce cesty a čekala, dokud nevyšel ze záchodu. Když ji tam viděl čekat, byl překvapený jen trochu.

„Něco se děje, Macu?“

„Jen pro pořádek,“ řekl, „já osobně si myslím, že tvůj nápad s těmi fotografiemi byl skvělý.“

„Díky,“ usmála se.

„Máme aspoň něco, Petro. Ti frajírci z Centra to o sobě říct nemůžou.“ Zaleskly se mu oči. „Právě mi volala matka jedné z obětí. Dalkina, toho pihovatého kluka, který se snažil vypadat jako pankáč. Chudák ženská, celou dobu vzlykala. Žadonila, abych jí řekl, jak jsme s případem pokročili. Co jsem jí měl říct?“

Spráskl ruce. Při tom ostrém zvuku, který zazněl jako výstřel z pistole, Petra skoro nadskočila.

„Víš, co se děje, že? Naservírovali jsme jim hlavního podezřelého na stříbrném podnose, oni si ten podnos vzali, ale nehodlají pohnout zadkem a Seldena najít a sbalit.“ Rozhlédl se kolem sebe, jako by hledal místo, kam si může odplivnout. „Prý Operační jednotka. Vše, co hodlají dělat, je schůzovat s těmi svými flipcharty, schématy a diagramy, jako by šlo o rozbor fotbalového zápasu. Určitě si dávají důležitá jména jako ‚Aligátor jedna‘ nebo podobné nesmysly.“ Zavrtěl hlavou. Vlasy upravené brilantinou se ani nepohnuly, ale oční víčka se mu zachvěla.

„Budou se kopat do zadku,“ pokračoval, „dokud se k Seldenovi nedonese, že po něm jdou. A on se pak zdekuje. Pokud to už neudělal.“

Vypadal staře, unaveně a zoufale. Petra se ho nepokusila utěšovat. Chlap jako Mac by utěšování nevzal příliš dobře.

„Fungují jako brzda,“ řekla.

„Brzda s posilovačem. Je to oficiálně jmenovaná banda magorů.“ Ve tváři se mu mihl nervózní úsměv. „Mimochodem, to byl jen vtip.“

Petra se taky usmála.

„Když začnu vtipkovat doma, okřiknou mě, že se chovám nevhodně. Věř mi nebo ne, býval jsem docela vtipálek. Když jsem ještě sloužil v armádě, hráli jsme divadlo. Postavili jsme malé jeviště, v Guamu… Já vím, že to nezní příliš zábavně, ale měli jsme docela úspěch.

„S hudebními představeními?“ zeptala se.

„Hráli jsme na ukulele a na cokoli dalšího, co se našlo.“ Začervenal se. „Nikdo z nás se nepřevlékal za ženu, nic takového nemyslím, na to já nejsem. Býval jsem veselá kopa. A teď? Je ze mě starý paprika bez smyslu pro humor. Prý že se chovám nevhodně.“

Jeho rezignovaný postoj Petru bůhvíproč znervóznil. Přinutila se zasmát, spíše pro sebe. „Občas se stav a zažertujeme si spolu, Macu.“

„Jistě,“ odpověděl a na odchodu ještě dodal: „A budeme tomu říkat policejní práce, ano?“

Petra se za ním dívala, dokud nezmizel za rohem. Ti lidé – vždycky vás něčím překvapí.

Když se vracela ke svému stolu, všimla si Isaaca zcela zabraného do práce s laptopem.

Vrátila se ke spisu Marty Doebblerové a pohroužila se do něj jako do bible.

Do pátku půl šesté večer se neozvala ani doktorka Sarah Casagrandeová ani Emily Pasternová. Opět jim zkusila zavolat, opět se stejným neúspěchem. Všichni už odjeli na víkend.

Veškerá energie, kterou načerpala při rozhovoru s Isaacem, byla tatam. Vstala a přešla k jeho stolu. Přestal psát a zavřel soubor. Na obrazovku okamžitě vyskočil spořič s obrázkem Alberta Einsteina. Génius v legrační kravatě a s rozcuchanými vlasy. Ale ty jeho oči…

Isaac laptop zavřel. Měl v něm něco, co jí mělo zůstat skryto?

„Co bys řekl večeři?“

„Děkuji, ale dnes nemůžu.“ Podíval se na podlahu a Petra se připravila na lež. „Slíbil jsem matce, že dnešní večer strávím doma.“

„To je od tebe hezké.“

„Připravuje takřka hostiny a pak ji zraní a urazí, když doma nemá nikoho, kdo by jedl. Táta se sice snaží, ale mnoho toho nesní a ona chce mít doma i nás. Můj mladší brácha zůstává dlouho venku a ten starší se nají v práci, přijde domů a jde hned spát.“

„Takže zůstáváš ty.“

Pokrčil rameny. „Je víkend.“

„Myslím vážně, že je to od tebe hezké, Isaacu. Matky jsou důležité.“ Co ty o tom můžeš vědět?

Zamračil se. Klara, její děti…

„V pořádku?“

„Jsem unavený.“

„Jsi na to všechno ještě příliš mladý.“

„Někdy se moc mladý necítím,“ řekl.

Petra sledovala, jak ztěžka kráčí ke schodům a vleče svůj laptop a kufřík. Něco jej určitě tížilo. Vyvíjí na něj ten drogový dealer Jaramillo nějaký nátlak? Možná by se měla vykašlat na ty dva chlápky z protigangového a přímo na Isaaca uhodit.

Ne, to by mohl být špatný nápad.

Postavili ji do nelehké pozice. Přidělili jí neplacenou práci – dohlížet na sotva zletilého stážistu, aniž by dostala jakoukoli pravomoc.

Má hlídat děcko. Jako by neměla nic jiného na práci.

Má nechat Isaaca klouzat po šikmé ploše, aniž by ho varovala? Může si to dovolit?

Mezitím ho ale využije pro řešení vražd z 28. června.

Pro řešení toho zmatku, se kterým přišel a pak ho hodil na ni.

Bolela ji hlava. Byl čas na večeři a čekal ji další osamělý večer. A noc. Snad během víkendu zavolá Eric.

Zavolal, když si uklízela stůl. Jako by jí na dálku četl myšlenky. „Máš čas?“

„Právě končím. Co se děje?“

„Mám něco na práci,“ řekl. „Rád bych ti o tom pověděl.“

„Ráda bych si tě vyslechla.“

Setkali se chvilku po šesté hodině v thajské kavárně na Melrose Avenue nedaleko od Gardner Street, na místě, které vyhledávali džezoví fandové a druhořadí umělci. Jídlo však bylo dobré natolik, že stálo zato smířit se s prostředím.

Petra si říkala, že tam bez problému zapadnou, alespoň co se týká vzhledu. Eric měl na sobě bílé tričko s výstřihem do V, černé kalhoty, které mu na hubeném těle sjely trochu pod pás, černé boty s gumovou podrážkou, které s oblibou nosil při sledování, a ohromné vojenské hodinky.

Eric byl vše, jen ne vášnivý vyznavač džezové hudby. Když se však vzalo v úvahu jeho oblečení, krátce přistřižené vlasy, bledá pleť člověka, který málo chodí ven, zapadlé oči a uzavřený výraz, vypadal každým coulem na nepochopeného umělce.

Petra, oblečená v černém kalhotovém kostýmu a odpovídajících mokasínech, si říkala, že by ji mohli pokládat za kariéristku, co má styl. Třeba někoho ze zábavního průmyslu.

Haha!

Kavárna se už začínala plnit, ale byli okamžitě usazeni ke stolu, rychle obslouženi, a s tichým nadšením snědli své saláty z papáji a panang kari.

„Povídej,“ začala. „Co jsi dělal?“

Eric odložil vidličku. „Vážně jsem se zabýval tou soukromou praxí. Nezdá se, že by požadavky na licenci byly nějak zvlášť přísné.“

„To se dalo čekat.“ Pracoval jako vojenský specialista, a pak jako detektiv, než podepsal práci u losangeleské policie. Všechna jeho zaměstnání ho naučila nekonečné trpělivosti, vhodné pro sledovačky. Výborné pro práci soukromého očka.

„Otázkou je,“ zamyslel se, „jestli se mám do toho pustit sám nebo se mám spojit s nějakým už zavedeným soukromým detektivem.“

„Takže do toho s konečnou platností jdeš?“

„Nevím.“

„Ať se rozhodneš jakkoli, bude to dobře.“

Pohrával si s vidličkou.

Petřin varovný systém, už aktivizovaný frustrací z práce, se zapnul na plný výkon. „Leží ti na srdci ještě něco jiného?“

Chlad v jejím hlase ho přinutil vzhlédnout.

„Ani ne.“

„Ani ne?“

„Zlobíš se?“

„Proč bych měla?“

„Na mě. Protože odcházím od policie.“

Zasmála se. „V žádném případě. Možná se k tobě připojím.“

„Špatný den?“

Zničehonic ji začalo svědit jedno oko a musela si ho protřít.

„Paradiso?“ zeptal se.

„To, ale i další věci.“

Čekal.

Neměla náladu na vyprávění. Pak se najednou rozpovídala a vysypala ze sebe všechno: Odsunula Paradiso stranou a mluvila o Schoelkopfovi, který ji přede všemi shodil. O nulovém pokroku v případu vražd spojených s datem 28. června a o pouhém týdnu, který do cílového data zbývá.

„Někdo zemře, Ericu, a já s tím nemohu nic dělat.“

Přikývl.

„Napadá tě něco?“ zeptala se.

„V souvislosti s tím nic. Co se týká Seldena, máš s tím fotografováním pravdu.“

„Myslíš?“

„Určitě.“

„Šel bys za tím?“

„Pokud by to byl můj případ.“

„Dobře,“ řekla. „Tak běž a řekni to těm géniům se zvláštním pověřením.“

„Géniové dostávají pověření jen zřídka.“ Přivřel oči a začal se vidličkou vrtat v salátu. Petru napadlo, jestli nemyslí na Saúdskou Arábii. Nebo na tu kavárnu v Tel Avivu.

V obličeji se mu usadil znepokojený výraz.

„Co je?“ zeptala se.

Pohlédl na ni prázdným pohledem.

„Něco mi tajíš, Ericu.“

Opět si začal pohrávat s vidličkou a Petra se připravila na další odmítnutí.

Řekl: „Pokud se rozhodnu pracovat sám na sebe, bude to znamenat méně peněz. Dokud si nevybuduji klientelu. Nebyl jsem u losangeleské policie dost dlouho na to, aby mi město přiznalo penzi, a proto jediné, co mi zůstane, bude vojenská penze.“

„To jsou slušné peníze.“

„Na živobytí to stačí, ale nebudu moci koupit dům.“ Vrátil se k jídlu a pomalu žvýkal – nekonečně pomalu, tak, jak bylo jeho zvykem. Petra jedla rychle. Její stravovací návyky se zformovaly během vyrůstání s pěti žravými bratry. I tentokrát nečinně seděla a čekala, dokud Eric nedojí. Většinou se touhle situací bavila. Nebo si představovala, že by se mohla naučit jíst stejně jako on. Tentokrát si však přála, aby přepnul na vyšší rychlost a vyždímal ze sebe nějaké emoce.

„Mít dům by bylo fajn, ale obejdeme se bez něj.“

Položil vidličku na stůl. Talíř odsunul stranou. „Tvůj byt je malý a ten můj není o nic větší. Myslel jsem…, kdybychom my dva…“ Pokrčil rameny.

Petra cítila, jak se jí v hrudi rozlévá teplo. Dotkla se jeho zápěstí. „Chceš, abychom začali bydlet spolu?“

„Ne,“ odpověděl rychle „Teď ještě není ta správná doba.“

„Proč ne?“

„Nevím,“ přiznal a rázem vypadal o deset let starší. Přemýšlela o tom, jak obrovskou ztrátu utrpěl. Jak pro něj musí být těžké projevit city, byť jen takhle. Slyšela sama sebe říkat: „Já taky nevím.“
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PÁTEK 21. ČERVNA, 20:23, BYT GOMEZOVÝCH, MĚSTSKÁ ČTVRŤ UNION DISTRICT

V kuchyni vládlo horko a směsice vůní, nikde ani stopy po pachu asfaltu, který s sebou nosil Isaiah.

Matka umývala nádobí. Pootočila se, aby jí Isaac mohl dát pusu na tvář. „Jsi tady brzy.“ Znělo to spíš jako obvinění. „Už nemáš co na práci?“

„Je víkend, mami.“

„Práce ti nebrání najíst se s námi?“

„Cítil jsem tvé jídlo na míle od domova.“

„Tohle? Není to žádná sláva, jen tamales a polévka.“

„I tak voní báječně.“

„Mám nový druh fazolí. Jsou taky černé, ale větší. Uviděla jsem je na tržišti a ten korejský prodavač tvrdil, že jsou dobré.“ Pokrčila rameny. „Snad má pravdu.“

„Zní to fantasticky.“

„Až se některý z vás ožení, udělám opravdové hody.“ Začala něco kutit u sporáku. „Taky rýži s cibulemi a kuřátkem. Tentokrát jsem přidala více kuřecího vývaru a mrkev. Dělávám to pro doktorku Marylin a té to chutná. Uvařila jsem celé kuře, abych měla více vývaru a bílé maso jsem použila do tamales. Trocha zůstala v ledničce. Většinou samá kůže, ale můžeš si to zatím vzít s chlebem, pokud máš hlad.“

„Počkám. Kde je táta?“

„Na cestě domů. Toyota zase vyváděla, takže ji musel vzít k Montalvovi. Doufám, že ho tam nevezmou na hůl.“

„Je to něco většího?“

„Montalvo tvrdí, že jde o nějaký filtr, já nevím, nevyznám se v tom.“ Odcupitala k ledničce a nalila mu sklenici limonády. „Tady máš, pij.“

Malými doušky vypil chladnou přeslazenou tekutinu.

„Nalij si další sklenici.“

Vyhověl jí.

„Joel se vrátí pozdě,“ řekla matka. „Má večerní školu. V pátek. Věřil bys tomu?“

Nevěřil. Isaaca hned napadlo, že Joel lže. Pokud to s ním takhle půjde dále, měl by si s ním možná promluvit. Dopil druhou sklenici limonády a zamířil do pokoje.

„Isaiah spí, bud tiše.“

„Už jedl?“

„Něco si dal, ale bude jíst i s námi.“ Usmála se. „Zbožňuje mé tamales. Hlavně ty s rozinkami.“

„To já taky, mami.“

Zastavila se a otočila se k němu. Trpce stáhla rty a Isaac se připravil na výčitky.

„Jsem ráda, že tě tu mám, ty můj doktore.“ Obrátila se zpět ke sporáku. „Pro změnu.“

Zul se a co nejtišeji otevřel dveře do pokoje, ale Isaiah se na své horní palandě posadil.

„Co se…“ Třel si čelo, jako by se pokoušel probrat. „To jsi ty.“

„Promiň,“ řekl Isaac. „Spi dál.“

Isaiah se zvedl na lokty a podíval se na křehkou žaluzii zakrývající jediné okno v místnosti, skrz kterou dovnitř pronikala trocha světla z venkovní větrací šachty. Světlo bezpečnostní žárovky, žlutošedé. V pokoji to opět páchlo asfaltem.

„Ty už jsi doma, brácho?“ zeptal Isaiah udiveně.

„Dostal jsem se odtamtud dříve,“ vysvětlil Isaac.

Isaiah se zasmál. Rozkašlal se, otřel si ústa hřbetem ruky. Isaacovi dělaly starost jeho plíce, alveoly ucpané vším tím…

„Dostal ses odtamtud dříve?“ opakoval Isaiah. „To zní jako propuštění na podmínku nebo něco takového.“

Isaac zasunul kufřík daleko pod postel, svlékl si košili a navlékl na sebe čisté tričko. Zvedl žaluzii a podíval se dolů do větrací šachty. Viděl patra pod sebou a dláždění poseté odpadky.

Isaiah si zakryl oči. „Co blbneš, zavři to, člověče.“

Isaac spustil žaluzii.

„Hrozně smrdím. Cítíš to?“

„Ne.“

„Lžeš, bratříčku, lžeš.“

„Spi dál.“

Když Isaac došel ke dveřím, bratr na něj zavolal: „Někdo ti volal. Nějaká dáááma.“

„Detektiv Connorová?“

„Řekl jsem dáma.“

„Detektiv Connorová je žena, jak má být.“

„Jo? Je hezká?“

„Kdo volal?“

„Ta neměla s policií nic společného,“ tvrdil s jistotou Isaiah.

„Kdo volal?“

„Vzrušuje tě to?“

„Proč by mělo?“

„Protože ona zněla vzrušeně, bráško.“

„Kdo?“ naléhal Isaac, ač nemusel. Věděl to. Bál se toho.

„Chceš hádat?“

Isaac stál bez pohnutí.

Isaiah povytáhl obočí „Někdo jménem Klara.“

Nikdy jí nedával svou adresu. Musela si ji zjistit v kanceláři fakulty. Nebo v jeho záznamech. A teď to začne…

Přinutil se promluvit klidně. „Co chtěla?“

„Mluvit s tebou, brácho.“ Isaiah se zachechtal. „Strčil jsem ti pod polštář její číslo. Osm jedna osm – zapletl ses s holkou z Valley?“

Isaac vylovil útržek papíru a učinil druhý pokus o odchod z pokoje.

„Je hezká? Je bílá? Podle hlasu je tutově bílá.“

„Dík, že jsi vzal vzkaz,“ řekl Isaac.

„Kam se na tebe hrabu, člověče. Byla celá nažhavená.“ Isaiah se opět posadil. S novým jasem v očích. „To je ta, se kterou jsi to včera večer dělal, že jo? Podle hlasu to s ní může být prča. Umí dobře kouřit?“

„Nechovej se jako blbec,“ řekl Isaac otráveně.

Isaiahova ústa zůstala otevřená a obličej mu zestárl. Žuchnul zpátky na postel, zůstal ležet na zádech a hleděl do stropu. Jedna ruka mu visela přes okraj postele. Zčernalá neustálým kontaktem s asfaltem, s popraskanými nehty, se zažranou špínou.

„Jenže já jsem doopravdy blbec.“

„Promiň, člověče,“ omlouval se Isaac. „Jsem unavený.“

Isaiah se otočil na bok. Čelem ke stěně.
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SOBOTA 22. ČERVNA, 14:00, BULVÁR LANKERSHIM,

GALERIE FLASH IMAGE, UMĚLECKÁ ČTVRŤ NOHO

O společném bydlení už nepromluvili ani slovo. V pátek večer, hned po večeři, odjeli Petra i Eric do Jazz Bakery ve Venice. Každý svým autem.

Hlavní atrakcí byl omrzelý kvartet, čtyři hoši s ospalýma očima i sluchem, kteří se pokoušeli o staré kousky. V jedenáct už byla Petra úplně zmožená. Oba se vrátili do jejího malého bytu a usnuli jeden druhému v náručí.

V sobotu ráno se probudili svěží a vzrušení.

Několik následujících hodin si připadali jako v ráji. Pak se vydali prozkoumat galerie v NoHo a hledat nějakou známku po Omaru Seldenovi.

Byl to Ericův nápad.

„Vážně se ti chce?“ zeptala se.

„Proč by ne?“

Opravdu, proč by ne. Policejní práce, i když bez pověření a v podstatě nepovolená a bezvýznamná, byla jednodušší než přemýšlení o jiných záležitostech.

Oblast o rozloze více než čtverečního kilometru, která se rozkládala kolem bulváru Lankershim na jih od od Magnolie bývala celá léta živnou půdou drobné zločinnosti. Pak se společným úsilím tvůrčích umělců a stavitelů proměnila v uměleckou čtvrť a stala se amalgámem půvabu a zchátralosti. Petra tam už několikrát zabloudila podívat se na pouliční trhy a projít galerie. Trhy nabízely vynikající etnické jídlo a bezcenné tretky pro turisty. V galeriích se našla fascinující přehlídka směsice talentu a sebeklamu.

V neděli, kdy neprobíhaly trhy, bylo NoHo tiché a šedivé, jen místy oživené barevnými poutači klubů, kavárniček a výstav. Lidí moc nepotkávali a ti, které potkali, vypadali vesměs šťastně.

Přijeli Petřiným autem, zaparkovali v postranní ulici a vydali se na lov. Fotografie vystavovalo osm galerií, z nichž pět ten den vůbec neotevřelo. Jedna ze tří otevřených galerií předváděla fotografie krajinek vytvořené pomocí polaroidu – hrůza pohledět – nějakým lotyšským emigrantem. Další kombinovala fotokoláže asijských žen s olejomalbami, které se tvářily jako dřevoryty.

Další galerie, nacházející se hned vedle zaniklé divadelní akademie, vystavovala pouze černobílé fotografie. Světlá místnost, úzká jako nudle, měla zprohýbanou dřevěnou podlahu. Z hnědých stop na stropě bylo znát, že tam zatéká. Velmi dobré osvětlení a ručně provedené nápisy na výstavních panelech prozrazovaly upřímnou snahu zkrášlit prostor, který nejspíš býval skladištěm. Dojem světla a čistoty rušil zápach plísně.

Téma výstavy tohoto měsíce znělo: „Magie L. A. očima místních umělců.“

Na prvním panelu visel seznam, který v abecedním pořadí uváděl jména šesti vystavujících fotografů.

Jako první byl uveden Ovid Arnaz.

Několikanásobný vrah to s fotoaparátem uměl.

Jeho příspěvek k výstavě: půltucet pouličních výjevů, nezarámovaných a připevněných rovnou na podklad. Budovy, chodníky, obloha a holé stromy. Zádní lidé. Podle studeného světla a zkrácených stínů fotil pravděpodobně v zimě. Soudě podle všudypřítomného poklidu, nejspíš brzy ráno.

Noční pták se svým nikonem na lovu v prázdných ulicích?

Dobré využití kontrastu, Omare. Slušná kompozice.

Fotografie nesly datum a podpis OA – hranaté iniciály ve stylu graffiti. Datum z doby před šesti měsíci, takže se v ročním období nezmýlila. Ceny se pohybovaly od sto padesáti do tří set dolarů. Dva nejlepší snímky – panoramatický záběr Sepulveda Basin a pohled na Camation Building na Wilshire, vyfocený efektem rybího oka – byly označeny červenou tečkou, že už jsou prodané.

Petra a Eric nechtěli vzbuzovat pozornost, a tak se postupně přesunuli k ostatním fotografiím. Teprve pak se vrátili zpět k Seldenově práci.

Petra si své černé vlasy skryla pod blond paruku, kterou používala dříve, když pracovala na případech ukradených aut. Změnila tehdy svůj zevnějšek, aby vypadala na pochybnou existenci, takřka prostitutku, a vydala se za nákupem levného mercedesu. Paruka byla vyrobená z pravých vlasů a byla to kvalitní práce. Zakoupili ji tehdy s laskavým svolením a na účet losangeleské policie. Petra ji našla zahrabanou ve skříni pod hromadou zimního oblečení. Než si ji nasadila, musela z ní vytřepat prach a rozčesat knoty.

Oblékla si žerzejové triko s dlouhými rukávy a černou denimovou bundičku, černé upnuté džíny, zpod nichž vykukovaly špičky pohodlných mokasínů, a na oči si nasadila sluneční brýle s širokými rámečky. Brýle jí zbyly jako památka na manželství – Nick jich míval kolem dvaceti. Oblečení, které po sobě zanechal, vztekle roztrhala, a občas ji napadlo, proč ty brýle vlastně nerozdupala taky.

Karma – všechno má svůj důvod.

Eric měl také brýle, lyžařské zrcadlovky. Oblékl si stejné černé kalhoty jako předešlý den a vzal si tytéž měkké boty, ale bílé tričko s výstřihem do V vyměnil za černé. Přes ně si navlékl černou nylonovou sportovní bundu, ukrývající pouzdro s pistolí.

Kulhal už trochu méně, ale jeho chůze dosud byla nepravidelná. Tvrdil, že hůlku už nepotřebuje. Jen ještě několik dnů s antibiotiky.

Dívka s růžovými vlasy, která v galerii pracovala, se na něj už několikrát usmála zpoza poškrábaného kovového stolu, který jí sloužil jako pracovní místo i pult. Petra se do Erica zavěsila a oba zírali na stejnou fotografii.

Parkoviště před klubem Paradiso.

Černá plocha bez jediného auta, ohraničená sloupky a řetězem.

Světlo bylo jiné. Zřejmě fotil v odlišnou denní dobu.

Datum vyhotovení: jeden týden před vraždou.

Název: Klub.

Snímek si můžete odnést domů za pouhých dvě stě babek.

Růžovláska k nim přistoupila. Měla na sobě kratinké zelené šaty, které k barvě vlasů příliš nepasovaly – jak by se taky mohlo cokoli hodit ke žvýkačce? Očividně paruka – a na rozdíl od té Petřiny laciná. Z nějakého důvodu si Petra vedle ní připadala afektovaná.

„Ovidovy věci jsou působivé, že?“ zeptala se Růžovláska.

„Skvělý záběr,“ ukázala Petra pohledem na snímek. „Odkud je autor?“

„Ovid? Je odsud.“

„Z L. A?“

„Přímo odsud, z Valley.“

„Kde jste ho objevili?“

„Mezi studenty na Northridge,“ odpověděla slečna Růžová. „Ale je jediný, koho jsme tam vybrali. Je o hodně lepší než kdokoli jiný.“

Eric se naklonil blíže k fotografii a studoval podrobnosti.

„Zajímáte se o jeho práce?“

„Zajímáme se, drahoušku?“ zeptala se Petra.

Eric zamyšleně odpověděl. „Hmmm.“

„Mně se hlavně líbí,“ pokračovala Růžovláska, „že jsou to čisté linie a stíny, žádné shluky lidí.“

„Kdo potřebuje lidi?“ řekla Petra.

„Přesně tak.“ Dívka se usmála s nadějí, že našla spřízněné duše.

Eric přešel pomalu k dalšímu snímku. Ten představoval záběr na divadlo na Broadwayi, v centru. Jedna z těch starých důstojných budov. Dnes na markýze nad vchodem stálo: Šperky! Zlato! Výprodej!

Selden měl oko.

Petra se opět zadívala na fotografii klubu Paradiso. „Tahle se mi opravdu líbí, miláčku.“

Eric pokrčil rameny. Ustoupil pár kroků dozadu tak, aby stál mezi oběma fotografiemi.

„Obě jsou za dobrou cenu,“ podotkla Růžovláska.

„Potřebujeme personifikované kousky,“ řekla Petra.

Dívka udiveně zvedla obočí a její hladké čelo se svraštilo. „Prosím?“

„Ty fotografie nemají vlastnoruční podpis, jen iniciály. Chceme, aby nám umělec podepsal své dílo osobně,“ vysvětlovala Petra. „Poté, co se s ním seznámíme. Děláme to tak s každým novým přírůstkem do své sbírky.“ Obdařila dívku chladným úsměvem. „Umění není jen nákup a prodej. Jde o něco víc.“

„Jistě…“

„Tahle se mi možná líbí víc,“ ozval se Eric. Ukázal na divadlo.

„Ale mně se líbí tahleta, miláčku.“

„Můžete si koupit obě,“ poradila Růžovláska.

Ticho.

„Myslím, že bych se mohla zkusit Ovida zeptat. Na ten podpis. Hlavně pokud byste si vzali obě.“

„Jakoukoli sbírku začínáme vždy jedním kouskem,“ vysvětlovala Petra důležitě. „Dáme si nějaký čas, abychom viděli, jak se s ním sžijeme. A potom…“

Prohlédla si dívku od hlavy až k patě.

Ta nejistě přešlápla. „No, ano… Takže který si…“

„Předpokládám, že bychom mohli dostat nějakou slevu,“ řekla Petra.

„No…, můžeme vám dát deset procent jako zvláštní pozornost.“

„Většinou dostáváme dvacet procent. Tady u těch jsem uvažovala o pětadvaceti procentech.“

„Nejsem majitelkou galerie,“ namítla dívka. „Dvacet pět procent by bylo…“

„Sto padesát,“ ozval se Eric, který k nim stál zády.

„Myslím, že to je příliš. Víc, než obvykle dáváme,“ řekla.

„Neříkejte,“ odfrkla Petra a vydala se k východu.

„Možná bych mohla zavolat majiteli,“ zarazila ji Růžovláska.

„Pokud vám to k něčemu bude.“ Petra pokračovala směrem ven. „Prohlédneme si i ostatní galerie a pak se možná vrátíme, pokud…“

„Počkejte. Majitel je můj přítel, jsem si jistá, že nebude nic namítat.“ Široce se usmála. Pramínek falešných vlasů se jí uvolnil zpoza ucha. Umělé osvětlení kolem něj vytvořilo aureolu.

Eric se otočil a upřel na ni prázdný pohled. Petra měla dojem, že dívka omdlí.

„Sto padesát,“ opakoval.

„Ano, tak dobře.“

„Kdy se můžeme setkat s tím umělcem?“

„No, to je problém, já nevím… Zkusím to zařídit. Pokud mi tu necháte zálohu…“

„Necháme vám tu padesátku,“ řekl Eric a vylovil z kapsy dvě dvacetia jednu desetidolarovou bankovku.

Růžovláska si peníze vzala. „Výborně. Vezmu si vaše číslo a dám vám vědět. Já jsem Xenia?“

Změnila oznamovací větu v otázku, jako by si nebyla jistá svou vlastní identitou.

„Vera,“ odpověděla Petra a se svraštělým obočím škrábala na kousek papíru své telefonní číslo. „Tohle je AI.“

„Vera a AI,“ opakovala Růženka. „Nebudete litovat. Myslím, že Ovid bude jednoho dne slavný.“

Vrátili se na Lankershim Boulevard a pomalu se sobotní mačkanicí loudali na sever. Eric se ozval jako první. „AI a Vera.“

„Hodí se to k tomu, jak jsme se chovali.“

Usmál se.

„Jsi dobrý,“ pochválila ho Petra.

„V čem?“

„Hotový herec.“

„Tak to bych třeba sehnal práci jako číšník.“ A po krátké odmlce. „Abych nám vydělal nějaké peníze.“

Stiskla mu paži. „Máš vojenskou penzi, a až začneš pracovat jako soukromé očko, tvůj příjem se zdvojnásobí.“

„Pokud se zavedu.“

„Proč bys neměl?“

Neodpověděl.

„Ericu?“

„Soukromá praxe znamená mít klienty, kterým lezeš do zadku,“ vysvětloval. „Se šarmem.“

„Ty dokážeš být šarmantní.“

Upřeně hleděl před sebe a pokračoval v chůzi.

„Když chceš,“ dodala Petra.

Najednou vybočil z proudu chodců a vedl ji k výloze značkového butiku. Položil jí ruce na ramena. V jeho očích spatřila něco nového.

„Občas mám dojem, že mi došlo palivo,“ řekl. „Díky tobě se cítím… plnější.“

„Lásko,“ řekla a objala ho kolem pasu.

Přitiskl svou tvář na její a jemně ji hladil zezadu na krku.

„I ty pro mě hodně znamenáš,“ řekla.

Stáli těsně u sebe a kolem nich proudili lidé. Přitáhli několik pohledů, několik úsměvů, ale většinou si jich kolemjdoucí nevšímali. Zavadili o sebe brýlemi. Pak svými zbraněmi, když se přes oblečení střetla jejich pouzdra na pistole.

Ten náraz je přiměl přerušit objetí. Petra si uhladila bundičku a upravila si paruku, „Pokud slečna Růžovláska skutečně Omarovi zavolá a domluví nám s ním schůzku, budu muset uvědomit speciální jednotku. Což povede k určitým komplikacím.“

„Speciální jednotka by ti měla být vděčná,“ řekl Eric.

„A já bych měla získat bohatství a slávu,“ zamračila se Petra. „Je to celé k zbláznění. Seženu jim podezřelého, dodám jim všechno až pod nos, a oni nic. A důvod? Prý musí postupovat obezřetně, aby spolu se Seldenem dostali i jeho komplice. Pokud ale budeme mít Omara ve vazbě, máme snad lepší šanci dostat i ostatní.“

„To je pravda.“

„Sandra je už zřejmě mrtvá, že?“

„Na to bych si klidně vsadil,“ řekl Eric.

„Hloupá husa,“ zamračila se Petra. „Hloupý případ.“

V útrobách její kabelky zapípal mobilní telefon.

„Vero? Tady je Xenia z galerie. Hádej, co je nového? Podařilo se mi najít Ovida, je kousek odtud. Může tu být tak za půl hodiny. Seznámíte se a on vám podepíše tu fotku.“

„To je skvělé,“ zašveholila Petra a myšlenky se jí bláznivě rozeběhly.

„Myslíte, že byste si vzali obě? Alovi se to Divadlo opravdu hodně líbilo, vidte? Mně se líbí ze všeho nejvíc. Můj – majitel galerie navrhuje, že by vám ho nechal za stejnou cenu jako Klub“.

„To zní jako slušná nabídka.“

„To je ohromně slušná nabídka.“

„Zeptám se Ala. Dám vám vědět, kdy se objevíme.“

„Dobře,“ souhlasila Xenia. „Ale na vašem místě bych si vzala obě. Ovid je skutečný talent.“
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S tlukoucím srdcem a úpornou snahou nezačít panikařit obhlédla Petra rychlým pohledem Lankershim Boulevard a šikmo přes ulici naproti vchodu do galerie objevila mexickou restauraci. Měli štěstí, protože našli volné místo u stolku u okna, objednali si jídlo, kterého se ani nedotknou, a kávu, jež jim přijde vhod.

Petra prohrabala kabelku, našla číslo toho člověka z centrální divize a zkusila mu zavolat. Na pevné lince se ozval záznamník a mobilní telefon vyzváněl bez odpovědi. Zavolala znovu na záznamník a odříkala vzkaz. Doufala, že jí z hlasu nezaznívá strach.

O nic víc jí nepomohl ani telefonát na velitelství v Parkerově centru, i když se jí podařilo přesvědčit recepční, že je taky policistka.

S jeho podřízenými to bylo stejné, všichni odjeli někam na víkend.

Nepříjemný hromotlucký seržant byl také pryč. A na hlavní lince protigangové jednotky ve Valley se jí také ozval záznamník.

Několikanásobný vrah je na cestě sem a všichni experti si užívají víkendu. To jsou opravdu zvláštní jednotky. Kdyby tak daňový poplatník věděl…

Zatelefonovala Macu Dilbeckovi a jeho žena Louisa jí řekla: „Drahoušku, Mac vzal vnoučata do Disneylandu a telefon nechal doma. Mám mu něco vyřídit?“

„Nejde o nic důležitého,“ řekla Petra. „Promluvíme si zítra.“

Co teď? Správný postup by jistě byl informovat Schoelkopfa, ale to nešlo. Celou akci by zničil, Petru by potrestal za nedodržení služebního postupu a Omar by mezitím uprchl. A co hůř: pokud se neukáže v galerii, může to u Omara vyvolat podezření a vyprovokovat ho k něčemu vážnému.

Po příjezdu do NoHo si všimla tří uniformovaných policistů: dvou v černobílém autě poblíž parkoviště obehnaného řetězem a jedné policistky na pěší hlídce poblíž Chandler Boulevard. Žena měla krátké vlasy, úzké rty a kraťasy, ze kterých vyčuhovala ostrá kolena. Erární tričko losangeleské policie měla zastrčené do kalhot a přepásané koženým páskem s veškerým vybavením.

Zavolat někoho z nich by ale mohlo být příliš riskantní. Během zbývajících pětadvaceti minut by jim ani nestačila vysvětlit, o co jde, a nemohla riskovat, že si Omar všimne uniformy a vezme do zaječích.

Kromě toho není nic nebezpečnějšího než špatně naplánovaná operace.

Takže zbývala ona a Eric. Seděl naproti ní a vypadal klidně. Vždycky zůstává v klidu. Vypnula telefon a strčila si ho do kapsy.

Pokusila se vzít si z Erica příklad a uklidnit se.

Nic si nenamlouvala, vězela v průšvihu až po uši. Ale také měla příležitost chytit zločince.

Vymysleli následující postup: Omar Selden se s Ericem nikdy nesetkal, takže ten se vrátí do galerie sám, bude předstírat, že si opět prohlíží vystavené kousky a nebude příliš mluvit. Petra zůstane v kavárně přes ulici s očima upřenýma na vstupní dveře galerie. Jakmile zahlédne Seldena, zavolá Ericovi, nechá telefon dvakrát zazvonit a pak ho vypne.

A pak už bude všechno další věcí improvizace.

Dvacet minut po Xeniině telefonátu odsunul Eric svou snídani, ze které jen dvakrát ukousl, dopil šálek kávy a vyšel ven.

Petra sledovala, jak klidně kráčí přes ulici. Pohyboval se lehkým, pružným krokem. Elegantní muž s ladnými pohyby. V jiném světě by z něj mohl být vynikající baletní sólista.

Eric v trikotu. Při té představě se usmála. Potřebovala se usmát, protože se v ní všechno bouřilo, ve spáncích ji prudce tepala krev a ruce měla jako kus ledu.

Promnula si je. Třásly se jí prsty. Sáhla do koženého pouzdra a nahmatala pistoli značky Glock.

Ke stolu přistoupila číšnice, usmívající se matróna latinského typu, a podívala se na Petřino takřka nedotčené jídlo. „Nechutnalo vám?“

„Je to výborné,“ ujistila ji Petra a zakrojila do svých burritos. „Můj přítel už musel jít. Zaplatím já.“

„To jste hodná.“

Můj přítel.

Za chvíli seděla opět sama a bezmyšlenkovitě posunovala po talíři rýži, fazole a kuřecí maso. Přivřela oči a zhluboka se nadechla.

Když je opět otevřela, spatřila, jak se z jižního konce ulice blíží ke galerii podsaditá postava Omara Seldena.

Chybělo mu asi třicet metrů. Šel s nějakou dívkou. Bylo ji sotva vidět – Omar ji svým tělem clonil.

Petra zmáčkla předvolbu Ericova čísla a nechala telefon dvakrát pípnout. Stále sledovala Omara. Blížil se kolébavou nemotornou chůzí, vypadal uvolněně a bezstarostně, jako by ho nic na světě nezajímalo.

Pořídil si nový účes – nechal se vystříhat takřka dohola. Teď už více vypadal na člena gangu. Jeho volné hnědé tričko mělo na zádech bílý nápis XXXXL. Doplňovaly ho volné bermudy khaki barvy a hnědé tenisky.

Vrah, který má smysl pro sladění barev.

Petra viděla dívčiny riohy, ale zbytek jejího těla jí stále zůstával skrytý.

Sakra, to je komplikace.

Přimhouřila oči, ale stále oba sledovala. Pak vykročil Omar na moment rychleji dopředu a Petře se naskytl částečný výhled na jeho společnici.

Byla malá, s dlouhými blond vlasy a pěknou postavou. Tričko se šněrováním na zádech ukazovalo hladkou, do bronzová opálenou kůži. Úzké džínsy s extra sníženým pasem odhalovaly štíhlé, ale oblé boky a pevná látka obtahovala pevný zadeček patřící bezpochyby mladé dívce.

Na nohou měla boty s dlouhou špičkou a otevřenou patou. Pohodová nedělní vycházka.

Hubenou rukou objímala Omara kolem širokého pasu.

Petra sledovala dvojici, která už došla skoro ke galerii. Dívka se pootočila.

Pohodila vlasy a zasmála se něčemu, co Omar řekl.

Sandra Leonová.

Petra se podívala se na účet, hodila na stůl peníze, vsunula ruku do pouzdra s pistolí a vyšla z kavárny.

Někdo na ni zavolal a jí se stáhl hrudník leknutím.

Ve dveřích kavárny stála číšnice a držela bílý pytlík. „Skoro nic jste nesnědli. Zabalila jsem vám to s sebou!“

Petra pospíchala zpátky a vzala si od ženy zabalené jídlo.

„Děkuji, jste zlato.“

„To je samozřejmost. Hezký den!“

Když se číšnice vrátila do kavárny, položila Petra pytlík k okraji chodníku a zamířila ke galerii. Napadlo ji, jak legrační situace by nastala, kdyby ji spatřila uniformovaná policistka a napařila jí pokutu za odhazování odpadků.

Bylo načase přestat přemýšlet o čemkoli jiném než o práci, která čekala uvnitř.

Omar Selden se skláněl nad kovovým stolem a podepisoval Klub. Po boku mu stáli stoicky klidný Eric a usmívající se dívka.

Sandru nebo nikde vidět. Nejspíš zmizela na toaletu. Výborně, mohlo by to proběhnout hladce.

Petra se vydala směrem k trojici. Omar vzhlédl.

„Rozhodl jsem se vzít si obě,“ řekl Eric.

Omar se usmál. Sotva se na Petru podíval. Nezdálo se, že by ji poznal.

To ses moc nevyznameml, hochu. Umělec by měl mít lepší postřeh.

„Tak,“ řekl. „Podepsáno.“ Snažil se chovat uvolněně, ale okamžik slávy mu zjevně činil potěšení.

„To je super,“ zašveholila Xenia. „Máš nádherný podpis, Omare.“

Petře už k nim zbývaly tak dva metry, když se za ní ozvalo: „Hej!“

Sandra Leonová. Vykročila zpoza jednoho panelu. Zírala Petře přímo do obličeje.

Její bělmo už nebylo tak žluté, ale žloutenka dosud přetrvávala.

Obličej jí pokrývala silná vrstva makeupu.

Petra zvedla ruku, aby ji uklidnila.

Sandra se rozkřičela: „Poldové, Omare! To jsou poldové!“

Selden upustil pero, vzhlédl a na zlomek sekundy ztuhl. Pak se mu v očích mihl divoký záblesk a jeho ruka bleskově zajela pod volné hnědé tričko.

Petra už držela pistoli v ruce. Sandra ji tloukla do zad a bez přestání ječela. Petra ji udeřila volnou rukou a snažila se udržet zbraň v klidu.

„Jen klid, Omare.“

Selden zaklel. Přidal se další vřískot: Xenia se rozječela vysokým pištivým hlasem.

Omar vytáhl ruku zpod trička. Zamířil na Petru černou matnou pistolí stejné značky, jako měla ona, ale ta jeho byla z plastu. Typ, který snadno poplete všechny detektory kovu.

Mířil Petře přímo do obličeje.

Eric se rychle přesunul Omarovi za záda. Bez jakéhokoli výrazu v obličeji.

Petra viděla, jak mu jemně škublo rameno. Žádnou jinou známku pohybu nezachytila.

Pak se Ericova paže rychle, ale hladce zvedla.

Jeho obličej zůstával bez emocí.

Bum, bum, bum.

Omar ztuhl. Jeho tvář se zkřivila bolestí a překvapením a vypravil ze sebe tiché udivené „óóó“. Z nosu a uší se mu spustila krev. Vystříkla mu i z úst a pak přepadl dopředu.

Obličejem na stůl. Přímo na své umělecké dílo.

Teď už to byly barevné fotografie.

Xenia couvla a opřela se zády o stěnu. Dlaní si zakrývala ústa, ale nijak tím neztlumila výšku ani hlasitost svého kvílení. U nohou se jí objevila nažloutlá loužička moči. Těžce se sesunula dolů a sedla si rovnou do ní.

Sandra Leonová se vzpamatovala z rány, kterou dostala, vyskočila na nohy a vrhla se na Petru. Zaryla jí do rukávu své dlouhé ostré černě nalakované nehty.

Pokusila se trknout Petru do hlavy, ale ta se rozmáchla a praštila ji rukou do obličeje. Úder Sandru ochromil a poskytl Petře čas, aby ji otočila, zkroutila jí ruku za záda a lehce ji kopla pod kolena. Ani nemusela vynaložit velkou sílu. Přitlačila dívku k podlaze, klekla si jednou nohou na její záda se šněrovacím tričkem a vytáhla pouta. Dávala si pozor, aby se nedostala do dosahu Sandřiných zubů, protože její sliny byly infekční.

„Ty posraná děvko! Vrahu!“ Ječela Sandra. „Zkurvení vrahové!“

Xenia, napůl v kómatu, hlesla: „Volám policii.“
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Za chvíli se s houkajícími sirénami přiřítilo několik černobílých aut. Vzápětí na místo činu dorazili technici a soudní lékaři.

Jako obvykle – ale tentokrát se Petra cítila jinak. Tentokrát to byl její případ.

A Ericův. Během střelby ani nemrkl. Ani potom.

Člověk, na něhož se dá spolehnout.

Petra však z něj měla divný pocit.

Důstojníkem ve službě byl nějaký poručík z Valley, jehož brzy nahradil kapitán, jeho nadřízený. Zpočátku jednali oba s Petrou i s Ericem jako se zločinci, pak změnili postoj.

Jako poslední se na scéně objevil tým pro vyšetřování střelby, na níž se podíleli policisté. Dva detektivové z vnitřních záležitostí s kamenným výrazem. Vyptávali se Petry i Erica. Každého zvlášť. Eric šel na řadu jako první.

Petra je pozorovala z odstupu asi pěti metrů. Věděla, jakou historku jim vykládá – připravili si ji dopředu. Ze to byl jeho nápad vydat se pátrat po Seldenovi na vlastní pěst. Petru k tomu musel přemluvit a zlomit její odpor. Jakmile si domluvili schůzku, několikrát se pokusila zavolat posily, ale když se jí nepodařilo nikoho sehnat, oba usoudili, že nemají na výběr a musí do toho jít sami.

Jejich verzi podtrhovala skutečnost, že se veškerého střílení zhostil Eric.

Jasná a aktuální hrozba, obrana policejního důstojníka – navíc ženy.

V nejlepším případě bude suspendován, a dokud nebude vyřízeno papírování, bude dostávat plat. Pokud se případu chopí média – nějaký trouba z Times nebo z těch podřadnějších týdeníků, co se snaží se z podobných případů udělat rasovou záležitost nebo další případ policejní brutality – může se z celé věci vyklubat ošklivá záležitost na dlouhé lokte. Znamenalo by to potýkat se s právníky, policejními odbory, možná i být suspendován bez platu.

Petra se Ericovi pokusila roli obětního beránka rozmluvit.

„Řeknu to tak, jak jsme se dohodli. A ty jim to potvrď.“ Krátce a silně jí stiskl ruku a odešel čelit útoku.

Stála poblíž celou dobu, co ho vyšetřující policisté střídavě vyslýchali. Pozorovala, jak se vyrovnávají s jeho stoicismem a jak si za jeho zády vyměňují pohledy.

Věděla, na co oba myslí. Tohle je nějaké divné.

Policisté, i ostřílení veteráni, obvykle reagují na to, že někomu zrovna ustřelili hlavu ranou do týla, aspoň nějakým projevem emocí. Jenže Eric se tvářil, jako by se nic zvláštního nestalo.

Protože musel. Protože ji tím chránil. Nepamatovala si, kdy ji někdo naposledy chránil.

Čtyřicet minut po třetí hodině se objevil na scéně nejvyšší šéf z centrální divize – v čerstvě nažehleném obleku s kravatou. Zjevně byl někde na golfu nebo u bazénu, a když ho konečně zastihli, spěchal se domů převléknout pro velkou příležitost.

Než vstoupil na scénu, rozhlédl se. Za žlutou páskou se začala hromadit vozidla reportérů.

Doufal, že si ho někdo z nich všimne. Když se tak nestalo, zamračil se. Pak uviděl Petru a zamířil rovnou k ní.

Pověděla mu připravený příběh. Utrousil něco o chaosu a odešel se poradit s techniky.

Sandra Leonová zůstávala celou dobu na místě činu, po většinu doby pod ostrahou v zadní místnosti galerie. Petra přímo prahla po rozhovoru s ní, ale věděla, že nemá šanci.

Dva uniformovaní policisté převedli Sandru k jednomu z aut a usadili ji na zadní sedadlo. Velký šéf přistoupil k autu, otevřel dveře, něco řekl a couvl zpátky s udiveným, rozzlobeným výrazem v obličeji. Sandra se na něj podle všeho sprostě obořila.

Nařídil řidiči, aby jel, a černobílé auto odrazilo od chodníku. Projelo kolem Petry. Sandra Leonová na ni upřeně zírala bočním okénkem a pak se otočila a dál jí přes zadní sklo hleděla do očí.

Petra její pohled opětovala. Podle pohybu rtů jasně rozeznala Sandřina slova na rozloučenou: „Jdi do hajzlu.“ Dívka se zmenšovala. Nakonec jí zmizela z dohledu.
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Když vyšetřovací tým Petru konečně propustil, zamířila do práce, kde našla Kirsten Krebsovou uhnízděnou na rohu svého stolu. Přímo na Petřině diáři. Několik papírů pomačkala.

Z druhého konce místnosti k ní Bamey Fleischer vyslal sympatizující pohled. Odejde ten stařík vůbec někdy do důchodu?

Krebsová prohnula záda, jako by pózovala pro kabinetní snímek. Na prst si natáčela pramének své blondaté hřívy. Co dělá ve druhém patře?

Když uviděla Petru, úlisně se usmála. Vycenila nikotinové zuby. „Touží po vás kapitán Schoelkopf.“

„Kdy?“

„Teď.“

Petra se posadila ke stolu. Pár centimetrů od stehna slečny Krebsové.

„Slyšela jste, co jsem právě řekla?“

„Sedí se vám pohodlně, Krebsová?“

Krebsová se sesunula ze stolu a nakvašeně odcházela. Pak se jí ve tváři mihl vědoucí úsměv. Jako by si vzpomněla na nějaký soukromý žert.

Pročpak jí recepční z prvního patra doručuje Schoelkopfovy vzkazy osobně? Je snad s kapitánem v těsnějším styku?

Jsou snad ona a Schoelkopf… Je to možné?

Proč ne? Dva misantropové našli společnou půdu.

Schoelkopfovo třetí manželství se rozpadlo. Kvůli ženě, která je ještě mladší než jeho zatím poslední manželka?

Kapitán a Krebsová, no to by tedy bylo báječné… Pohlédla na Barneyho Fleischera. Starý policista k ní seděl zády. Tužkou mačkal tlačítka telefonu. Spletl se, zavěsil a začal znovu.

Petra si odkašlala. Bamey si jí nevšímal.

Je čas trochu se pobavit.

Schoelkopf seděl na svém měkce čalouněném koženkovém kancelářském trůnu. Dvě kancelářské židle, většinou používané pro návštěvníky, stály odsunuté do rohu. Místnost byla cítit po ananasovém džusu, ale pití nebylo nikde vidět. Podivné.

Když Petra zamířila pro jednu z židlí, Schoelkopf řekl: „Nechejte ji tam.“

Couvla a zůstala stát.

„Posrala jste to,“ řekl bez jakéhokoli úvodu. Jeho pracovní stůl byl čistý. Žádné fotografie, papíry. Jen diář, pera a digitální hodiny ukazující na obou stranách čas a datum.

Ze šuplíku vytáhl doutník zabalený ve fólii a chvíli ho držel mezi ukazováčky.

V budově platil zákaz kouření, ale Schoelkopf si přesto s doutníkem chvilku pohrával. Petra ho nikdy neviděla kouřit. Kirsten kouřila cigarety. Dárek nikotinové fanynky?

„Opravdu jste to posrala, Connorová.“

„Co mám na to říct, pane?“

„Zkuste třeba tohle: ‚Po-sra-la jsem to.‘“

„Nastal čas zpovědi, pane?“

Schoelkopf vycenil zuby. „Zpověd je dobrá pro duši, Connorová. Kdybyste nějakou měla, pochopila byste.“

Zloba jí stáhla hrdlo.

„Na morálku moc nedáte, že?“ řekl.

Petra zaťala pěsti. Drž jazyk za zuby, holka!

Schoelkopf mávl rukou, jako by naznačoval, že na něj svým sebeovládáním neudělala žádný dojem.

„Jednala jste proti přímému rozkazu a podělala jste pečlivě promyšlený plán postupu.“

„Pardon.“

„Nemyslete si, že vám za Paradiso bude připsána nějaká zásluha. Nebo že se dočkáte veřejné slávy.“

„Slávy?“

„Televizní interview a všechny ty sračky.“

„O to mi nejde.“

„Jistěže jde. Vy i já víme, co vás žene kupředu.“

„Vystoupení v televizi?“

„Jakýkoli druh pozornosti. Toužíte po pozornosti jako narkomanka, honíte se za médii jako chrt, Connorová. Naučila jste se to od Bishopa – patříte k tomu bratrstvu obarvených hvězd stříbrného plátna. Dva manekýni. Škoda, že jste pošpinila jméno tak dobrého detektiva, jako je Stáhl. Lítá v pěkném prúseru, a jen kvůli vám.“

Stu Bishop byl její první partner na oddělení vražd, brilantní, fotogenický detektiv třetí třídy, o kterém se povídalo, že ho čeká povýšení na místo šéfova zástupce. Vytrénoval ji dobře. Opravdu měl průkaz Spolku filmových herců a občas hrával menší role policistů.

Odešel do důchodu, aby se mohl starat o manželku nemocnou rakovinou a o hejno dětí a mluvit o něm tímhle tónem připadalo Petře jako hanebnost. Zrudla jako rajče a oči jí ztvrdly. Srdeční rytmus se jí zpomalil. Její tělo se připravovalo k útoku a shromažďovalo rezervy.

Byla v pohotovosti a měla sto chutí skočit tomu parchantovi po krku, ale navenek nedala nic znát.

Eric měl pravdu. Nic neříkej, nic nedávej najevo.

Přece jen se úplně neudržela. „Bishop si vlasy nebarvil, pane.“

„Nemáte žádnou morálku a jste podlézavý křivák, Connorová. Nejprve jste se vetřela do médií s obrázkem Leonové, místo abyste postupovala podle předpisů. Pak jste ignorovala pokyny speciálních jednotek a sehrála jste si své vlastní galapředstavení. Jste odrovnaná, je vám to jasné? Suspendovaná. Bez platu, jestli bude po mém. Předejte svou zbraň a odznak seržantu Montoyovi.“

Petra na něj upřeně hleděla. Otevřel další šuplík a začal se bezúčelně přehrabovat jeho obsahem.

„To není fér,“ pane.

„Bia bia bia. Jděte.“

Když se otočila k odchodu, všimla si data na jeho stolních hodinách: čtyřiadvacátého.

Do 28. června zbývají čtyři dny a ona se ocitla mimo hru. Odříznutá od spisů, telefonu, přístupu k databázím.

Od Isaaca.

Nevadí, přizpůsobí se. Zavolá telefonnímu operátorovi a nechá si hovory přesměrovat na domácí linku. Vezme si ze svého stolu vše, co potřebuje, a bude pracovat z domova.

Petra Connorová, soukromé očko. Absurdní. Pak si vzpomněla na Erica a jeho nápad dělat soukromého detektiva.

„Mějte se, šéfe,“ řekla kapitánovi na rozloučenou.

Tón jejího hlasu ho přinutil vzhlédnout. „Je tu snad něco směšného?“

„Nic, pane. Pěkně si zakuřte.“

Když se vrátila ke stolu, bylo na něm dokonale uklizeno. Zmizel dokonce i diář, na kterém předtím seděla Krebsová.

Zkusila šuplíky. Byly zamčené.

Její klíček do nich nepasoval.

Pak si všimla úplně nových zámků, lesklého neporušeného kovu. „Co se…“

Ozval se Barney Fleischer. „Schoelkopf sem poslal zámečníka, zatímco jste byla u něho v kanceláři.“

„Hajzl.“

Starý detektiv se postavil, rozhlédl se kolem sebe a přistoupil k ní. „Setkáme se dole u zadního východu. Za několik minut.“

Vrátil se ke stolu. Petra vyšla z kanceláře detektivů a sestoupila po schodech do přízemí. Ani ne za minutu zazněly pomalé, plouživé kroky a objevil se Barney. Měl na sobě ohromný sportovní tvídový kabát a přes paži nesl nějaký další kus oděvu.

Pršiplášť, šedý a pomačkaný. Většinu času visel v jeho skříňce. Občas přes židli. Petra si nevzpomínala, že by plášť někdy viděla na něm. Určitě ne dnes, to věděla jistě. Už od rána bylo dost teplo, teplota se šplhala ke dvacítce.

Detektiv vypadal, jako by se připravoval na zimu.

Zastavil se na třetím schodu, ohlédl se, podíval se nahoru a sestoupil do přízemí. Odhrnul pršiplášť a ukázalo se, že pod ním ukrývá několik modrých složek.

Doebblerová, Solis, Langdonová, Hochenbrenner… všech šest.

„Říkal jsem si, že byste to mohla potřebovat.“

Petra si od něj složky vzala. Rozjásaně vlepila Barneymu pusu. Byly z něj cítit cibulové rohlíčky. „Jste poklad.“

„Říkají to o mě,“ ušklíbl se a vyrazil zpátky nahoru po schodech. Pohvizdoval si přitom.

Doma odklidila stojan a barvy a na jídelním stole si zařídila pracoviště.

Spisy urovnala na jednu hromádku, vedle položila zápisník, nový trhací blok a pera.

Na kuchyňské lince našla vzkaz od Erica:

Petro,

Mám schůzku v Parkerově centru, nevím dokdy.

S láskou, E.

S láskou… Petře se rozbušilo srdce.

Dost. Musí se soustředit na něco, co má pod kontrolou. Začala s telefonní společností. Zavolala tam a sdělila operátorce svou žádost. Ta s ní zpočátku mluvila přátelským tónem, ale o pár vteřin později se její přístup naprosto změnil.

„Číslo, které si přejete přesměrovat, je policejní linka. Na to nemáme oprávnění.“

„Jsem detektiv losangeleské policie,“ řekla Petra a odříkala číslo svého policejního odznaku.

„Lituji, madam.“

„Je u vás někdo, s kým bych mohla mluvit?“

„Předám vám svou nadřízenou.“

Ozvala se žena s ocelově chladným hlasem a způsoby tak přísnými, že Petru napadlo, jestli ji tam tajně nenasadilo policejní oddělení.

Žena jí řekla totéž a nehodlala ustoupit.

Petra zavěsila a napadlo ji, jestli si tím telefonátem neuškodila ještě víc.

To byl ale pitomý nápad! No nic, stejně bude pracovat. 28. červen. Jinak by se z toho zbláznila.

Přinesla si z ledničky plechovku koly, usrkávala ji a procházela své poznámky. Zastavila se u pátečních telefonátů.

Kamarádky Marty Doebblerové. Doktorka Sarah Casagrandeová ze Sacramenta, Emily Pastemová z Valley.

Emily se štěkajícím psem v pozadí.

Tentokrát se žena ozvala. Nic dalšího ve sluchátku slyšet nebylo. Zněla sebejistě, dokud jí Petra neřekla, o co jde.

„Marta? To už je… několik let.“

„Šest let, madam. Znovu jsme ten případ otevřeli.“

„Jako v té televizní show – Staré případy, nebo tak nějak.“

„Něco podobného, madam.“

„Když k tomu došlo, nikdo se mnou nemluvil,“ řekla Pasternová. „Jak jste získala mé jméno?“

„Byla jste uvedena ve spisu jako osoba, s níž paní Doebblerová trávila ten večer.“

„Aha… Jaké že je vaše jméno?“

Petra své jméno zopakovala. A také to, že je od policie. Porušila další předpisy. Vydávala se za představitele zákona ve službě…

„Co tedy ode mě teď chcete?“ zeptala se Emily Pastemová.

„Jen si promluvit o případu.“

„Není mi jasné, co bych vám ještě mohla říct.“

„To nikdy nemůžete vědět, madam,“ řekla Petra. „Kdybychom se mohly jen na pár minut setkat – jakmile se vám to bude hodit.“ Snažila se, aby to znělo sebevědomě. A modlila se, aby Pastemová nezavolala na stanici a neověřila si její totožnost.

„To by šlo.“

„Děkuji, paní Pastemová.“

„Kdy?“

„Čím dříve, tím lépe.“

„Ve tři musím pro děti. Co tak za hodinu?“

„To by bylo skvělé,“ souhlasila Petra. „Navrhněte místo.“

„U mě doma,“ řekla Pastemová. „Ne, raději U Rity – to je taková malá kavárnička. Najdete ji na bulváru Ventura, na jižní straně, dva bloky západně od Resedy. Mají stolky venku v atriu. Budu tam sedět.“

Chtěla se radši sejít dál od domova. Někde na veřejném místě, kde se bude cítit uvolněně.

„Sejdeme se tam,“ souhlasila Petra. Kéž nejste podezřívavý typ, Emily.

Svlékla se z černého kalhotového kostýmu a pustila se do prohledávání skříně, aby si našla něco… přívětivějšího.

Nejdřív ji napadly jedny z těch mála šatů, které vlastnila. Byly z šedého hedvábí se sotva patrnými levandulovými klikyháky, střižené do áčka a s krátkými rukávy. Jenže ty jsou příliš přiléhavé, hodí se spíše na večírek. A ty černé žerzejové značky Max Mara, co na nich dosud visí cedulka z obchodu, se hodí ještě méně.

Nakonec zvolila šedomodrý kalhotový kostým bez klop, s jemným vyšíváním kolem lemů a malinkými proužky celuloidu ve švech. Když si kostým před dvěma lety koupila v letním výprodeji u Neimana, připadal jí příliš zdobený. Ale vypadal na ní nenápadně, ale přitom elegantně.

Snad udělá na Emily Pasternovou dojem.

Vyjela do Valley s dostatečným předstihem, chvilku jezdila okolo a pak přesně načas zastavila u chodníku před kavárnou a cukrárnou U Rity.

Podnik sestával z dvojice malých hezounkých domků s taškovou střechou spojených k sobě. Jedna ze skupin budov ve španělském stylu se tyčila nad malou listnatou plochou, několik kroků od chodníku. Uprostřed zeleného záhonu bublala fontána. Starší zástavba – z dvacátých let, možná ještě starší.

Čtvrť Tarzana bývala tehdy zemědělskou oblastí a Petru napadlo, jestli ty domy nebyly postaveny pro sezónní dělníky. Nyní poskytovaly přístřeší drobným stylovým obchůdkům.

Butik Kráska, Kůže a krajky, Optické klamy. Dokonce i prostory Duchovní poradkyně Zoe vypadaly mile a úhledně.

Venkovní atrium se nacházelo mimo budovy, napravo od jedné z nich. Obklopovalo je nízké dřevěné oplocení s brankou na západku. Uvnitř seděla jediná žena, bylo ji vidět od pasu nahoru.

Platinové vlasy měla nedbale sepnuté. Petra jí hádala věk mezi pětatřiceti a čtyřiceti. Skrze otevřené dveře za ní viděla Petra klábosící skupinky žen. Upíjely ze svých hrnečků a smály se. V západním Valley bylo o pět stupňů tepleji než ve městě. Vzduch začínal být horký a vyprahlý. Ale Emily Pastemová zvolila setkání pod širým nebem.

Petra vyšla několik schodů. Když otvírala branku, žena ji zpozorovala.

„Paní Pastemová?“

Pastemová přikývla a sotva znatelně jí zamávala.

Zatím se to vyvíjelo dobře.

Petra si uvědomila, že Pastemová zvolila stůl nacházející se co nejdál od restaurace. Na sobě měla módní džínsy, bleděmodré tričko a přes ně dlouhou poloprůsvitnou vestu v barvě svítání, na nohou bílé dřeváky. Emily Pastemová měla mléčnou pleť posetou spoustou pih a její oči svou barvou připomínaly ledový čaj, či co to měla před sebou ve skleničce.

U nohou jí ležel důvod, proč se rozhodla pro atrium. Musela zůstat venku.

Tak obrovského psa Petra ještě nikdy neviděla. Měl namodrale šedou srst, masivní kostru a kupírované uši. Všude po těle mu visely záhyby kůže. Hlavou připomínal hrocha.

Byl velký jako hroch.

Zastavila se, když se na ni pes podíval. Slintal. Prohlédl si Petru malýma, rudě podlitýma očima. Pohled prozrazoval inteligenci. Panebože, to zvíře bylo obrovské. Pes vyhrnul horní pysk. Za takové zuby by se nemusel stydět žádný žralok. Emily Pastemová se naklonila z židle a něco mu pošeptala. Pes zavřel oči a znovu se ponořil do spánku, anebo prostě do stavu, v jakém se nacházejí psi-obranáři, když zrovna mají volno.

Petra stála bez hnutí.

„To je v pořádku,“ uklidnila ji Pastemová. „Sedněte si na tuto stranu.“ Ukázala na židli co nejdál od psa. „Je milá, pokud se s ní nesnažíte příliš rychle seznámit.“

Pes pootevřel jedno oko.

„Opravdu,“ řekla Pastemová. „Je hodná.“

Petra obešla monstrum velkým obloukem. Posadila se.

„Hodná holka,“ šeptala Pastemová psovi.

Petra natáhla ruku k pozdravu. „Jsem Petra Connorová.“

„Emily.“ Její prsty byly dlouhé, studené a ochablé.

Pes zůstával netečný. Petra se ujistila, že se její nohy nenacházejí poblíž jeho tlamy, a pokusila se uvelebit co nejpohodlněji. „Tohle je Daisy?“

„Ne, Daisy je doma.“

Vy snad máte takové giganty dva?

„Jak víte o Daisy? Aha, můj záznamník. Ne, tohle je Sophia, Daisyna malá sestřička.“

„Malá?“

„Obrazně řečeno,“ řekla Pastemová. „Podle data narození a tak. Daisy je desetiletá fenka plemene Kavalír King Charles španěl. Váží asi sedm kilo.

„Tak to je zatraceně lehčí než Sophia.“

Pastemová se usmála. „Sophia zbožňuje jídlo.“

„Jaké plemeno je Sophia?“

„Mastino. Neapolský mastif.“

„Až z Itálie.“

Pa ternová přikývla. „Přivezli jsme si ji. Dělá nám skvělou ochranu.“

„Nevozí se na ní Daisy?“

„Ta ne, ale mé děti ano.“

Nezávazný rozhovor o psech obě ženy uvolnil a nenásilně rozproudil konverzaci. Je čas začít pracovat. „Oceňuji, že jste se se mnou setkala, Emily.“

„To je samozřejmost,“ Pastemová pohlédla směrem k francouzským dveřím. Přistoupil k nim hubený, bezpohlavní číšník a Petra si objednala kávu.

„Denní směs?“

„Ano.“

Když odcházel, tvářil se trochu zmateně. Pastemová jí vysvětlovala: „Na tak stručnou objednávku tady nejsou zvyklí. Obvykle se nemusí na nic ptát. Hosté, co sem chodí, bývají při volbě kávy dost vybíraví.“

„Napůl bez kofeinu, sedmnáct uncí sojové pěny, jedna pětina keňského rumu, čtyři pětiny jamajského rumu a to vše posypané skořicí.“

Pastemová odhalila v úsměvu rovné, pěkné zuby. „Přesně tak.“

„Mně je to jedno, hlavně ať to má sílu,“ řekla Petra. Číšník přinesl ohromný hrnek s něčím tmavým a horkým a chvilku mu trvalo, než ho umístil do pevné polohy na stole. Bylo to náročné, protože povrch stolu pokrývala ručně kladená mozaika. Modré, žluté a zelené kousíčky uspořádané do graciézních rostlinných ornamentů a pečlivě zasazené do malty. Petra prsty obtáhla kontury. Krásná práce, ale výsledek poněkud nepraktický.

„Líbí se vám?“ zeptala se Pastemová. „Ta mozaika,“ doplnila.

„Moc pěkná,“ řekla Petra.

„Je to má práce.“

„Opravdu? Je skutečně nádherná.“

„Teď už nemám na umění moc času,“ vysvětlovala Pastemová. „Mám tři děti a manžel je zubař – dělá ortodoncii.“

První fakt její zaneprázdnění vysvětloval, kdežto ten druhý příliš ne.

„Jste pořád v jednom kole.“

„To se vsadte… Povězte mi jedno: Jak to, že se mě nikdo nepřišel vyptávat před šesti lety? Za mými kamarádkami, těmi, které byly taky tenkrát v divadle, někdo byl a vyptával se jich.“

Protože detektiv, který na případu pracoval, byl neschopný alkoholik, a když se mu nepodařilo vás zastihnout napoprvé, vykašlal se na to.

„Myslíte paní Jaegerovou a doktorku Casagrandeovou?“

Tenké, tužkou obtažené obočí Emily Pasternové se zvedlo údivem. „Ze Sarah je doktorka?“

„Pracuje jako psycholožka v Sacramentu.“

„No tedy,“ řekla obdivné Emily Pastemová. „Vždy mluvila o tom, že se stane terapeutkou, ale nikdy jsem si nemyslela, že to opravdu udělá. Mám dojem, že Sacramento pro ni byla dobrá volba.“

„Jak dlouho tam je?“

„Přestěhovala se tam i s manželem už před nějakou dobou – krátce po Martině smrti. Alan pracuje jako lobbista a chtěli ho mít na celý úvazek v hlavním městě. Jak se jí vede?“

„Ještě jsem s ní nemluvila. Nejsem s to zastihnout ani Melanii Jaegerovou.“

„Mel je ve Francii,“ vysvětlila Pastemová. „Rozvedla se a přestěhovala se tam před několika lety. Říkala, že se jede hledat.“ Opět si zamíchala čaj. „Nemá děti, takže si může jet, kam chce.“

„Už se našla?“ zeptala se Petra.

Emily si z tváře odhrnula jemné zrzavé vlasy. „Myslí si, že je umělkyně. Malířka.“

„Nemá talent, že?“ Petra přejela prsty po desce stolu, jako by se snažila sdělit: Na rozdíl od vás, Emily.

„Nechci ji pomlouvat, bývaly jsme kamarádky, ale… Hádám, že jsem jediná, kdo zůstal ve Valley, tak proč mě nikdo nekontaktoval?“

„Můžu vám k tomu říct jen to, že vás ten detektiv nezastihl.“

„Volal, když jsem byla venku, a nechal mi na záznamníku své číslo,“ řekla Pastemová. „Volala jsem mu pak zpátky.“

Petra pokrčila rameny.

„Šest let,“ zavrtěla hlavou Pastemová. „Objevili jste nějaký důvod pro znovuotevření toho případu?“

„Mám obavy, že žádný nový důležitý důkaz nemáme. Chceme jen být důkladní.“

Pastemová se zamračila. „Jste odsud?“

„Pocházím z Arizony,“ odpověděla jí Petra. Dostávaly se do osobní roviny. Trpí Emily osamělostí? Nebo se snaží klást odpor?

„Mám příbuzné ve Scottsdale…“ Pastemová se sama zarazila. „Tohle vás jistě vůbec nezajímá. Jde o Martu. Máte nějakou teorii, kdo ji mohl zabít?“

„Dosud ne. A vy?“ vyzvídala Petra.

„Jistěže mám. Vždycky jsem si říkala, že to udělal Kurt. Nikdo se mě ale na nic nezeptal.“

Petra objala hrnek rukou. Kamenina pálila, a tak rychle odtáhla prsty. „Proč si to myslíte, Emily?“

„Neříkám, že vím, že to udělal, je to jen můj pocit. Martino a Kurtovo manželství se mi nikdy nezdálo dobré.“

„Z jakého důvodu?“

„Příliš odtažité. Platonické. Jako by nikdy neprošli tou úvodní fází vášnivého vztahu, kterým většina lidí začíná. Víte, co tím myslím?“

„Jistě,“ přikývla Petra.

„Každý vztah jednou vychladne, ale mezi Martou a Kurtem nebylo nikdy cítit žádné teplo. Ne že by Marta někdy něco řekla. Byla Němka, měla v sobě evropskou rezervovanost.“

„Odtažité,“ opakovala Petra a vzpomněla si na takřka nezařízený byt Kurta Doebblera. Dva chladní lidé. Jeden z nich skončil s hlavou rozdrcenou na kaši.

„Nikdy jsem neviděla, že by si dali pusu,“ řekla Pastemová. „Nebo že by se nějak vzájemně dotýkali. A Kurta jsem taky nikdy neviděla, že by se usmál nebo vyjádřil své emoce. Ani po smrti Marty.“ Naklonila se k Sophii a hnětla jí faldy na krku. „Pořád bydlí na stejném místě, však sama víte. Ve stejném domě. Sedm bloků od mého. Když jsem se doslechla o Martě, vzala jsem nějaké jídlo a zašla k němu, nabídnout mu pomoc. Kurt si vzal talíř ve dveřích, nepozval mě dál a ani jsem mu nestála za poděkování.“

„Okouzlující muž.“

„Už jste se s ním setkala?“

Petra přikývla.

„Takže víte, o čem mluvím. Nemůžu dokázat, že to udělal. Jen mám takový pocit. Vždycky jsem měla. Nejen já, my všechny – Sarah a Mel i já. Nejen proto, že je Kurt divný. Kvůli způsobu, jak se to stalo. Ten večer v divadle, když zavolal, vyskočila Marta tak rychle, že mi málem zakopla o nohy. Pak bez vysvětlení pospíchala ven, jako by jí šlo o život.“ Pastemová se smutně pousmála. „Taky to tak dopadlo.“

„Podívala se, kdo jí volá?“ zeptala se Petra.

Pastemová se zamyslela. „To si nemyslím… Ne, jsem si jistá, že ne. Myslím, že se to z jejího telefonu ani nedalo poznat – z mého před šesti lety taky ne. Ne, pouze telefon vypnula, vstala a vyběhla ven. Dost nás to překvapilo. Marta byla totiž někdy až přehnaně zdvořilá. Sarah chtěla jít za ní a zjistit, co se děje, ale Melanie jí řekla, že může jít o soukromou rodinnou záležitost a že má Martu nechat, ať si to vyřeší sama. A Marta si uměla své soukromí udržet pod pokličkou. Nikdo pořádně nevěděl, odkud vlastně pochází. My tři jsme se asi dohadovaly příliš hlasitě a lidi okolo nás začali okřikovat, takže jsme zavřely pusy a čekaly na přestávku.“

„Jak dlouho?“

„Asi deset minut,“ vzpomínala Pastemová. „Možná patnáct. Vzpomínám si, že když se Marta nevracela, nebyla jsem vůbec schopná soustředit se na představení. Pak jsem si říkala, že asi nechce vyrušovat odchodem a hned zase příchodem a že na nás počká v hale. V okamžiku, kdy spadla opona, vyběhly jsme všechny ven a hledaly ji, ale nebyla tam. Hned jsme jí zavolaly na mobil, ale neodpovídala. Pak už jsme o ni začaly mít strach. Rozhodly jsme se, že se rozdělíme a porozhlédneme se po ní v divadle. Nebylo to snadné, Pantages je dost rozlehlé místo a navíc tam byla spousta lidí.“

Zamračila se. „Na mě připadly dámské toalety. Klekla jsem si na kolena a dívala se, jestli v některé kabince neuvidím dámské boty. Ale Marta tam nebyla. Nebyla nikde. Shodly jsme se na tom, že musela odejít z osobních důvodů, že jí nejspíš zavolal Kurt. Možná to mělo něco do činění s Katyou, ale každopádně to muselo být něco vážného, protože se už nevrátila a ani se neozvala. Napadlo nás, že si možná chce udržet volnou linku, takže jsme jí už znovu nezkoušely volat. Vrátily jsme se zpátky a shlédly zbytek představení. Už mě to tam vůbec nebavilo.“

„Měla jste o Martu obavy.“

„Celou dobu jsem se nejvíc děsila důvodu, proč musela tak náhle odejít,“ zavrtěla hlavou Emily Pastemová. „Máte děti?“

Teď zavrtěla hlavou Petra.

„Je to život plný ustavičných obav, detektive. Abych to dopověděla: Po představení jsme šly k mému autu – řídila jsem já. My tři jsme jely jedním autem, jen Marta přijela vlastním.“

„Proč?“

„Měla nějakou schůzku ve městě a nechtělo se jí vracet do Valley a pak zase zpět. Přijela zároveň s námi a zaparkovala blízko nás. Dívaly jsme se po jejím autě, ale nebylo tam. To dávalo smysl – odpovídalo to našim předpokladům.“

„Kde se to parkoviště nacházelo?“

„Přímo přes ulici naproti divadlu.“

Martino auto se našlo za rohem divadla, o dva bloky dále. Ballou nijak nekomentoval, že by se tam auto přesunulo z parkoviště.

Odjela s vrahem. Vylákal ji na tmavé, tiché místo. Na chodníku jí zasadil smrtelnou ránu do hlavy a nacpal ji zpátky za volant jejího vlastního vozu.

„Jakou schůzku měla Marta ten den ve městě?“ zeptala se Petra.

„To nám neřekla.“ Pastemová se zavrtěla. Podívala se na své mozaikové dílo. „Marta jezdila do města často. Nejprve jsem si myslela, že ji Valley nudí. Vyrůstala v Hamburku, to je prý velmi kultivované město. Tam v Německu byla Marta matematička nebo snad inženýrka. Potkala se tam s Kurtem. Ten konstruuje rakety nebo něco takového – pracoval pro vládu na jedné z vojenských základen. Vzali se v Německu, narodila se jim Katya a brzy poté se přestěhovali do Států.“

Zeptala se na jednu schůzku a dověděla se celý životopis. Teď Pastemová neklidně poposedávala a rychle míchala čaj, jako by chtěla, ať se tekutina vypaří. Povídání o Martiných pochůzkách ji vyplašilo.

„Nejprve vás napadla nuda,“ parafrázovala Petra. „Mohl existovat nějaký jiný důvod, proč jezdila do města tak často?“

Pleť mezi pihami zrůžověla. „Nechci nic říkat, když nic určitého nevím.“

„Říkat co, Emily?“

„Jste vdaná, detektive?“

„Bývala jsem.“

„Ach, omlouvám se, že vyzvídám.“

„Žádný problém.“

„Je to legrační,“ usmála se Pastemová. „Způsob, jakým spolu mluvíme – jako bychom byly dvě dívky… Jsem ráda, že policie dnes nechává ženy dělat důležitou práci.“

Sophia na podlaze se pohnula. Pastemová smočila prst ve skleničce a navlhčila psovi čenich a tlamu. „Horko pro ni není příliš dobré, ale vydrží hodně. U nich v Itálii by žila venku a hlídala pozemek.“

„Měli Doebblerovi psa?“

„Nikdy,“ prohlásila rozhodně Emily. „Jednu dobu Marta psa chtěla. Pro Katyu. Říkala ale, že jim to Kurt nedovolí. Podle mého názoru není takové jednání správné. Zvířata jsou pro děti báječná. Hodně je naučí o tom, jak dávat a jak se umět rozdělit.“

„Rozhodně,“ souhlasila Petra. „Takže Kurt nemá rád zvířata.“

„Tvrdil Martě, že dělají nepořádek.“ Pastemová si pohrávala s vlasy. „Jak už jsem povídala – vždycky jsem si říkala, že to udělal Kurt. Nedostane se to k němu, že ne? Já ho neobviňuji, jde jen o pocit. A on bydlí blízko nás.“

„V žádném případě s tím za ním nepůjdu, Emily, spolehněte se.“

„Budu vám věřit.“

„Můžeme se ještě chvilku bavit o Martiných výletech do města?“ požádala Petra.

Pastemová rychle odpověděla. „Ráda nakupovala – v obchodech se zlevněným oblečením a tak.“

Nechrne to zatím být. „Dobře. Napadá vás nějaký důvod, proč by ji chtěl Kurt zabít?“

„Takže ho podezříváte?“

„V současné době nemám dostatek podkladů k tomu, abych někoho podezřívala, Emily. Proto je tak důležité, abyste mi řekla všechno, co víte.“

„To dělám,“ Pastemová se nejistě usmála.

Petra její úsměv opětovala. Ochutnala kávu. Hrůza. Dá Pasternové ještě jednu šanci, aby se rozpovídala, a pokud bude stále odolávat, zkusí ji zítra kontaktovat telefonicky. Raději ještě dnes večer.

Emily Pastemová si uvolnila vlasy, pohodila hlavou a nechala je volně rozlétnout. Předtím je měla sepnuté do pevného uzlu, který propůjčoval jejímu obličeji asketický výraz.

„Ty výlety,“ připomněla Pasternové Petra.

„No tak dobře. Myslím, že vám to mohu říct, protože se s tím po tolika letech obtěžujete, a zdá se, že vám na tom opravdu záleží.“

Opět navlhčila psovi čenich. Zhluboka se nadechla.

Dramatický typ. Petru začalo zajímat, kolik z toho, co jí Pa ternová řekla, může brát vážně.

„No dobře,“ opakovala Pastemová. „Jsem si docela jistá, že Marta měla s někým poměr.“

Petra čekala, až se Pastemová zklidní. „S kým?“

„Nevím. Ale její chování tomu nasvědčovalo.“

Petra vyčkávala.

Emily Pastemová pokračovala. „Lépe se oblékala, měla vyzývavější chůzi…, byla víc sexy. Měla najednou barvu ve tváři.

Dál se chovala uzavřeně, ale pod povrchem to v ní vřelo. Záře. Oheň.“

Ještě víc zrůžověla. Ach, dívky z předměstí…

„Byla šťastnější než předtím,“ napověděla jí Petra.

„Byla více než šťastná. Žila. A nebylo to díky Kurtovi, věřte mi. Ten zůstal stejně protivný a tupý jako dřív.“

„Ale Marta se změnila.“

„Každý, kdo ji znal, by vám to potvrdil. Najednou byla neustále v pohybu. Hned tu, hned zase tam. Což jí nebylo vůbec podobné. To, co jsem vám prve řekla o její znuděnosti, byla pravda. Řekla mi, že je na ni Valley moc pomalé. Vyrovnávala se s tím po svém. Zůstávala doma, měla koneckonců malé dítě, a sbírala různé drobnosti – skleněné figurky, japonské čajové konvičky. Pravidelně navštěvovala bleší trhy. Pak s tím najednou přestala, všechny své sbírky zabalila do krabic a začala jezdit pravidelně do města.“

„Nějak v tu dobu se začala chovat a oblékat více sexy?“

„Přesně v tu dobu,“ potvrdila Pastemová. „Jste žena. Víte, že mám pravdu.“

„Uvažujete správně, Emily.“

„Možná na to Kurt přišel. Možná to udělal proto. Za tím nebyl žádný jeho vlastní romantický vztah. Nikdy se znovu neoženil, a jestli se někdy s nějakou ženou stýkal, to nevím.“

„A dověděla byste se to?“ zeptala se Petra. „Když je takový odměřený a zdrženlivý?“

„Ale ano,“ usmála se Pastemová. „Bydlíme od sebe pouhých sedm bloků a naše děti chodí do stejné školy. Západní Valley. Tohle je předměstí, Petro.“

Petra pozorovala, jak si Emily elegantně otírá rty. Ať už dramatizovala či ne, poskytla jí materiál pro další práci. Zeptala se Emily, jestli je ještě něco, co by jí chtěla sdělit, a když se dočkala zavrtění hlavou, poděkovala, vytáhla z peněženky desetidolarovou bankovku a vstala.

Sophia potichu zavrčela.

Pastemová ji pohlazením zklidnila a sáhla pro svou vlastní peněženku. „Ne, účet je na mně.“

„To je proti předpisům,“ namítla Petra s úsměvem.

„Opravdu? Tak dobře. Ráda jsem vás poznala a doufám, že ho dostanete.“

Když se Petra otáčela k odchodu, Pastemová se jí zeptala: „Proč jste se ptala, jestli měli Kurt s Martou psa?“

„Jen ze zvědavosti. Chtěla jsem si udělat představu, jací to byli lidé.“

„On je studený čumák. Ona byla velice příjemná a hodná. Řeknu vám, kdo ale opravdu zbožňoval psy: Katya. Pořád k nám chodila hrát si s Daisy. Bylo vidět, jak ráda by měla psa. Ale Kurt o tom nechtěl ani slyšet.“

„Protože dělají binec.“

„Je pedant.“ Pastemová se zamračila: „To se pro skutečný život nehodí.“

„To skutečně ne,“ řekla Petra. „Jakou barvu má Daisy?“

„Nádhernou mahagonovou červeň. Je výstavní.“

Vůbec to nesedělo na chlupy nalezené na Coral Langdonové. Nezapadalo to do scénáře, který si Petra v duchu vytvořila. Chlupy se dostanou z dcery na otce a…

„Věřím vám,“ řekla. „Víte, jak se vede Katye?“

„Má dcera, která chodí do stejného ročníku, i když ne do stejné třídy, tvrdí, že je velmi tichá a uzavřená. Co jiného se dalo očekávat? Když vyrůstá s někým, jako je on. Kromě toho dcera potřebuje matku. To jsou základy psychologie, že?“

Petra se přinutila ke strojenému úsměvu a něco zamumlala. A dala se na ústup.
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Petra zamířila východně po bulváru Ventura do čtvrti zvané Laurel Canyon a pak se silnicí plnou zatáček vracela do města. Milovala Laurel, částečně zpustlý, dynamický a majestátní zároveň. Kdyby někdy měla dostatek peněz, ráda by žila právě tady.

Projela kolem nemovitosti, která kdysi patřila Houdinimu. Nějaké kouzlo by se jí teď hodilo. Kouzlo, které by jí pomohlo rozluštit, zda jsou podezření Emily Pasternové oprávněná.

Marta je nevěrná a Kurt vraždí z pomsty.

Pokud tomu tak bylo, pečlivě si svůj čin naplánoval. Vylákal svou ženu z divadla, možná použil jako návnadu Katyu. A pak ji využil znovu – jako své alibi.

Podle toho, co viděla na vlastní oči a teď také slyšela od Emily Pasternové, byl Kurt studený čumák. Jeden z těch technicky nadaných lidí, co vidí ve všem rovnice.

Ponížila jsi mě = zabiju tě.

Není důvod, proč by se to takhle nemohlo stát. Petře proběhl hlavou scénář: Kurt zatelefonuje z telefonní budky a pak si to namíří na parkoviště naproti divadlu. Marta vyjde ven, odjedou spolu, on řídí. Za rohem po několika blocích zastaví. Kurt jí sdělí pravý důvod, proč za ní přijel. Ví o všech jejích výletech do města.

Možná se pohádají přímo v autě. Nebo se zaskočená Marta pokusí věci urovnat. Kurt však na jakýkoli smír nepomýšlí – vzal si s sebou zbraň.

Možná ji už předtím uložil do kufru Martina auta. Nebo použil něco, co měl po ruce – například zvedák, těžký klíč.

Ne, podle koronera šlo o něco širšího a hladšího.

Marta se pokusí utéct, vyběhne z auta. On ji chytí.

Otočí ji a dostane se za ni. Muž vysoký jako Kurt má dostatek prostoru a síly k drtivému úderu do týla.

Marta padá a on se jí dál snaží vymlátit mozek z hlavy. Venku na ulici. Chováš se jako coura, chcípneš jako coura.

Měl v úmyslu nechat ji ležet na chodníku, ale uvědomil si, že ta krvácející neživá věc bývala jeho ženou, a změkl? Nacpal ji zpátky do auta? Nebo šlo jen o pokus ukrýt tělo, aby měl více času dojet domů, zalézt do postele a oddávat se snům o spáchané vraždě?

Martu našli až ráno. Kurt, který vypravoval Katyu do školy, měl dost času na přípravu, aby se tvářil dostatečně překvapeně.

Když Petra projížděla ulicí Canyon Markét, napadla ji třetí možnost. Posadit Martu za volant jejího auta byl jakýsi vzkaz: Jezdila jsi do města za svým milencem. Teď sedíš za volantem téhož podělaného auta a tvůj mozek i s myšlenkami na toho chlapa ti vytéká z hlavy.

Zničil její lidskou podstatu, její duši. Věří technický typ, jako je Kurt Doebbler, na duši? Nebo vnímá lidské tělo jako pouhý soubor buněk?

Rozdrtím tvou šedou hmotu mozkovou a zredukuji tě na nulu.

Pastemová ho popisovala jako zatvrzelého člověka. Možná se pod jeho chladným, nevýrazným chováním ukrývá vulkanická zuřivost.

Oddělá Martu a projde mu to. Zjistí, že se mu ten pocit líbí.

A rozhodne se příslušné datum slavit.

Co jiného jsou výročí, než časové suvenýry? A psychotičtí vrahové si rádi uchovávají mementa.

Právě se jí podařilo vytvořit docela pěkný profil vraha. Skoda jen, že do něj spousta věcí nezapadá. Například zvířecí chlupy na Coral Langdonové, když Kurt nenáviděl psy. A Kurt, nejprotivnější muž, jakého kdy potkala, by byl asi posledním člověkem na světě, se kterým by se dala Coral večer v parku do řeči.

Ukrýval v sobě herecké schopnosti, o nichž nikdo nevěděl?

Petra usoudila, že chlupům věnovala zbytečně velkou pozornost. Langdonová byla pejskařka a setkávala se s jinými pejskaři, takže na sebe mohla nachytat spoustu cizích psích chlupů.

Co však ta falešná návštěva opraváře kabelové společnosti v domě Geralda Solise? Jak do toho zapadá Doebbler?

Je možné, že Kurt pracoval u nějaké kabelové společnosti předtím, než se začal věnovat řízeným střelám? Třeba v rámci nějaké studentské brigády? A dál: Kdyby si chtěl připomenout vraždu své manželky, proč by si nevybral ženu podobnou Martě? Nebo alespoň jakoukoli ženu, a ne nevrlého starého bývalého mariňáka, jako byl Solis?

Pokud však neměl Solis s Doebblerovými něco společného…

Mohl být tím Martiným milencem? Proč by pak Kurt čekal celý rok?

Solis byl svárlivý starý osamělý patron, o třicet let starší než Marta. Volby lidí bývají různé a podivné, ale tahle nějak neseděla.

Petra prošla seznam zbývajících obětí. Langdonová, Hochenbrenner, mladý černý námořník. Jewell Blanková a Curtis Hoffey, děti ulice.

Jaký je ten podělaný vzorec?

Když se dostala na Sunset, v hlavě jí bušilo a usoudila, že si vymýšlí hovadiny.

V okamžiku, kdy se dostala na křižovatku Fairfaxu a Šesté ulice, zapípal její telefon. Volal jí Mac Dilbeck.

„Právě jsem se to doslechl, Petro. Je mi to líto.“

„Opravdu jsem nemohla čekat nic jiného, Macu.“

„Ti lidé nemyslí hlavou, ale prděli. Ty světlo moudrosti neosvítí.“

„Díky, Macu.“

„To já bych ti měl poděkovat,“ řekl. „Za objasnění případu. Ušetřila jsi nám papírování a městu jeden soudní proces. Někteří lidé si nic než smrt nezaslouží a on k nim patřil, že?“

„Přesně tak.“

„Jak je na tom Eric?“

„Propírají ho v Parkerově centru.“

„Až se prach usadí, dobře to dopadne. Ta střelba byla oprávněná.“

„To si piš, že byla.“

„Volám ti taky kvůli Sandře Leonové. Bohové z Olympu mi umožnili účastnit se jejího výslechu. Ať dělali, co dělali, nepromluvila ani slovo, takže nakonec vyklidili místnost, aby se prý poradili.“ Pohrdlivě si odfrkl.

„A když byli pryč, zahrál jsem si na hodného dědečka a hádej, co následovalo – bez obalu spustila.“

„No páni,“ rozesmála se Petra.

„Tak tak,“ pokračoval Mac. „Ujistil jsem se, že nahrávám. Když se ti tajtrlíci vrátili s plánem dalšího postupu – se speciálním taktickým plánem, pořád ještě mluvila a oni měli alespoň natolik rozumu, aby zůstali stranou a drželi zobák. Podle Sandřiny verze spolu ona a Marcella nevycházely nijak skvěle. Rozdělovala je hluboce zakořeněná a léty utužovaná žárlivost. Ten hajzlík Lyle si s oběma celé roky pohrával a skončilo to soupeřením dívek o jeho pozornost. Když se Marcella dala dohromady s Omarem, řekla si Sandra, že to není správné, když ona je ta hezká. Takže se přesunula na Marcellino teritorium. A také – teď mě dobře poslouchej – byla na Marcellu naštvaná, protože když čekala u lékaře, nechala ji Marcella sedět v čekárně a zašla si mezitím do herny. Na dvě hodiny. To byla pro Sandru poslední kapka.“

„To ti zní jako důvod pro vraždu?“

„Měla bys tu holku slyšet, Petro. Hotová Ledová královna. To ona Omarovi prozradila, že si Marcella nechala vzít jeho dítě. Řekla mu i to, že Marcella na to téma žertovala a mluvila o tom dítěti jako o zmetku.“

„Panebože,“ vydechla Petra. „Sandra ji doslova poslala na smrt.“

„Udělala víc, než jen to. Řekla Omarovi, že budou obě v klubu Paradiso, a upřesnila, kudy a kdy bude Marcella vycházet ven.“

„Omar si to parkoviště týden předtím vyfotografoval. Dobře si celou akci naplánoval.“

„Panebože,“ reagoval tentokrát Mac.

„To je důvod, proč byla Sandra po střelbě tak klidná. Zdržovala se poblíž, aby se výjevem pokochala, a lehce znervózněla, až když jsem se jí pokoušela na něco ptát. Ale neprojevovala žádný smutek, doslova tu scénu hltala pohledem. Zkažené děcko. Z čeho ji obviní?“

„Zatím nevědí. Já bych ji nešetřil, ale jediným důkazem je její vlastní výpověd zachycená na pásce. Obhajoba se bude určitě ohánět Sandřiným věkem. Ona se taky chová dost samolibě – doufá, že vyvázne bez potrestání, protože je jí sedmnáct. Ze své zkušenosti mohu říct, že to tak pravděpodobně dopadne. Dnes odpoledne se objevil nějaký slizký soukromý advokát. Neřekne mi, kdo ho najal, ale vsadím boty, že ho platí Hráči. Už dělá povyk kolem toho přiznání, protože jsem nepřečetl Sandře její práva předtím, než spustila. Hoši z centra ji ale poučili hned na začátku a já jsem s nimi seděl ve stejné místnosti, takže jsem byl členem vyšetřovacího týmu a to první upozornění bylo dostačující.“

„Náš skvělý právní systém,“ komentovala Petra.

„Nic nového pod sluncem.“

„A co Lyle? Vypadá to na obvinění ze zneužívání dětí.“

„Lyle se zdekoval, jakmile jsme ho pustili z cely předběžného zadržení. Což by představovalo problém, kdyby šel Omar k soudu. Teď se nám docela hodí, že už Lylea nebudeme potřebovat. Ještě jednou díky.“

„Rádo se stalo,“ řekla Petra.

„Jsi v pohodě?“

„Užívám si klidu. A co ty?“

„Beru si dovolenou a chystám se na golf s vnukem. Nedej jim šanci, aby tě potopili. Jsi správná holka.“

Cvokaři mívají pětačtyřicetiminutová sezení, usoudila Petra a ve 4:45 zkusila zavolat na kliniku, kde pracovala doktorka Sarah Casagrandeová. Přepojili ji na hlasovou schránku. Zanechala naléhavý a důrazný vzkaz, ale odpověď nepřišla. Celý postup zopakovala ve tři čtvrtě na šest a tentokrát ji v půlce řeči zarazil ženský hlas.

„U telefonu Sarah.“ Laskavý, nezvučný a váhavý hlas. „Právě jsem se vám chystala zavolat.“

„Děkuji,“ řekla Petra. „Jak už jsem se zmínila ve svém vzkazu, jde o Martu Doebblerovou.“

„Po všech těch letech,“ řekla Casgrandeová. „Něco se změnilo?“

„Pokud jde o…“

„Z řečí detektiva, se kterým jsem mluvila, jsem došla k názoru, že případ nebude nejspíš nikdy vyřešen.“

„Tohle vám řekl?“

„Ach ano,“ řekla Casagrandeová. „Předpokládám, že se jen nepokoušel nic zastírat, ale tehdy to znělo dost krůtě.“

„Pamatujete si důvod, který uvedl?“

„Řekl, že nejsou žádné důkazy. Měl jen podezření, nic víc.“

„Koho podezříval?“

„Kurta. Měla jsem stejný pocit. Myslely jsme si to všechny tři.“

„Řekla jste mu to?“

„Samozřejmě.“

Tohle jí Ballou nějak opomněl říct. Nebo zapsat.

„Proč jste podezřívala Kurta?“

„Měla jsem z něj divný pocit. Necítila jsem se v jeho přítomnosti dobře.“

„Choval se chlípně?“

„Ne, to nemůžu tvrdit. Nemůžu tvrdit, že by někdy projevil jakýkoli zájem o mou osobu. Právě naopak, byl dočista bez emocí. Podíval se na mě při nějaké společné večeři nebo jiné společenské akci a já jsem si najednou uvědomila, že se nedívá na mě, ale že hledí skrze mě. Zmínila jsem se o tom svému manželovi a on mi potvrdil, že si toho taky všiml. Všichni chlapi si mysleli, že je Kurt divný, a nikdo z nich by ho nepozval na partičku pokeru.“

„Jste psycholožka. Jak by zněla diagnóza?“

„Jsem asistentka psychologa,“ opravila ji Casagrandeová. „Do zkoušek mi zbývá ještě rok.“

„Ale přesto,“ trvala na svém Petra. „Víte více, než kterýkoli průměrný člověk. Jak byste popsala Kurta Doebblera?“

„Tohle dělám nerada. Analýzy na velkou vzdálenost za moc nestojí.“

„Mimo záznam, doktorko.“

„Dobře, kdybych musela uvést svůj názor mimo záznam, řekla bych, že Kurt vykazuje schizoidní tendence. Což neznamená, že by byl šílený. Pouze to ukazuje na asociální osobnost. Bez emocí, s nedostatečnou vazbou k ostatním lidem.“

„Mohlo by to vyústit ve vraždu?“

„Teď po mně ale opravdu chcete, abych překročila hranice své…“

„Mimo záznam, doktorko.“

„Většina asociálních typů nemá násilnické sklony, ale pokud se začnou chovat nenormálně – když se schizoidní tendence zkombinují s agresivními impulsy může to skončit strašlivě.“

Puntičkářské plánování následované brutálním násilím…

„Připomnělo mi to Unabombera,“ řekla Sarah Casagrandeová. „Odjakživa samotář, který nenáviděl lidi. Pro vraždu si vykonstruoval ekologickou omluvu, ale jediné, co chtěl, bylo zabíjet.“

Ten atentátník byl také technický typ. Měl doktorát z matematiky, byl puntičkářský a pečlivě plánoval. A jak dlouho trvalo, než se jim podařilo chytit ho…

„Nechci tím tvrdit, že je Kurt jako Unabomber,“ řekla Casagrandeová. „To byl přece sériový vrah. A my se tady bavíme o někom, kdo zabil svou ženu.“

Kdybyste jen věděla! „Pokud Kurt Martu zavraždil, jaký byl podle vás jeho motiv?“

Casagrandeová se nervózně zasmála. „To by byly čiré spekulace.“

„Detektiv Ballou si myslel, že jde o beznadějný případ, a možná měl i pravdu, doktorko. Zkouším ale dokázat opak a potřebují veškerou pomoc, kterou mohu získat.“

„Rozumím… Motiv. Měla bych říct žárlivost.“

„Na koho?“

„Je možné – ale tady opět zabíhám do oblasti spekulací – tak tedy, je možné, že se Marta s někým scházela.“

„Už jsem o tom slyšela.“

„Opravdu?“

„Od Emily Pasternové.“

„Emily,“ opakovala Casgrandeová. „Ano, Emily s tím přišla jako první, ale já jsem si myslela to stejné. Nejen já, napadlo nás to všechny tři, když se změnilo Martino chování. Vypadala šťastnější. Bylo v ní najednou více… tělesnosti. Jinak se nosila, jinak se oblékala.“

„Více sexy?“ zeptala se Petra.

„Ne, Marta byla velmi zdrženlivá a i po té změně měla k sexy oblečení hodně daleko. Začala však nosit ženštější oblečení – šaty, punčochy, a používala parfém. Měla nádhernou postavu, ale předtím ji pořád ukrývala pod volnými tričky a mikinami. Když se upravila a trochu nalíčila, byla velice atraktivní.“

„Jak dlouho před tou vraždou se začala měnit?“

„Řekla bych… pár měsíců. Čtyři pět měsíců. Mám dojem, že pro to měla i jiné důvody.“

„Například?“

„Pokoušela se vzbudit novou vášeň v manželovi. Ale ve vztahu mezi ní a Kurtem jsem si nikdy nevšimla žádné změny.“

„A ten vztah byl…?“

„Platonický.“

Stejné slovo použila i Emily Pastemová. Mohlo jít o pouhou shodu názorů, k níž dospěly při ženském tlachání. Na druhou stranu šlo o dvě chytré, vnímavé ženy, které znaly Martu Doebblerovou víc, než se Petra odvážila předem doufat.

Pokusila se ještě vytáhnout z Casagrandeové něco víc o Martině románku, ale dostalo se jí zdvořilého odmítnutí. Když ji nechala vylíčit, jak probíhala scéna s Martou v divadle, dověděla se totéž, co jí už předtím popsala Emily Pastemová.

„Děkuji vám, doktorko.“

„Doufám, že se vám podaří ho dostat,“ řekla Casagrandeová. „Pokud je to on…, uvažovala jste o tom, čím se vlastně živí?“

„Navrhuje rakety,“ řekla Petra. „Naváděcí systémy.“

„Popřemýšlejte o tom,“ poradila jí na rozloučenou Casagrandeová. „Vymýšlí postupy, jak zabíjet a ničit.“
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CENTRÁLNÍ POBOČKA, ZÁPADNÍ PÁTÁ ULICE 630,

ODDĚLENÍ HISTORIE A GENEALOGIE, 4. SUTERÉN, KŘÍDLO TOMA BRADLEYHO

Isaaca začaly už před dvaceti minutami pálit oči, ale přestávku si dopřál až po dočtení souborů z Herald Examiner.

Jeho dnešní úkol: dostat se k co největšímu počtu losangeleských novin, které se dají nalézt, a přečíst si všechna vydání z 28. června. A v případě Heraldu, pokud najde něco zajímavého, křížově ověřit odkazy na fotodokumentaci.

Mnoho článků v různých novinách se navzájem dublovalo, ale jako celek poskytovaly průřez stovkami zločinů – byla tu vloupání, krádeže, loupeže, napadení a se vzrůstajícím počtem aut přibývalo i řízení v opilosti.

Isaac omezil vraždy na ty, ke kterým nevedly hospodské potyčky, rodinné neshody nebo se nestaly při vloupáních. Některé z těch, jež zůstaly, nesly výrazné známky psychopatického jednání: série rozpáraných prostitutek v Čínské čtvrti z přelomu století, nevyřešené případy utopení a střelby, dokonce i nějaké údery do hlavy. Nic však neodpovídalo typu nebo způsobu provedení těch šesti případů.

Žádné velké překvapení se nekonalo. Když na jejich vzorec narazil poprvé – než se odvážil jít za Petrou, než provedl všechny ty statistické testy, prošel si stejným způsobem soubory losangeleských Times. Přesto se rozhodl pro důkladnost. Možná, že něco přehlédl.

Do 28. června zbývaly dva dny a Isaac po skoro sedmi hodinách nudného přehrabování v minulosti skončil s unavenýma očima a prázdnýma rukama. Nic. Předcházející den vyšel úplně nastejno. Strávil ho ve třetím patře Goodhue Building, v oddělení vzácných knih, kam dorazil plný předsevzetí, a jediné, co zjistil, bylo, že návštěvu je nutné předem domluvit. Bylo to logické, protože v oddělení se nacházely unikátní sbírky. Jak to, že ho to nenapadlo?

Ukázal knihovníkovi svůj průkaz postgraduálního studenta, zatvářil se překvapeně a řekl, že měl zato, že mu někdo z fakulty biostatistiky návštěvu domluvil. Knihovník, postarší hubený muž s ježatým bílým knírem, mu i přesto řekl, že lituje.

„Co vůbec hledáte?“

Když mu to Isaac vysvětlil – dostatečně nejasně, ale slovu vražda se stejně nevyhnul podíval se na něj knihovník jinak. Nakonec mu pomohl alespoň tím, že mu podal formulář písemné žádosti a pomohl mu zorientovat se ve sbírkách.

Dějiny Kalifornie, Mexické býčí zápasy, Ornitologie, Plavby Pacifikem…

„Předpokládám, pane Gomezi, že vás bude zajímat to první, když uvážím, že býci či ptáci jen stěží páchají vraždy.“

„To jste na omylu,“ řekl Isaac a udělal muži kratinkou přednášku o násilnickém chování zvířat. O zvláštních jedincích, které ze stáda či hejna vyčleňuje jejich „antisociální“ chování. Čas od času nad takovými věcmi přemýšlel.

„Hmm,“ komentoval to knihovník a dovedl ho ke katalogu s dějinami. O pět hodin později opustil Isaac knihovnu naprosto vyčerpaný a bez čehokoli nového. Ne že by byla historie Kalifornie chudá na lidské jedince, u nichž se projevilo antisociální chování s vražedným koncem, ale nic ani náznakem neodpovídalo jeho případům.

Jeho případům. Jako by si je pyšně přisvojoval.

Jen si přiznej. Odhalování vzorce těch vražd tě vzrušuje.

Teď už byl ochotný se takového vlastnictví vzdát… Petra měla asi pravdu. Datum mělo osobní, ne historický význam. Skončil tak, že jí nemá co nabídnout.

Od pátku o ní neměl žádné zprávy. V pondělí ráno se ukázal na stanici dříve než obvykle, připravený podělit se s ní o nové nápady. Nebyla tam a její stůl byl prázdný. Úplně prázdný.

V místnosti byli kromě něj další tři detektivové. Fleischer, Montoya a nějaký muž stojící u nástěnky.

„Máte někdo ponětí, kde je detektiv Connorová?“ zeptal se, aniž by svou otázku směřoval k někomu konkrétnímu.

Fleischer pokrčil rameny, ale neodpověděl. Montoya se zamračil a vyšel z místnosti. Co to má všechno znamenat?

Pak se ozval muž u nástěnky. „Je pryč,“ řekl a otočil se. Měl tmavý oblek, černé řídnoucí vlasy a tenounký knírek. Vypadal zlomyslně. Mravnostní?

Isaac řekl: „Nevíte, kdy se vrátí?“ Muž k němu přistoupil blíže. Detektiv druhé třídy Robert Lucido z centrální divize.

Proč právě on odpověděl na jeho otázku?

„Já sám ji také hledám,“ řekl Lucido. „Vy jste…“

„Stážista. Detektiv Connorová mi pomáhá s výzkumem.“

„S výzkumem?“ Lucido pohlédl na Isaacův odznak. „No, Isaacu, je doslova pryč.“

Mrkl a odešel.

Zůstal pouze Fleischer, který seděl se sluchátkem v ruce, ale k vytáčení čísla se neměl. Co tu ten člověk celý den dělá?

Isaac naškrábal vzkaz a položil jej na Petřin prázdný stůl. Zamířil ke své židli do rohu místnosti, když Fleischer najednou odložil sluchátko a mávl na něj.

„Neztrácejte tady čas.“

„Nerozumím.“

„Nepřijde. Suspendovali ji.“

„Suspendovali? Proboha, proč?“

„Za střelbu, v sobotu v severním Hollywoodu.“ Fleischerovo obočí se zvedlo. „Byly toho plné zprávy, hochu.“

Isaac se na zprávy nedíval. Měl moc práce.

„Ale je doufám v pořádku?“

Fleischer přikývl.

„Co se stalo?“

„Petra a ještě jeden detektiv sledovali podezřelého, došlo ke konfliktu a ten hoch jednal nepřiměřeně.“

„Je mrtvý?“

„Dočista.“

„Byl to ten podezřelý z případu Paradiso?“

„Přesně tak.“

„A za to ji suspendovali?“

„Udělala procedurální chybu, synku.“

„Co to znamená?“

„Že porušila služební postup a pravidla.“

„Jak dlouho bude její suspendování trvat?“

„To jsem nezaslechl.“

„Kde je teď?“

„Všude, jen ne tady,“ řekl Fleischer.

„Neznám její číslo domů.“

Fleischer pokrčil rameny.

„Detektive Fleischere,“ řekl Isaac. „Je důležité, abych s ní zůstal v kontaktu.“

„Má vaše telefonní číslo?“

„Ano.“

„Pak v tom nevidím žádný problém, synku.“

Nezavolala, a už bylo úterý.

Vězela až po uši ve svých vlastních problémech a na 28. červen pravděpodobně zapomněla.

Ne že by pro ni měl něco nového.

Zmeškal to… Nebyl na stanici.

Najednou ho zabolelo za krkem. Vstal od počítačového terminálu v katalogové místnosti historie a genealogie a protáhl se.

Připadalo mu, že to, jak ho Petra nechává u ledu, v sobě má jakousi poetickou spravedlnost. Během několika minulých dnů ignoroval šest telefonátů od Kláry. Vyhýbal se kampusu a pracoviště si vytvořil ve veřejné knihovně jen proto, aby se s Klárou nesetkal.

Rozhodnutí přerušit komunikaci sám sobě zdůvodňoval jako laskavost: Při Klářině křehkém citovém rozpoložení by jí vzájemný kontakt spíše uškodil, než prospěl. Ostatně to, co se přihodilo v suterénu, bylo sice politováníhodné, ale ne protizákonné. Dva dospělí prostě spolu dělali to, co se dělává – byla to náhodná souhra času a místa. A hormonů.

Když o tom teď přemýšlel, nemohl uvěřit, že to udělal. Taková bezhlavost…

Ať už je Klara po citové stránce jakkoli složitá, měla by si uvědomit, že…

„Pane?“ ozval se za ním šepot.

Ohlédl se přes rameno a spatřil malou starou černošku, která se na něj usmívala. V jedné ruce nesla velkou kabelu, pod druhou paží svírala zelený šanon. Byla drobná a shrbená a vypadala na devadesát. Měla pěknou pleť, tak tmavou, že se zdála skoro modročemá. Její hubenou postavu halil příliš velký vlněný kabát. Na kudrnatých vlasech barvy padlého sněhu seděl zelený plstěný klobouk.

„Už jste hotový, pane?“ zeptala se a Isaac si uvědomil, že blokuje jediný volný počítač v místnosti. Všude kolem sami zběsile klikající lidé, posedlí genealogií. Plamínek ve stařenčiných očích napovídal, že ona k nim patří taky.

Ještě mu zbývalo prohlédnout několik dalších ročníků Heraldu, ale řekl: „Jistě madam,“ a uvolnil jí místo.

„Děkuji vám, mladý Latinskoamerický gentlemane.“ Vyslovovala jasně a srozumitelně, s veselým ostrovním rytmem. Protáhla se kolem něj, uvelebila se před monitor, vymazala z obrazovky novinové články, klikla, našla, co hledala, a začala procházet databáze.

Záznamy o imigrantech z ostrova Ellis Island v roce 1911.

Musela v zádech cítit Isaacův pohled, protože se obrátila a opět se usmála. „Hledáte své kořeny, pane? V Mexiku?“

„Jo,“ zalhal Isaac, protože byl příliš unavený na jakékoli vysvětlování.

„Je to úžasná zábava, že ano? Minulost je skvělá!“

„Je báječná,“ potvrdil. Prázdnota jeho hlasu zmrazila její nadšení.

Zamrkala a Isaac opustil místnost. Rychle, než někomu jinému zkazí den.
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Velkou část pondělka strávila Petra pokusy sehnat Melanii Jaegerovou, čtvrtou z party kamarádek, s níž byla Marta Doebblerová v divadle. Jaegerová bydlela někde na jihu Francie.

Petra se opět spojila s Emily Pastemovou, která už nebyla tak sdílná, ale trochu ji zmáčkla a dostala z ní bližší adresu – „někde poblíž Nice, myslím“. Posadila se k počítači a na internetu si našla mapy, podle nichž pak začala obvolávat všechny hotely a penziony v oblasti.

Byl to zdlouhavý a nudný proces. Být odříznutá od oficiálních databází, zpětných adresářů a seznamů leteckých společností jí připomnělo, že není ničím jiným než obyčejným civilistou.

Mluvila s mnoha popletenými nebo znuděnými recepčními, lhala, uplatňovala svůj šarm a nakonec se na ni usmálo štěstí v místě jménem La Mer, kde ji správce, hovořící pěknou angličtinou spojil do pokoje Melanie Jaegerové.

Po celé té peripetii jí Jaegerová takřka neměla co říci. I ona byla přesvědčená, že Martu zabil Kurt Doebbler.

Proč?

„Protože to je odporný chlap, který se nikdy neusměje a ze kterého mě mrazí. Doufám, že ho chytnete a uříznete mu koule.“

Hodiny ukazovaly jedenáctou večer a Eric se ještě neozval. Petra polkla pár tabletek benadrylu a ponořila se na deset hodin do bezesného, těžkého spánku. Probudila se v úterý ráno, připravená k práci.

Zase se posadila k počítači. Zkušení soukromí detektivové měli své metody a někdy díky jim prorazili tam, kam se nedostali ani policisté. Petru rozčilovalo, že o nich nic neví. Eric by je určitě zvládl rychle.

Kdyby se k téhle dráze odhodlal.

Popustila uzdu své fantazii: oni dva pracují společně jako partneři ve špičkové firmě soukromé detektivní agentuře. Nádherná kancelář na bulváru Wilshire nebo Sunset, nebo možná dokonce blízko pláže. Senzační nábytek ve stylu art deco, bohatá klientela…

Ty napiš scénář a já ho nabídnu ke zfilmování.

Zavolal v poledne, právě když dojídala rychlý oběd skládající se z toastu, zeleného jablka a silné černé kávy. Rychle dožvýkala a polkla. „Kde jsi?“

„V Centru.“

„Druhý den, a pořád není konec?“

„Možná už je to poslední den,“ řekl.

„Jak to jde?“

„Jsou… důkladní.“

„Nemůžeš volně mluvit.“

„Můžu poslouchat.“

„Dobře,“ řekla. „Moc se ti omlouvám, Ericu.“

„Za co?“

„Musíš tohle všechno prodělávat jen proto, že…“

„Není to nic hrozného. Musím jít.“ Hlas mu změkl a dodal: „Miláčku.“

Na Googlu nenašla o Kurtu Doebblerovi nic bližšího, což byl u toho obřího kybernetického vysavače div.

Ze Doebbler nemá vlastní webové stránky, připisovala jeho asociální osobnosti. Jeho jméno však objevila na domovské stránce Pacific Dynamics. Jedno z mnoha jmen na seznamu „služebně vyšších“ zaměstnanců.

Kurt zde byl uveden jako vedoucí inženýr a technický projektant u čehosi s názvem Projekt Advent. Informace neříkaly, oč jde. V životopisných údajích byla zmínka o jeho působení u čtyřicátého ženijního praporu na vojenské základně Baumholden v Německu. Léta střední školy prožil jako dítě vojáka poblíž Hamburku, takže mluví plynně německy. Podle posudku je „přirozeným kandidátem na svou pozici“.

To bylo zvláštní. Američtí armádní ženisté obvykle mluví anglicky.

Angažuje se Kurt v nějaké tajné operaci?

V něčem, co jí ještě více znepříjemní život?

Pokračovala ve čtení: Získal bakalářský titul na CalTechu, kalifornské technice, magisterský na Jihokalifornské univerzitě – Isaacově alma mater.

To jí připomnělo, že od pátku nemluvila s Isaacem. Nic pro něj nemohla udělat, takže nemělo smysl to dítě obtěžovat. Podle životopisu byl Kurt Doebbler respektovaným systémovým inženýrem, který pro Pacific Dynamics pracoval už patnáct let. Nastoupil tam tedy brzy po absolvování školy. Petra nenašla jedinou zmínku o nějaké jeho práci pro kabelovou společnost. Znamenalo to však něco?

Informace si vytiskla a opět si je pročetla. Spojení s Německem jí udalo nový směr pátrání a odpoledne strávila zabraná do mezinárodních telefonických hovorů, dokud nenarazila na tu správnou osobu na hamburském policejním oddělení.

Vrchní inspektor Klaus Bandorffer. V Německu měli brzy ráno, ještě před rozedněním, a Petru napadlo, co je to za inspektora, který vysedává na stanici až do rána. Bandorffer byl podle hlasu veselý, profesionální, ale přátelský kolega, trochu překvapený telefonátem od amerického detektiva.

Přidala si na své profesionální konto další přestupek, když mu sdělila, že se aktivně a oficiálně vyšetřují případy z 28. června a že ona vede vyšetřování jako hlavní detektiv.

„Další,“ reagoval Bandorffer.

„Co další, vrchní inspektore?“

„Další sériový vrah, detektive – Connorová jste říkala?“

„Ano, pane. Máte v Hamburku hodně sériových vražd?“

„V současnosti nic aktuálního, ale také jsme si tu zažili svoje,“ řekl Bandorffer. „Zdá se, že vy Američané a my Němci si takové sociopatické jedince přímo pěstujeme.“

Strašidelná myšlenka. „Možná jsme jen lepší v tom, že si jednotlivé případy dokážeme spojit.“

Bandorffer se zasmál. „Efektivita a inteligence – takové vysvětlení se mi líbí. Vy tedy věříte, že máte podezřelého, který kdysi žil v Hamburku?“

„Je to možné.“

„Hmm. V jaké době?“

Kurtu Doebblerovi bylo čtyřicet let. „Léta střední školy“ tedy znamenala jít o nějakých dvaadvacet až pětadvacet let zpátky. Sdělila Bandorfferovi časové údaje a podrobnosti o úderech do hlavy.

„Takovou vraždu jsme tu měli loni,“ řekl. „Dva opilci v pivnici, s mozky na kaši. Naším vrahem je negramotný tesař, který ve Spojených státech nikdy nebyl… Říkáte, že příjmení toho vašeho člověka je Doebbler, křestní jméno Curtis?“

„Jen Kurt, s písmenem K.“

Klik, klik, klik. „V současných záznamech pod tím jménem nic nemám, ale kouknu se zpátky. Dejte mi asi den.“

Petra mu nadiktovala své číslo domů a číslo mobilního telefonu a upřímně mu poděkovala.

Bandorffer se opět zasmál. „V případech, jako je tento, musíme my efektivní inteligentní ochránci práva spolupracovat.“

Zkusila kontaktovat všechny kabelové společnosti v L. A.

i v okresech Orange, Ventura, San Diego a Santa Barbara. Jednala s administrativními pracovníky personálních oddělení, a když musela, zalhala.

Nikde neměli záznam o tom, že by u nich Kurt Doebbler pracoval jako instalační technik nebo jiný zaměstnanec. Opět to nic neznamenalo, protože ani neočekávala, že by si záznamy uchovávali tak dlouho.

A konec.

Doebbler zůstával jediným, co dosud měla. Především v případě vraždy jeho ženy.

A aby bylo ještě hůř, neměla oprávnění dát jeho dům 28. června sledovat. Mohla jen doufat v zázrak a připravit se na zklamání.

Možná nastal čas kontaktovat Isaaca. Měl pár dnů na přemýšlení. Možná díky svému vysokému IQ přišel na něco, na co její mozek nestačil.

Pravděpodobně přišel včera na stanici a dověděl se o jejím suspendování. Ať už měl s tím Jaramillem jakékoli pletky, věděla, že ho její situace rozruší. Zaobírala se jen sama sebou a tohle si vůbec neuvědomila. Pěkná slečna na hlídání!

Bylo tři čtvrtě na sedm a univerzita už určitě zavřela všechny své prostory. Zavolala ke Gomezům domů. V telefonu se ozval ospalý hlas. Udivilo ji, proč Isaac odpoledne spí.

„Isaacu, tady je…“

Přerušilo ji hlasité, třepotavé zívnutí, podobné koňskému ržání. Z této stránky Isaaca dosud nepoznala.

„Zase ty?“ řekl.

„Jaké zase?“

„Jsi přece Klara, ne? Poslouchej, můj bratr je…“

„U telefonu detektiv Petra Connorová. Vy jste Isaacův bratr?“

Nastala chvilka ticha. „Promiňte, já se zrovna vzbudil. Jo, jsem jeho bratr.“

„Omlouvám se za probuzení. Je Isaac doma?“

Uslyšela další zívnutí a pak odkašlání. Mladíkův hlas byl hodně podobný Isaacovu. Jen o něco hlubší a pomalejší. Jako kdyby byl Isaac pod sedativy.

„Není tady.“

„Je ještě ve škole?“

„To nevím.“

„Povězte mu, prosím, že jsem volala.“

„Ovšem.“

„A jděte zpátky do postele… Isaacův brácho.“

„Jsem Isaiah… Ano, půjdu.“

V osm hodin večer potlačila nápad ukuchtit si narychlo něco z konzervy a vyrazila ven. Když už má žít jako civilista, tak si to užije.

Chvilku jezdila po Fairfaxu a rozhodovala se, zda se najíst v Grove nebo někde na Melrose Avenue. Skončila v jedné košer rybí restauraci v Beverly, kam čas od času zašli se Stu Bishopem. Otec majitele býval kolegou Stuova otce – taky oftalmologa. Petra se tam občas vracela i sama, protože se restaurace nacházela blízko jejího bytu, měla podlahu vysypanou pilinami a voněla čerstvým, chutným a přitom levným jídlem, které si člověk vzal u pultu, takže se nemusel dohadovat s číšníky.

Majitel byl někde pryč a o provoz se starali dva hispánští mladíci s baseballovými čepicemi. Bylo tam rušno – spousta lidí, hluk. Výborně.

Dala si grilovaného lososa s opékanými brambory a salátem, našla poslední volný stůl a posadila se poblíž rodiny ortodoxních židů s pěti velice živými dětmi. Muž s bradkou, oblečený v černém, předstíral, že si jí nevšiml, ale když zachytila pohled jeho pěkné manželky, žena se plaše usmála a řekla: „Omlouvám se za ten rámus.“

Jako by její potomstvo mohlo za všechen ten hluk v restauraci.

Petra její úsměv opětovala. „Jsou roztomilí.“

Žena se rozzářila. „Děkuji vám… Přestaň, Shmueli Yakove! Nechej Yisroel Tzvi na pokoji!“

V devět čtyřicet byla zpátky doma. Ericův džíp stál zaparkovaný na Detroit Street. Pootevřela dveře, Eric vstal z pohovky v obývacím pokoji a uvítal ji objetím. Měl na sobě béžový oblek, modrou košili a žlutou kravatu. Ještě nikdy ho neviděla ve světlých barvách. Dodávaly jeho pleti zemitý odstín.

„Nemusel ses kvůli mně házet do gala.“

Usmál se a svlékl si sako.

Krátce se políbili. „Už jsi jedla?“ zeptal se.

„Právě jsem skončila. Měl jsi v úmyslu najíst se někde venku?“

„Venku nebo uvnitř, to je jedno.“ Opět se k ní naklonil, aby ji políbil. Nastavila mu tvář. „Jsem cítit rybinou.“

Vzal její obličej do dlaní, dotkl se jemně jejích rtů a pak jí jazykem otevřel ústa. „Hmm… pstruh?“

„Losos. Můžeme jít někam ven. Dám si kávu a budu tě pozorovat, jak jíš.“

Odešel do kuchyně a otevřel lednici. „Něco si tu najdu.“

„Sedni si, připravím něco.“

Než k němu došla, vylovil z útrob lednice vejce a mléko a z krabice na chleba vytáhl nenačatý bochník.

„Francouzské toasty,“ navrhla. „Umím je opravdu dobře.“

Rozklepla vejce a nakrájela chleba. Eric nalil mléko a řekl: „Ty jsi asi neslyšela o Schoelkopfovi?“

„Co je s ním?“

„Bylo to ve zprávách.“

„Už dva dny jsem se nedívala na televizi. Co se děje?“

„Je mrtvý,“ řekl Eric. „Zemřel před třemi hodinami. Zabila ho jeho vlastní manželka.“

Vyšla z kuchyně a posadila se k jídelnímu stolu. „Bože můj… Která manželka?“

„Ta současná. Kolik jich měl?“

„Tahle byla třetí v pořadí. To od něj nejprve odešla, a pak se ho rozhodla zabít?“

„Já jsem slyšel, že odešel on od ní.“

Nikoho z oddělení ani nenapadlo, aby jí zavolal.

„Schoelkopf se odstěhoval z domu před několika týdny a pronajal si byt blízko stanice – v jednom z těch přepychových věžáků na bulváru Hollywood, západně od La Brea. Bydlel tam se svou dívkou, nějakou civilní úřednicí. Vyrazili si na večeři, sjeli do podzemního parkoviště pro jeho auto. Jeho žena vystoupila zpoza rohu a začala střílet. Schoelkopf schytal tři rány do paže a jednu sem.“ Poklepal prstem na místo mezi obočím. „Dívku postřelila také, ta ale při příjezdu sanitky žila. Pak manželka obrátila zbraň proti sobě.“

„Jmenovala se ta holka Kirsten Krebsová? Blondýna, něco přes dvacet, pracovala u nás v přízemí?“

Eric přikývl. „Věděla jsi o tom?“

„Domýšlela jsem se. Krebsová mě nikdy neměla ráda. Schoelkopfovo pozvání na kobereček mi s velkou radostí přišla sdělit osobně. Našla jsem ji sedět na svém stole, jako by jí patřil. Kde je teď jeho manželka?“

„Připojená na respirátoru, ale nedá se očekávat, že by se probrala. Krebsová na tom taky není dvakrát dobře.“

Petra vstala, pustila televizi a přepnula na pátý kanál, kde právě běželo zpravodajství. Příjemná moderátorka latinského typu oblečená v předepsaném kostýmku právě přinášela špatné zprávy: „…vyšetřování večerní vraždy kapitána losangeleské policie: Edward Schoelkopf, čtyřicet sedm let, dvacet let ve službě, byl údajně zastřelen svou dvaatřicetiletou manželkou Meagan Schoelkopfovou, která se hned nato smrtelně postřelila stejnou zbraní. Manželé žili odděleně a vyšetřovatelé považují její čin za pomstu a sebevraždu ze zoufalství, v něž vyústil milostný trojúhelník. Při střelbě byla rovněž zraněna dosud neidentifikovaná mladá žena…“

Bílou upoutávku VRAŽDA vystřídal záběr na obrys těla namalovaný křídou na zemi a poté na svatební fotografii šťastného páru v lepších časech, „…tato tichá obytná čtvrí Hollywoodu je šokována a Schoelkopfovi kolegové z oddělení jsou ohromení. Teď k dalším místním zprávám…“

Petra tlevizi vypnula. „Nemohla jsem ho ani vystát a on mnou pohrdal – proč, to už se nikdy nedovím. Ale tohle…“

„Nenáviděl ženy,“ řekl Eric.

„Říkáš to tak, jako bys to s jistotou věděl.“

„Když jsem u něj byl poprvé na pohovoru, snažil se odhalit mé názory. Na menšiny, na ženy. Hlavně na ženy; bylo zřejmé, že je nemá rád. Myslel si, že si počíná taktně – chtěl vidět, jestli s ním souhlasím.“

„Co jsi udělal?“

„Držel jsem jazyk za zuby. Díky tomu předpokládal, že si může pustit hubu na špacír, a pověděl mi několik odporných vtipů o ženách.“

„Nikdy jsi mi o tom neřekl.“

„K čemu by to bylo?“

„Asi k ničemu, myslím.“ Zůstávala sedět. Eric se přesunul za ni a masíroval jí ramena.

„Zjistil jsem,“ řekl, „že ve většině situací platí, že čím méně toho řekneš, tím lépe.“

Neplatí to ale vždycky, můj milý. „Schoelkopf je mrtvý… Co to bude znamenat pro nás – ohledně suspendování?“

„Než se to stalo, naznačovali mi, že ani s jedním z nás nebudou jednat nijak tvrdě. Pravděpodobně se tím celé řízení oddálí.“

„Tobě to může být jedno. Stejně odcházíš.“

Jeho ruka se zastavila uprostřed pohybu. „Možná.“

Otočila se a vzhlédla k němu.

„Ještě si to rozmýšlím,“ řekl.

„Chápu – je to velké rozhodnutí.“

„Jsi zklamaná?“

„Samozřejmě, že ne. Je to tvůj život.“

„I tak si můžeme pořídit dům,“ řekl. „Když budeme oba pracovat, mohli bychom si dříve nebo později najít něco slušného.“

„Jistě,“ řekla. Ji samotnou překvapilo, jak chladně to zní.

„Nezamlouvá se ti to?“

„Je toho teď na mě nějak moc. Život se mnou mává. A jen proto, že jsem pomohla zbavit svět jednoho hajzla.“

Vysmekla se mu zpod rukou a zamířila do kuchyně. „A pak je tady ta záležitost kolem 28. června. Zbývají tři dny a já jsem uvízla na mrtvém bodě.“

„Co ten manžel – Doebbler?“

„Každý věří, že svou ženu zabil, ale neexistuje žádný důkaz. Vyhovuje profilu vraha v určitých ohledech, kdežto v jiných zase ne.“

„Například?“

Podrobně vysvětlovala a on naslouchal. Petra se podívala na vejce, chleba a mléko položené na kuchyňské lince. Je načase být užitečná. Dala máslo na pánev, zapálila plynový hořák, namočila chleba v mléce, a když máslo začalo škvířit a hnědnout, vložila do něho dva plátky chleba.

Zvuk škvařícího másla se jí líbil. A činnost, kterou prováděla bezmyšlenkovitě, taky.

„Dvacátého osmého můžeš Doebblera sledovat. Pokud se bude mít k činu, je to tvůj člověk.“

„A pokud ne, tak někdo zemře.“

Pokrčil rameny.

„Zapomněla jsem, že ty jsi vždycky nad věcí,“ utrhla se na něj.

Eric se odmlčel.

Francouzský toast byl hotový. Položila ho na talíř a přinesla mu ho.

Ani se nepohnul.

„Promiň, že jsem na tebe vyštěkla.“

„Neměl jsem v úmyslu chovat se lhostejně,“ řekl.

„Ty za nic nemůžeš.“

„Nebral jsem to dost vážně,“ řekl. „Vězíš až po uši v pěkném svinstvu.“

Upřeně se na ni zahleděl. Pohled jeho očí byl měkčí, než kdy předtím.

Vzala jeho hlavu do dlaní. Pak chytla do ruky vidličku a vsunula mu ji do prstů. „Jez, než to vychladne.“
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Isaac málem odešel z domu bez svého papírového sáčku.

Celou noc se neklidně budil a ráno spal skoro do třičtvrtě na devět. Rodiče i bratři už odešli a on si s určitým pocitem viny uvědomil, že ticho, jež v bytě vládne, je mu příjemné.

Koupelnu měl celou pro sebe. Osprchoval se, oholil se, nahý prošel bytem, vytáhl zpod postele svůj kufřík a překontroloval, zda pistole leží bezpečně schovaná pod papíry.

Proč by neměla?

Vzal ji do ruky a zamířil do zrcadla.

„Bum.“

Pistole, taková hloupost. Co si vlastně myslel? Opět ji zabalil do papíru, uložil zpátky na dno kufříku a dotkl se modřiny na tváři. Otok zmizel a kůže přestávala být citlivá. Ti grázlové byli jen hloupí malí pankáči a on reagoval přehnaně.

Možná by měl vrátit zbraň Hubeňourovi.

Poodhrnul okenní žaluzii, podíval se nahoru a zachytil pohledem kousek oblohy. Modř s bílými pruhy.

Oblékl si čerstvě vyžehlené khaki kalhoty a žluté tričko s krátkým rukávem. Horko, které už teď ráno pronikalo dovnitř, napovídalo, že přichází parný den.

I na pláž, kde obvykle bývalo chladněji.

Že by začínal být závislý na písku a oceánu?

Existují i horší neřesti.

Minulou noc, když nemohl spát, popustil uzdu fantaziím a představoval si, jak jednou bude žít. Bohatý lékař s krásnou ženou a chytrými dětmi v jednom z těch velkých domů ve čtvrti Palisades.

Nebo mu osud dopřeje dokonce bydlení přímo u pláže.

Příboj, racci, pelikáni a delfíni. Každodenní probouzení do šumění oceánu… Bylo to stejně pravděpodobné, jako že se jednou ráno probudí s přirozeně blond vlasy.

Stejně může na pláži prolenošit ještě jeden den.

Jednou ale bude žít lépe.

Tvrdě pracoval, má na to nárok.

Kdepak, prostě je jen rozmazlený fracek. Zásluhy s tím nemají nic společného.

Klíč k úspěchu není ve ctnosti, ale ve vědomostech; ve vědomostech je síla.

V hlavě se mu rozezněla stará rodinná mantra: jdi za svým cílem, vzdělávej se. Získá doktorát z přírodních věd, pak z medicíny, vědecké jmenování, bude publikovat jako divý, brzy se dopracuje k profesuře, získá se reputaci, kterou výhodně zpeněží v lukrativní poradenské praxi.

Možná by mohl pomýšlet i na doktorát z ekonomie a místo u nějaké farmaceutické společnosti…

Jednoho dne z něj bude doktor Gomez. Zatím si ale zkomplikoval život Klárou.

Pořád mu volá. Jak dlouho jí to vydrží?

Měl by s tím něco podniknout, dříve, než bude pozdě. Ale dnes…, dnes na něj čeká pláž.

Vešel do kuchyně, položil kufřík na kuchyňskou linku a nalil si sklenici mléka. Změnil své rozhodnutí. Vrátí se do veřejné knihovny a použije metody, v jejichž účinnost věří: důkladné shromáždění údajů, deduktivní a induktivní uvažování, usilovnou práci. Problémy se dají vyřešit; na každou otázku někde čeká odpověď. Jen ji najít.

Rychle vyprázdnil sklenici mléka a zamířil ke dveřím. Všiml si papírového sáčku položeného na malém stolku vedle dveří.

Hnědý papír, úhledně složený balíček – neklamná známka, že je dílem jeho matky. Jméno napsané červenými tiskacími písmeny. Matka měla roztřesený rukopis, jako by si nikdy nebyla jistá svou gramotností.

Stejným způsobem mu popisovala balíčky se svačinou, když ještě chodil na Burtonovu akademii. Ostatní děti se stravovaly ve školní jídelně – na báječném místě s pulty, z nichž stoupala pára, s kuchařkami s vlasy staženými síťkou, s talíři, na nichž se vršila zelená a žlutá zeleninou, růžové plátky hovězího masa a bílé kousky krocana a pokrmy, o nichž nikdy předtím neslyšel – succotashl Velšský králík?

Jeho matka měla z těch podivných neznámých jídel obavy. Nebo to alespoň tvrdila. Později zjistil, že stipendijní studenti nemají na stravování v jídelně nárokštědrost školy měla své meze.

Styděl se za své pytlíky se svačinou, dokud spolužáci nezjistili, jak jsou jeho tamales a černé fazole skvělé. Našlo se ovšem pár posměváčků – šlo koneckonců o školu pro lepší vrstvu. Žaludky studentů Burtonovy školy však byly vytrénovány k rozmanitosti, a tak se kuchařské výtvory Irmy Gomezové většinou setkávaly s pochvalným uznáním.

Pro Isaaca pak bylo snadné vyměnit svou domácí stravu za jídelní tácek některého z bohatých dětí. Žvýkal pokrm s nucenou sebedůvěrou, předstíral, že mu směs na talíři chutná, protože chtěl zoufale zapadnout mezi ostatní studenty.

Už to bude nějaký čas, co mu matka naposledy zabalila oběd. Možná se ho někde zbaví a dá si raději u pouličního prodavače nedaleko knihovny opékanou klobásu.

Nakonec ho přemohl pocit viny. Nacpal balíček do kufříku, vyšel z bytu a spěchal po schodech dolů a ven.

Pocit viny mu byl vlastní odjakživa. Měl by rovnou škrtnout plány s ekonomií a farmaceutickými společnostmi.

A s domem na pláži.

Jakmile se dostal na ulici, opět změnil své rozhodnutí. Dva dny strávené v knihovně nevedly k ničemu. Co doufal, že najde? Došel na Pico Boulevard, nastoupil do autobusu číslo sedm a dojel až na Overland Avenue. Vůně matčina oběda pronikla skrze hnědý papír ven z kufříku a zavanula mu k nosu. Dostal hlad. Isaac otevřel kufřík, rozbalil papír a podíval se dovnitř.

Na kouscích jídla zabalených do fólie ležel poskládaný útržek papíru. Isaac ho vylovil Byl nadepsaný slovem „BRACHOVI“, velkými, neohrabanými tiskacími písmeny. Isaiahův rukopis.

Rozložil ho a četl:

VČERA VEČER TI VOLALA TA POLICAJTKA.

Jedna jediná krátká věta. Žádné telefonní číslo.

Vstal ze sedadla a stiskl tlačítko bzučáku. Na příští zastávce vystoupil.

Zadní vchod policejní stanice byl uzavřen. Za dobu, co na stanici pracoval, se mu to přihodilo jen dvakrát, když někdo ze zaměstnanců zapomněl dveře otevřít. Vylovil z kufříku klíč 999.

Klíč do zámku nepasoval. Že by vyměnili zámek? Pak si všiml kamery nad vchodem. A zasychající barvy v místě, kde byla připevněna ke stěně. Čočky hleděly přímo na něj. Začal si připadat jako podezřelý a obrátil se ke dveřím zády.

Jde o nějaké nové opatření kvůli hrozbě terorismu?

Ještě o tom přemýšlel, když zahlédl, že na parkoviště přijel starší stříbrný cadillac. Patřil jednomu z detektivů, zkušenému Macu Dillbeckovi.

Isaac přistoupil k autu a Dillbeck stáhl boční okénko.

„Dobré ráno, detektive.“

„Dobré ráno, pane Gomezi.“

„Dveře jsou zamčené a můj klíč do nich nepasuje.“

„Ani můj,“ řekl Dillbeck. „Všichni teď chodíme předním vchodem, dokud se situace neuklidní.“

„Co se má uklidnit?“

Dillbeck se ušklíbl. „Kapitán Schoelkopf byl včera zastřelen.“

„To snad ne!“

„Všichni jsou teď zvlášť opatrní. Ne že by to, co se stalo kapitánovi, hrozilo i ostatním. Podváděl svou ženu a ta dračice se mu pomstila. Nerozhádal jste si v poslední době žádnou divošku, že ne, pane Gomezi?“

Isaac se usmál. Ale v útrobách mu hlodala nervozita.

Dillbeck vystoupil z vozu a vydal se směrem k hlavnímu vchodu. Isaac zůstal stát.

„Dnes nepracujete, pane Gomezi?“

Isaac jej vnímal jen napůl. Přemýšlel: zvýšená ostraha pravděpodobně znamená i detektor kovu. A on má v kufříku pistoli…

„Jsem na cestě do školy a jen jsem se stavil pro číslo detektiva Connorové. Včera večer mi volala domů a bratr zapomněl číslo poznamenat.“

„Je doma,“ vysvětlil mu Dillbeck. „Víte, co se jí stalo?“

„Ano, pane. Mám pro ni něco důležitého. Pokoušela se mě zastihnout kvůli případu, na kterém pracujeme – tedy pracuje.“

„No, ona teď ale nepracuje na ničem, pane Gomezi.“

„I přesto si myslím, že bych se jí měl ozvat…“

Dillbeck mu položil ruku na rameno a pohlédl mu přímo do očí. „Jste milý mladý muž, Isaacu, ale my tady se důsledně snažíme chránit jeden druhému soukromí. Co kdybych Connorové řekl, že jste se tu za ní stavil? Dejte mi číslo, na kterém vás může zastihnout.“

Isaac mu nadiktoval číslo fakulty biostatistiky. Teď se aspoň do kampusu bude muset vrátit.

Ze si ale umíme komplikovat život…

O čtyřicet minut později dorazil do univerzitního areálu a vydal se k budově biostatistiky nepřímou cestou, která se zdaleka vyhýbala Dohenyho knihovně. Zamířil ke své poštovní přihrádce. Již několik dnů tam nebyl a přihrádka byla napěchovaná k prasknutí. Oběžníky, připomínky, samé hovadiny.

Plus pět vzkazů od Kláry, psaných dekorativním krouceným rukopisem. Poslední tři pocházely z předchozího dne. Texty vzkazů zakončovaly vykřičníky.

Mezi nimi našel malý lístek s Petřiným jménem a telefonním číslem. A předčíslím 933, které naznačovalo, že jde o její číslo domů.

Zeptal se sekretářky, jestli může pro soukromý hovor použít úřední telefon.

Řekla: „Ano, za předpokladu, že jste odsud.“

Pokrčil rameny. „Pracuji tady na disertační práci.“

„Chudáčku. Nemusíte volat tady z toho aparátu, zajděte si do kopírovací místnosti, tam budete mít větší klid. Pravidlo znáte: Ven se volá přes osmičku a žádné hovory do Evropy.“

Dveře do místnosti s kopírkou byly otevřené. Už došel skoro dovnitř, když mu na zádech jemně přistála něčí ruka.

Byl to lehký, takřka neznatelný dotyk. Otočil se a stál tváří v tvář ke Kláře Distenfieldové. Měla na sobě šaty v odstínu královské modři poseté žlutými rybičkami, na rtech novou rtěnku, oči namalované řasenkou, a pořád voněla stejným parfémem. Její ruka mu spočívala na rameni.

Usmála se a řekla: „Konečně.“

Zavedl ji do místnosti.

„Tebe zastihnout je nemožné.“

„Omlouvám se Kláro…“

„To bys měl,“ řekla bez jakékoli známky zloby v hlase. To ho doopravdy vystrašilo. Přistihl se, jak si ji od hlavy až k patě prohlíží. Přestal, ale mezitím si už stačil vtisknout její obraz do paměti. Rusé vlasy sepnuté nahoru. Pár uvolněných pramínků. Modré šaty těsně obepínající kulaté bříško a kypré boky. Ňadra. Parfém. A sakra. Ucítil známý pocit ve slabinách.

Zelené oči se jí zúžily. „Máš ponětí, kolikrát jsem se tě pokoušela sehnat?“

„Byl jsem mimo. Rodinné záležitosti.“

„Každý máme nějakou rodinu.“ Našpulila rty a lesklou vrstvu rtěnky narušily jemňounké vrásky. „Ať šlo o jakékoli rodinné záležitosti, jistě to nebylo nic vážného. Mluvila jsem s tvým bratrem a ten nic takového nezmiňoval. Mimochodem, má stejný hlas jako ty.“

Představa, že by si měl vymýšlet další lež ho vyčerpala už předem. Řekl jen: „Nic vážného, jen to zabralo nějaký čas.“

„Takže je všechno v pořádku?“

„Se mnou ano. A co ty?“

„Já?“ Zasmála se. „Já se mám skvěle. Proč?“

„Myslel jsem, že jsi naštvaná.“

„Kvůli čemu?“

„Kvůli tomu, co se stalo.“

„Já?“ Položila si ruku s upravenými nehty na rozměrná prsa. „Byla jsem trochu… rozhozená. Ale pak jsme si zašli na kávu, pamatuješ? A potom už to bylo fajn. Nezdálo se ti?“

„Následující den jsi nebyla v práci. Mary Zoltanová mi řekla, že jsi nemocná. Naznačovala, že jde o něco víc než obyčejné nachlazení.“ Zavrtěl hlavou. „Možná jsem to jen špatně pochopil.“

„Mary je husa. Vůbec jsem nebyla nemocná. Chyběla jsem dva dny, protože nemocná byla má dcera. Měla vysokou horečku a ztuhlou šíji. Báli jsme se, jestli to není…“

„Meningitida. Už je v pořádku?“

„Už ano, chytla jen nějakou virózu. Dost mě to ale vyděsilo.“ Posunula se o píď k němu. „Bál ses, že jsem se po tom našem zaškobrtnutí nervově zhroutila? To je skoro dojemné.“ Usmála se, ale hořce. „To ty se s tím neumíš vyrovnat a tak se mi vyhýbáš.“

„Nemyslel jsem si, že ses zhroutila,“ ohradil se. Myslel jsem…“ Nedořekl, jen zavrtěl hlavou.

„Myslel sis, že jsi svým chováním traumatizoval ubohou knihovnici prahnoucí po sexu a že ta se ti chystá znepříjemnit život.“ Zasmála se příjemným smíchem. Sexy smíchem. Její ruka se posunula dolů a skončila v jeho rozkroku. „Až tak moc znepokojený nevypadáš.“

„Kláro, to, co se stalo…“

„Bylo úžasné. A tečka.“ Jemně stiskla a pak uvolnila sevření. Zamrkala.

„Kláro…“

„Chemie je chemie, Isaacu. Takové věci se nedají rozumově zdůvodnit. To ovšem neznamená, že bychom se měli řídit jen svými impulzy.“ Stydlivě se usmála. „I když na nich není nic špatného.“ Pohladila ho po tváři. „Jsi opravdu krásný mladý muž. Obdivuji tvou inteligenci a zbožňuji tvé tělo, ale mezi námi dvěma nikdy nepůjde o nic víc, než jen o erotiku. Což není úplně od věci, ne? Dřímá v tobě fantastický milenec a já jsem docela dobrá učitelka.“

Pohlédla dolů. „Neboj, nepřišla jsem tě pozvat ke druhé epizodě. Máme na práci důležitější věci k vyřešení. Proto jsem se tě celé dny pokoušela sehnat, hlupáčku. Za prvé jde o to, že tu okolo čmuchal nějaký polda a vyptával se na tebe. Vlastně právě před chvilkou odešel z knihovny. Proto jsem ti přišla nechat další vzkaz.

„Polda?“ zeptal se. „Jak se jmenuje?“

„Detektiv Robert Lucido.“

Muž, který postával u nástěnky. „S tenkým knírkem?“

„Přesně ten,“ potvrdila Klara. „Kromě Johna Waterse neznám nikoho, kdo by dnes takový nosil.“

„Co chtěl?“

„Tvrdil, že vede rutinní vyšetřování ohledně dobrovolníků losangeleské policie kvůli novým nařízením po jedenáctém září. Chtěl vědět, co jsi zač, s kým se stýkáš. Pak už ale zašel příliš daleko: prý jaké knihy si půjčuješ. Samozřejmě, že jsem mu to neřekla.“

„Jak ho napadlo jít za tebou?“

Mrkla na dveře. „Sel nejprve na fakultu, kde mu řekli, že většinu výzkumu trávíš mezi policemi s knihami. Ta jeho historka – rutinní vyšetřování – je výmysl?“

„Pravděpodobně.“

„Co se doopravdy děje, Isaacu?“

„Já nevím,“ řekl. „Fakt ne. Právě jsem byl na stanici a našel jsem vyměněné zámky. Je to možná kvůli tomu, že byl zavražděn náš kapitán…“

„Slyšela jsem o tom.“

„Nebo to opravdu souvisí s terorismem.“

„Z toho mi naskakuje husí kůže,“ řekla Klara. „Víš, jak je kampus otevřený. Jsi kvůli kapitánovi smutný?“

„Příliš dobře jsem ho neznal.“

„Podváděl svou ženu,“ řekla Klara. „Člověk si dnes musí dávat pozor, s kým šuká. Nebo kdo šuká s ním.“

Spustila jednu ruku dolů a Isaac se připravil na další stisk. Místo toho ho chytla za ruku. Stále cítil tlak v podbřišku. Tolik nezodpovězených otázek a erekce nepolevovala. Dolů, ty hajzlíku!

„Lucido už odešel?“

„Asi před deseti minutami,“ přitakala Klara. „Ujistila jsem se, že mě cestou sem nesleduje.“

„Díky,“ usmál se Isaac.

„Poděkuj mi pusou.“

Splnil, o co žádala.

„Paráda,“ řekla. „Máš nesmírný potenciál, ale nejprve vyřešíme důležité věci. Hlavní důvod, proč jsem se tě pokoušela sehnat, není Lucido. Jde o to, že jsem konečně přišla na něco, co má souvislost s těmi červnovými vraždami.“

„Cože?“

Přitiskla se k němu a položila si jeho ruce na zadek. Přimáčkla je a donutila ho, aby ji stiskl. Když promluvila, měla rty tak blízko těm jeho, že se vzájemně dotýkaly.

„Myslím, že jsem možná vyluštila tu tvou záhadu, Isaacu.“
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Klara odešla jako první. Vyšla z budovy, aby se ujistila, že je Lucido pryč. Isaac počkal v hale. O chvilku později strčila hlavu dovnitř a gestem mu naznačila, že je všechno v pořádku. Užívala si dobrodružství.

Zamířili zpátky do Dohenyho knihovny a po cestě se vmísili mezi proud studentů. Před pětipatrovou budovou ležela na trávníku dívka v šortkách a vršku od plavek a četla knihu. Kolem proběhla dvojice hochů v teplákových soupravách se jménem univerzity na zádech.

Klara se blaženě usmívala.

Když vešli dovnitř, nevydali se do suterénu, ale vyšli dvě patra nahoru.

Do místnosti s unikátními výtisky. Patřila k řadě zamčených místností propojených krátkými liduprázdnými chodbami. Klara měla klíče ke všem dveřím.

Centrální místnost byla tichá, útulná, se stěnami obloženými bukem namořeným do temně červeného odstínu, osvětlená lampami s mléčným sklem a lustry visícími z bílého kazetového stropu olemovaného tyrkysovým pruhem. Nábytek sestával ze zelených kožených židlí a dubových stolů. Několikeré dveře po levé straně vedly do kanceláří.

V dohledu nebyla živá duše. Ze by všichni byli na obědě?

Klara ho zavedla do místnosti s označením Čítárna. Uvnitř stál středně velký konferenční stůl, kopírka a malý stolek s křeslem.

„To je pro studentku, která tady hlídá,“ vysvětlovala. „Vždycky tu někdo sedí a dává pozor, zatímco lidi čtou opravdu unikátní materiály. Doporučila jsem jí, ať si zajde na brzký oběd.“

„Strávil jsem tu nějaký čas,“ řekl Isaac. „Dělal jsem tehdy výzkum týkající se díla Lewise Carrolla – úkol z anglické literatury. Člověk si sem smí vzít jen tužky, ne pera, a když je to nutné, musí se používat bílé lněné rukavice.“

„Máme skutečně jedinečnou sbírku Carrollova díla. Sedni si. Máme na to hodinu.“

Posadil se za stůl a čekal, že Klara odejde a s něčím se vrátí. Místo toho se posadila vedle něj. Otevřela kabelku.

Z jejích útrob vylovila knihu – vlastně spíš knížečku – s obalem z hnědého papíru potištěného hrubým černým písmem. Byla zabalená v igelitovém sáčku se zavíráním.

Omluvně řekla: „Zachovala jsem se dost nezodpovědně, když jsem ji vynesla ven. Udělala jsem to pro případ, že by ten Lucido pořád čenichal okolo a my se sem nemohli vrátit.“

Vzal do dlaně její ruku a políbil ji.

Zasmála se, otevřela sáček a opatrně z něj knihu vyňala. „Je to neuvěřitelná náhoda. Našla jsem ji v Grahamově sbírce. Nebyla dokonce ani katalogizována v hlavní sbírce. Jen v jednom z dodatků.“

Vytáhla z kabelky pár měkkých bílých rukavic a podala mu je. „Když už jsme u toho,“ řekla a obrátila knihu tak, aby Isaac viděl titul.

Natáhl si rukavice. Četl:

HŘÍCHY ŠÍLENÉHO UMĚLCE VÝČET STRAŠLIVÝCH SKUTKŮ OTTY RETZAKA VYPRÁVÍ CTIHODNÝ T. W. JOSEPH TELLER BÝVALÝ SUPERINTENDANT MISSOURSKÉHO STÁTNÍHO NÁPRAVNÉHO ZAŘÍZENÍ VYDÁNO VLASTNÍM NÁKLADEM V ST. LOUIS A.D. MCMX

Hnědý kartonový obal knihy byl na okrajích jakoby spálený kyselinou a lámal se. Isaac opatrně zvedl knihu, pomalu ji prolistoval a začal číst.

Přečetl jediný odstavec a otočil se ke Kláře. „Jsi skvělá.“

Zářivě se usmála. „Říká se to o mně.“

■ ■ ■

Otto Retzak byl synem bavorských přistěhovalců – farmářů, kteří přišli do Ameriky v roce 1888 a zakotvili na kousku kamenité půdy v jižní oblasti státu Illinois, známé jako Malý Egypt. Šest z devíti dětí se narodilo na americké půdě. Mezi nimi i nejmladší syn Otto.

Narodil se 28. června 1897.

Přesně sto let před dnem, kdy byla zavražděna Marta Doebblerová.

Isaacovi se začaly třást ruce. Uklidnil je a naklonil se nad hrubě psaný text.

Retzakovi bylo osm let, když věčně opilý otec rodinu opustil. Chlapec byl považován za extrémně chytrého, ale „nevzdělatelného kvůli svému hrozně nezkrotnému, ohnivému temperamentu“. Otto záhy prokázal schopnost „vládnout uhlem tak, že vytvářel věrné obrazy“. Matka alkoholička chlapcův talent nijak neuznávala. Pravidelně jej mlátila rákoskou nebo vařečkou a nechávala ho napospas starším bratrům. Sourozenci chlapce společně a s velkým nadšením sexuálně zneužívali.

Ve věku devíti let se negramotný Otto vloupal na sousední farmu a ukradl ze zavařovací sklenice dvacet devět centů a ze stodoly „dobře živenou nosnici.“ Za peníze si koupil od jiného farmářského kluka rezavý zavírací nůž. Slepici našli na hrbolaté cestičce vedoucí ke zchátralé Retzakově usedlosti. Měla vyvržená střeva, vy dloubnuté oči a utrženou hlavu.

Když uhodili na Ottu, přiznal svou vinu „bez jakékoli známky dětského studu, naopak se svým činem se vychloubal.“

Matka ho opět zmlátila, tentokrát zvlášť důkladně, a poslala ho k sousedům, kteří mu naložili dalších pár ran a musel si u nich odpracovat celý měsíc, čtrnáct hodin denně.

Ještě týž den, když se vrátil domů, bodl svou mladší sestru do obličeje, aniž by ho něčím vyprovokovala. Superintendant T. W. Joseph Teller vzpomínal: „Na všechny, kdo pak křičící a krvácející dívku ošetřovali, se díval chladným pohledem a dokonce se zlomyslně usmíval.“

Zavolali místního šerifa a ten Ottu zamkl do cely s dospělými ničemy. O dva měsíce později byl s modřinami a kulhající předveden před soudce, který ho varoval před „značnou charakterovou pokleslostí“ a odsoudil ho na pět let do státní nápravné školy. Tam se Otto naučil, že „lidské pokolení není ani slavné, ani dobré, ani stvořené k obrazu Božímu. Je spíše páchnoucí hromádkou hnoje, plnou hříchu a pokrytectví. Nenávist, která mě měla pohánět celý můj prokletý život, se zrodila a přiživovala právě na tom tmavém místě. Potupa, které se mi dostávalo ve jménu duchovní péče, mi přinesla výhody, které nikdo nepředvídal. Změnila mé útroby v ocel a mysl nasměrovala k pomstě.“

Přidali mu další dva roky za kázeňské problémy. Vyšel ven v šestnácti letech jako urostlý mladík. „Když nezuřil, působil velice příjemným dojmem a díky oduševnělému výrazu a usedlému chování vypadal na mladého muže něco přes dvacet. To vše se však dokázalo v okamžiku změnit.“

Během svého pobytu v nápravné škole se spřátelil s manželkou jednoho z dozorců, ženou jménem Bessie Arbogastová. Ottovy kresby na ni udělaly dojem, a tak mu nosila papír a uhly. Po svém propuštění zamířil rovnou do jejího domu.

„Zbaven svých pout, odvděčil se ten nenapravitelný zloduch paní Arbogastové za její laskavost tím, že jí vlezl skrz otevřené okno do ložnice.“

To, co následovalo, bylo údajně popsáno Retzakovými vlastními slovy, ale podle květnatého jazyka Isaaca napadlo, že zde si Teller dopřál značnou spisovatelskou volnost.

„V skrytu jejího domácího hnízdečka, uchvácen potěšením z násilí, jež spáchám na tom odporném plazu, jejím manželovi, i na jejím rozbředlém těle a dětinské duši, jsem vzal dřevěný kartáč, který tam ležel, a vší silon ho udeřil do hlavy. Pyšný sám na sebe jsem s ní potom naložil způsobem tím příjemnějším, že je nepopsatelný

William Arbogast ránu přežil, ale skončil jako mrzák. Jeho žena po přestálém traumatu „doslova oněměla“.

Retzak utekl a dařilo se mu vyhýbat polapení. Cestoval po celé zemi, naskakoval na nákladní vlaky, živil se kradenými domácími zvířaty, farmářskými výpěstky a sem tam jídlem, jež mu podstrčila nějaká dobrosrdečná hospodyně. Často jim oplatil nějakou příležitostnou prací, než se vydal na další cestu. Někdy po sobě zanechal kresbu, kterou „všichni oceňovali“. Mladík byl schopen s udivující přesností zachytit zahradní výjevy a nábytek. Jediný technický problém pro něj představovalo ztvárnění lidské postavy.

„Je zajímavé,“ pokračoval Teller, „že během tohoto období se Retzak neodhodlal potrestat tyto dobrosrdečné ženy způsobem, jakým to učinil u paní Arbogastové. Když jsem se zeptal Retzaka na ten rozpor v jeho chování, vypadal nefalšovaně zmatený.“

„Nevím, proč dělám to, co dělám. Někdy mám nutkání, a jindy ne. Někdy můj mozek zůstane klidný, a jindy vře jako kotel. Nemám kontrolu nad svými pudy stejně jako většina mužů a z duše nelituji nedostatku své zdrženlivosti. Byl jsem vyvolen Satanem, nebo jakkoli nazýváte Anděla temnot, abych se tak choval, a já svého Mistra poslouchám se stejnou slepou nevědomostí, s níž hlupáci a ostatní smrtelníci plýtvají svými ubohými bezvýznamnými životy, když klečí před oltářem nějakého užvaněného prolhaného božstva.“

Teller uzavřel, že je „velkým rébusem medicíny a charakterologie“, že Retzakova tělesná schránka včetně mozku byla zkoumán a učenými lékaři, aniž by na ní bylo shledáno cokoli pozoruhodného. Zkoumání zahrnovalo detailní měření lebky zkušenými praktiky z oboru zvaného frenologie, jehož vědecký přínos je sice občas zpochybňován, ale který byl použit v naději, že potvrdí základní poznatky o tomto zloduchovi. Tato analýza, stejně jako všechny ostatní, neprokázala žádnou významnou odchylku od normálu. Lze pouze doufat, že odhalení pokřivených cest této zrůdné duše, jak je pokorně předkládá tento traktát, bude lidstvu ku prospěchu. Toto je v podstatě cílem autora.“

V osmnácti letech zamířil Retzak do San Francisca, kde se nechal najmout jako plavčík na parník Grand Tripoli mířící do Orientu. Lod se zastavila na Havaji, kde si Retzak vyžádal krátkou vycházku, ze které se už nevrátil.

„V Honolulu se Retzak oddal opíjení a orgiím s četnými ženami nevalné pověsti. Za nějaký čas už žil na hromádce s prostitutkou, padlou alsaskou dívkou jménem Ilette Flamová, nezdravě bledou tak, jak už ženy jejího typu bývají, a závislou na opiu. Retzak se ustavil jejím pasákem a po dobu takřka jednoho roku se nechal vydržovat z jejího neřestně získaného výdělku.“

Na Retzakovy devatenácté narozeniny uspořádala Ilette na jeho počest večírek v jedné přístavní putyce. Během oslavy pronesla na jeho účet nějakou poznámku, která ho dost rozmrzelá, a když se vrátili do svého bytu, začali se hádat. Retzak tvrdil, že si nemůže vybavit, čím přesně Ilette ranila jeho city. Když se však nad tím sám zamyslel, přiznal se, že „to bylo něco o mé lenosti. Ta svině byla sjetá dávkou opia a chlastem a myslela si, že rum otupí mé myšlení a dovolí jí urážet mě bez následků. Právě naopak! Mé smysly se zbystřily a každá hloupá poznámka, která vyšla z té její svinské klapačky, mě ještě více rozpálila! Když pak utrousila další posměšek – něco o mé inteligenci, definitivně se mi rozbřesklo: ten svinský mozek není o nic lepší než mozek tupého hovada.“

Počkal, dokud se Ilette nepropadne do drogové netečnosti, protože „mi vydělala docela slušné peníze a většinu času docela ušla,“ položil ji na postel břichem dolů, zvedl těžké železné páčidlo, udeřil ji do týla a rozdrtil jí hlavu.

„Lebka praskla jako vejce a začaly z ní prosakovat ven hrudky mozku, spolu s čirou tekutinou a pak krví. Pohled na tu hmotu mě nadchl tak, jako ještě nikdy nic předtím. Mé mysli se zmocnily dosud nepoznané pocity a pokračoval jsem v úderech tyčí do kosti. Kapičky tkáně vystříkly ven jako nejjemnější mlha a ulpěly na zdech. Když se jí na šaty vyvalil velký chuchvalec mozkové hmoty, zíral jsem na ni a divil se, jak by ta ošklivá šedorůžová želatina mohla být něčím, co ti hlupáci křesťané považují za sídlo duše. Mohlo existovat ještě něco odpornějšího? Jediný pohled na ten šedivý sliz každému logicky uvažujícímu člověku prozradí, že náboženství je snůška nesmyslů. Najednou mě zaplavil klid a já jsem tam seděl a jako u vytržení hleděl na své dtto. Ten pocit pro mě byl nový a líbil se mi. Popadl jsem náčrtník a pera, které se mi podařilo ukrást v Berringerově obchodním domě ve Waikiki. Jak tam ta děvka ležela a mozek jí tekl z hlavy a byla tak prokazatelně mrtvá, nakreslil jsem ji. Poprvé v životě jsem byl schopen zachytit lidskou postavu s dostatečnou přesností.“

Což byl, jak Retzak uzavřel, „pěkný dárek k narozeninám“.

Isaacovi vyschlo v krku. Začala ho bolet hlava. Chtěl polknout, ale nešlo to. Pokusil se vyprodukovat nějaké sliny.

Klara promluvila: „Tohle musí být ono.“ Hlas jí zdrsněl.

Přikývl. Ale uvažoval o něčem jiném:

28. červen znamenal pro Ottu Retzaka dvojité výročí. Byl připomínkou jeho narození a data jeho první vraždy.

Jeho první obětí se stala jeho vlastní zákonná manželka.

Vrah z L. A. začal v roce 1997, v upomínku na stoleté výročí Retzakova narození.

Jeho první obětí se stala manželka.

Martiny kamarádky byly přesvědčené, že ji zabil Kurt Doebbler. Někdy všechno opravdu bývá tak, jak se zdálo.

Isaac obrátil stránku.

Po dokončení kresby ubité Ilette Flamové zabalil Retzak tělo do krvavého prostěradla, sbalil se a odešel do honolulského přístavu, kde se nalodil na ropný tanker směřující do Venezuely.

„Celou cestu tam mě vzpomínka na to, co jsem provedl té svini, pálila v mozku jako svaté znamení. Ta schopnost uhasit plamen, ta síla. Při utírání podlahy a vylévání kbelíků se špinavou vodou jsem nemyslel takřka na nic jiného. Byl jsem něčím víc než jen pouhým plavčíkem. Tančil jsem tanec, o kterém většina mužů ani nedoufá, že někdy pozná. Když jsem v noci ležel na palandě, obklopen chrápajícími hovady, odolával jsem pokušení zabít je všechny. Chytrost mi ale zabránila v takovém unáhleném činu, protože loď pro mě představovala jakési vězení na moři bez možnosti úniku. Až o měsíce později, na pobřeží v Caracasu, jsem si dopřál další nádherný zážitek. Majitel jedné pivnice, nějaký míšenec s nevymáchanou hubou, se do mě navezl a já jsem usoudil, že on je tím pravým. Počkal jsem, dokud večer nezavřel a neodebral se do svého soukromého bytu. Pak jsem rozbil závoru na zadních dveřích a s překvapením jsem zjistil, že je vzhůru a dává si pozdní večeři skládající se z vepřového, rýže a nějakého takového svinstva. Když začal nadávat, popadl jsem pánev ležící na sporáku. Byl to pořádný kus poctivé litiny s masivním držadlem. Během několika vteřin mu do talíře s tou hispánskou večeří vytékala šedá, zkrvavená hmota. Nijak se nelišila od té předtím, a když jsem si ten výjev skicoval, říkal jsem si, že všichni lidé nejsou ničím víc než politováníhodnými žoky masa, chrupavek a nechutných tekutin. Naše deziluze o čistotě a vznešenosti jsou tou nejubožejší lží, svět oplývá pokrytectvím a falší a vrcholem počestnosti je oprostit se od pout lidskosti a dát průchod své nejvlastnější podstatě. Usoudil jsem, že mým údělem je zvěstovat Pravdu.“

Retzak opět nastoupil na loď a na několik měsíců se ukryl v Jižní Africe. Nakonec zamířil zpět do Spojených států, projížděl celou zemi křížem krážem, kradl a bral příležitostná zaměstnání – jako nekvalifikovaná pracovní síla, kuchař, noční recepční v nevábně vyhlížejícím hotelu. Volný čas trávil rvačkami, holdováním alkoholu, opiu, marihuaně a patentovaným léčivům, sváděním a znásilňováním prostitutek, krádežemi a zabíjením a mučením domácích zvířat.

A zavražděním dalších pěti lidských bytostí.

Oběť číslo tři: vdaná žena věnčící svého psa v Le Doux, Missouri, v zámožném předměstí St. Louis. Vydala se na noční procházku a narazila na pohledného svalnatého muže s oříškem na vodítku.

„Pozoroval jsem ji celé dny a obdivoval její statnou postavu a chůzi. Věřil jsem, že to je žena, kterou bych rád poznal v biblickém slova smyslu. Pak na mě ale přišlo nutkání zajít dál, a tak jsem ukradl starého žlutého čokla z jednoho dvorku v sousedství, bídné psisko tak staré a slepé, že nekladlo žádný odpor, když jsem ho zvedal přes plot. Vyrobil jsem si vodítko z kousku lanka a zjišťoval, zda bude spolupracovat. Poslechl, i když nemotorně a s častým zastavováním. Nabídl jsem mu plátek masa a rázem mě měl za Spasitele. V ten večer jsem se postavil k jejímu domu a ona se objevila jako vždy v devět hodin, s tím svým malým chlupatým otravou cukajícím se na saténovém vodítku. Když vycházela ven, začala si vesele pobrukovat nějakou melodii a to mě rozpálilo ještě víc. S odstupem jsem ji sledoval, dokud nedošla do temnější části ulice, předešel jsem ji, zastavil se několik metrů před ní a předstíral, že se věnuji psovi. Díky psí společnosti mě vnímala jako důvěryhodného, a tak se bez zaváhání přiblížila. Během chvilky jsme už hloupě tlachali a já jsem cítil, že mě považuje za gentlemana. Po výměně závěrečných zdvořilostních nesmyslů se obrátila k odchodu a já ji přetáhl toporem sekery, který jsem předtím ukrýval pod kabátem. Ta želatina! Její chlupáč začal trojčit, a tak jsem ho jako zákusek oddělal taky. Aspoň nezůstal osamělý. Jeho želatina mi nepřipadala vůbec odlišná od té její a to mě pobavilo. Když jsem si celý výjev zakreslil do bloku, vzal jsem tu starou psí obludu, odnesl ji o několik kilometrů dál na opuštěné místo v lese. Ten čokl ke mě vzhlédl s láskou a já jsem mu zakroutil krkem. Zahrabal jsem ho tam pod jedním stromem.“

Isaac vydechl. I Klářin dech byl dobře slyšitelný a voněl po mátě. Isaac zaváhal, než obrátil na další stranu. Věděl, co přijde.

Číslo čtyři: „negerský námořník“, kterého sledoval, oslovil a usmrtil ranou do hlavy v jedné z bočních uliček Chicaga.

Pět: „Domýšlivá prostitutka, hubená jako holčička, ale syfilitická a nestydatá,“ zavražděná brutálně v neworleanském parku.

Šest: „Hnusný homosexuál, který bydlel ve stejném sanfranciském hotelu jako já, na mě nechutným způsobem našpulil rty a další den tu urážku zopakoval. Předstíral jsem, že se mi jeho pozornost líbí, a počkal jsem na jednu bezměsíčnou noc, kdy vyšel do ulic, aby prováděl to, co existence jeho druhu obvykle dělají. Oslovil jsem ho v tiché uličce a vyhověl jeho návrhu. Sehmd se a podíval se na mě skoro stejným způsobem jako ten starý ořech. Řekl jsem mu, ať zavře oči, a s velkou energií a zdatností jsem na tom sodomitovi vykonal své dtto. Použil jsem topor od sekery, kterou se mi to ráno podařilo ukrást. Věnovat svou péči té lebce plné perverzity mi činilo obzvláštní potěšení. Bral jsem se za vykonavatele duchovní služby. Jeho mozek se ve všech směrech podobal mozku normálního člověka.“

Vše perfektně sedělo.

Jenže Retzak se nezastavil u čísla šest.

Kočovný vrah pak odjel stopem do Los Angeles. Usoudil, že už je schopen kreslit lidské postavy a obličeje. Postavil si stojan u hlavního nádraží a pokoušel se vydělávat si na živobytí kreslením karikatur turistů.

„Avšak,“ píše superintendant Teller, „ať už byl po technické stránce jakkoli dokonalý, pořád podléhal sklonu zobrazovat ostatní jako rozšklebená dábelská stvoření. Hlavně ztvárnění očí ty, kdo mu seděli modelem, rozčilovalo a odmítali mu zaplatit. Retzak si neprodané obrázky schovával a ty pak posloužily jako materiál pro analýzy soudním psychologům z Bostonu a Vídně.

Když se ukázalo, že Retzaka umělecká kariéra neuživí, vrátil se k obvyklým krádežím a přechodným zaměstnáním. Pracoval jako kopáč, kuchař, školník a dokonce i jako pěší kurýr jedné malé nezávislé banky. Byl natolik opatrný, že nikdy neukradl ze sáčků s penězi ani cent, ale přistihli ho, jak krade pera a papíry ve finančním oddělení, a vyhodili ho. Došlo k tomu v létě a Retzak, který se rozhodl neplatit za nájem, přespával na nádraží a v parcích. Potulky jej zavedly až do Elysianského parku, kde už léta stálo sanatorium pro válečné sirotky trpící tuberkulózou a jiné nemocné děti, obklopené věčně zelenými stromy poskytujícími stín. Retzak, který si vždy dával záležet, aby působil čistě a upraveně, přitáhl pozornost personálu tím, jak sedával na lavičce poblíž místa, kde děti odpočívaly, a kreslil. Zvědavost dětem i jejich opatrovníkům nedala a přicházeli se dívat. Netrvalo dlouho a Retzak maloval obrázky pro ně. Začali ho brát jako sympatického přátelského mladíka. To byl samozřejmě omyl nad omyly.

„Se směšnou lehkostí jsem dokázal sehrát obyčejného, zdravého, konvenčního, příjemného troubu. Po celou tu dobu, co jsem se křenil, tlachal a kreslil ta sípající hovádka, plál mi v mozku oheň. Zvažoval jsem, že jedno z nich odlákám od stáda, praštím mu palicí o tvrdou zem a pak se budu dívat, jak jeho želatina vsakuje do písku. Už uběhlo několik měsíců od chvíle, kdy jsem si naposledy užil své oblíbené hry, protože v určitých obdobích jsem se snažil chovat opravdu zdrženlivě. Během těch úmorných dnů jsem se bavil vzpomínkami na své úspěšné činy. Ale později mě začala zmáhat nostalgie a věděl jsem, že nastal čas na nějaké další dobrodružství. Naučil jsem se o mozkové hmotě, co jsem mohl, a usoudil jsem, že už se nespokojím s ničím menším než s kompletním lékařským bádáním začínajícím lebkou a končícím u špiček nohou. Jen směsice tělesných tekutin, opravdová záplava, mě povznese k novým výšinám dábelskosti. Netoužím však po tělesných tekutinách malého čuňátka, chce to někoho zralejšího.

Tehdy můj zrak padl na usměvavé upovídané sestřičky v bělostně naškrobených šatech, které se staraly o ty chrchlající mrňavé neduživce.

Oblíbil jsem si především jednu z nich, italský typ s pěknou postavou a tmavýma očima. Očividně byla chladnější povahy, nepřipojila se k ostatním, aby se podívala na mé kresby. Právě naopak. Udržovala si opatrný odstup a dívala se na mě s drzostí, z níž čišelo pohrdání vůči krásným uměním.

Taková hrubost mě nemohla nechat v klidu. Byl jsem rozhodnut udělit jí tvrdou lekci.“

Klara se protáhla. „Příšerné čtení, co?“

„Kdy se sem ta kniha dostala?“ zeptal se Isaac.

„Před čtyřiceti lety. Doktor Graham pracoval jako soudní psychiatr. Zemřel v roce 1971. Jeho synové byli bohatí bankéři a věnovali nám spoustu knih, aby si je mohli jako dar odečíst z daní.“

„Potřebuji vědět, kdo všechno si ji půjčil.“

„To by bylo porušení ústavních práv.“

„Pokud FBI nepátrá po teroristech.“

Na to neodpověděla.

„Prosím,“ žadonil Isaac. „Je to nutné.“

„Dočti si to.“

Když dočetl, pořídila mu kopii té knížečky a pak ho vyvedla ven z čítárny. Následoval ji dolů k jejímu stolu. Jedna žena středního věku si tam právě zády ke stolu prohlížela mikrofilm. Mary ani žádnou jinou knihovnici nebylo nikde vidět.

„Jdi dále. Tamhle,“ řekla Klara a ukázala na regál s periodiky.

Isaac ji poslechl, vylovil z řady výtisk časopisu The New Republic a předstíral, že si čte, zatímco se Klara posadila k počítači a nasadila si brýle. Chvíli ťukala do klávesnice. Na obrazovce se něco objevilo.

Našpulila rty a dotkla se pravého spánku. Rozhlédla se a vrátila se k Isaacovi.

„Ach drahoušku,“ zašveholila. „Právě mě začala příšerně bolet hlava. Musím si rychle zajít pro aspirin, než se z toho zblázním.“

Při odchodu se půvabně natřásala.

Isaac přistoupil k počítači.
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„Sestra,“ opakovala.

„Maria Giacomettiová,“ doplnil Isaac. „Její vražda se od těch předchozích lišila. Bylo v ní mnohem více násilí. Počínal si daleko surověji.“ Při vzpomínce na tu řezničinu zavřel instinktivně oči. Rychle je však otevřel, aby nevypadal jako padavka.

„Stupňované násilí je pro ně typické,“ řekla Petra. „To, co je uspokojovalo na začátku, přestává stačit, takže se chovají ještě odporněji.“

Isaac už o tomto jevu četl a znal pro něj i odborný termín, ale neviděl důvod, proč by se o tom měl zmiňovat. Seděl u Petřina jídelního stolu, zatímco ona listovala kopií knihy.

Bydlela v útulném, čistém malém bytě prosyceném jemnou ženskou vůní. Přesně tak si to představoval.

Obrátila stránku a vydechla: „Bože můj.“

V sedm hodin si zašla na večeři s Ericem. Ten pak odjel do Camarilla navštívit rodiče a řekl, že se vrátí ráno. Když před devátou dorazila domů, našla na záznamníku vzkaz od Barneyho Fleischera. Isaac Gomez se prý stavil na stanici a očividně s ní chtěl mluvit. Působil nervózně. Taky se tam prý potloukal nějaký šašek z protigangové jednotky a vyptával se na něj.

Zavolala ke Gomezům, spíš z pocitu mateřské povinnosti, než že by něco očekávala.

Když telefon vyzváněl, napadlo ji, jestli opět neprobudí chudáka bratra. Sluchátko ale zvedl Isaac, a když zjistil, že volá ona, začal překotně mluvit, nebo spíše křičet. „Díkybohu! Pokoušel jsem se vás sehnat celý den!“

„Detektiv Fleischer mi řekl, že jsi…“

„Znám odpověď, Petro. Ohledně data, vzorce chování, motivace. Kdo to udělal a proč, prostě všechno. I to, jaká bude další oběť.“

„Kdo to udělal?“

Odmlka. „Doebbler!“

Těžce dýchal. Takřka lapal po dechu.

„Začni od začátku,“ vybídla ho.

Vyzvedla ho před domem v devět čtyřicet. Chodil po chodníku sem a tam, pohupoval kufříkem a naskočil do auta, ještě než se mu zastavila kola. V očích se mu odráželo pouliční osvětlení. Byly jasné. Vyplašené. Musela mu připomenout, aby si zapnul pás.

Zatímco povídal, jela s ním zpátky do svého bytu. Nejprve uvažovala o nějaké restauraci, ale pak se rozhodla, že potřebují naprosté soukromí. Vzít Isaaca k sobě domů by pro ni ještě před hodinou nepřipadalo v úvahu. Teď se věci změnily. Je třeba zapomenout na soukromé záležitosti, čeká je práce.

Dočetla knihu. „Kde je seznam?“

Isaac vytáhl z kufříku složený kus papíru. Výtisk z Klařina terminálu.

Teller, T. W, J.

Hříchy šíleného umělce

Předmět: zločin, americká historie, Retzak, 0.

Grahamova sbírka, kat. číslo 4211-3

Pod tím nacházel seznam všech, kdo kdy do knihy nahlédli.

Krátký seznam.

4, září 1978, profesor A. R. Ritchery, Pitzerova vysoké škola.

15, května 1997, K. Doebbler, použil abiturientskou knihovní průkazku.

Kurt Doebbler vstřebával tyto horory měsíc a třináct dnů předtím, než zabil svou ženu.

Hledal inspiraci? Nebo se ten parchant dostal ke knize náhodou a rozhodl se Retzaka napodobit?

Zeptala se Isaaca, co si o tom myslí.

Řekl: „Podle mě už nejspíš o Retzakovi věděl. Možná si tu knížku přečetl už někde jinde a chtěl si jen osvěžit paměť.“

„Kde jinde by se Doebbler k něčemu takovému dostal?“

„Je to těžké, ale ne nemožné. Když už jsem znal Retzakovo jméno, sedl jsem opět k internetu. Diskutuje se o něm přinejmenším na šesti chatech zabývajících se zločinem a kopie knihy jsou majetkem alespoň dvaceti univerzitních knihoven. Navíc byla kniha krátce po vydání přeložena do francouzštiny, italštiny a němčiny. Doebbler žil v době své puberty v Německu.“

„To dává smysl,“ přitakala. „Možná na ni narazil, inspirovala ho, a tak usoudil, že si ji prostuduje ještě jednou.“ Vstala a začala přecházet po svém malém obýváku. Isaac ji pozoroval, pak se zarazil a sklopil oči ke koberci.

Všimla si toho a uvědomila si jeho mužnost. A své oblečení. Plandavý čokoládově hnědý svetr přes černé legíny. Upnuté legíny. Odhalovaly více, než by si přála, ale nikdo ji nemohl obvinit, že se chová svůdně.

Zachytila jeho pohled. Jen tam tak seděl a vypadal jako zakřiknutý školák.

Řekla: „Tak si to zopakujme: Marta Kurta podváděla a on to zjistil a narostla v něm zuřivá zloba. Vždy býval citově chladný a ovládal se, ale teď se mu jeho chování začalo vymykat z rukou. Vřelo to v něm, začal být posedlý pomstou a vzpomněl si na Retzakovu knihu, kterou četl ve svých citlivých pubertálních letech. Nebo byl nadšenec do kriminální literatury, jak tomu bývá u spousty sériových vrahů – nenarazil jsi na něco na těch chatových stránkách?“

„Procházel jsem je a hledal nějaký náznak, jestli se do nich Doebbler někdy zapojil. Pokud ano, nenašel jsem to.“

„Pojďme se na ty stránky mrknout, třeba se nám povede něco vystopovat.“

Zavrtěl hlavou. „Chat se nedá vystopovat, protože se odehrává v reálném čase a neukládá se na pevném disku. Ověřoval jsem si to u kluka, kterého znám jako počítačového experta, a on mi to potvrdil.“

„Sakra,“ reagovala a pak luskla prsty. „Dobrá, tak zpátky na stopu… Ať tak či onak, Doebbler četl o Retzakovi a jeho první vražda mu utkvěla v hlavě: zákonná manželka, která ho zesměšnila. Najednou Doebbler viděl sám sebe jako vysmívaného manžela a Retzakova dobrodružství pro něj dostala nový smysl. Zabití Marty představovalo víc než jen pomstu. Oživoval historii, přijal osobnost monstra velkého formátu…“ Potřásla hlavou. „Doebbler se chtěl stát druhým Ottou a kvůli tomu zemřelo sedm nevinných lidí. Je to skrznaskrz zvrácené, ale dává to smysl… Cítím, že jsem na správné stopě.“

„Oběti, jež zdánlivě nic nespojuje, mu dodávají sebedůvěru,“ řekl Isaac. „Určitě vůbec nečeká, že by ho mohli chytit.“

Petra se usmála. „Jenže nepočítal s tebou.“

„Měl jsem štěstí.“ Opět sklopil oči k podlaze. Začervenal se. Vypadal tak roztomile. Moc ráda by mu našla nějakou geniální dívku.

Sedm nevinných lidí…

Posadila se a opět si knížku přečetla. Přesto, že se superintendant Teller zdržel detailního popisu, zvedal se jí z vraždy Marie Giacomettiové žaludek.

Retzaka našli sedět pod kalifornským dubem nedaleko sanatoria v Elysianském parku. Vnitřnosti mladé ženy měl omotané kolem krku. Seděl tam se zkříženýma nohama a pokojným výrazem ve tváři jako nějaký vraždící jogín. Něco si pro sebe tiše mumlal a vypadal jako v transu.

Nějaký náhodný chodec si toho hororového výjevu všiml a vyděšeně pádil pro nejbližšího policistu. Nebylo zapotřebí žádné velké detektivní práce, protože Retzak za sebou zanechal krvavou stopu vinoucí se od místa vraždy na hřišti až ke stromu, pod kterým seděl.

„A to zní jako jeho konec,“ řekla Petra.

„Díkybohu,“ otřepal se Isaac. „Dovedete si představit jeho další čin?“

Odložila knihu. Měla pocit, že se jí rozskočí hlava a srdce jí tlouklo jako o závod.

„Sedm obětí u Retzaka a zatím šest u Doebblera,“ řekla. „A my musíme zajistit, aby to tak zůstalo.“

Připravila oběma kávu a ještě jednou si přečetla poslední kapitolu knížky. Poslední dny Otty Retzaka: zatčení, soud a poprava – trvalo to pouhé tři týdny. Staré zlaté časy.

Retzak se až do posledního okamžiku choval vyzývavě a drze. Prohlásil, že nenávidí Boha, lidstvo a „všechno, co vy ovce bez mozků považujete za svaté. Dejte mi šanci odejít z této místnosti a každému z vás vymlátím mozek z hlavy, rozžvýkám vaše střeva a udělám si z té krvavé želatiny hostinu.“

„Zajímalo by mě, kolik dětských sestřiček italsko-amerického původu tu máme,“ řekla Petra.

„Jestli Doebbler Retzaka opravdu věrně napodobuje,“ připomněl Isaac, „měli bychom hledat italsko-americkou sestru, které se stará o dětské pacienty trpící chorobami dýchacího ústrojí.“

„Tím se výběr zužuje. Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo. Hlavně se zaměříme na prevenci. Od zítřejšího rána budeme Doebblera hlídat. Ani se k číslu sedm nepřiblíží.“

„Jen mi řekněte, co mám dělat já.“

Naklonil se dopředu. Ve své dychtivosti si špatně vyložil slovo „my“.

Ach jo.

Vysvětlila mu to. „Tím ‚my‘ myslím policisty. Nemohu tě do toho zatáhnout, Isaacu.“

Dychtivost z jeho obličeje zmizela. Přikývl, ale očividně se s odmítnutím vyrovnával těžko. „Jistě, chápu. Žádná aktivní účast. Ale aspoň se budu pohybovat okolo a pozorovat. Pro případ, že byste potřebovala pár volných rukou nebo se našlo něco, co bych mohl obstarat.“

Zavrtěla hlavou. „Ne, je mi to líto. Jsi bezpochyby hrdina tohoto případu, protože bez tebe bychom na nic nepřišli. Ale účast civilistů v tak vysoce riskantní operaci naprosto nepřipadá v úvahu. Především teď. Už tak mám dost problémů a nemohu si dovolit další.“

„To je absurdní,“ řekl s náhlým pobouřením v hlase. „Mám na mysli to vaše suspendování. Selden povraždí skupinu dětí, a oddělení se šťourá v pitomostech.“

„Policejní oddělení funguje jako polovojenská organizace. Poslouchám, tedy jsem.“ Přešla do klidného, mentorského tónu, zatímco jí myšlenky běžely jako o závod: Koho ve skutečnosti myslela tím „my“?

Zůstane to opět na ní a na Ericovi. Promiňte, reverende Bobe a Mary, právě teď potřebuji vašeho syna více než vy.

Eric bude klíčová osoba. Ve sledování je vynikající, má trpělivost a nestává se mu, že by sledovaného ztratil. Ale dva lidé nejsou dost, to by stačilo nanejvýš na nenáročné pozorování na jednom místě. Co když má Doebblerův dům zadní východ? Nebo když ten hajzl začne kličkovat a zmizí jim v rušné dopravě?

Ztratit ho z dohledu nepřipadalo v úvahu. K tomu v žádném případě nesmí dojít.

Tři by byli o hodně lepší než dva. Tři profesionálové…

Pohlédla na Isaaca. Seděl celý schlíplý a snažil se zakrýt zklamání. Má to risknout? Rozhodně ne. Zvlášť když ho sledují ti hoši z protigangové skupiny.

Možná by se ho na to mohla zeptat.

Ne, to není dobrý nápad.

Proč ne?

„Jak se vede Hubeňourovi Jaramillovi?“ zeptala se.

Zbledl. A málem spadl z pohovky.

Uplynula chvilka. „Proč se ptáte?“

„Pověz mi to, Isaacu.“

„Co vám mám povědět?“

„Co je mezi tebou a Hubeňourem Jaramillem.“

Zůstal klidný, ale rysy mu ztvrdly. Až z něj šel trochu strach. Ruce zaťal v pěst a na předloktích mu vystoupily žíly. Měl opravdu silné paže. Svaly, kterých si Petra dříve nevšimla. Ohromující kapacita jeho mozku jí dala zapomenout, že jedná s mladým zdravým mužem na vrcholu sil.

Nyní se dotkla tématu, které v něm vyvolalo fyzickou reakci. Napadlo ji, kolik toho asi před ní skrývá.

„Takže o tohle jde,“ řekl.

„Cože?“

„Někdo z oddělení se na mě vyptával na univerzitě. Detektiv jménem Lucido.“

„Bobby Lucido. On a jeho partner se mnou před několika dny mluvili.“

Isaacovy oči se zablýskly zlobou. „A vás ani nenapadlo mi o tom říct.“

„Ani v nejmenším, hochu. Protože jsem neměla tušení, do čeho jsi zapletený. A dosud nemám.“

„Idioti,“ zamumlal a zasmál se. Chraplavě, křečovitě, bez jakékoli známky pobavení. „Nemám na mysli vás. Ale pracujete s bandou pitomců.“

„Všichni nemůžeme být géniové.“

„Tak jsem to nemyslel, proboha.“ Zaťukal si na místo mezi obočím. Zůstal mu tam malý růžový otlak.

„Mají fotky, Isaacu.“

Ztuhla mu ramena. „Čeho?“

Teď jsem to zpackala. „Tebe a té zkrachovalé existence, toho drogového dealera, možná i pistolníka, jak spolu něco řešíte v jednom zapadlém baru.“

Zkřížila paže na prsou.

Isaac se snažil uklidnit.

Tělo spolupracovalo, ale oči hleděly vystrašeně. Jako u podezřelého. Ten hoch rozlouskl těžký případ a ona ho teď drtí. Život je někdy pes.

„Chápu, že z toho o mně mohou získat mylný dojem,“ řekl.

„Nesnaž se mi něco namluvit,“ upozornila ho.

Zamžikal. Už před ní neseděl drsný mladík, ale vystrašené dítě. Která z jeho podob je ta pravá?

„Nic se vám nepokouším namluvit,“ trval na svém. „Ale o nic nešlo. Hubeňour a já se známe už dlouho. Vyrůstali jsme spolu. Doučoval jsem ho, než jsem odešel na Burton. Čas od času na sebe narazíme. Vím, že má problémy, ale nikdy jsem s jeho aktivitami neměl nic společného. Před několika dny mi zavolal a chtěl se sejít. Abych mu pomohl s nějakou rodinnou záležitostí.“

„S jakou?“

„Jeho matka je nemocná. Má rakovinu. Je tu nelegálně, takže se nemůže zaregistrovat u zdravotní pojišťovny. Myslel si, že jsem už na medicíně, a představoval si, že bych mu mohl pomoci získat bezplatnou lékařskou péči. Vždycky se snažil hledat zadní vrátka. Sel jsem za ním, protože se mě vždycky zastával, když jsme byli ještě děti. Vysvětlil jsem mu, jak se věci mají, že mu nemůžu pomoct. Nechtěl o tom slyšet a trval na svém. Řekl jsem mu, že se na to ještě podívám. Když jsem se vrátil zpátky do kampusu, zavolal jsem na pár míst. Nedalo se ale nic dělat. Řekl jsem mu to. To je všechno.“

„Ano?“

„Ano, sakra.“

„Nejsi drogový kurýr?“

Oči se mu rozšířily údivem. „Zbláznila jste se?“

Petra neodpověděla.

„Ne, Petro. Přísahám. Nikdy jsem neměl s drogami nic společného. Nikdy. A při tom, jak jsem vyrůstal, jsem neměl nedostatek příležitostí. Hubeňour je psychopat a kriminálník, ale já jsem to s ním nikdy netáhl. Šlo o laskavost, o nic víc, a já si myslím, že je úplná blbost vyšetřovat mě kvůli tomu. Věřím, že jste mi to nemohla říct dříve, ale kdybyste to udělala, mohl jsem vám vše objasnit.“

„Nemocná matka,“ opakovala.

„Ano.“

„To se dá lehko ověřit.“

„Klidně si to ověřte.“ Jejich oči se střetly a tentokrát Isaac pohled vydržel. Rozevřel pěsti. Vypadal unaveně.

„Policii zajímá tvůj kufřík. Hubeňour zašel za bar, možná pro něco, co ti pak podal po stolem.“

Zasmál se. „Kufřík? Viděla jste mě někdy bez kufříku?“ Zvedl kufřík a podával jí ho. V duchu se modlil.

„To je v pořádku,“ řekla.

„Nikdy jsem neprodával drogy ani nejsem kurýr. Proboha, Petro, dovedete si představit, co by se stalo s mou lékařskou kariérou, kdyby mě chytili, jak provádím něco takového?“ Zamračil se. „A co se ještě může stát, jestli mě ti vaši idiotští kolegové nepřestanou otravovat?“ Kousl se do rtu. „Možná bych si měl najít právníka.“

„Dělej, co uznáš za vhodné. Nemyslím si ale, že by ti prospělo, kdyby se to dostalo na veřejnost.“

„Pravda, pravda.“ Potřásl hlavou. „Jsem v pěkné kaši.“

„Pokud jsi nic neprovedl, tak ne.“

„Jak mám dokázat, že o nic nejde?“ zeptal se.

„Zkus jít na detektor lži. Jakmile se to vyřeší, udělám, co budu moci, aby tě nechali na pokoji. Takže je i kvůli tobě důležité, abych na oddělení nenasbírala ještě víc černých puntíků. Tajíš přede mnou ještě něco?“

„Ne. Pokud jde o vaše suspendování, mělo něco společného se mnou?“

„Ne, za to si můžu jen já sama.“

Vstala a dolila si kávu. I jemu nabídla další šálek.

„Ne, děkuji.“

„Nenapadá tě ještě něco ohledně Doebblera?“

Zavrtěl hlavou.

„Odvezu tě domů,“ navrhla.

„Pojedu autobusem.“

„Teď v noci? V žádném případě,“ prohlásila. „Mimochodem, co ta tvá modřina, kterou ses pokoušel zamluvit? Co se opravdu stalo?“

„Trochu jsme se nepohodli s bratrem,“ řekl. „Nešlo o nic vážného, však víte, jak to chodí mezi sourozenci.“

„Vy dva jste už ale na klukovské potyčky příliš staří, ne?“

„Isaiah je hodný kluk, Petro, ale život je k němu tvrdý. Dře jak mezek a skoro se nevyspí.“

„Když jsem ti posledně volala, vzbudila jsem ho, chudáka.“

Isaac se usmál. „Říkal mi to.“ Postavil se a zvedl kufřík.

„Tak jo. Jsem ráda, že jsme pročistili vzduch,“ řekla Petra.

„Já taky.“

Vyšli z bytu a vykročili do teplého červnového večera. Do vraždy zbývalo pětadvacet hodin.

„To, co jsem předtím řekla, jsem myslela vážně, Isaacu. Opravdu jsi hrdina.“

„Když to však vezmete z druhé strany, tak kdybych nepřišel na ten vzorec, nemusela byste se tím vůbec zabývat.“

„Jo, nevědomost někdy není od věci,“ řekla. „Takhle mi to ale připadá lepší.“
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ČTVRTEK 27. ČERVNA, 14:30,

BUDOVA SPOLEČNOSTI PLEXI-TECH INC., PRŮMYSLOVÁ OBLAST WESTRIDGE HILLS, WESTLAKE VILLAGE

Budovu firmy na zpracování plastů, masivní bílou krabici bez oken nacházející se dvě míle severně od dálnice, obklopovalo otevřené nehlídané asfaltové parkoviště. Prostranství zpola zaplňovala auta, nákladáky a dodávky, ale zůstávala na něm spousta nepravidelně rozesetých volných míst. Několik prvních řad poskytovalo nerušený výhled na malou cihlovou stavbu nacházející se naproti přes ulici.

Stavbu z pískově zbarvených cihel se zrcadlovými okny. Velká černá písmena nad zrcadlovým vchodem hlásala: Pacific Dynamics.

Pracoviště Kurta Doebblera působilo méně přívětivým dojmem než masivní protější budova. Nemovitost obklopoval drátěný plot. Vchod přehrazovala závora na klíč. Dovnitř se dalo vejít, ale nedalo se projet. Parkovat se nedalo ani před budovou. Příjezdová cesta se vinula dolů po levé straně budovy a pokračovala okolo až na západní stranu. Jakmile Doebblerovo infiniti zabočilo za roh, zmizelo z dohledu. Sakra.

Petra začala mít obavy, jestli budova nemá zadní vchod, ale vtom se na příjezdové cestě objevila Doebblerová vysoká hranatá postava. Kráčel na dlouhých hubených nohách pomalu, skoro váhavě. Měl na sobě světlezelené tričko s krátkým rukávem, hnědé kalhoty a bílé sportovní boty. V jedné ruce držel tašku z pekárny Dunkin Donuts, ve druhé nesl kovový diplomatický kufřík. Se svými brýlemi s černými obroučkami a klátivou chůzí vypadal jako chodící reklama na klub excentriků.

Nebylo však na něm nic legračního. Petra sledovala, jak došel k přednímu vchodu firmy Pacific Dynamics a vešel dovnitř.

To se odehrálo v devět třicet dopoledne. Uplynulo pět hodin a nic dalšího se nepřihodilo. Petra a Eric setrvávali každý na svém konci parkoviště, pili kávu, přežvykovali suché sendviče, které jim s sebou zabalila. Komunikovali spolu mobilními telefony.

Nebylo by marné mít pár těch šikovných vysílaček, kterými se právě vybavilo oddělení.

Taky by nebylo marné mít vyšetřování případu Kurta Doebblera oficiálně schváleno.

Tady na západě vládl horký den. Ve vzduchu se vznášel zápach chemikálií a i přes horko byla obloha zatažená odporným šedivým příkrovem. Minulou noc těsně před dvanáctou zavolala Petra Ericovi k rodičům, hned potom, co odvezla Isaaca a vrátila se domů. Toho kluka zjevně sklíčilo, když mu zakázala účastnit se sledování, ale nesl to statečně a se šarmem. Jakmile tato akce skončí, postará se, aby se vyřešilo to nedorozumění s Hubeňourem Jaramillem.

Nejprve Eric telefon nezvedal a Petru napadlo, že už bude možná spát. Za normálních okolností býval noční pták, ale co reverend Bob a paní Stahlová odešli do důchodu, chodili spát se slepicemi a on se jim možná přizpůsobil.

A chodil spát do svého chlapeckého pokoje ve skromném domě na ranči v Camarillu. Mezi vlaječky, plakáty a atletické trofeje, na kterých jeho rodiče lpěli. Stejně jako na vojenských vyznamenáních, která chtěl vyhodit, ale matka je naaranžovala na korkovou nástěnku.

Když už se chystala zavěsit, ozval se. „Ahoj.“

„Probudila jsem tě?“

„Ne, jsem vzhůru.“

„Promiň, že tě vyrušuji z rodinné pohody, ale vypadá to, že jsme pohnuli s tím případem 28. června.“ Pověděla mu o Ottovi Retzakovi a Doebblerovi, který napodobuje sto let staré vraždy.

„Kdy mě potřebuješ?“ zeptal se.

Následující den ráno se oba setkali v šest čtyřicet pět u stánku s občerstvením na bulváru Reseda, asi půldruhého kilometru od Ventury. A pět minut jízdy k domu Kurta Doebblera na Rositě.

Eric, kterého sledovaný neznal, zajel co nejblíže. Popojel ve svém džípu na sever a zaparkoval kolmo k silnici na pozorovacím místě stíněném stromy. Sesunul se dolů na sedadle za volantem, skrytý za okny, která měla kouřový nádech o něco tmavší, než povoloval limit.

Byla to tichá čtvrť: kolem proběhlo několik štíhlých žen ve sportovním úboru a na příjezdových cestách se postupně objevovala zahraniční auta a jejich majitelé mířící do zaměstnání. Ericův džíp byl černý, nenápadný a skvěle do okolí zapadal. Pokud by se někdo vyptával, měl Eric připraveno několik historek. Kdyby bylo třeba, mohl se představit i jako policejní vyšetřovatel.

Naštěstí to třeba nebylo.

Petra si zvolila stanoviště jižně od bulváru Ventura, zaparkovala u východního okraje ulice a byla připravená pověsit se Doebblerovi na paty, kdyby zamířil na stojedničku nebo na bulvár. Nejpravděpodobnější bylo, že zahne doleva. Firma Pacific Dynamics měla sídlo asi pětadvacet kilometrů na západ.

V osm patnáct jí zavolal Eric. „Doebbler s dcerou nasedají do auta… Couvá…, jede na východ. Pokud není její škola někde v kopcích, měli by za chvíli projet kolem tebe. Rychle si obhlédnu zadní část domu a připojím se k tobě.“

O několik minut později dojel Doebblerův sedan v barvě šampaňského ke křižovatce a ihned projel na zelenou. Petra nechala minout dvě další auta, pak se zařadila do pruhu a sledovala světlý sedan. Doebbler přejel nadjezdem přes dálnici, pokračoval severně až k Riverside Drive, zabočil doleva, projel podél několika bloků a pak zahnul doprava. O tři bloky dál se jeho infiniti ocitlo ve šňůře aut mířících k Všeobecné přípravné akademii ve West Valley. Pomalu se vlekoucí kolonu aut řídil policista. Petra se rpzhlížela po Erikovi, ale nikde ho neviděla. Rozhodla se mu zavolat a nahlásit svou polohu. Než stihla zmáčknout tlačítko rychlé volby, spatřila ve zpětném zrcátku černý džíp. Mohl by patřit někomu jinému? Ne, kouřová skla a čelní maska pokrytá prachem ji ujistily, že v blížícím se autě sedí Eric. Minul ji, aniž by dal najevo, že ji zaregistroval, projel kolem řady aut a zmizel z dohledu.

Petra zastavila a nespouštěla z Doebblera oči. Infiniti se nedalo jen tak přehlédnout – jediný sedan v přehlídce popojíždějících terénních aut. Upravené načesané maminky sedící za volanty nadměrných motorizovaných monster jedna po druhé vysazovaly své dobře živené děti oblečené ve školních uniformách a přitom švitořily do mobilních telefonů. Všichni malí studenti se nesli v nažehlených bílých košilích doplněných u chlapců kalhotami olivové barvy a u dívek skládanými sukýnkami ve stejném odstínu.

Kolem projela platinová blondýna v modrém volvu C-70. Emily Pastemová. Na zadním sedadle kabrioletu způsobně seděly děti. Petra se sesunula níže.

Policista mávl a Doebbler se posunul o píd blíže ke škole.

Všeobecná přípravka West Valley, malý komplex s velkým jménem, vypadala, jako by byla složená z obytných domů přeměněných na školu. Mezi budovami se tísnila malá travnatá plocha a celý areál obklopoval vysoký železný plot. Děti shrbené pod obrovskými batůžky či aktovkami byly bez výjimky všechny bílé a převažovala blond barva vlasů. Infiniti dojelo ke vstupu do školy a Katya Doebblerová, dost vysoká na svůj věk, s dlouhými tmavými vlasy staženými do ohonu, vystoupila a prošla školními vraty, aniž by se rozloučila nebo se po otci ohlédla.

Vypadala smutně. Brzy bude ještě mnohem smutnější.

Doebbler se rozjel a pokračoval nahoru podél bloku. O vteřinu později volal Eric: „Zajel jsem do slepé ulice. Zdrží mě to.“

„Postarám se o něj,“ řekla Petra.

Emily Pastemová vyložila své potomstvo a vystoupila z auta, aby si promluvila s jinou matkou. Petra zařadila rychlost a čekala připravená následovat Doebblera. Zahlédla ho, jak ji bez povšimnutí míjí. Seděl vzpřímeně a upřeně hleděl přes brýle dopředu. Ostré rysy v obličeji postrádaly jakýkoli výraz.

Obě ruce měl položené na volantu. V předpisové poloze za deset minut tři.

Člověk dbalý zákonů.

Najeli zpátky na bulvár Reseda. Teď v dopravní špičce dojíždějících se kolona zadrhla dva bloky severně od Ventury, ale Ericovi se přesto podařilo pověsit se opět Doebblerovi na paty, a když Doebbler zahnul na západ, byl černý džíp o pouhá tři auta zpátky.

Oba vozy jely v pomalém pruhu. Za středního pruhu sledovala Petra, která se držela o pět aut vzadu, jak Eric udržuje stálý odstup, nenápadný až neviditelný. Počínal si hladce a elegantně, bylo to jako sledovací balet, ani na okamžik neztratil svou kořist z očí. Její milý má šarm.

Její milý.

Hlasitě se zasmála. Zvuk vlastního hlasu se jí vůbec nelíbil a nahlas si přikázala: „Zavři hubu.“

Doebbler jel do Westlake Village neuspěchaně, pomalu. Držel se bulváru Ventura, dával přednost spěchajícím motoristům a zastavoval chodcům na přechodech.

Nechce, aby ho zadrželi za dopravní přestupek. Ne, když má velké plány na noc.

Půl míle od svého pracoviště zajel do Dunkin Donuts, vystoupil a nakoupil, pak se objevil s taškou.

Nezdravá snídaně? Kdo by to do něj řekl?

S nehybnou tváří robota se vrátil k autu.

Působil strašidelně. Ze by to souviselo s jeho podivnými sklony?

Zběžně se rozhlédl, nasedl do auta a nenuceně pokračoval po široké, sluncem zalité západní silnici do Valley.

Pět hodin a patnáct minut nudy.

Během celé doby pouhá dvě vyrušení.

V deset hodin čtyřicet přešel Eric ulici směrem k Pacific Dynamics a prošel kolem parkovací závory. Vydal se dolů západní příjezdovou cestou po stopách Doebblerová auta a asi na deset minut zmizel.

Když se opět objevil, zastavil se u Petřina okénka a řekl: „Je tam jedna nakládací rampa, zavřená zvenku, která se podle všeho aktivně nepoužívá. Parkoviště je nad zemí, spodní patro pod střechou, horní patro nekryté. Doebbler parkuje nahoře. Až bude chtít vyjet ven, bude muset použít stejnou cestu, kterou tam vjel.“

„A co pěšky?“

„Vzadu je asi čtyřmetrová kamenná zed. U ní stojí budova skladu. Pokud není Doebbler vynikající horolezec, má jen jednu možnost, jak se dostat ven. Až bude vycházet, určitě ho uvidíme.“

V jedenáct hodin padesát minut se na chvilku vzdálila Petra, protože si potřebovala odskočit. Jela zpátky na bulvár Ventura, dokud nenarazila na vhodnou restauraci, Denny’s. Aby personál neprotestoval, koupila si hranolky a jedny vzala i pro Erica. Po návratu na parkoviště riskla sprint k Ericovu džípu, aby mu je předala.

O chvilku později, jen co se stačila usadit ve svém autě, vyšlo z budovy Pacific Dynamics třiatřicet lidí v malých, upovídaných skupinkách. Nasedli do svých aut a vyjeli ven. Pětadvacet z nich tvořili muži v tričkách s krátkým rukávem, stejných jako měl Doebbler. Ve skupině bylo pouhých osm žen a i ty byly oblečeny víceméně ležérně.

Přestávka na oběd. Ale sledovaný se neobjevil.

„Možná obědvá koblihy,“ řekla Petra. „Láduje se sacharidy, aby načerpal energii na svou velkou noc.“

Ericův hlas zněl v telefonu měkce. „Sedavá práce by odpovídala vznětlivému chování.“

Což by mohlo platit i pro Erica. A pro ni.

Pohlédla o dvě uličky dál, kde byl zaparkován džíp. „Připadá mi praštěné mluvit s tebou takhle. Co bys řekl sexu po telefonu?“

„Klidně,“ souhlasil. „Ale jen jako přípravu, než na to hupsneme doopravdy.“

Tři hodiny dvacet minut. Doebbler se dosud neobjevil. Eric dostal nápad, jak se ujistit, že ho nepropásli. Vytočil jeho číslo do práce. Doebbler zvedl sluchátko, ohlásil se a Eric řekl: „Pan Doebbler?“

„Ano.“

„Tady je Dwayne Hickham z pojišťovny New Jersey Life. Uvažoval jste o…“

Cvak.

„Přátelský chlapík,“ poznamenala Petra.

Eric neodpověděl.

Přesně ve 3:53 zapípal Petře telefon. Bolel ji zadek z dlouhého sezení, hlady se jí točila hlava a močový měchýř měla plný k prasknutí. Scéna za čelním sklem jí připadala jako odporná olejomalba. Copak jí Eric chce?

Přijala hovor. „Co je?“

„Detektiv Connorová?“ ozval se veselý hlas s germánským přízvukem.

„Séfinspektor Bandorffer?“

„Ano, to jsem já. Doufal jsem, že vás touhle dobou zastihnu.“

„Ano, strefil jste se. Co se děje?“

„Co se děje?“ opakoval Bandorffer. „Narazil jsem v našich záznamech na něco velice zajímavého. Nejde o sériovou vraždu, nejde dokonce vůbec o vraždu. Jen o útok. Stal se ale 28. června a podobnosti jsou zarážející.“

„Ve kterém roce?“

„Devatenáct set sedmdesát devět. Mladá žena jménem Gudrun Wiegelandová, cukrářka z jedné z našich nejlepších pekáren, byla napadena po cestě domů. Zdobila složitý svatební dort a odešla z práce těsně před půlnocí. Dva bloky od domova jí někdo zahákl paži kolem krku a stáhl ji dolů na vozovku. Obrátil ji na břicho a začal ji kopat do žeber. Pak ji tvrdě udeřil do týla. Celou dobu zůstal za ní, takže ho naneštěstí ani na chvilku nespatřila. Její zranění byla vážná. Tři zlomená žebra, zhmožděné vnitřní orgány a fraktura lebky. Ležela dva dny v bezvědomí, a když se probrala, nebyla schopná sdělit policii nic, co by k něčemu vedlo. Dnes jsem ji navštívil. Je to vystrašená žena středního věku, žije se svou stárnoucí matkou a je odkázaná na pomoc veřejné asistenční služby. Jen zřídkakdy se odváží ven.“

„Chudák.“

„Slečna Wiegelandová měla dost divokou pověst a naši hoši podezřívali z útoku jejího bývalého milence, pekaře se sklonem k pití. Oba se několikrát ostře pohádali na veřejnosti. Ale ten muž byl schopen přesně uvést, co v době útoku dělal, a zločin nebyl nikdy vyřešen. Ověřil jsem si, že váš pan Doebbler a jeho rodina žili v té době na vojenské základně.“

„Kolik úderů do hlavy dostala?“ zeptala se Petra.

„Jeden.“

„Náš pachatel mlátí své oběti opakovaně,“ řekla.

„Možná zpanikařil. Byl mladý a nezkušený. Pokud se ovšem jednalo o toho vašeho muže.“

Stalo se to před čtyřiadvaceti lety. Kurtu Doebblerovi tehdy bylo osmnáct.

Narazil náhodou na Tellerovu knihu a něco se v něm pokřivilo.

Rozbouřené hormony. Sexuální zmatek.

Možná nervový zkrat anebo bůhvíco jiného.

Vymýšlel a plánoval, jak by provedl svou premiérovou vraždu, ale selhal. Že by se po neúspěchu stáhl a k dalšímu podobnému činu se odhodlal až za osmnáct let?

Anebo snad ne?

Jiná města, jiné červny. Z té myšlenky se jí udělalo zle. Tak či onak, Martina nevěra zafungovala jako katalyzátor. Zapálila či opět rozdmýchala plameny.

„Děkuji vám, inspektore,“ uzavřela.

„Bylo mi potěšením, detektive. Dejte mi prosím vědět, až na něco přijdete.“

Bandorffer zavěsil.

Petra si pomyslela: Isaac na to opět kápl.
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ČTVRTEK 27. ČERVNA, 20:45, POKOJ 19,

MOTEL FIGUEROA MOTOR INN, FIGUEROA STREET, NEDALEKO JEFFERSONOVA BULVÁRU

„Tohle je paráda,“ řekla Klara. Srolovala si pokrývky k pasu a přejela si rukama po měkkých bílých pihovatých prsou. Chytila prsty bradavku a spokojeně se dívala, jak zduřela. Natáhla se k otlučenému nočnímu stolku, zvedla sklenici s vínem a upila.

Láhev chardonnay za patnáct dolarů. Trvala na tom, že ji zaplatí sama.

Isaac ležel na zádech vedle ní a zíral na omítku na stropě, která vypadala jako povrch domácího sýra. Prohlížel si hnědou skvrnu v místě, kde netěsnil vývod vzduchotechniky. Vypadala jako skvrna od hnědého inkoustu, jako při Rorschachově psychologickém testu…

„Nebo není?“ zeptala se Klara, namočila prst ve víně a přejela mu po horním rtu. „Líbilo se ti to?“

Přikývl. Strop jako by se tím pohybem rozhoupal.

Naklonila se nad něj a jemně ho kousla do ušního boltce. „Před pěti minutami z tebe prýštilo větší nadšení, drahoušku. Nejen nadšení. Byla to přímo vulkanická erupce, řekla bych.“

Isaac se usmál. Hnědá skvrna nabyla konkrétního obrysu. Dva medvědi, jeden velký a jeden malý. Uprostřed rvačky. Nebo tance. Co to vypovídá o stavu jeho psychiky?

„Ty můj vulkáne,“ zapředla Klara. Sáhla dolů. „Jsi připraven na další erupci?“

Isaaca už všechno bolelo, ale při Klářiných dovednostech a zkušenostech to i podruhé dopadlo dobře. Když bylo po všem, prohlásila: „Je čas na sprchu,“ a vydala se do malinké motelové koupelny. Při chůzi vystavila na odiv celé své tělo a vůbec jí neuvádělo do rozpaků, že skoro nemá pas, že má povislé poprsí a tu a tam známky celulitidy. Líbila se mu tím více, a když na něj zavolala: „Pojď za mnou,“ uposlechl. A ani trochu mu nevadilo, když ho k sobě vtáhla pod sprchu a dlouze políbila.

Sprchový kout byl vyroben ze sklolaminátu, podobně jako ten, který měli doma, ale nebyl tak čistý. Klara Isaaca nadšeně namydlila, vzala ho za ruce a položila si je na své kluzké tělo a zasmála se do proudu vody.

„Předstírej, že stojíme pod vodopádem,“ navrhla. „V nějaké exotické krajině, jen my dva.“

Umyla si vlasy šamponem z cestovní lahvičky, kterou si přinesla s sebou, opláchla je, vymačkala z nich vodu a zabalila si svou rusou hřívu do ručníku. Vrátili se do veliké postele, která měla na zadním čele z imitace dřeva přístrojek označený „Elektrické prsty“ a vedle něj štěrbinu na mince.

Nevkusné. Isaac byl překvapen, že se mu to tak líbilo.

Nějak – nevěděl jistě, kdy se to stalo – se změnil v jiného člověka. V osobu, na kterou si hrál, když se miloval s Klárou.

Nadržený latinskoamerický hřebeček, dovádějící v posteli s ochotnou ženou s ohnivými vlasy. Rande v laciném klaustrofobickém kamrlíku, kde jsou v záclonách propálené díry od cigaret a z koberce se line pach sexu, piva a instantní kávy.

Casa Figueroa. Jednopatrový oprýskaný barák blátivé barvy pod napodobeninou taškové střechy. Dvaatřicet pokojů se samostatnými vchody a s okny shlížejícími na bazén ve tvaru ledviny. Klara zaplatila kartou Discovery, vzala si od recepční klíče a vydala se s Isaacem ke schodům. Při chůzi kroutila zadkem.

Nejevila ani známku studu. Tím Isaacovi celou situaci usnadnila. Ale stejně, kdyby ho viděla matka, nebo někdo z církve…

Naplánovala všechno. Zařídila si hlídání pro svou nadanou dceru, přinesla víno a kondomy a dostatek mincí na vibrační postel.

A na mléčnou čokoládu. Rozlomila ji napůl. „Zákusek, drahoušku?“

Oba se do ní pustili.

„Tloustne se z toho,“ podotkla Klara a slízla si čokoládu ze rtu. „Ale taky je v tom spousta zdravých antioxidantů. Zasloužíme si přece odměnu, když jsme vyřešili tak velký případ.“

Objevila ho v šest večer zalezlého mezi regály, jak shromažďuje údaje pro svůj výzkum a snaží se nemyslet na to, co asi právě dělá Petra. Vydala se přímo k němu. Vzala ho za ruku a vsunula si ji pod šaty. Neměla kalhotky.

Isaaca polilo horko. Věděla, že ho dostala, a vesele se zašklebila. „Sbalte si své knihy, pane, vypadneme odtud.“

Dvacet minut sledovali nějaký příšerný program v televizi a Klara si česala vlasy. V přestávce na reklamu řekla: „Je čas jít domů, zlatíčko. Cekají mě domácí povinnosti a tak. Někdy si to zase zopakujeme.“ Vsunula mu jazyk, sladký od čokolády, mezi rty. „Čím dříve, tím lépe.“

Když spolu kráčeli k jejímu autu, řekla: „Je to opravdu fantastické. Způsob, jakým jsme vyřešili všechny ty vraždy. Chci tím říct… Jen si pomysli, Isaacu, lidé jako my – knihomolové – se projeví jako skuteční detektivové.“

„Jsi přímo detektivní velmistr, Kláro.“

Plácla ho jemně rukou po rameni. „To se ví, že nejsem! Byla jsem pouhým nástrojem tvého intelektu.“

Došli k autu a Klara mu položila ruku na rameno. Cítil, že touží po další porci chvály. „Kláro, bez tebe bych to nedokázal.“

Stála přitisknutá k němu na stíněném, zaprášeném parkovišti motelu. Konečně se napřímila a odemkla auto. „Znovu si ji přečtu,“ prohlásila. „Tu hrůzostrašnou knížku.“ Otřásla se. „Jak někdo může být tak dábelsky krutý?“

Isaac pokrčil rameny.

„Myslím to vážně,“ pokračovala, „čím si takové chování vysvětluješ?“

„Retzak tvrdil, že byl zneužívaný.“

„Spousta lidí je zneužívána a neskončí tak.“

„To je pravda.“

Vzala ho za ruku a pohrávala si s jeho prsty. „Vím, že musíš zůstat diskrétní a tak, ale byl ten člověk, po kterém teď jde policie, taky zneužívaný? Protože ti dva musejí mít něco společného, že ano? On a Retzak. Proč by Retzaka jinak imitoval a nedělal si věci po svém?“

„Nevím,“ přiznal. „Příliš toho o něm nevím.“

„Dobře,“ řekla. „Jednu věc ale víme určitě: Je zlý. A ty jsi velkou měrou přispěl k tomu, že zmizí z ulic.“

„Policie se o to postará.“

„Doufám, že jsou na to dost schopní,“ vzdychla. „Jsou chvíle, kdy mi nepřipadají jako lidi na svém místě. Jednou, před lety, byl u nás vykraden byt. Patřil mé sousedce, ženě, která bydlela sama. A jediné, co tehdy policisti udělali, bylo, že sepsali pár protokolů.“

„Na tomto případu pracuje skvělá a schopná policistka,“ řekl Isaac. Znělo to defenzivně.

„Doufám, že ano,“ řekla Klara. „Přesto, pokud mi budeš moci říct více, udělej to, prosím. Celá ta věc mě fascinuje. Měla jsem jako hlavní obor historii, ale vždy mě zajímala psychologie. Všechno, co ovlivňuje lidskou psychiku. Je to ta největší záhada na světě, nemyslíš?“ Dotkla se jeho tváře. „Jednoho dne z tebe bude lékař. Psychiatr nejspíš ne, ale kdo ví, možná se přiblížíš k vyřešení tajemství lidské duše.“

„Teď by mi ke spokojenosti stačilo úspěšně dokončit disertaci.“

„To víš, že ji dokončíš. Máš charakter a lidé s pevným charakterem vždycky dokončí, co začali.“

Otevřela dveře od auta a vzala jeho tvář do dlaní. „Věřím ti, Isaacu Gomezi. Nemiluji tě a nikdy nebudu, ale bud si jistý, že tě mám hodně ráda. Můžeme být přáteli?“

„Už jsme.“

Zvlhly jí oči. Pak na něj mrkla: „Je načase, abych šla domů a plnila své mateřské povinnosti. Ale budu myslet na vulkány a vodopády.“
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ČTVRTEK 27. ČERVNA, 21:21, DOEBBLERŮV DŮM, ROSITA AVENUE, TARZANA

„Je zde.“ Ericův šepot nebyl v telefonu skoro slyšet.

„Co dělá?“ zeptala se Petra.

„Čte si časopis a posiluje ruku.“

„Posiluje ruku?“

„S gumovým kroužkem. Zatímco si čte.“

„Dostává se do formy před svou velkou nocí. Vidíš nějakou zbraň?“

„Ne.“

„Možná ji má v jednom z aut,“ řekla. „Co dělá Katya?“

„Není tady.“

„Je asi nahoře. Když jsem ho tehdy vyslýchala, zůstala celou dobu nahoře. Vypadá napjatě?“

„Ani trochu.“

„Tváří se normálně?“

„Je naprosto bez výrazu,“ řekl Eric.

„To je u něj typické.“

Ukončila hovor a mobil ohluchl a potemněl. Dvě linky, ale pouze jedna nastavená na vibrační vyzvánění. A pouze pro Erica. Po mnoha vyrušeních od telemarketingových společností se Petra a Eric rozhodli nechat si přesměrovat všechny hovory kromě těch, které vedou mezi sebou, na pevnou linku. Zabralo to trochu času, ale měli stejného provozovatele a v půl deváté už byli od ostatních příchozích hovorů odblokováni. Každou půlhodinu si oba kontrolovali vzkazy, aby něco důležitého nezmeškali. Naposledy před deseti minutami – několik hloupostí a hovor od Petřina bratra Brada. Nešlo o nic důležitého, jen ji chtěl pozdravit. Vyřídí to následující den.

Až bude po všem.

Zavrtěla se na sedadle, napila se vody z láhve a vzala si pár sušenek. Přitom stále hleděla na šedivý dům. Byla rozhodnutá tentokrát nepropást Erica, až se vynoří zpoza domu a bude se vracet do svého džípu.

Parkovala něco přes dvacet metrů od předních dveří Doebblerova domu vedoucích na západ. Džíp stál těsně mimo dohled, o kus dál směrem na východ. Ať Doebbler pojede kterýmkoli směrem, jeden nebo druhý budou připraveni se ho chytit.

Poblíž rostlo několik stromů, ale nebránily jim ve výhledu na ztemnělou ulici. Přes sousední pozemky se taky zmizet nedalo – bránily tomu ploty.

Doebbler se bude muset ukázat.

Přes deset hodin se nic nedělo. Petřin mozek začal tou nečinností ochabovat.

Ve 4:30 vyšel Kurt Doebbler z firmy spolu s několika jinými zaměstnanci. Po cestě koupil pizzu a jel přímo ke Katyině škole, kam dorazil těsně před pátou. Škola už vypadala zavřená, ale po Doebblerové zazvonění se ve vchodu objevila zasmušilá Katya doprovázená šedovlasou učitelkou, která s ní vyšla až ven.

Asi nějaký druh mimoškolní odpolední péče. Učitelka se usmála a něco Doebblerovi řekla, ten však neodpověděl. Ani mezi otcem a dcerou neproběhla při nasedání do vozu žádná konverzace. Katyin batůžek byl napěchovaný k prasknutí. Doebbler se ani náznakem nepokusil vzít jí ho a donést do auta.

Zamířili rovnou k domovu. Z auta vystoupili v 5:26. Doebbler se vydal svou klátivou chůzí ke vchodu, Katya v asi dvoumetrovém odstupu za ním. Auto zavřel pomocí dálkového ovládání, aniž by se otočil. Dívka za ním pospíchala a on jí podržel dveře, když vcházela do domu.

Vybral ze schránky u dveří poštu a ještě venku prolistoval obálky. Bez rozhlédnutí vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře.

Proč by měl být nervózní? Šestkrát za sebou se mu to povedlo.

Od té doby se neukázali ani on, ani jeho dcera a auto zůstávalo na příjezdové cestě. V devět se Petra a Eric dohodli, že by bylo dobré jít se podívat zezadu a ujistit se, že sledovaný neunikl pěšky.

Volba padla na Erica.

Petřiny hodinky ukazovaly 9:28. Eric byl vzadu už osm minut a stále se neobjevoval. Přitáhlo něco jeho pozornost?

„To jsem zase já,“ ozval se konečně.

„Kde jsi?“

„Zpátky v autě.“

„Dívala jsem se po tobě. Jak jsi to dokázal?“

„Dokázal co?“

„Ze ses stal neviditelným.“

„Jen jsem prostě šel.“

„To určitě, mistře ninjo.“ Pronesla to zlehka, ale štvalo ji, že ho propásla. Přes veškerou snahu. Toulala se snad myšlenkami někde jinde? Bože, jak nenáviděla sledování; a co jí provádí s IQ!

„Co tě tam tak dlouho zdrželo?“

„Rozhlížel jsem se.“

„Je něco nového?“

„Ne.“

Jestli existuje peklo, pak to bude něco jako nekonečné sledování.

Přerušili spojení a Petra si vzala další sladkost. Odumírání mozku a zubní kazy. Do doby vraždy zbývalo nejmíň dvě a půl hodiny a Doebbler si hověl v křesle, četl časopis a posiloval svaly na ruce.

Co asi čte? Nejnovější vydání Moderního vraha?

A pracuje na síle stisku. Možná to znamená, že začíná být podrážděný.

Dvě a půl hodiny. Má to tak skvěle naplánováno, že nepotřebuje vyjít dříve?

Svou kořist si jistě vybral už předem. Nějakou zdravotní sestru. Někoho, kdo se stará o děti. Možná o děti s plicní chorobou. Možná si dokonce vybral nějakou italskou dívku, pokud imituje Retzaka tak přesně.

Ověřila si, že v Elysianském parku už žádná nemocnice není. Pokud jde o vazbu na děti, napadla ji Západní dětská klinika v Hollywoodu. Byla blízko parku a Petře připadalo, že právě ta by se mohla Doebblerovi zamlouvat.

V tuto noční hodinu by to ke klinice trvalo nejmíň půl hodiny, takže si Doebbler opravdu příliš mnoho času k dobru nenechával.

Petra věděla, kdy se na klinice střídají směny, protože právě tam odvezli Billyho Straighta a ona u jeho lůžka strávila spoustu času. Odpolední směna je od tří do jedenácti. To znamená, že se denní sestry vydají ke svým vozům mezi jedenáctou a půl dvanáctou, poté, co nastoupí noční směna. Tou dobou bude u nemocnice a na parkovišti rušno.

Okolí nemocnice, Východní Hollywood, bylo protkáno nevábnými úzkými vedlejšími uličkami. Nepatřilo mezi nejlepší čtvrti a hlídková služba za moc nestála, ale za celou dobu svého působení v hollywoodské divizi tu nezažila Petra jediný vážnější problém.

Jak si mezi tolika ženami vybere Doebbler svou oběť?

Určitě už ji má vybranou.

Uplynulo dalších pět minut. Pak deset, patnáct a šedý dům nejevil známky života. Výlet do Hollywoodu se začínal jevit čím dál nepravděpodobněji a Petra usoudila, že se Západní klinikou neměla pravdu. Ale po celém městě se nachází spousta pediatrických zařízení.

Podle ubíhajícího času se Doebblerův cíl nacházel někde blíže. Přímo tady ve Valley.

K Northridgeské nemocnici to měl asi patnáct minut jízdy, při prořídlé noční dopravě ještě méně. Má personál v Northridge stejný rozpis směn?

Rychle zavolala Ericovi a sdělila mu, že její linka bude nějakou dobu obsazená. Zavolala do nemocnice, kde jí recepční potvrdil její domněnku: od tří do jedenácti.

Na odchod z domu má Dobbler ještě dost času. Petra neměla ani ponětí, kde je u Northridgeské nemocnice parkoviště.

Není však ani jisté, že se jedná právě o tuto nemocnici.

Valley je velké. Až Doebbler vyrazí, Petra bude muset improvizovat.

A tak to dopadá pokaždé.
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ČTVRTEK 27. ČERVNA, 22:59, BYT GOMEZOVÝCH, UNION DISTRICT

Z horní palandy se ozývalo Isaiahovo chrápání, hlasité a rušivé jako zvuky dmychadla. Nejstarší z Gomezových synů přišel domů pozdě a ve špatné náladě, takže ostatní mu šli z cesty. Svlékl se, nechal oblečení pohozené na podlaze a zalezl přímo do postele.

Místnost prosytil zápach asfaltu. A tentokrát i alkoholu. To si Isaac nechá pro sebe, není třeba přidělávat matce starosti.

Na opačné straně pokoje, který svou velikostí připomínal spíš celu, spal na své matraci Joel. Hrudník se mu pravidelně zvedal a jeho téměř hezký obličej se ve spánku usmíval. Se svou náturou – kombinací libida a povrchnosti – bude Joel vždycky šťastný.

Isaac zmožený po schůzce s Klárou něco málo snědl a po ulehnutí okamžitě usnul. V hlavě se mu točil šílený kolotoč zběsilých a zmatených snů. Uprostřed abstraktní expresionistické noční můry se probudil, propocený a dezorientovaný. Chrápání nad ním mu připomnělo, kde je. Bůh žehnej Isaiahově vadě nosní přepážky.

Byl naprosto probuzený a snažil se nemyslet na Kláru, ale samozřejmě nemyslel na nic jiného.

Na věci, které spolu dělali. Na něco, co mu řekla.

… musejí mít něco společného… proč by jinak Retzaka imitoval…

Výstřední žena, pravděpodobně i neurotická, ale chytrá. Příliš chytrá na to, aby ji bylo možno brát na lehkou váhu – a teď se Isaac začal potit z jiného důvodu.

Už si nemohl nic nalhávat.

Nemáš to ve svých rukou. Petra ví, co dělá.

Sáhl na bedničku, která mu sloužila jako noční stolek, a podíval se na hodinky. 23:02.

Zbývá necelá hodina. Brzy bude po všem.

Bude?

Zavřel oči a fakta začala nabývat závratných rozměrů. Nesrovnalosti, jež se nedaly ignorovat. Vyklouzl z postele, po hmatu našel kufřík a po špičkách se vydal napříč místnůstkou.

Isaiah se pohnul a postel zavrzala. Zamumlal. „Co zas…?“

Isaac vyšel z pokoje, zavřel za sebou potichu dveře a vešel do kuchyně. Doufal, že ho neuslyší rodiče ve vedlejším pokoji. Hlavně jeho matka, kterou probudí kdejaké šustnutí.

Rozsvítil slabé světlo nad sporákem, sedl si a přemýšlel. Došel k závěru, že se nechová jako psychotik. Zatím.

Vytáhl z kufříku laptop a zapnul ho – zavadil přitom o zbraň zabalenou v hadru. Přehraboval se ještě chvilku vevnitř a našel svůj zřídkakdy používaný modem. Zastrčil ho do zásuvky telefonní přípojky vzadu za stolem. Restartoval počítač a doufal v nejlepší. Modem sice nastavil už před lety, ale používal ho jen zřídka. Nebyl k tomu důvod, protože v kampusu měl přístup k vysokorychlostnímu internetu. Telefonní dráty domácí přípojky letitým používáním zkorodovaly. I když chytí volnou linku, připojení na internet bude trvat k zešílení dlouho.

Vytáčené připojení. Jak u neandrtálců. K smíchu.

Rozmazlený kluk.

Vystrašený kluk.

Modem zapípal. Zastavil se. A ozval se ještě hlasitěji.

Matka vťapala do kuchyně a protírala si oči. „Co to děláš?“

„Studuji.“

„Teď v noci?“

„Něco mě napadlo.“

„Co?“

„Něco ohledně výzkumu, který dělám, nic důležitého, mami.“

„Když nejde o nic důležitého, běž zpátky do postele,“ zamrkala, neschopná zaostřit pohled. „Běž spát. V poslední době spíš málo.“

„Za pár minut, mami. Jde o mou doktorandskou práci.“

„Nemůže to počkat do zítřka?“

„Ne, mami. Běž spát.“

Modem zabzučel, zahučel a zapípal a začal cvrlikat svou elektronickou písničku. To to trvá!

„Co to je?“

„Věc, která mi pomůže připojit se na internet.“

„Proč je připojená tady?“

„Používám naši telefonní linku.“

„Co když bude někdo volat?“

„Teď nikdo nezavolá, mami.“

Pohlédla na sporák. „Připravím ti něco k jídlu.“

„Ne.“ Zvýšil hlas a ona se uraženě otočila. Vstal a chytil ji kolem ramen. „Ne, děkuji, mami. Opravdu nic nepotřebuji.“

„Já…“ Rozhlédla se po kuchyni.

Odvedl ji zpět do ložnice. Nebyl si jistý, zda se vůbec úplně probudila.

Vrátil se ke kuchyňskému stolu. Spojení se už mezitím navázalo, a tak se přihlásil na univerzitní server. Prošel své záložky, našel text z chatovací místnosti, který si uložil, a pustil se do stopování kybernetických kroků.

O pět minut později mu srdce bilo tak silně, až měl pocit, že mu vyskočí z hrudi.

Online hostitel: *********** chat Krev&Streva*********** Mamba: podle me OttoR = Mansonovi nebo komukoli takovému. BulldogD: Nemela bys ho tak velebyt, proste samotarsky sériový vrah Mamba: Nikoho nevelebim (pravopis, hochu!!!). Tak to je. BulldogD: Pravopis umim, jen se s tim moc nese..

Mamba: OK. Presto si myslim, ze OR byl ve sve dobe zajimavy a unikatni Pi-Kasso: Oba jste vedle.

Mefisto: Koukneme! Zase nejaky chytrák.

Mamba: Ja osobné bych rada slysela nejake inteligentni vysvetleni. Mluv, Pi.

Pi-Kasso: Retzak převyšuje všechny ostatni diky sve umelecke integrite. Jeho motivace je vznosnejsi než Mansonova, Bundyho, JTR nebo kohokoli z te společnosti.

U nej se vse točilo kolem uměni, zachycoval scénu, prirovnal bych ho spis k van Goghovi.

Mefisto: Taky si neco urizl? Haha.

Mamba: To nebylo vtipné.

BulldogD: Pi-Kasso. Nejses ty náhodou taky nejaky mazal, ze takhle zvanis?

Mefisto: Neodpovíš?

Pi-Kasso: Umim vládnout stetcem.

BulldogD: A co takhle klackem?

Mefisto: Zase bez odpovědi?

Mamba: Myslim, ze je pryc.

Mefisto: Je to nejaky kreten.

Mamba: Nepotřebujeme tu takové chy

Pi-Kasso: Jsem porad tady. Ale teď mizim. Vy nemate mozky. Mefisto: Arogantní blb.

Mamba: Porad marné hledám někoho inteligentního s chromozomem Y BulldogD: A co John Gacey? Kamosi se s Jimmy Carterem a přitom celou dobu zahrabava tela Mefisto: To byla Rosemarie Carterova Mamba: Rosalyn, ty inteligente faktu Pi-Kasso: svého druhu umělec. Retzakův největší fanoušek. Isaac opět projel chat a ještě jednou si ho důkladně pročetl. Cítil, jak mu chladnou prsty. Odhlásil se, odpojil modem, vrhl se k telefonu a zavolal Petře na mobilní telefon.

Přepojilo ho to na její domácí linku. Na záznamník. Nadiktoval vzkaz a snažil se, ať jeho hlas nezní slabě, vystrašeně nebo zoufale. Cítil, že se mu nepodařilo.

Zavolá domů a vyzvedne si vzkazy? Ale proč by měla? Má plné ruce sledování.

A myslí si, že ví.

Hodiny na sporáku ukazovaly 23:11.

Pi-Kasso.

Pospíchal zpět do pokoje, hledal boty, nemohl je najít, šmátral pod postelí našel pravou botu a za okamžik i levou. Prve vlezl do postele v tričku a teplácích. To musí stačit. S botami v rukou se vydal ke dveřím.

Isaiah se posadil. „Co se…“

„Spi sladce, bráško.“

„Kam jdeš?“

„Ven.“

Joel se na své matraci otočil ke stěně a hned zase zpátky. Usmíval se.

„Jdeš si pro další příděl sexu?“

Isaac za oběma bratry zavřel dveře.

Isaiah vlastnil dodávku, jež potřebovala nový motor. Jediný pojízdný vůz rodiny byla střídavě fungující Toyota Corolla, kterou jezdil otec do práce. Otcovy klíčky od vozu visely na plastikové žábě přišroubované na stěně vedle ledničky.

Auto se právě vrátilo ze servisu, měnili mu nějaké filtry. Isaac stáhl klíčky z otcova svazku a začal se pomalu jako zloděj plížit přes kuchyň, ale pak se zarazil.

Opomenul jednu drobnost.

Napravil ji. Vyšel ven.
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ČTVRTEK 27. ČERVNA, 23:03, DOEBBLERŮV DŮM, ROSITA AVENUE, TARZANA

„Víš to jistě?“ zeptala se Petra.

Eric se právě vrátil z další výzvědné mise za domem. Tentokrát ho spatřila vycházet, lehký černý stín v indigově modré noci. Pravděpodobně se jí ukázal schválně, pro radost.

„Odložil časopis a díval se na televizi. Ze svého úhlu jsem neviděl, co se na obrazovce děje. Přesně v jedenáct vstal, vypnul televizi, zhasl světlo a odešel nahoru.“

Zbývala už jen půlhodina. Obě Doebblerová auta stála na svém místě.

„Víš opravdu jistě, že nemůže odejít zadem?“

„Směrem na sousedův pozemek vede příkrý kopec a nahoře stojí železný plot. Možné je cokoli, ale…“

„Pokud existuje nějaká možnost, musíme ji mít na paměti.“ Šťouralka. Než se stihla omluvit, Eric navrhl: „Chceš, abych se vrátil dozadu a zůstal tam?“

„Ztratili bychom sice možnost sledovat ulici ze dvou stran, ale možná…“

„Řekni sama.“

„Co si myslíš ty?“

„Navrhuji zavolat mu.“

„To mi nepřipadá dobré, Ericu. I kdyby se místo vraždy nacházelo někde poblíž, moc času mu nezbývá. Jedná pedanticky a jedná nutkavě. Dá si s přípravou na čas.“

„Možná se připravuje právě teď. V duchu.“

„Možná,“ souhlasila. „Dobrá, uděláme to takto: Vrať se dozadu. Pokud se nic nepřihodí během deseti…, patnácti minut, půjdu k předním dveřím a zazvoním.“

Eric neodpověděl.

„Myslíš, že je to špatný nápad?“

„Ne,“ řekl. „Jdu na to.“
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ČTVRTEK 27. ČERVŇA, 23:23, VERMONT AVENUE, JEDEN BLOK JIŽNĚ OD BULVÁRU PICO

Toyota opět stávkovala.

Už potřetí během necelých dvou kilometrů. Isaac zařadil neutrál, sjel do pravého pruhu. Kolem něj svištěla auta. Sešlápl spojku a pak ji pomalu pouštěl a přidával plyn. Snažil se oživit zapalování. Auto prsklo, Isaaca se na zlomek vteřiny zmocnila panika, ale slabý motor si dal nakonec říct a naskočil. Vynechal, jako by byl na pokraji smrti, a pak se konečně vrátil k životu.

Jakžtakž.

Kus šrotu, dělá si, co chce. Tak to aspoň tvrdil Montalvo, přítel jeho otce a údajně i mechanik.

Ale možná je to Isaacova chyba – třeba špatně zachází se spojkou. Už dlouho neseděl za volantem.

Hlemýždí rychlostí se plazil po Vermontu, snažil se udržovat auto dostatečně pod plynem, předvídal, jaké světlo naskočí, zkrátka dělal vše proto, aby se vyhnul zbytečnému zastavování a rozjíždění. Křišťálové světlo půlměsíce prosakovalo filtrem neonů, smogu a vlhkosti. Ani v tuto hodinu nepostrádal Vermont svůj obvyklý ruch. Duhy neonů střídaly španělštinu, korejštinu a opět španělštinu. Auto se vytrvale sunulo podél tmavých budov střídaných osvětlenými a hlučnými bary, obchůdky s alkoholem a kluby.

Kolem klubů se hemžila asijská mládež. V pěkném oblečení a s našlapanými vozy, které fungovaly. Sebejisté úsměvy bohatého mládí.

A o kousek dál pro změnu zapadáky, kde se scházeli dělníci z Mexika a Salvadoru.

Vamos a bailar…

Přijal angličtinu za svou, byla pro něj pasem do idylických, půvabných předměstí, ale občas sníval ve španělštině. Většinou nesnil vůbec.

Z tandrny, která vypadala na pěkný pajzl, k němu dolehla hlasitá hudba.

Veselí a radovánky, které všude okolo vládly, se k vraždě nehodily.

Stejně jako počasí: teplá noc, kterou osvěžoval příjemný větřík.

Možná, že k žádné vraždě nedojde.

Určitě ano. Anebo taky ne. Už jednou se pořádně spletl.

Pi-Kasso.

I kdyby se dnes v noci k něčemu schylovalo, ta jeho výprava je čiré bláznovství.

Míří k cíli pouze na základě teorie a strohé logiky, která je pro něj náboženstvím. Provedl prostou dedukci vycházející z faktů. Ale co ta fakta znamenají?

Klidně se může mýlit. Už zase. Hrozně a s tragickými důsledky.

Na Třetí ulici motor toyoty zase výhružně zaškytal a zase pohrozil zastavením. Isaac zadržel dech, jemně sešlápl akcelerátor a vzdorovité auto se uvolilo pokračovat v cestě.

Zamířil na Čtvrtou, pak na bulvár Beverly…

Jedná idiotsky a donkichotsky, ale co má dělat? Petřiny hovory byly stále přesměrovávány – asi nějaké policejní opatření, to, čemu se říká taktická linka. Kontaktovat kohokoli jiného z oddělení bylo nemyslitelné. Ještě by začali jít po něm.

Kód 4-15, nebezpečný šílenec, Hispánec, míří po Vermont Avenue na sever, v polorozpadlé rachotině…

Minul Melrose Avenue. Ještě několik mil…

A co pak?

Zaparkuje v bezpečné vzdálenosti a zbytek cesty dojde pěšky. Obhlédne místo a zaujme výhodnou pozici.

Zahraje si na detektiva.

Odhadovaný objekt: Západní dětská klinika. Tam se najde nejvíc sestřiček pečujících o nemocné děti.

Na té dětské klinice prošel kolečkem v rámci druhého přípravného ročníku na medicínu. Prováděl ho profesor, který chtěl, aby budoucí lékaři viděli, co doopravdy obnáší lékařská péče.

Nemocnice připadala Isaacovi jako báječné a zároveň děsivé místo, plné soucitu, horečné činnosti a smutných příběhů.

Obrovské oči velmi nemocných dětí. Holé hlavy, vosková kůže, hůlkovité ruce napojené na intravenózní výživu.

Tehdy a tam se rozhodl, že pediatrie není nic pro něj.

Teď mířil zpět za tak neskutečně hloupým cílem, až se z toho třásl.

Auto vydalo dávivý zvuk. Vozidlo najednou samo zrychlilo, až to Isaacem trhlo dozadu. Stěží udržoval kontrolu nad řízením, zatímco se řítil přes křižovatku jižně od Santa Monicy. Prosvištěl na křižovatce kolem stopky a jen taktak se vyhnul střetu s kamionem velkým jako dům.

Ostrý zvuk klaksonu nákladáku ho ohlušil. Takřka neovladatelné auto se řítilo dál.

O dvě vteřiny později to toyota vzdala.

Pokračoval pěšky.

Běžel přes půl kilometru na bulvár Sunset, snažil se zůstávat ve tmě ve stínu budov a nepřitahovat pozornost.

Nebezpečný šílenec utíká směrem na sever…

V jedenáct čtyřicet tři doběhl k cíli a zpomalil. Pomalu kráčel po jižní straně bulváru k nemocničnímu komplexu z velikých hranatých budov.

Většina z nich byla ponořena do tmy. Nad vchodem hlavní budovy svítilo logo Západní dětské kliniky – modrobílý pár spojených rukou.

Zůstal ukrytý ve stínu, zatímco z několikerých dveří začaly vycházet ženy, většinou mladé a oblečené v bílých, bleděrůžových, bleděmodrých nebo kanárkově žlutých uniformách, a přecházely Sunset.

Bylo jich kolem dvaceti – těch, jež se opozdily s návratem z denní směny. Jestli má náhodou pravdu, ten hajzl je určitě sleduje.

Ale odkud?

Isaac sledoval, jak se sestry přiblížily k ceduli PARKOVIŠTĚ PRO ZAMĚSTNANCE.

Šipky ukazovaly oběma směry a skupina se rozdělila na dvě části. Většina žen zamířila na západ a jen několik na východ.

Dvě parkoviště. Kam se vydat?

Chvilku přemýšlel. Pokud je Doebbler někde nablízku, bude chtít svou věc provést v co největší tichosti.

Na východ.

S odstupem následoval pět ženských stínů překvapivě spoře osvětlenou ulicí. Cestu lemovaly zchátralé budovy, ne až tak nepodobné domu, ve kterém bydlel on sám. Půl bloku na sever se tyčila konstrukce dvouúrovňového parkoviště.

Ponořeného ve tmě. Sestry prošly těsně kolem cementových sloupů, a když se Isaac dostal blíže, spatřil vchod uzamčený na řetěz. Na vratech z drátěného pletiva visela cedule.

REKONSTRUKCE PO ZEMĚTŘESENÍ.

DATUM DOKONČENÍ: SRPEN 2003

Sestry pokračovaly v chůzi. Deset metrů, dvacet, třicet. Skoro až na konec bloku. Isaac si všiml další cedule, byla ale příliš daleko na to, aby ji mohl přečíst. V šeru však rozeznával obrysy aut.

Zrychlil.

„Krátkodobé parkoviště pro zaměstnance.“

Pravý zadní konec nekrytého prostoru zalévala světlem silná zářivka. Zářivka v levém rohu nesvítila, takže polovina parkoviště tonula ve tmě.

Nedbalost údržby, nebo úmyslný zásah predátora?

Šance, že se jedná o druhý případ, byť slaboučká, živila v Isaacovi naději, že se nezmýlil.

Byla to mizivá naděje. Město bylo plné zdravotnických zařízení, z nichž mnohá ošetřovala nemocné děti. Kolik z nich se stará o děti trpící plicními chorobami? Neměl nejmenší ponětí.

Tady šlo o něco jiného než o plané akademické teoretizování, o tom, kolik andělů se vejde na špičku jehly. Pouštěl se do divokých odhadů, které mohly vést k tragickému omylu.

Přešel ulici a proklouzl mezi dvěma obytnými domy. Pod nohama ucítil měkký neudržovaný trávník. A taky něco kluzkého. Zvedl se zápach psích výkalů.

Domove, sladký domove.

Očistil si botu o trávu a postavil se tak, aby měl co nejlepší výhled na parkoviště. Podle toho, co věděl, Doebblerovo pozorovací stanoviště musí být někde poblíž. Doebbler by mohl zaslechnout jeho chraplavé oddechování.

Ztišil se a pozoroval, jak pětice sester míří ke svým autům. Některé zůstaly v jasné záři zářivky, jiné zmizely v černotě.

Určitě se to stane na té tmavé straně. Pokud…

23:54.

Pokud!!!!!
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ČTVRTEK 27. ČERVNA, 23:46, DOEBBLERŮV DŮM, TARZANA

„Jdu na něj zazvonit,“ prohlásila Petra.

„Chceš, abych zůstal tady vzadu?“ zeptal se Eric.

„Jo.“

Vyndala z kabelky pistoli, vystoupila z auta a na moment se zastavila, aby uklidnila dech. Vydala se k vstupním dveřím domu.

Ruku držela na pistoli, připravená na všechno.

Všechno se v ní svíralo; věděla, že se může stát cokoli.

Tohle nebylo správné. Jak se mohla odvážit zajít tak daleko?

Zazvonila na zvonek. Nic. Odpovědí na další zazvonění bylo zase jen ticho. Možná se Doebblerovi podařilo dostat ven, aniž by si ho všimli.

Ji mohl ošálit, ale Erica?

Zazvonila potřetí. Nic. Zavolala Ericovi. „Nikdo neotevírá, vevnitř je úplný klid.“

„Tady taky… Beru to zpátky, jde dolů po schodech…, rozžíná lampičku. Má na sobě pyžamo a župan. Zdá se, že jsi ho probudila. Vypadá naštvaně.“

„Má zbraň?

„Ne, přinejmenším není žádnou vidět. Jdu dopředu.“

Hlas Kurta Doebblera za dveřmi se dožadoval odpovědi. „Kdo je tam?“

„Policie. Detektiv Connorová.“ Petra o pár kroků ustoupila. Kousek od ní se za křovím ukrýval Eric. Cítila ho. Příjemná vůně.

Doebbler neodpovídal. Petra opakovala své jméno.

„Slyším vás.“

„Můžete prosím otevřít, pane?“

„Nevím, proč bych měl.“

„Prosím, otevřete.“

„Proč?“

„Policejní záležitost.“

„O jakou záležitost jde?“

„O vraždu.“

Dveře se doširoka otevřely, stál v nich Doebbler a shlížel na Petru. Dlouhé paže měl překřížené přes bílý froté župan, jehož rukávy mu byly krátké. Vyčnívaly z nich kostnaté ruce. Tlapy. Zpod županu vykukovalo pruhované pyžamo. Z nohavic vylézaly bosé žilnaté nohy. Šedivé vlasy měl rozcuchané. Bez brýlí nevypadal tak nepříjemně, dokonce byl svým způsobem pohledný – takový ten odtažitý, hranatý typ.

Petra měla oči v úrovni klop Doebblerová županu. Všimla si hnědavé skvrnky, která mohla být zaschlou krví. Vyjela pohledem výš a zahlédla na jeho krku škrábance po holení. Tři škrábance, tři stroupky.

Byl Kurt dnes ráno nervózní? Plánoval něco, co se potom rozhodl zrušit, protože věděl, že je sledován?

Jak by to mohl vědět?

„Pane, mohu jít dál?“ odvážila se „Zase vy,“ řekl. Petra by nevěřila, kolik opovržení se do tak kratičké věty vejde.

Zastoupil jí dveře.

„Zůstáváte dnes v noci doma, pane?“

Doebbler si odhrnul vlasy z čela. Ze zpoceného čela. Pod očima měl kruhy. Cuklo mu to rukou a Petra si na zlomek vteřiny myslela, že zavře dveře. Posunula se kousek dopředu, připravená mu v tom zabránit.

Všiml si toho a zamračil se.

A

Opakovala otázku.

„Jestli zůstávám dnes v noci doma?“ zeptal se. „A co jiného bych měl dělat?“

„Třeba jít ven.“

„Proč bych měl chodit někam ven?“

„No,“ řekla, „ za pár minut bude 28. června.“

Doebbler zbledl. „Jste blázen.“ Opřel se rukou o dveře. Díky své výšce dosáhl skoro nahoru.

„Nejdu nikam,“ řekl důrazně. „Jsou lidé, co pracují a starají se 0 děti. A pak ti, co jsou k ničemu. I v práci.“ Zamumlal si cosi pro sebe. Petra zachytila slovo „idiot“.

„Mohu dál, pane?

„Dál?“

„Do vašeho domu. Promluvit si.“

„Na malou společenskou návštěvu?“ Přinutil se usmát. Ústa se široce usmívala, ale oči zůstávaly chladné. Propletl své velké prsty a zapraskal klouby. Shlížel na ni upřeným pohledem.

Hleděl mimo ni – skrze ni, způsobem, jakým se na ni díval 1 tehdy poprvé. Způsobem, jakým zíral také skrz Emily Pasternovou a Sarah Casagrandeovou. Petře se začal plížit po páteři dolů prst ledového strachu. Byla ráda, že jí Eric kryje záda.

Vrátila Doebblerovi úsměv.

Zabouchl jí dveře před nosem.
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PÁTEK 28. ČERVNA, 00:06, RODNEY AVENUE, DOČASNÉ VÝCHODNÍ PARKOVIŠTĚ PRO ZAMĚSTNANCE, ZÁPADNÍ DĚTSKÁ KLINIKA

Isaac sledoval digitální číslice na svých hodinkách.

00:07.

Ty číslice říkaly, že definitivně prohrál.

Všechny sestry z denní směny už byly pryč.

Na rozdíl od jiné sestry někde jinde ve městě. Nějaké tmavovlasé dívky, možná Italky…

Hlavou mu bleskl její obraz a to, co se s ní právě děje. Jako by jeho páteř ztratila náhle pevnost, shrbil se jako stařec.

Zůstal na místě, protože nevěděl, co má dělat. Zíral na špinavé parkoviště. Na osvětlené straně setrvávala tři auta a v tmavé části dvě, možná tři, protože jejich počet se dal jen stěží odhadnout.

Možná patří lidem z noční směny, kteří přijeli dříve.

Pokud ano, proč jich je tak málo?

Žádná hádanka: Personál dává přednost západnímu parkovišti. Možná kvůli lepšímu osvětlení. Kdokoli přijede včas, hledá nejprve místo tam.

00:08.

Počká ještě dalších pět minut a pak se vrátí na místo, kde nechal zaparkovanou otcovu toyotu. Zapomněl ji zamknout. Snad v ní otec nic nenechal… Určitě ne. Je pořádný.

Soupravu pracovních oděvů na zadním sedadle. V přední schránce možná nějaké papíry. Snad nic, co by stálo za ukradení.

Jen aby tam vůbec stálo samotné auto.

Pokud ne, jak to vysvětlí rodičům?

Uběhlo pět minut. Stále se zdráhal čelit realitě a setrvával na místě.

Devatenáct minut po půlnoci si už připadal jako idiot, vyklouzl ze své pozorovatelny a vydal se jižním směrem.

Zastavily ho hlasy blížící se ze Sunsetu. Ženské hlasy.

Tři ženy…, malé postavy, mladé hlasy. Prošly kolem betonové konstrukce a vrat zavřených na řetěz a došly na parkoviště.

Isaac pospíchal zpět na své pozorovací místo a odtud ženy sledoval.

Měly bílé uniformy a tmavé vlasy stažené do ohonu. Všechny byly drobné postavy…

Filipínky? Vesele štěbetaly. Zastavily se asi tři metry od parkoviště. Pak jedna zamířila do osvětlené části, zatímco zbylé dvě se vydaly do tmy.

Těm žádné nebezpečí nehrozí, usoudil Isaac. Doebbler by si netroufl na dvojici, číhá na osamělou kořist.

Dívka, která měla svůj vůz zaparkovaný na světle, nastoupila do auta, nastartovala a odjela. V tmavé části se rozsvítila dvojice reflektorů a malé sportovní auto – žlutá Mazda RX – vyjelo za typického burácení motoru velkou rychlostí z parkoviště.

Zůstala poslední sestřička.

Isaac čekal na rozsvícení dalšího páru světel.

Tma.

Ticho.

Že by přehlédl zadní výjezd? Když se posunul blíže k chodníku, proťal noc táhlý zvuk vzpouzejícího se startéru.

Neplodný zvuk motoru, jenž odmítá naskočit.

Otevřely se dveře auta. Zavřely se.

A pak zaječení.

Isaac se rozběhl za zvukem a přitom sahal do kapsy. Pistole se zachytila za chlupatou látku sportovních kalhot a vzdorovala.

Zrychlil tempo a zařval: „Přestaňte!“ Jekot zesílil.

Zběsile škubal pistolí, ale ta v kapse beznadějně uvízla.

Doběhl na parkoviště a sprintoval temnotou. Nic neviděl, mířil směrem, odkud zaslechl křik.

Pak ho uviděl. Muže, velmi vysokého muže, oblečeného do dlouhého bílého pláště – lékařského pláště, jak stojí nad drobnou ženou ležící na zemi.

Ležela na břiše. Muž jí jednou nohou stál na zádech a tiskl ji k zemi. Vypadala jako motýl připíchnutý špendlíkem k podložce.

Zmítala se na špinavé zemi, její ruce a nohy se plaveckými tempy pokoušely osvobodit trup. Opět vykřikla.

Muž sáhl pod plášť a vylovil něco o délce a tvaru baseballové pálky. Nebyla však dřevěná, ale průhledná.

Silná tyč z průsvitného plastu.

Kluzká, těžká. Tím materiálem se vysvětluje, proč se v ranách obětí nenašly žádné úlomky. Přestaň analyzovat, idiote, a udělej něco!

Isaac běžel směrem k vysokému muži. Z jeho úst vyšel cizí hlas, chraplavý a hlasitý: „Přestaň, ty zkurvysynu, nebo ti ustřelím prděl!“

Muž v bílém plášti stále držel tmavovlásku pevně přitisknutou nohou k zemi. Hezká žena. Isaac už rozeznával rysy jejího vyděšeného obličeje. Byla mladá, možná ještě mladší než on. A rozhodně nepocházela z Filipín. Spíše odněkud z Latinské Ameriky.

Mohla to být i Italka – dost!

Isaacovi už chyběly jen poslední metry a stále ještě zápolil s pistolí.

Vysoký muž dívce asi přišlápl ramena, protože zmlkla. Do úst se jí dostal prach, rozkašlala se a zalykala.

Isaac zuřivě rval pistoli z kapsy. Jákreténjádebiljášašek.

Muž se otočil tváří k němu. Průhlednou tyč držel napříč přes hruď. Byl velmi vysoký, s širokými rameny, silný. Pod bílým pláštěm měl károvanou košili a džíny a na nohou tenisky.

Takové boty by zanechaly v prachu stopy, ale Thad Doebbler byl pečlivý muž, umělec, a určitě by si je pečlivě vyčistil, až by bylo po všem.

Pohledný muž se sebejistotou, jakou takoví vysocí pohlední muži získávají velice snadno. Isaacova přítomnost jej vůbec neodradila. Věděl, že s takovým hlupákem si snadno poradí.

„Hej, copak?“ řekl.

„Ahoj, Pi-Kasso,“ vypálil Isaac.

Doebblerův úsměv ztuhl. Na tyči v jeho ruce se odrazilo měsíční světlo.

Isaacův boj s kapsou pokračoval. Ty vteřiny se zdály jako věčnost.

Isaac potlačil paniku a zastavil se. Uvažoval. Prohmatal kapsu a provedl bleskovou analýzu. Nějaký kovový výčnělek, možná nějaká nerovnost na hlavni. Zachytil se ve vláknech látky. Nejlepší bude pomalý krouživý pohyb, a ne zběsilé škubání, kterým se pistole ještě víc zamotávala.

Thad Doebbler, s nohou ještě pořád na dívčiných zádech, udělal tou druhou krok směrem k Isaacovi. Dlouhé nohy, dlouhý krok – rázem byl od Isaaca necelý metr. A Isaacovu hlavu měl v dosahu.

Zvedl zbraň a Isaac couvl, přičemž škubl kalhotami prudce nahoru. Zařízly se mu do rozkroku a Thad Doebbler se rozesmál.

Teď bys mě měla vidět, Petro. Šašekšašekšašek.

Malá tmavovlasá dívka zasténala bolestí.

Thad Doebbler zkrátil vzdálenost mezi sebou a Isaacem o několik dalších centimetrů.

Isaac vyhrkl: „Nechte ji jít, nebo to do vás napálím. Opravdu.“

Thad Doebbler se na něj pobaveně podíval. „Čímpak? Tím svým zakrslým ptákem?“

Isaac trhnutím osvobodil pistoli. Vkročil do dosahu vražedné paže Thada Doebblera. O centimetry se vyhnul drtivému úderu, a jakmile znovu nabyl rovnováhu, zamířil nahoru.

Do toho pohledného obličeje.

Stiskl spoušť. Bezděčně zavřel oči a mačkal spoušť znovu a znovu.
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PONDĚLÍ 1. ČERVENCE, UPPER ROCKRIDGE, OAKLAND, KALIFORNIE,

SÍDLO THORNTONA „THADA“ DOEBBLERA

Historik Thad.

Renesanční člověk, dalo by se říct. Designér webových stránek, grafik, ilustrátor, kreslíř alternativních komiksů, počítačový animátor.

Sochař používající jako materiál perspex, polymerované pryskyřice a nejmodemější plasty.

Dělal samé abstraktní věci, nic podle Petřina gusta. Byla však nucena připustit, že jeho díla nezapřou talent. Propletence průsvitných tyčí s polychromovaným reliéfem. Měl oko pro vyváženost a kompozici.

Vloni vystavoval na druhé straně zálivu v San Franciscu, v galerii na Post Street. Dvě stě až tři sta dolarů za kus. Prodal tři.

Pi-Kasso.

On a Omar. Petřin rok umělců.

Svazky dosud nepoužitých perspexových tyčí různé velikosti byly úhledně narovnány v Doebblerové garáži.

Největší velikost odpovídala ranám na proražených lebkách obětí z 28. června.

Když se s ním setkala v domě jeho bratra, tvrdil, že žije v San Franciscu.

Bydlel však v Oaklandu, v pěkné části města, v malém domku napodobujícím tudorovský styl. Stál na kopci v pěkné krajině. Nebyl z něj výhled na záliv, ale z ložnice ve druhém patře bylo vidět zalesněné vrchy Oakland Hills.

Ložnice zela takřka prázdnotou. Thad Doebbler v ní měl pouze oblečení, několik brožovaných výtisků detektivek a televizor postavený na karetním stolku. Ostatní části domu byly zařízeny v podobně spartánském stylu.

Na zadní část garáže se napojovala popelavě šedá stavba bez oken o velikosti asi šest krát šest metrů. Vstup chránily šroubované ocelové dveře. Thadův ateliér.

Muzeum Thada Doebblera.

Šikulka Thad. Podle Petry spíš posedlý egocentrik a obsesivní kronikář temných stránek své vlastní duše.

Kronikář čtyřiadvaceti temných let.

Schovával si každý divadelní program, každou letenku a účet. Vše měl pečlivě katalogizováno. Ve chvilce měla Petra možnost si ověřit, že každého čtvrt roku létal do L. A. Ale Petra už taky věděla, že strýček Thad bydlel u svého staršího bratra Kurta a neteře Katyi v jejich domě na Rosita Avenue.

Přespával v prázdné ložnici naproti Katyinu pokoji, kde si nechával několik párů kalhot, tři košile, koženou bundu a černý italský sportovní kabát. Nic, co by mělo obzvláštní forenzní hodnotu, dokud se technikům nepodařilo najít na dvou košilích a jedné nohavici miniaturní skvrnky, kterým se nějakým zázrakem podařilo přestát praní i žehlení.

Možná za to mohla Kurtova nevýkonná pračka Kenmore, technický výmysl, který Katya s vážnýma očima výstižně popsala: „Je to kus šrotu. Pořád teče a nikdy nevypere tak, jak by měla.“

Probodla otce pohledem.

Kurt sebou škubl – konečně nějaká známka emocí. „Koupím novou, Katie, opravdu.“

„To říkáš vždycky.“

Tři skvrny byly v takovém stupni rozkladu, že se pro analýzu DNA nedaly použít. Jedna perfektně seděla na Martu Doebblerovou, další souhlasila s genetickou výbavou Coral Langdonové a třetí odpovídala podporučíkovi námořnictva Darrenu Aresovi Hochenbrennerovi.

Petra zamířila na místo činu poté, co se o něm doslechla z policejní frekvence ve vysílačce. Bylo to během debaklu u domu Kurta Doebblera.

Když se tam dostala, dva hollywoodští detektivové, kteří Isaaca dobře neznali, ho právě vyslýchali a jednali s ním jako s podezřelým. Zmínil jméno radního Gilberta Reyese a zástupce velitele Randyho Diaze. Nakonec někdo Diazovi zatelefonoval a on se přihnal v corvettě, oblečený v černé sametové teplákové soupravě a běžeckých botách za dvě stě dolarů. Přesně včas, aby ho Petra mohla odchytit a stručně informovat.

„Ten kluk celý případ vyřešil, pane.“ V rychlosti ze sebe vysypala podrobnosti.

„Klobouk dolů,“ řekl Diaz. „Myslíte si, že se o zásluhy podělí s oddělením?“

„Zásluhy nejsou pro něj to hlavní,“ ujišťovala ho Petra. „Je to hodný kluk, báječný kluk. Bezvýhradně se za něj zaručuji.“

Diaz se usmál. Nejspíš si v duchu říkal, že Petra není v postavení, kdy by se mohla za někoho zaručit.

„Je to od vás ohromné, detektive Connorová.“

„Zaslouží si to.“

Shodli se na tom, že skutečnost, že Isaac Thada zastřelil nelegálně drženou zbraní by mu mohla způsobit problémy.

Diaz prohlásil: „Něco s tím udělám.“ Dlouze, pátravě se podíval na Petru. „A s tou vaší záležitostí taky, detektive. Pokud budou všichni diskrétní. Ve vaší divizi se chystají změny, rád bych, aby šlo všechno hladce.“

„Jaké změny?“

Diaz si dal prst na ústa. A odebral se za Isaacem.

Následující noc odletěla Petra do Oaklandu a v neděli ráno zahájila v doprovodu oaklandského detektiva jménem Arvin Ludd první ze dvou náročných dnů v Thadově trezoru ze škvárobetonových tvárnic.

Nejcennější materiál nalezla v široké černé kartotéční skříňce ve složce označené Cesty.

Psal nádherným krasopisem – to byl celý on. Zaplnil jím tři poznámkové bloky vázané v mušelínu, které si koupil ve Francii. Detailní výčet vražedných fantazií začínal na straně dvanáct.

Splynutí sexu, násilí a moci, posílené náhodným nálezem Tellerovy knížečky v jednom hamburském antikvariátě.

„Retsak je mnou a já jsem jím. Nevím, proč lidé jako my jsou takoví, jací jsou. Prostě takoví jsme. Líbí se mi to.“

Následovalo období, kdy se fantazie proměnily ve skutečnost.

Thad popisoval své selhání, když se mu nepodařilo zabít tu mladou německou cukrářku Gudrun Wiegelandovou, jako „pochopitelnou chybu, způsobenou mládím a nezkušeností, plus malým množstvím (ale opravdu jen malým) strachu.“ V době, kdy přepadl Wiegelandovou se „sochorem vypůjčeným z autoopravny na základně“ , byl Thad šestnáctiletý kluk vyrůstající ve vojenském prostředí. O dva roky mladší než „věčný pěšák Kurt“.

Možná měl Thad větší strach, než si byl ochoten přiznat. Podle jeho vyprávění mu trvalo dalších osm let, než se pokusil o další vraždu.

Po dvouleté štaci v armádě, z níž většinu času strávil jako redaktor časopisu v Manile, se přestěhoval do Pittsburghu a zapsal se na univerzitu Carnegie-Mellon. Za hlavní obor si zvolil umění a užité umění. („Alma mater Andyho Warhola. Řekli mi, že kreslil boty pro novinové reklamy. Já jsem mnohem koncepčnější“) Krátce po absolvování si vyčíhal osmnáctiletou studentku Randi Coreyovou, když si užívala nočního běhu po kampusu.

Stalo se to 28. června 1987. Jarní semestr už skončil, ale Coreyová zůstala na léto kvůli gymnastickým tréninkům.

Thad Doebbler zůstal ve městě, aby ji zabil.

Dívka utrpěla tři drtivé rány do týla a podle novinového výstřižku, který si Thad nalepil do prvního dílu své kroniky, „zůstane pravděpodobně trvale ve vegetativním stavu“.

„Když jí praskla lebka, podařilo se mi zahlédnout želatinu. Ale ne mnoho, kosti nechtěly povolit, když jsem se je snažil roztáhnout od sebe. Pak jsem uslyšel někoho přicházet a zmizel jsem. O dva dny později jsem se dověděl, že se mi zase – je to nepochopitelné – nevysvětlitelně nepovedlo vyvinout dostatečnou sílu, abych uhasil knot té svíce zvané duše. Víckrát se takového provinění nedopustím.“

O dva měsíce později utrpěl dvaapadesátiletý univerzitní údržbář Herbert Lincoln smrtelnou ránu do mozku, když kráčel ke svému autu zaparkovanému před areálem kampusu. Podle toho, co se Petře podařilo zjistit, nebyla tato vražda nikterak dána do souvislosti s útokem na Randi Coreyovou.

Mladá žena, starší muž. Určitý soulad se postupem Otty Retzaka existoval, ale tentokrát se Thad odchýlil od data 28. června.

Dosud trénoval. Ta odchylka ho nepřipravila o pocit triumfu.

„Studoval jsem to, co mu vytéká z lebky, pozoroval, jak jeho oči opouští jiskra, a jednotlivé fáze proměny jsem si načrtl. Plnější pocit úspěšného dokončení díla si nelze představit.“

Do knihy byly vloženy kresby.

Hrozné, protože ten parchant opravdu uměl kreslit.

Konec prvního dílu.

Když ho Petra odložila stranou a vzala si další, zapsala si do paměti, že se pokusí sehnat pittsburské detektivy, kteří pracovali na případech Coreyové a Lincolna. Zjistí, jestli je ta dívka dosud naživu, najde její rodinu, Lincolnovu taky, a informuje je.

Otevřela další svazek. „Je to zajímavé?“ zeptal se Arvin Ludd.

„Pokud máte rád takový druh četby.“

Usmál se a dal si nohu přes nohu. Zatímco Petra pracovala, proseděl většinu času v Doebblerové stylové, mátově zelené židli. Pak vstal a protáhl se. „Jsem akorát zralý na kávu. Chcete něco přinést?“

„Dvojité espresso, pokud ho budou mít.“

„Jako byste ho už měla.“ Ludd měl chlapecký vzhled, tmavé vlasy a modré oči. Byl dobře oblečený, bezstarostný až lehkovážný a nejspíš gay. Pohupoval klíčky od auta a zvolna odcházel.

Když Petra osaměla, upoutalo ji ticho vládnoucí v místnosti. Tichá a studená. Skvělé místo pro vraždu. Skvělé vězení.

Bral si Doebbler někdy nějaké oběti domů? Předběžné luminiscenční testy přítomnost krve neprokázaly. Petře to přesto leželo v hlavě. Navrhla Luddovi, aby oaklandské oddělení přivedlo psy vycvičené k vyhledávání mrtvol a aby prohledali zadní dvůr. Vyslechl ji, přikývl a neřekl ano ani ne. V tom gayovi bylo obtížné se vyznat. Možná ani nebyl gay.

Druhý díl.

Jdeme na to.

Po vraždě Herberta Lincolna se Thad znovu upnul na datum 28. června. Ne však s roční periodicitou. Pracoval jako placený zaměstnanec a to ho omezovalo. Zločiny závisely na jeho cestovním rozvrhu.

28. června 1989: Počítačový seminář v Los Gatos v Kalifornii. Thad tam přiletěl z Filadelfie, kde pracoval jako bankovní úředník, zatímco hledal místo animátora v počítačovém průmyslu. Krátce po půlnoci byla zabita úderem do hlavy sekretářka výkonného ředitele společnosti Intel, Barbara Bohannonová. Vražda se odehrála v podzemním parkovišti hotelu a chybějící peněženka vedla vyšetřovatele k domněnce, že šlo o loupežné přepadení.

Doebbler peněženku vyprázdnil a vyhodil ji. Nechal si hotovost i kreditní karty a fotky Barbařina manžela a tříletého syna. Peníze utratil a zbytek si zařadil pod Suvenýry.

Podle jeho kresby měla žena oválný obličej, světlé vlasy a vypadala příjemně i po smrti. Drobounké úlomky v jejích vlasech napovídaly, že Doebbler dosud neobjevil krásu a další výhody plastu.

28. června 1991: Zpět ve Filadelfii, na další počítačové konferenci. Rok předtím dostal Doebbler práci u jedné on-line společnosti v San Mateo, ale byl vyhozen bez uvedení důvodu. Prodej jistých vybraných akcií mu umožnil, aby si koupil dům v Oaklandu a nějakou dobu prácoval na volné noze. Jako sochař s perpexem.

Jednu hodinu patnáct minut po půlnoci bylo na ulici v západní Filadelfii nalezeno tělo Melvyna Lassitera, který pracoval jako číšník u pokojové služby v motelu na Penn Street. Měl proraženou lebku a chyběla mu peněženka. Lassiterova žena uvedla, že Melvyn pravidelně brával domů jídlo z hotelové kuchyně. U jeho mrtvého těla však po něm nebyla ani stopa.

„Pasta primavera, losos na rožni. Mňam. Císařský salát byl trochu neslaný nemastný, ale když jsem z něj vypreparoval zvlhlou osmaženou housku, dal se jíst.“

28. června 1992: Denver, Colorado. Konference o animaci. Ethel Fergusonová, padesát šest let, chovatelka pudlů, byla nalezena s roztříštěnou lebkou v lesíku poblíž svého domu.

28. června 1995: Oceanside, Kalifornie. Matthias Delano Brown, námořník amerického námořnictva, nalezen mrtvý v docích. S proraženou lebkou. Thad Doebbler strávil tři dny dovolené v La

Jolla, cestoval sám a ubytoval se v hotelu La Valencia. („Báječné! Zasloužený luxus. Z okna jsem viděl delfíny“)

A potom: švagrová Marta.

Milenka Marta.

Thad popsal jejich vztah do nejchlípnějších podrobností. Básnil stejnou měrou o uvolnění Martiny potlačované germánské sexuality i o radosti z ponižování Věčného pěšáka Kurta. („Dále v textu ho budu zmiňovat jako VPK“)

Během tří měsíců jejich cizoložného vztahu zavítal do L. A. dvanáctkrát. Svému bratrovi namluvil, že získal místo kreslíře u jedné reklamní agentury v Beverly Hills.

„Mou prací ve skutečnosti bylo čekat, až VPK odejde za svou suchopárnou prací, a pak do úmoru šoustat Martu přímo v jejich – ach, jaká ironie – manželském loži. Zpočátku předstírala zdráhání, ale pokaždé svolila. A jak vždycky nakonec křičela! Říkal jsem si, že by bylo pěkné slyšet, jak z našpulených rtíků té hausfrau vycházejí výkřiky jiného druhu. Začínala být příliš zamilovaná a únavná.“

Blížící se katastrofu odvrátil Kurt, který se vrátil domů krátce po svém odchodu, protože si zapomněl na křesle svůj ekonomický časopis.

„VPK se ani neobtěžoval zajít nahoru a pozdravit svou ženu, jen popadl časopis a šel. Nemá vůbec žádné vychování, a ani nikdy neměl. Naštěstí pro mě a pro Martu, protože jsme se právě nacházeli v nejlepším a byli jsme spojeni, ehm, dost hluboce. Zakryl jsem jí ústa rukou a ze všech sil potlačil výbuch smíchu, který na mě přicházel.“

Po této příhodě trvala Marta na schůzkách v motelech v kopcích, v Hollywoodu a Západním Hollywoodu.

Kamarádkám se o nich zmiňovala jako o „záležitostech v centru“.

Když Marta Thadovi oznámila, že ho miluje a že hodlá opustit Kurta i Katyu, rozhodl se, že ji zabije.

Promyslel si to a počkal na večer, kdy šla do divadla. Zavolal jí na mobilní telefon z blízké telefonní budky a řekl jí, že je kousek od divadla a že pro ni původně měl přichystané překvapení: chtěl na ni po představení počkat u jejího auta. Zamluvil pokoj v hotelu Hollywood Roosevelt – přesněji řečeno, apartmá. Teď mu prý ale není dobře. Bolí ho břicho, nejspíš jde jen o nějaké trávicí potíže, ale pro jistotu si zajede na pohotovost v Hollywoodské presbyteriánské nemocnici. Potom jí zavolá.

Začala šílet a trvala na tom, že ho do nemocnice zaveze. Řekla, že se setkají u auta. Než se nadála, seděl za volantem. Zamířil pryč. A vypadal úplně v pořádku.

Řekla: Myslela jsem, že ti není dobře.

Zasmál se a oznámil jí, že je mezi nimi konec.

Začala vzlykat a chtěla vědět proč. Zebronila, aby jí řekl proč.

Zaparkoval v tmavé uličce. Objal ji a políbil. Pak ji od sebe odmrštil a vystoupil z auta.

Vyběhla za ním. Snažila se ho uhodit.

Chytil ji za paži a srazil ji na zem. Uhodil ji do hlavy kyjem z perspexu, který předtím ukrýval pod kabátem. Sám si vymyslel a přišil speciální vnitřní kapsu. Zlaté Thadovy ručičky.

Začala kňučet. Přestala.

„Měl jsem tu ženu ve své moci, znal jsem ji tak intimně, jak jen může muž ženu znát. Ale její želatina mi připadala stejná jako u kohokoli jiného. Nicméně ujasnil jsem si své cíle. Tentokrát jsem byl nejblíže extázi. Uctil jsem památku moudrého O. R. Udělal jsem něco, co stojí za ocenění. A co si zaslouží každoroční oslavu výročí.“

Petru začaly přemáhat city. Rychle dočetla zbývající text a otočila na konec zápisníku, kde našla posmrtné kresby Marty Doebblerové. I ostatních.

Na Martině portrétu bylo něco zvláštního – jakýsi žádostivý, zbožňující výraz v jejích očích.

Byla mrtvá, ale on nakreslil její oči plné života.

Tentýž večer si ve svém pokoji v hotelu Jack London Inn dopřála dlouhou a horkou koupel a objednala si u hotelové služby cheesburger.

Měla hezký pokoj – bílé stěny a modré lůžkoviny. Cena vyšší, než by jí oddělení za normálních okolností proplatilo, ale podařilo se jí vyjednat si přes internet slušnou slevu.

Venku bylo živo. Hotel stál přímo uprostřed náměstí Jacka Londona. Za jiných okolností by vyšla ven a vydala se na prohlídku okolí. Dnes neměla v úmyslu opustit pokoj. Až ráno – při cestě na letiště.

Cheesburger spláchla kolou. Pak otevřela minibar a prozkoumala láhve s alkoholem a míchanými nápoji. Chvilku zvažovala, že by si namíchala gin s tonikem. Nakonec se rozhodla, že ne.

Na nočním stolku zarachotil její mobilní telefon. Ještě pořád na něm měla nastavené vibrační vyzvánění, které zvolila při sledování Kurta Doebblera.

Další potenciální katastrofa pro její kariéru. Vtrhla do domu, napadla Kurta a nasadila mu pouta. A vzbudila přitom chudáka jeho dceru.

Omluvou jí mohla být jen vypjatá, kritická situace.

Zástupce velitele Diaz prohlásil její zásah za přiměřený.

Když Kurt Doebbler ležel spoutaný na podlaze, pohrozil jí žalobou.

A uspěl by – a pravděpodobně by také vysoudil velké peníze, kdyby v tom nebyl zapleten jeho bratr.

Na oblečení schovaném ve skříni v jeho domě se našla krev. Kurt tvrdil, že neměl ani ponětí o tom, že Thad spí s jeho ženou, ani že v jeho domě přespává v době svého každoročního vražedného řádění.

Pravděpodobně mluvil pravdu. Podivín odtržený od reality. Ale ostentativní nedůvěra státního zástupce a hrozba negativní publicity vedla firmu Pacific Dynamics k tomu, že na Kurta zatlačila a on obvinění stáhl.

Žádná špinavá hra, žádný zákrok proti pravidlům. Petra litovala Katyu, ale to už je věc pro někoho jiného.

Možná by mohla kvůli tomu dítěti zavolat Delawarovi…

Ne, neudělá to, je policistka, a ne sociální pracovnice. Thad Doebbler už nikdy nikomu nevymlátí mozek z hlavy, případ je uzavřen.

S malou pomocí kamaráda.

Isaac. Střelec. A jeho dárek od Hubeňoura Jaramilla. Nakonec se jí přiznal, proč zbraň měl.

Jeho povaha měla i své nevyzpytatelné stránky, o nichž neměla ani ponětí.

Díkybohu.

Vzala telefon a podívala se na číslo svítící na displeji. Doufala, že volá Eric. Na následující večer, až bude zpátky v L. A., už měli domluvenou večeři. Luxusní, aby to patřičně oslavili. Podle náznaků – nakolik byl Eric naznačování schopen – se totiž připravoval vážný rozhovor, plány do budoucna.

Budiž.

Telefon ukazoval číslo začínající 213. Nebyl to Eric, ale někdo jiný, s kým si také popovídá ráda.

„Ahoj,“ pozdravila volajícího.

„Ahoj,“ odpověděl Isaac. „Doufám, že neobtěžuji.“

„Vůbec ne. Co se děje?“

„Jen mě napadlo dát vám vědět, že jsem se včera zastavil na stanici. Je tam nový kapitán. Někdo jménem Stuart Bishop. Umínil si, že mě chce vidět, a řekl mi, že vás zná. Připadá mi přátelský.“

„Stu? Ty žertuješ.“

„Je v tom nějaký problém?“

„Ne,“ řekla Petra. „Vůbec ne. Žádný problém.“ Údivem pootevřela ústa. Neuvěřitelné.

„Připadá mi jako slušný a příjemný člověk,“ pokračoval Isaac.

„Je úžasný. Než odešel z oddělení, pracovali jsme spolu jako partneři.“

„Aha. Hádám, že se vrátil.“

Podobně jako Eric, i Stu kdysi uvažoval o soukromé praxi. Na rozdíl od Erica měl k dispozici rodinné finance a konexe, jež ho mohly zavést do světa velkých společnosti. A teď byl zpátky na oddělení. Vůbec se jí nezmínil, že o něčem takovém uvažuje.

Ale taky je fakt, že spolu měsíce nemluvili.

Vrátil se jako kapitán. Jak to dokázal?

Ve vaší divizi se chystají změny.

„Takže to jsou pro vás dobré zprávy,“ konstatoval Isaac.

„To bych řekla,“ odpověděla Petra s úsměvem na rtech. „Jak se ti vede, hrdino? Kdy bude slavnost?“

„Někdy příští týden. Doufám, že ji zruší.“

„Ale no tak,“ povzbudila ho. „Užívej si to. Bude tam radní Reyes, davy tvých obdivovatelů, tisk. Zasloužíš si to.“

„Nejsem žádný hrdina, Petro. Měl jsem štěstí.“

„Pálilo ti to. Štěstí měla Heather Salcidová.“

Roztomilá Heather z Brea v Kalifornii. Okatá drobná třiadvacetiletá tmavovláska. Veselá a pěkná, i přes odřeniny na tváři. Sestřička s čerstvým diplomem, která na pediatrickém plicním oddělení nepracovala ještě ani rok. Dosud bydlela doma v tradiční rodině: s otcem, bývalým šerifem v důchodu, a matkou, ženou v domácnosti. Její jediný sourozenec – starší bratr – pracoval jako policejní důstojník u motocyklové jednotky kalifornské dálniční patroly.

Podle toho, jak dívka na Isaaca hleděla z nemocničního lůžka, a podle toho, jak on hleděl na ni, se zdálo, že by mohl chlapcův vztah k výkonu práva nabrat docela zajímavý směr.

Petra se stále usmívala.

„Ne,“ trval na svém. „Měl jsem zkrátka štěstí a to je vše.“

„Pak jsi dítě štěstěny,“ uzavřela. „A za to ti děkuji.“

„To já bych měl poděkovat vám. Za to, že jste mě toho tolik naučila.“

„Potěšení je na mé straně, pane Gomezi.“

„Ještě jedna věc…“

„Ta pistole,“ dopověděla.

„Já…“

„Už jsme ji zanesli do evidence jako legálně drženou střelnou zbraň, Isaacu. Je registrovaná na tvé jméno od minulého ledna, a dokonce sis vysloužil i povolení nosit ji skrytě. Kvůli svým aktivitám u policie a kvůli tomu, že bydlíš v oblasti s vysokým stupněm kriminality. Jak se ukázalo, bylo to docela prozíravé, že?“

Ticho.

„Díky, Petro,“ řekl.

„Není zač,“ řekla. „Teď si běž užívat.“
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PÁTEK 5. ČERVENCE, LEONARDOVA RESTAURACE, ROH ALBENY STREET A OSMNÁCTÉ ULICE, ZÁPADNĚ OD CENTRA L. A.

Isaac zakrojil nožem do obrovského steaku velikého jako baseballová rukavice, ale měkkého jako čerstvá kobliha.

„Chutná ti?“ zeptala se Heather. S neuvěřitelnou chutí se propracovávala obrovskou kotletou. Jak může tak drobná dívka spořádat takovou porci?

„Je to báječné,“ řekl. A myslel to vážně.

„Tohle místo miluju,“ pokračovala. „Nejen kvůli jídlu, ale také kvůli všem vzpomínkám, které s ním mám spojené. Dříve, když táta pracoval v kanceláři šerifa a musel zůstávat dlouho do večera u soudu, brával nás sem. Než bychom se trmáceli dopravní zácpou zpět do Brea, setkávali jsme se s ním – já, matka a Gary – právě tady a cpali jsme se jako bezední. Pro mě to bylo jako neděle uprostřed týdne.“

Přetřela si ústa růžkem sněhobílého ubrousku. Krásná ústa ve tvaru Amorova luku. Na rtech jí dosud ulpěla slabá vrstvička lesku. Odřeniny na hladké, olivově snědé tváři se hezky hojily. Modřiny dovedně zakryla krycím krémem a pudrem. Povedlo se jí to o hodně lépe než tehdy jemu.

„Má rodina nikam na jídlo nechodí.“ Proč jí to vykládá?

„Spousta rodin nechodí,“ konstatovala Heather. „Ani my nejíme v restauraci nijak často. Tím spíš je to pak zvláštní událost, ne?“ Promnula mezi prsty plátěný ubrousek. „Mám ráda tenhle dotek.“

Usmál se. Opětovala jeho úsměv a oba se opět pustili do jídla. Pili víno. Červené víno – šest let starý kalifornský cabemet, jehož cena o hodně překračovala Isaacův rozpočet. Tvářil se, že pečlivě vybírá z pětistránkového vinného lístku, ačkoli jediné, co věděl, bylo, že k hovězímu se pije červené. Předstíral, že zvažuje výběr, a nakonec namátkou zapíchl prst a doufal v nejlepší.

Pak začichal a zakroužil skleničkou tak, jak to viděl ve filmech.

Gomez. James Gomez.

Agent Nula nula Přetvářka.

„V pořádku,“ řekl číšníkovi.

„Velmi dobrá volba, pane.“

Heather upila doušek a prohlásila. „Člověče, je fantastické. Vyznáš se.“

Dvakrát ji navštívil v nemocnici, ale tohle byla jejich první schůzka. Narychlo domluvená na schodech, po slavnosti na radnici.

Ovládla jeho myšlenky od prvního okamžiku, co ji spatřil.

Ze slavnosti se vyklubalo setkání radního Gilberta Reyese, několika poskoků, médií, Isaaca a jeho rodiny.

Rodiče se dmuli pýchou a bratři neklidně přešlapovali, když přebíral oficiální čestné uznání napsané kaligrafickým písmem na imitaci pergamenu. Pak si Isaac chvatně odbyl povinnou řeč. Do tváře mu mířily mikrofony a kolem cvakaly fotoaparáty a bzučely a kamery.

Protivila se mu každá minuta. Toužil po samotě knihovny, po svém laptopu, knihách a uspokojení z duševní práce. Ne po Kláře; to na něj bylo moc velké sousto, až příliš velké sousto. Ale bude se snažit, aby zůstali přáteli.

Protrpěl ta muka, potřásl si rukou se spoustou lidí, usmíval se a čekal na příležitost k úniku.

Pak se u něj zjevila Heather – kde předtím byla? Než se jí stačil zeptat, všiml si jí radní Gilbert Reyes, vmáčkl ji mezi sebe a Isaaca a donutil ji pózovat fotografům, vmáčknutou mezi ně dva.

Později Isaac zjistil, že tu chtěla být od začátku, ale uvízla v dopravě.

„Slyšela jsem ale celou tvou řeč,“ ujistila ho. „A celou slavnost dávali v rádiu. Táta poslouchá všechny zprávy a diskusní pořady – vida, tady ho máme.“

Z tlupy odcházejících novinářů se vydělila vysoká hranatá postava. Muž měl bílé vlasy i knír a ošlehanou kůži svědčící o častém pobytu venku. A železný stisk ruky. Vzápětí se objevila malá štíhlá a čiperná žena, která na svůj věk vypadala velice mladě. Podobnost mezi ní a Heather byla až udivující.

Nancy a Robert Salcidovi mu poděkovali a pak se Španělsky rozpovídali s Irmou a Isaiahem Gomezem starším.

Isaacovi a Heather se nějak podařilo vyklouznout z davu a ukrýt se v tmavém koutě kousek od schodiště. A Heather se zázrakem povedlo přimět ho, aby mluvil o sobě.

„Doktorát ze dvou fakult,“ řekla obdivné. „To je ambiciózní – neuvěřitelné! Nikomu to neříkej, ale já jsem taky uvažovala o lékařské fakultě. Známky jsem měla dobré a výchovná poradkyně mi říkala, že si mám podat přihlášku. Ale mně se nechtělo studovat tak dlouho. Usoudila jsem, že povolání zdravotní sestry pro mě bude akorát, ale teď už si nejsem tak jistá.“

„Měla bys do toho jít,“ řekl jí.

„Myslíš?“

„Určitě na to máš.“ Jako by věděl, o čem mluví.

„Tak jo,“ řekla. „Děkuji za důvěru. Já nevím. Možná to zkusím… No nic, ráda jsem tě zase viděla.“

„Nemusí to být naposledy.“

Rozpačitě na něj pohlédla a Isaacovi pokleslo srdce. Pak se usmála a jemu srdce radostně poskočilo.

„Třeba bychom si mohli zajít na oběd,“ řekla. „Třeba hned teď.“

Jak jednoduché…, že ho to nenapadlo!

„Teď? Dobře. Řeknu to rodičům. Počítali, že půjdeme někam na oběd společně, ale tvůj nápad se mi zamlouvá více.“

Snažil se tvářit jako světák, ale pokud šlo o výběr restaurace, nevěděl si rady. A tak byl rád, když navrhla, aby si zašli k Leonardovi. I když mu to provětrá peněženku. Reyes mu naznačil, že může očekávat určitou peněžní odměnu. Možná ano, možná ne. Ale co, žít se má naplno.

Sledoval, jak Heather odkrajuje růžové maso od kosti, žvýká, polyká. Ať dělala cokoli, úžasně jí to slušelo.

„Co je?“ zeptala se.

„Nějak jsi ztichl, Isaacu.“

„Užívám si,“ řekl. „Ticha a klidu.“

„Ovšem,“ přikývla, natáhla ruku a položila ji na jeho. Cítil, jak mu hoří kůže.

„Život je zvláštní, nemyslíš?“ řekla. „Máš své plány a záměry a pak najednou, z ničeho nic, se něco přihodí.“

„Já vím,“ řekl soucitně. „Je mi líto, čím jsi musela projít.“

„Ale ne,“ stiskla mu ruku a usmála se. „Tohle jsem na mysli neměla.“
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